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Sicherheitsinformationen

Gefahr durch beschadigte Spannungsversorgungskabel ver-
meiden. Bei Beschadigung muss das Spannungsversorgungs-
kabel vom Hersteller oder dessen Kundendienst oder einer
gleichermalen qualifizierten Person ersetzt werden.

» Das Steckernetzteil ist ausschlieRlich zum Gebrauch in geschlossenen
Raumen geeignet.

» Bei der Reinigung Steckverbinder nicht direkt oder indirekt mit Wasser
abspritzen.

+ Die Spannungsversorgung muss separat schaltbar sein.

* Nur Originalersatz- und Zubehorteile verwenden. Die Benutzung von
anderen Teilen fihrt zum Erldschen der Gewahrleistung sowie der CE-
Kennzeichnung und kann zu Verletzungen fiihren.

Die Installation darf nur in frostsicheren Rdumen vorgenommen werden.

Anwendungsbereich

Betrieb ist moglich mit:

+ Druckspeichern

Nicht mdglich ist der Betrieb mit:

» Thermisch gesteuerten Durchlauferhitzern

» Hydraulisch gesteuerten Durchlauferhitzern

* Drucklosen Speichern (offenen Warmwasserbereitern)

Betriebsbedingungen

Der Abstand zwischen digitalem Controller und der Funktionseinheit darf
max. 5 Meter betragen.

Storquellen

Die Sender-/Empfangereinheit arbeitet im ISM-Frequenzband (2,4 GHz).
Die Installation in der Nahe von Geraten mit gleicher Kanalbelegung
(z.B. WLAN-Gerate, HF Komponenten, etc. [Herstellerdokumentation
beachten!]) ist zu vermeiden.

Hindernisse/Barrieren

Bei Betrieb unter ungiinstigen Umgebungsbedingungen, in Gebauden/
Raumen mit Stahlbetonwanden, Stahl und Eisenrahmen oder in der Nahe
von Hindernissen (z.B. Mdbelstiicke) aus Metall, kann der Funkempfang
gestort und unterbrochen werden.

Art der Barriere Stor- bzw.
Abschirmungspotenzial
Holz, Kunststoff Niedrig
Wasser, Ziegel, Marmor Mittel
Putz, Beton, Glas, Massivholz Hoch
Metall Sehr hoch
Technische Daten
* FlieRdruck:
- min: 0,1 MPa
- empfohlen: 0,2-0,5MPa
» Betriebsdruck max. 1,0 MPa
* Prifdruck 1,6 MPa

Zur Einhaltung der Gerauschwerte nach DIN 4109 ist bei Ruhedriicken
Uiber 0,5 MPa ein Druckminderer einzubauen.

Hohere Druckdifferenzen zwischen Kalt- und Warmwasseranschluss sind
zu vermeiden!

* Durchfluss bei 0,3 MPa Flie3druck: ca. 9 l/min
» Temperatur Warmwassereingang: min. 50 °C - max. 70 °C
- Empfohlen (Energieeinsparung): 60 °C
- Thermische Desinfektion mdglich
* Umgebungstemperatur: max. 40 °C
* Spannungsversorgung: 230 VAC, 50/60 Hz
* Leistungsaufnahme: 9 VA
» Funkfrequenz: 2,4332 GHz (Kanal 5-6)
» Sendeleistung: <1mwW
» Notstromversorgung: 6 V-Lithium Batterie (Typ CR-P2)

Batterien digitaler Controller:  3x 3 V-Lithium Batterien (Typ CR 2450)
Automatische Sicherheitsabschaltung (Werkseinstellung): 60 s
Sicherheitssperre (Werkseinstellung): 42 °C

Technische Anderungen vorbehalten!

* Maximale Temperatur: 56 °C
» Schutzart: - Armatur IP 66
- Batteriekasten IP 59K
- Digitaler Controller IP X5

* Wasseranschluss:
Elektrische Priifdaten

kalt - Markierung blau/warm - Markierung rot

» Software-Klasse: B
* Verschmutzungsgrad: 2
» Bemessungs-Stofspannung: 2500 V
» Temperatur der Kugeldruckprifung: 100 °C

Die Prufung zur elektromagnetischen Vertraglichkeit (Stéraussendungs-
prifung) wurde mit der Bemessungsspannung und dem Bemessungs-
strom durchgefuhrt.

Zulassung und Konformitat
Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der
entsprechenden EU-Richtlinien.

Die Ubereinstimmungserklarungen kénnen unter der folgenden Adresse
angefordert werden:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Elektroinstallation
Die Elektroinstallation darf nur von einem Elektro-Fachin-
A stallateur vorgenommen werden! Dabei sind die Vorschriften
nach IEC 60364-7-701 (entspricht VDE 0100 Teil 701) sowie
alle nationalen und o6rtlichen Vorschriften zu beachten!

Installation

Auslauf montieren, siehe Klappseite I, Abb. [1] bis [3].
Funktionseinheit montieren, siehe Abb. [4] und [5].
Ablaufgarnitur einbauen, siehe Abb. [6]. Kelch abdichten!

Batterien in digitalen Controller einsetzen, siehe Klappseite Ill, Abb. [7]
bis [11].

Dichtungen fetten! Polung der Batterien beachten!

Der digitale Controller ist werkseitig an der Funktionseinheit angemeldet.

Digitalen Controller befestigen, siche Abb. [12a] oder [12b] bis [15].

Rohrleitungssystem vor und nach der Installation griindlich spiilen
(DIN 1988/DIN EN 806 beachten)!

Funktionseinheit anschlieBen, siehe Klappseite IV, Abb. [16] und [17].

Kalt- und Warmwasserzufuhr 6ffnen und Anschliisse auf Dichtheit
prufen.
Wasser flie3t, bis die Spannungsversorgung hergestellt wird.

Batteriekasten an Funktionseinheit anschlieBen, sieche Abb. [18].

Spannungsversorgung liber Steckernetzteil herstellen, siche

Abb. [19].

Circa 10 Sekunden nach dem Herstellen der Spannungsversorgung
erfolgen zwei kurze Wassersto3e und die Tasten des digitalen Controllers
sind fir 60 Sekunden aufRer Funktion!

Mit dem Sonderzubehér Sender-/Empfangereinheit (Best.-Nr.: 36 356)
kann der Empfang verbessert werden.

Die Armatur muss an die lokalen Bedingungen angepasst werden, siehe
Funktionsmenii digitaler Controller, F2 - Einstelilmodus.

Einstellungen bei Spannungsausfall/Batteriewechsel

Die vom Benutzer gespeicherten Einstellungen bleiben auch nach einem
Batteriewechsel oder einem Spannungsausfall der Funktionseinheit
erhalten.

Bitte diese Anleitung an den Benutzer der Armatur weitergeben!




Bedienung des digitalen Controllers, siehe Klappseite 1V, Abb. [20].

Taste

Beschreibung

Visualisierung
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Start/Stopp-Taste
Startet und stoppt den Wasserfluss mit der gespeicherten Temperatur und Menge.

Temperatur wird Uber den Leuchtring dargestellt
[von blau Uber orange (Sicherheitssperre) bis rot].

Pause-Taste

Anzeige bei Erreichen der minimalen Temperatur (-).
Anzeige bei Erreichen der Sicherheitssperre (+).
Anzeige nach Uberschreiten der Sicherheitssperre (+).

<\g Unterbricht den Wasserfluss. Durch erneutes Driicken der Taste innerhalb von
| 30 Sekunden, wird der Betrieb mit den zuletzt gewahlten Einstellungen fortgesetzt.
Die Temperatur ist begrenzt auf den Wert der Sicherheitssperre.
//T\ Temperatur-Tasten
‘r;‘\ﬂ‘ | Starten den Wasserfluss und stellen die Wassertemperatur niedriger oder hoher. Temperatur wird Uber den Leuchtring dargestellt.

Leuchtring blinkt 3x blau.
Leuchtring blinkt 3x orange.
Leuchtring wechselt von orange nach rot.

42 °C

Uberschreiten der Sicherheitssperre
Bei Erreichen der Sicherheitssperre (Werkseinstellung 42 °C) Tasten -/ + gleichzeitig
Driicken und Halten. AnschlieBend Taste + mehrmals driicken.

Leuchtring blinkt bei Erreichen/Freigabe der
Sicherheitssperre 3x orange.

Mengenregelung

Drehung im Uhrzeigersinn startet die Armatur mit dem geringsten Durchfluss und
stellt den Durchfluss héher bis Maximum.

Drehung gegen den Uhrzeigersinn reduziert den Durchfluss bis zum Minimum.

Speicherfunktion

Bei laufendem Wasser werden durch Driicken und Halten der Taste die aktuellen
Einstellungen gespeichert.

Temperaturen Uber 42 °C werden nicht gespeichert.

Wasserfluss wird kurz unterbrochen und der Leuchtring
blinkt 3x griin.

g

Reinigungsservicemodus

Wenn kein Wasser fliel3t, wird durch gleichzeitiges Driicken und Halten der beiden
Tasten der Reinigungsservicemodus aktiviert.

Im Reinigungsservicemodus ist die Zapfstelle gesperrt und fir 2 Minuten ohne
Funktion.

Abbrechen des Reinigungsservicemodus innerhalb der 2 Minuten durch
gleichzeitiges Driicken und Halten der beiden Tasten.

Leuchtring blinkt 3x violett.
Leuchtring blinkt bei Betatigung 1x violett.

Leuchtring blinkt 3x violett.

Uber den digitalen Controller kénnen unterschiedliche Funktionen (F1 bis F5) eingestellt oder aktiviert werden.
Starten des Funktionsmeniis nur wenn kein Wasser flief3t.

Funktion F1 - Automatisches Befiillen, siehe Klappseite IV, Abb. [20].
Taste | Beschreibung Visualisierung
» Starten des Funktionsmeniis
/_’1} - Auswahl der Funktion durch gleichzeitiges Driicken und Halten der Tasten -/ + . Leuchtring blinkt 1x rot.
( )
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» Funktion F1 starten - Automatisches Befiillen
=> Bestéatigung durch gleichzeitiges Driicken der Tasten -/ + .

- Stoppen des Wasserflusses/Zeitmessers durch Drehen des Rings gegen den
Uhrzeigersinn.

- Fortsetzen des Wasserflusses/Zeitmessers durch Drehen des Rings im
Uhrzeigersinn.

- Erneutes Stoppen des Wasserflusses/Zeitmessers durch Drehen des Rings gegen
den Uhrzeigersinn.

- Nach 30 Minuten (max. Laufzeit) stoppt der Wasserfluss automatisch.

- Gleichzeitiges Driicken der Tasten - / + speichert die Fullmenge/Dauer und das
Meni wird verlassen. Abbruch nach 3 Minuten ohne Betatigung (nur wenn kein
Wasser flief3t).

Abbruch des Funktionsmenus durch Driicken und Halten der Taste Start/Stopp.

Leuchtring blinkt 1x griin und der Zeitmesser startet.
Wasserfluss/Zeitmesser stoppt.

Wasserfluss/Zeitmesser wird fortgesetzt.
Wasserfluss/Zeitmesser stoppt.
Wasserfluss stoppt.

Leuchtring blinkt 3x grin.

Leuchtring blinkt 1x violett.

Funktion

F2 - Einstellmodus (Anpassen an die lokalen Gegebenheiten), siehe Klappseite 1V, Abb. [20] und [21].

Taste

Beschreibung

Visualisierung

Py
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Starten des Funktionsmeniis
- Auswahl der Funktion durch gleichzeitiges Driicken und Halten der Tasten -/ + .
- Funktion F2 durch Drehen des Rings auswahlen
» F2 starten - Einstellmodus

=> Bestéatigung durch gleichzeitiges Driicken der Tasten -/ + .
Verbriihungsgefahr, die Auslauftemperatur kann 42 °C iibersteigen!
- Ring drehen und minimalen Durchfluss festlegen.

=> Einstellung durch gleichzeitiges Driicken der Tasten -/ + bestatigen.
- Ring drehen und maximalen Durchfluss festlegen.

=> Einstellung durch gleichzeitiges Drucken der Tasten -/ + bestatigen.
- Ring drehen, Wassertemperatur messen und 23 °C einstellen.

=> Einstellung 23 °C durch gleichzeitiges Driicken der Tasten -/ + bestatigen.
- Ring drehen, Wassertemperatur messen und 42 °C einstellen.

=> Einstellung 42 °C durch gleichzeitiges Driicken der Tasten -/ + bestatigen.
Abbruch des Funktionsmenus durch Driicken und Halten der Taste Start/Stopp oder
nach 3 Minuten ohne Betatigung.

Leuchtring blinkt 1x rot.
Leuchtring blinkt 2x rot.

Leuchtring blinkt 1x griin und der Wasserfluss startet.

Leuchtring blinkt 1x gran.
Leuchtring blinkt 1x griin.
Leuchtring blinkt 1x gran.

Leuchtring blinkt 3x gran.
Leuchtring blinkt 1x violett.

Bitte diese Anleitung an den Benutzer der Armatur weitergeben!

Technische Anderungen vorbehalten!




Funktion F3 - Zusitzliche digitale Controller an-/abmelden (maximal 3 Controller), siche Klappseite 1V, Abb. [20].

<

» F3 starten - Zusatzliche digitale Controller anmelden
=> Bestatigung durch gleichzeitiges Driicken der Tasten -/ + .

- Tasten 1 + 3 des zusatzlichen digitalen Controllers gleichzeitig Driicken um diesen
anzumelden

- Gleichzeitiges Driicken der Tasten - / + am angemeldeten digitalen Controller
speichert die Auswahl und das Meni wird verlassen.

» F3 starten - Zusatzliche digitale Controller abmelden
=> Bestatigung durch gleichzeitiges Driicken der Tasten -/ + .

- Gleichzeitiges Driicken der Tasten - / + am angemeldeten digitalen Controller, um
alle zusatzlichen digitalen Controller abzumelden.

Abbruch des Funktionsments durch Driicken und Halten der Taste Start/Stopp oder

nach 3 Minuten ohne Betatigung.

Taste |Beschreibung Visualisierung

' Starten des Funktionsmeniis
/C ]h - Auswahl der Funktion durch gleichzeitiges Driicken und Halten der Tasten -/ + . Leuchtring blinkt 1x rot.
\ /*/ \s\/ﬁ\ - Funktion F3 durch Drehen des Rings auswahlen Leuchtring blinkt 3x rot.

Leuchtring blinkt 1x gran.
Leuchtring blinkt 1x griin.

Leuchtring blinkt 3x grin.
Leuchtring blinkt 1x gran.
Leuchtring blinkt 3x griin.

Leuchtring blinkt 1x violett

Feu

<

» F4 starten - Rucksetzen auf Werkseinstellungen
=> Bestatigung durch gleichzeitiges Driicken der Tasten -/ + .
- Taste + des digitalen Controllers driicken.
- Taste - des digitalen Controllers driicken.
- Taste Start/Stop des digitalen Controllers driicken.
=> Bestatigung durch gleichzeitiges Driicken der Tasten -/ + .
Falscheingabe => MenUlabbruch.
Abbruch des Funktionsmenis durch Driicken und Halten der Taste Start/Stopp oder
nach 3 Minuten ohne Betatigung.

Funktion F4 - Riicksetzen auf Werkseinstellungen, siehe Klappseite IV, Abb. [20].
Taste |Beschreibung Visualisierung
- Starten des Funktionsmeniis
ﬂ/l\} - Auswahl der Funktion durch gleichzeitiges Driicken und Halten der Tasten -/ + . Leuchtring blinkt 1x rot.
' |- Funktion F4 durch Drehen des Rings auswahlen Leuchtring blinkt 4x rot.

Leuchtring blinkt 1x gran.

Segment im Leuchtring blinkt 1x blau.
Segment im Leuchtring blinkt 1x blau.
Segment im Leuchtring blinkt 1x blau.
Leuchtring blinkt 3x grin.

Leuchtring blinkt 3x violett.

Leuchtring blinkt 1x violett.

+ F5 starten - Dauerlauf aktivieren
=> Bestatigung durch gleichzeitiges Driicken der Tasten -/ + .
- Taste Start/Stop driicken.
- Taste - des digitalen Controllers driicken.
- Taste + des digitalen Controllers driicken.

Funktion F5 - Dauerlauf aktivieren, siehe Klappseite IV, Abb. [20].
Taste |Beschreibung Visualisierung
) Starten des Funktionsmeniis
[}} - Auswahl der Funktion durch gleichzeitiges Driicken und Halten der Tasten -/ + . Leuchtring blinkt 1x rot.
\Vf \LVI‘ - Funktion F5 durch Drehen des Rings auswéhlen Leuchtring blinkt 5x rot.

Leuchtring blinkt 1x grin.

Segment im Leuchtring blinkt 1x blau.
Segment im Leuchtring blinkt 1x blau.
Segment im Leuchtring blinkt 1x blau.

P ]\ => Gleichzeitiges Driicken der Tasten -/ + startet den Dauerlauf. Leuchtring blinkt 3x tlrkis.
( _)/ ’\:J Falscheingabe => Menuabbruch. Leuchtring blinkt 3x violett.
v N Achtung Verbrithungsgefahr! Die Sicherheitssperre von 42 °C ist
A ausgeschaltet!
Beenden der Funktion nach 15 Minuten (im Anschluss lauft fir eine Minute Leuchtring blinkt 3x turkis.
Kaltwasser) oder vorzeitig durch Betatigung des digitalen Controllers oder der
Sender-/Empféngereinheit (kein Kaltwasserlauf).
Wartung Service

Alle Teile prifen, reinigen, evtl. austauschen.
Spannungsversorgung unterbrechen!
Alle Steckverbindungen trennen
Kalt- und Warmwasserzufuhr absperren.

|. Batterien des digitalen Controllers wechseln, siehe Klappseite 1V,
Abb. [22] und Klappseite I, Abb. [7] bis [11].
Polung der Batterien beachten!

1. Batterie der Funktionseinheit wechseln, siehe Klappseite IV,

Abb. [23] und [24].

Batterie spatestens 10 Jahre nach Inbetriebnahme der Funktionseinheit
ersetzen. Polung der Batterie beachten!

Montage in umgekehrter Reihenfolge. Circa 10 Sekunden nach dem
Herstellen der Spannungsversorgung erfolgen zwei kurze WasserstoR3e
und die Tasten des digitalen Controllers sind fiir 60 Sekunden aulRer
Funktion!

Ill. Mousseur (13 220) herausnehmen und saubern, siehe
Klappseite IV, Abb. [25]. Montage in umgekehrter Reihenfolge.

Technische Anderungen vorbehalten!

Bei Problemen wahrend der Installation Spannungsversorgung
unterbrechen und an einen Fachinstallateur wenden oder per E-Mail die
Service Hotline des Hauses GROHE unter TechnicalSupport-
HQ@grohe.com kontaktieren.

Ersatzteile
siehe Klappseite | (* = Sonderzubehdr).

Entsorgungshinweise

Gerate mit dieser Kennzeichnung gehdren nicht in den
Hausmiill, sondern miissen gemaR der landesspezifischen
Vorschriften getrennt entsorgt werden.
mmmm Batterien geméaR den landesspezifischen Vorschriften
entsorgen!

Bitte diese Anleitung an den Benutzer der Armatur weitergeben!




Storung Ursache Abhilfe

Wasser flieBt nicht * Wasserzufuhr unterbrochen - Absperrventile, Vorabsperrungen 6ffnen
Steckverbinder ohne Kontakt oder keine Steckverbinder zusammenstecken und Spannungsversorgung
Netzspannung herstellen

Wassermenge zu gering |+ Mousseur der Armatur verschmutzt oder defekt Mousseur austauschen, siehe Kapitel Wartung
Funktionseinheit nicht auf lokale Verhaltnisse Funktionseinheit an lokale Gegebenheiten anpassen, siehe
angepasst Funktion F2 - Einstellmodus

Wasser zu kalt/warm » Funktionseinheit nicht auf lokale Verhaltnisse Funktionseinheit an lokale Gegebenheiten anpassen, siehe
angepasst Funktion F2 - Einstellmodus

Keine Funktion

Keine Spannungsversorgung der
Funktionseinheit

Digitaler Controller nicht bereit oder nicht
registriert

Spannungsversorgung Uber Steckernetzteil herstellen

Digitalen Controller anmelden, siehe Funktion F3 - An-/Abmeldung

\—
Segment blinkt 1x weil - Funkstdrung

Digitaler Controller auBer Reichweite - Abstand verringern oder Sonderzubehdr Sender-/Empfangereinheit
(Best.-Nr.: 36 356) verwenden

Potentielle Stérquelle ausschalten und erneut Funktion priifen

=> Wenn positiv Stérquelle (z. B. WLAN Router) umkonfigurieren
Stérung beseitigen, siehe Kapitel Betriebsbedingungen

Hindernis in der Funkstrecke

1x: Batterien Digitaler Controller fast entladen

Installation priifen oder Batterien austauschen, siehe Kapitel

l\\/ ) Wartung
Segment blinkt griin + 2x und Wasserpulse: Batterie Funktionseinheit |- Batterie austauschen, siehe Kapitel Wartung
fast entladen
* 2x ohne Wasserpulse: Batterie Funktions- - Steckverbindung Batterie herstellen oder Batterie austauschen, siehe
einheit nicht verbunden oder entladen Kapitel Wartung

3x: Temperatur zu hoch Warten, bis der Temperaturfihler abgekiihlt ist

Funktionseinheit kalibrieren, siehe Kapitel F2 - Einstellmodus

Software Fehlfunktion Spannungsversorgung unterbrechen und an einen Fachinstallateur

{
\~—) oder die GROHE-Service Hotline wenden
Segment blinkt 1x gelb

Hard- oder Software Fehlfunktion - Spannungsversorgung unterbrechen und an einen Fachinstallateur

\v) wenden oder das Produkt an GROHE zuriicksenden
Segment blinkt 1x rot

Kind of obstructions Interference or shielding

Safety notes potential
Prevent danger resulting from damaged voltage supply cables. Wood, synthetic material Low
If damaged, the voltage supply cable must be replaced by the
manufacturer or his customer service department or an equally
qualified person.

Installation is only possible in frost-free rooms. Metal Very high

Water, brick, marble Medium

Plaster, concrete, glass, solid wood High

The plug-in voltage supply is only suitable for indoor use.
The plug-in connectors must not be directly or indirectly sprayed with

water when cleaning. Technical data

» The voltage supply must be separately switchable. « Flow pressure:

» Use only genuine replacement parts and accessories. The use of - min: 0.1 MPa
other parts will resyl_t "? voiding of the warranty and the CE identification, - recommended: 0,2-05MPa
and could lead to injuries. .0 }

perating pressure max. 1.0 MPa

Application . Tes?[ pressure . 1.6 MPa

Can be used in conjunction with: If static pressure exceeds 0.5 MPa a pressure-reducing valve must be

* Pressurised storage heaters fitted.

Must not be used in conjunction with: Avoid major pressure differences between hot and cold water supply.

 Thermally controlled instantaneous water heaters * Flow rate at 0.3 MPa flow pressure: approx. 9 I/min

+ Hydraulically controlled instantaneous water heaters * Hot water supply temperature: min. 50 °C - max. 70 °C

« Unpressurised storage heaters (displacement water heaters) - Recommended (energy saving): 60 °C

- Thermal disinfection possible

Operating conditions + Ambient temperature: max. 40 °C

The maximum permissible distance between the digital controller of the + Voltage supply: 230V AC, 50/60 Hz

functional unit and the transceiver is 5 m. » Power consumption: 9 VA

Sources of interferences » Radio frequency: 2.4332 GHz (channel 5-6)

The transceiver operates in the ISM-frequency range (2.4GHz). The * Transmitter power: <1mwW

installation in the vicinity of equipment with the same channel occupancy « Digital controller battery: 3x 3 V lithium batteries (type CR 2450)

(eg wireless devices, RF components, etc. [observe the manufacturer’s « Automatic safety shut-off (factory setting): 60 s

documentation!]) should be avoided. « Safety stop (factory setting): 42 °C

Obstructions/barriers * Maximal temperature: 56 °C

For operation under adverse environments, in buildings / rooms with + Type of protection: - Fitting IP 66

reinforced concrete walls, steel and iron frame, or near of obstructions - Battery box IP 59K

(eg furniture) of metal, the radio reception can be disturbed and - Digital controller IP X5

» Water connection: cold - mark blue/warm - mark red

interrupted.

Please pass these instructions on to the end user of the fitting.

The right to make technical modifications is reserved.



Electrical test data

+ Software class: B
» Contamination class: 2
» Rated surge voltage: 2500 V
» Temperature for ball impact test: 100 °C

The test for electromagnetic compatibility (interference emission test) was
performed at the rated voltage and rated current.

Approval and conformity
This product conforms to the requirements of the relevant EU
directives.

The conformity declarations can be obtained from the following address:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Electrical installation

Electrical installation work must only be performed by a
qualified electrician. This work must be carried out in
accordance with the regulations to IEC 60364-7-701
(corresponding to VDE 0100 Part 701) as well as all national
and local regulations.

Installation
Install spout, see fold-out page I, Figs. [1] to [3].

Install functional unit, see Figs. [4] and [5].

Operation of the digital controller, see fold-out page 1V, Fig. [20].

Install pop-up waste, see Fig. [6]. Seal plug-hole rim!

Insert batteries into digital controller, see fold-out page lll, Figs. [7]
to [11].

Grease seals. Insert batteries with correct polarity.

The digital controller is registered with the functional unit in the factory.

Secure digital controller, see Fig. [12a] or [12b] to [15].
Flush pipes thoroughly before and after installation (observe EN 806).
Connect functional unit, see fold-out page IV, Figs. [16] and [17].

Open the hot and cold water supply and check that the connections
are watertight.
Water flows until the voltage supply is established.

Connect battery housing to functional unit, see Fig. [18].

Establish voltage supply via plug-in voltage supply, see Fig. [19].
Approx. 10 seconds after the voltage supply is established there are two
brief water pulses and the buttons of the digital controller are now
inoperative for 60 seconds.

The reception can be improved using the transceiver special accessory
(Prod. no. 36 356).

The functional unit must be adapted to the local conditions, see section
Function menu of the digital controller, F2 - Setting mode.

Settings in the event of a power failure/when changing batteries
No settings saved by the user will be lost when changing the batteries or
in the event of an interruption of the voltage supply to the functional unit.

Button | Description

Visualization

Start/Stop button

@ Starts and stops the water flow at the saved water temperature and flow rate.

The temperature is represented by the illuminated ring,|
[from blue to orange (safety stop) to red].

Pause button

continues with the last selected settings.
The temperatures is limited to the value of the safety stop.

@ Interrupts the water flow. Pressing the button again within 30 seconds, the operation

Temperature buttons
9@
\ 9

Display when minimum temperature is reached (-).
Display when safety stop is reached (+).
Display after overriding the safety stop (+).

Starts the water flow and decreses or increases the water temperature.

The temperature is represented by the illuminated ring
llluminated ring flashes blue 3x.

llluminated ring flashes orange 3x.

llluminated ring changes from orange to red.

42 °C | Overriding the safety stop

simultaneously. Then press button + several times.

When the safety stop is reached (factory setting 42 °C), press and hold button -/ +

llluminated ring flashes 3x orange when the safety stop
is reached/unlocked.

Volume control
Turning clockwise starts the functional unit and increases the flow rate until maximum.
Turning anti-clockwise reduces the flow rate until minimum.

Memory function

the button.
Temperatures above 42 °C are not saved.

@ When the water is running the current settings can be saved by pressing and holding | Water flow is interrupted briefly and illuminated ring
A

flashes green 3x.

Cleaning service mode

@ If no water is flowing, pressing and holding both buttons simultaneously activates

llluminated ring flashes violet 3x.

{ cleaning service mode.

<%> In the cleaning service mode the outlet is closed and without function for 2 minutes.
Abort the cleaning service mode within two minutes by simultaneously pressing and
holding both buttons.

llluminated ring flashes violet 1x when actuated.
llluminated ring flashes violet 3x.

Please pass these instructions on to the end user of the fitting.

The right to make technical modifications is reserved.



Different functions (F1 to F5) can be set or activated via the digital controller.
Start of the function menu only when no water is flowing.

Function F1 - Automatic filling, see fold-out page IV, Fig. [20].
Button | Description Visualization
) Start the function menu
//] ) |- Select the function by simultaneously pressing and holding the - / + buttons. llluminated ring flashes red 1x.
& ] « Start function F1 - Aut tic filli
v 9 art function utomatic filling

=> Confirm by simultaneously pressing the -/ + buttons.

- Stop the water flow/timer by turning the ring anti-clockwise.

- Continue the water flow/timer by turning the ring clockwise.

- Again stop the water flow/timer by turning the ring anti-clockwise.

- After 30 minutes (max. running time) the water flow stops automatically.

- Pressing the -/ + buttons saves the quantity/duration and exits the menu. Abort after
3 minutes without triggering (only when no water is flowing).

Abort the function menu by pressing and holding Start/Stopp.

llluminated ring flashes green 1x and timer starts.
Water flow/timer stops.

Water flow/timer continues.

Water flow/timer stops.

Water flow stops.

llluminated ring flashes green 3x.

llluminated ring flashes violet 1x.

 Start F2 - Setting mode

=> Confirm by simultaneously pressing the -/ + buttons.
Risk of scalding, the outlet temperature could exceed 42 °C!
- Turn ring and set minmum flow rate.

=> Confirm the setting by simultaneously pressing the -/ + buttons.
- Turn ring and set maximum flow rate.

=> Confirm the setting by simultaneously pressing the -/ + buttons.
- Turn ring, measure water outlet temperature and set at 23 °C.

=> Confirm the setting 23 °C by simultaneously pressing the -/ + buttons.
- Turn ring, measure water outlet temperature and set at 42 °C.

=> Confirm the setting 42 °C by simultaneously pressing the -/ + buttons.
Abort the function menu by pressing and holding Start/Stopp button or after
3 minutes without triggering.

Function F2 - Setting mode (adaption to the local conditions), see fold-out page IV, Figs. [20] and [21].
Button | Description Visualization

Start the function menu
ﬂ‘\ - Select the function by simultaneously pressing and holding the -/ + buttons. llluminated ring flashes 1x red.
] - F2 Function select by turning the ri llumi d ring flashes 2x red
v 9 y turning the ring uminated ring flashes 2x red.

llluminated ring flashes green 1x and water flow starts.

llluminated ring flashes green 1x.
llluminated ring flashes green 1x.
llluminated ring flashes green 1x.

llluminated ring flashes green 3x.
llluminated ring flashes violet 1x.

‘

@«

« Start F3 - Register additional digital controller
=> Confirm by simultaneously pressing the -/ + buttons.

- Press the buttons 1 + 3 of the additional digital controller simultaneously in order to
register it.

- Pressing the -/ + buttons simultaneously on the pending digital controller saves the
selection and exits the menu.

« Start F3 - De-register additional digital controller
=> Confirm by simultaneously pressing the -/ + buttons.

- Pressing the -/ + buttons simultaneously on the factory digital controller to de-
register all additional controllers.

Abort the function menu by pressing and holding Start/Stopp button or after

3 minutes without triggering.

Function F3 - Register/de-register additional digital controller (maximal 3 Controller), see fold-out page 1V, Fig. [20].
Button | Description Visualization

Start the function menu
[]f} - Select the function by simultaneously pressing and holding the - / + buttons. llluminated ring flashes red 1x.
‘V*/ \w‘ - F3 Function select by turning the ring llluminated ring flashes red 3x.

llluminated ring flashes green 1x.
llluminated ring flashes green 1x.

llluminated ring flashes green 3x.
llluminated ring flashes green 1x.
llluminated ring flashes green 3x.

llluminated ring flashes violet 1x.

Function

F4 - Factory reset, see fold-out page 1V, Fig. [20].

+ Start F4 - Factory reset
=> Confirm by simultaneously pressing the -/ + buttons.
- Press + button of digital controller.
- Press - button of digital controller.
- Press Start/Stop button of digital controller.
=> Confirm by simultaneously pressing the -/ + buttons.
False entry => abort menu.
Abort the function menu by pressing and holding Start/Stopp button or after
3 minutes without triggering.

Button | Description Visualization
) Start the function menu
1 - Select the function by simultaneously pressing and holding the -/ + buttons. llluminated ring flashes red 1x.
{ _/ \+ \
(' |- F4Function select by turning the ring llluminated ring flashes red 4x.

llluminated ring flashes green 1x.
Segment of illuminated ring flashes blue 1x.
Segment of illuminated ring flashes blue 1x.
Segment of illuminated ring flashes blue 1x.
llluminated ring flashes green 3x.
llluminated ring flashes violet 3x.
llluminated ring flashes violet 1x.

Please pass these instructions on to the end user of the fitting.

The right to make technical modifications is reserved.




Function F5 - Activate continuous operation, see fold-out page 1V, Fig. [20].

Button | Description

Visualization

Start the function menu

% _ taneous
¢ /|- F5 Function select by turning the ring
« Start F5 - Activate continuous operation

=> Confirm by simultaneously pressing the -/ + buttons.
" - Press Start/Stop button of digital controller.

(<) - Press - button of digital controller.
” - Press + button of digital controller.
Y

[ False entry => abort menu.
¢ 9 &

water running).

- Select the function by simultaneously pressing and holding the -/ + buttons.

=> Pressing the - / + buttons simultaneously starts the continuous operation.

n Caution: Risk of scalding. The 42 °C setted safety stop is deactivated.

Abort of the function after 15 minutes (after that cold water runs for a minute) or
prematurely by operating the digital controller as well as a the transceiver (no cold

llluminated ring flashes red 1x.
llluminated ring flashes red 5x.

llluminated ring flashes green 1x.

Segment of illuminated ring flashes blue 1x.
Segment of illuminated ring flashes blue 1x.
Segment of illuminated ring flashes blue 1x.
llluminated ring flashes cyan 3x.

llluminated ring flashes violet 3x.

llluminated ring flashes cyan 3x.

Maintenance

Inspect and clean all components and replace if necessary.
Disconnect voltage supply.
Disconnect all plug-in connectors.
Shut off hot and cold water supply.

I. Change digital controller batteries, see fold-out page 1V,
Fig. [22] and fold-out page IlI, Figs. [7] to [11].
Insert batteries with correct polarity.

Il. Change functional unit battery, see fold-out page IV, Figs. [23]

and [24].

The battery must be replaced 10 years after commissioning the functional
unit, at the latest. Insert battery with correct polarity.

Assemble in reverse order. Approx. 10 seconds after the voltage supply is
established there are two brief water pulses and the buttons of the digital
controller are now inoperative for 60 seconds.

lll. Remove and clean mousseur (13 220), see fold-out-page IV,
Fig. [25]. Assembly in reverse order.

Service

In the event of problems with installation, please switch off the voltage
supply and consult a specialist installer or the GROHE Service Hotline via
email at TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Replacement parts
See fold-out page | (* = special accessories).

Disposal instructions

This category of device does not belong in the domestic waste,
but must be disposed of separately in accordance with the

relevant local national regulations.
e Dispose of batteries in accordance with national regulations.

Fault Cause

Remedy

Water does not flow » Water supply interrupted

supply

- Open shut-off valves, isolating valves

Plug-in connector without contact or no voltage |- Attach plug-in connectors and connect voltage supply

Flow rate too low Fitting mousseur dirty or defective

- Replace mousseur, see section Maintenance

Functional unit not adapted to local conditions |- Adapt functional unit to local conditions, see Function F2 - Setting

Segment flashes 1x white

Radio interference

Obstacle in transmission path

mode
Water too cold/hot » Functional unit not adapted to local conditions |- Adapt functional unit to local conditions, see Function F2 - Setting
mode
No function » No voltage supply to functional unit - Connect voltage supply via voltage supply unit
« Digital controller not ready or registered - Register digital controller, see Function F3 - Register/de-register
( + Digital controller out of range - Reduce distance or use special accessory transceiver
\— (order no 36 356)

Deactivate potential source of interference and check function again
=> |f positive reconfigure the interference source (eg wireless router)
Rectify the fault see section Operating conditions

\—)

Segment flashes green almost empty

unit not connected or empty
+ 3x: Temperature too high

1x: Batteries digital controller almost empty
2x and water pulses: Battery functional unit

» 2x without water pulses: Battery functional

- Check installation or replace unit battery, see section Maintenance
- Check installation or replace unit battery, see section Maintenance

Connect plug in-connector battery or replace battery, see section
Maintenance

- Wait until feeler gauge is cooling down

- Calibrate functional unit, see section F2 - Setting mode

( ) + Software malfunction
\‘V/J
Segment flashes 1x yellow

Switch off the voltage supply and consult a specialist installer
or the GROHE Service Hotline

( * Hard- or software malfunction
\—>)
Segment flashes 1x red

- Switch off the voltage supply and consult a specialist installer
or return the product to GROHE

The right to make technical modifications is reserved.

Please pass these instructions on to the end user of the fitting.




D

Consignes de sécurité

Eviter les dangers entrainés par une tension d’alimentation

A endommagée. En cas d'endommagement du cable
d’alimentation, le faire remplacer par le fabricant, son service
aprés-vente ou une personne disposant des mémes qualifications
afin d'éviter tout risque de blessure.

Ne procéder a l'installation que dans un endroit a I'abri du gel.
L'adaptateur secteur n'est approprié que pour l'usage dans des piéces
fermées.

La fiche de raccordement ne doit pas étre exposée aux éclaboussures
d'eau directes ou indirectes.

L’alimentation électrique doit disposer d’un interrupteur séparé.
N'utiliser que des piéces de rechange et des accessoires d’origine.
L utilisation d’autres piéces entraine automatiquement I'annulation de la
garantie et du label CE, ainsi qu’un risque de blessures.

Domaine d'application
Utilisation possible avec :
* Réservoirs sous pression

Utilisation impossible avec :

+ Chauffe-eau instantanés thermiques

» Chauffe-eau instantanés hydrauliques

» Réservoirs a écoulement libre (chauffe-eau a écoulement libre)

Conditions de service

La distance séparant le contréleur numérique et I'unité de commande ne
doit pas dépasser 5 métres.

Sources de perturbations

L'émetteur-récepteur fonctionne sur la bande de fréquence ISM

(2,4 GHz). L'installation a proximité d'appareils utilisant le méme type de
canal (par ex. dispositifs Wi-Fi, composants HF, etc. [voir documentation
du fabricant !]) doit étre évitée.

Obstacles/barriéres

En cas d'utilisation dans des conditions difficiles, dans des batiments/
pieces avec des murs en béton armé, en acier et a cadre métallique, ou a
proximité d'obstacles (par ex. meubles) en métal, la réception de la radio
peut étre perturbée et interrompue.

Type de barriéres Potentiel de perturbation et
de protection

Bois, plastique Faible

Eau, brique, marbre Moyen

Platre, béton, verre, bois massif Elevé

Métal Trés élevé

Caractéristiques techniques
* Pression dynamique :

- min : 0,1 MPa
- recommandée : 0,2-0,5MPa
* Pression de service 1,0 MPa maxi.
* Pression d’épreuve 1,6 MPa

Afin de respecter la norme en matiere de bruits, il convient d'installer un
réducteur de pression d'eau lorsque la pression statique est supérieure
a 0,5 MPa.

Eviter les écarts de pression importants entre les raccordements d’eau
chaude et d’eau froide !

» Débit a une pression dynamique de 0,3 MPa : env. 9 I/min

» Température de I'eau chaude : min. 50 °C - max. 70 °C
- Recommandée (économie d’énergie) : 60 °C
- Désinfection thermique possible

» Température ambiante : max. 40 °C

Alimentation électrique : 230 V CA, 50/60 Hz

» Puissance : 9 VA
» Fréquence radio : 2,4332 GHz (canal 5-6)
» Puissance d'émission : <1mwW

Alimentation de secours : pile lithium de 6 V (type CR-P2)
Batterie du contrdleur numérique : 3 piles lithium de 3 V (type CR 2450)

» Arrét automatique (réglage par défaut) : 60 s

» Butée de sécurité (réglage par défaut) : 42 °C
» Température maximale : 56 °C
» Type de protection : - robinetterie IP 66
- Boitier de piles IP 59K
- Contréleur numérique IP X5

» Raccordement d'eau : froid - repére bleu/chaud - repere rouge

Données d’essai électriques

* Classe de logiciel : B
» Degré de salissure : 2
» Tension nominale de choc : 2500 V
» Température de I'essai de dureté a la bille : 100 °C

Le contrdle de la compatibilité électromagnétique (contréle des émissions
de parasites) a été effectué avec la tension nominale et le courant
nominal.

Homologation et conformité
c € Ce produit est conforme aux réglementations européennes.

Vous pouvez nous contacter a I'adresse suivante pour obtenir ces
déclarations de conformité :

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Montage électrique
Le montage électrique doit impérativement étre réalisé par un
A électricien ! Ce faisant, les prescriptions des normes
CEIl 60364-7-701 (VDE 0100 partie 701) et toutes les
réglementations nationales et locales doivent étre
respectées !

Installation

Monter le bec, voir volet Il, fig. [1] a [3].

Monter I'unité de commande, voir fig. [4] et [5].

Monter I'ensemble de vidage, voir fig. [6]. Etancher la bonde !

Installer les piles dans le contréleur numérique, voir volet lll, fig. [7]
a[11].

Graisser les joints | Respecter la polarité des piles !

Le contréleur numérique est enregistré en usine au niveau de l'unité de
commande.

Fixer le contréleur numérique, voir fig. [12a] ou [12b] a [15].

Bien rincer les canalisations avant et aprés I'installation (respecter la
norme EN 806) !

Raccorder lI'unité de commande, voir volet IV, fig. [16] et [17].

Ouvrir I'arrivée d’eau froide et d’eau chaude et vérifier I’étanchéité
des raccordements.
L'eau coule jusqu'a ce que I'alimentation électrique soit branchée.

Brancher le boitier de piles a I'unité de commande, voir fig. [18].

Branchement de I’alimentation électrique via I'adaptateur secteur,
voir fig. [19].

Dix secondes environ aprés le branchement de I'alimentation électrique,
deux brefs coups de bélier se produisent et les touches du contrdleur
numeérique sont ensuite hors service pendant 60 secondes !

Avec I'émetteur/récepteur disponible comme accessoire spécial
(réf. 36 356), il est possible d'améliorer la réception.

La robinetterie doit étre adaptée aux conditions locales, voir menu
fonctions du contréleur numérique, F2 - Mode réglage.

Réglages en cas de coupure de courant / remplacement des piles
Les paramétres mémorisés par I'utilisateur sont conservés méme aprés
remplacement des piles ou une coupure de courant de l'unité de
commande.

Transmettre cette notice a l'utilisateur de la robinetterie !

Sous réserve de modifications techniques.




Utilisation du contréleur numérique, voir volet 1V, fig. [20].

Touche | Description Visualisation
Touche Marche / Arrét
<\gf> Démarre et coupe I'écoulement d'eau a la température et au débit mémorisés. La température est affichée via I'anneau lumineux.

[bleu, orange (butée de sécurité) a rouge].

\ 4

Touche pause

Interrompt I'écoulement d’eau. Appuyer a nouveau sur la touche dans les 30
secondes qui suivent pour poursuivre le fonctionnement avec les réglages
sélectionnés en dernier. La température est limitée a la valeur de butée de sécurité.

Touches de température

Lorsque la butée de sécurité est atteinte (réglage par défaut a 42 °C), appuyer
simultanément sur les touches - / + et maintenir appuyées. Appuyer ensuite
plusieurs fois sur la touche +.

(—}/l\}h‘ Permettent de démarrer I'écoulement d'eau et d’augmenter ou de diminuer la La température est affichée via I'anneau lumineux.

" “J|température de I'eau.
Affichage une fois la température minimale atteinte (-). L'anneau lumineux clignote 3 fois en bleu.
Affichage une fois la butée de sécurité atteinte (+). L'anneau lumineux clignote 3 fois en orange.
Affichage aprés dépassement de la butée de sécurité (+). L'anneau lumineux passe de orange a rouge.

42 °C | Dépassement de la butée de sécurité

L'anneau lumineux clignote 3 fois en orange lorsque la
butée de sécurité est atteinte/validée.

Réglage du débit

Une rotation dans le sens des aiguilles d'une montre démarre la robinetterie au
débit le plus faible et augmente ce dernier jusqu'au maximum.

Une rotation dans le sens inverse des aiguilles d'une montre diminue le débit
jusqu'au minimum.

<

Fonction de mémorisation

Lorsque I'eau coule, appuyer sur la touche et la maintenir enfoncée pour mémoriser
les réglages actuels.

Les températures supérieures a 42 °C ne sont pas mémorisées.

L'écoulement d'eau est brievement interrompu et
I'anneau lumineux clignote 3 fois en vert.

y-

<

/(]

>

=

Mode d'entretien nettoyage

Quand I'eau ne coule pas, appuyer simultanément sur les deux touches et les
maintenir enfoncées pour activer le mode d'entretien nettoyage.

En mode d'entretien nettoyage, le robinet est bloqué et ne fonctionnent pas
pendant 2 minutes.

Pour interrompre le mode entretien nettoyage dans l'intervalle des 2 minutes,
appuyer simultanément sur les deux touches et les maintenir enfoncées.

L'anneau lumineux clignote 3 fois en violet.

L'anneau lumineux clignote 1 fois en violet en cas
d'actionnement
L'anneau lumineux clignote 3 fois en violet.

Via le contréleur numérique différentes fonctions (F1 a F5) peuvent étre réglées ou activées.
Activation du menu fonctions seulement lorsque I'eau ne coule pas.

Fonction F1 - Remplissage automatique, voir volet 1V, fig. [20].

Activer la fonction F1 - Remplissage automatique

=> Confirmation en appuyant simultanément sur les touches -/ +.

Arrét du débit/mesureur du temps par rotation de I'anneau dans le sens inverse
des aiguilles d'une montre.

Redémarrage du débit/mesureur du temps par rotation de I'anneau dans le sens
des aiguilles d'une montre.

Nouvel arrét du débit/mesureur du temps par rotation de I'anneau dans le sens
inverse des aiguilles d'une montre.

Aprés 30 minutes (durée maximale), I'écoulement d'eau s'arréte automatiquement.
Appuyer simultanément sur les touches -/ + pour mémoriser le volume/durée et
vous quittez le menu. Annulation au bout de 3 minutes sans activation (seulement
lorsque I'eau ne coule pas).

Annulation du menu fonctions en appuyant sur la touche Start/Stop et en
maintenant appuyée.

Touche | Description Visualisation
Activation du menu fonctions
/}} - Pour sélectionner une fonction, appuyer simultanément sur les touches -/ + et L'anneau lumineux clignote 1 fois en rouge.
(7 ") maintenir enfoncées.
o

L'anneau lumineux clignote 1 fois en vert et le mesureur
de temps est activé.

L’écoulement d'eau/mesureur du temps s'arréte.
L'écoulement d'eau/mesureur de temps redémarre.
L’écoulement d'eau/mesureur du temps s'arréte.
L’écoulement d'eau s'arréte.

L'anneau lumineux clignote 3 fois en vert.

L'anneau lumineux clignote 1 fois en violet.

Sélectionner la fonction F2 en tournant I'anneau
Activer F2 - Mode réglage
=> Confirmation en appuyant simultanément sur les touches -/ +.

Risque d'ébouillantement, la température a la sortie peut dépasser 42 °C !
Tourner I'anneau et régler le débit minimal.

=> Confirmer le réglage en appuyant simultanément sur les touches -/ +.
Tourner I'anneau et régler le débit maximal.

=> Confirmer le réglage en appuyant simultanément sur les touches -/ +.
Tourner I'anneau, mesurer la température de l'eau et régler 23 °C.

=> Valider 23 °C en appuyant simultanément sur les touches -/ +.

Tourner I'anneau, mesurer la température de l'eau et régler 42 °C.

=> Valider 42 °C en appuyant simultanément sur les touches -/ +.
Annulation du menu fonctions en appuyant sur la touche Start/Stop et en la
maintenant appuyée, ou au bout de 3 minutes sans activation.

Fonction F2 - Mode réglage (adaptation aux conditions locales), voir volet 1V, fig. [20] et [21].
Touche | Description Visualisation
Activation du menu fonctions
[}h - Pour sélectionner une fonction, appuyer simultanément sur les touches -/ + et L'anneau lumineux clignote 1 fois en rouge.
(/:/ 1\; maintenir enfoncées.

L'anneau lumineux clignote 2 fois en rouge.

L'anneau lumineux clignote 1 fois en vert et I'écoulement
d'eau démarre.

L'anneau lumineux clignote 1 fois en vert.

L'anneau lumineux clignote 1 fois en vert.

L'anneau lumineux clignote 1 fois en vert.

L'anneau lumineux clignote 3 fois en vert.
L'anneau lumineux clignote 1 fois en violet.

Transmettre cette notice a l'utilisateur de la robinetterie !

Sous réserve de modifications techniques.




Fonction F3 - Enregistrer / désenregistrer des contréleurs numériques supplémentaires (maximum 3 contréleurs), voir volet IV, fig. [20].

Touche | Description Visualisation

Activation du menu fonctions
/]h - Pour sélectionner une fonction, appuyer simultanément sur les touches -/ + et L'anneau lumineux clignote 1 fois en rouge.

(' )| maintenir enfoncées.
- " | - Sélectionner la fonction F3 en tournant I'anneau L'anneau lumineux clignote 3 fois en rouge.
« Activer F3 - Enregistrer des contréleurs numériques supplémentaires
=> Confirmation en appuyant simultanément sur les touches -/ +. L'anneau lumineux clignote 1 fois en vert.
‘ - Appuyer simultanément sur les touches 1 + 3 du contréleur numérique L'anneau lumineux clignote 1 fois en vert.

- supplémentaire pour I'enregistrer.

- Appuyer simultanément sur les touches - / + du contréleur numérique enregistré || 'anneau lumineux clignote 3 fois en vert.
pour mémoriser la sélection et quitter le menu.

» Activer F3 - Désenregistrer des controleurs numériques supplémentaires
=> Confirmation en appuyant simultanément sur les touches -/ +. L'anneau lumineux clignote 1 fois en vert.

- Appuyer simultanément sur les touches -/ + du contréleur numérique enregistré
pour annuler I'enregistrement de tous les contréleurs numériques
supplémentaires.

Annulation du menu fonctions en appuyant sur la touche Start/Stop et en la

maintenant appuyée, ou au bout de 3 minutes sans activation.

L'anneau lumineux clignote 3 fois en vert.

L'anneau lumineux clignote 1 fois en violet

Fonction F4 - Réinitialisation aux réglages par défaut, voir volet IV, fig. [20].

Touche | Description Visualisation

Activation du menu fonctions
1 |- Pour sélectionner une fonction, appuyer simultanément sur les touches -/ + et L'anneau lumineux clignote 1 fois en rouge.

(=7 X R ;
(1 /| maintenir enfoncées.
- Sélectionner la fonction F4 en tournant I'anneau L'anneau lumineux clignote 4 fois en rouge.
» Activer F4 - Réinitialiser aux réglages d'usine
=> Confirmation en appuyant simultanément sur les touches -/ +. L'anneau lumineux clignote 1 fois en vert.
’@‘ - Appuyer sur la touche + du contrdleur numérique. Un segment de I'anneau lumineux clignote 1 fois en bleu.
” - Appuyer sur la touche - du contréleur numérique. Un segment de I'anneau lumineux clignote 1 fois en bleu.
- Appuyer sur la touche Start/Stop du contréleur numérique. Un segment de I'anneau lumineux clignote 1 fois en bleu.
=> Confirmation en appuyant simultanément sur les touches -/ +. L'anneau lumineux clignote 3 fois en vert.
Mauvaise saisie => Annulation du menu. L'anneau lumineux clignote 3 fois en violet.
Annulation du menu fonctions en appuyant sur la touche Start/Stop et en la L'anneau lumineux clignote 1 fois en violet.

maintenant appuyée, ou au bout de 3 minutes sans activation.

Fonction F5 - Activer le fonctionnement continu, voir volet |V, fig. [20].

Touche | Description Visualisation

Activation du menu fonctions

/Cj D |- Pour sélectionner une fonction, appuyer simultanément sur les touches -/ + et L'anneau lumineux clignote 1 fois en rouge.
[ \\; maintenir enfoncées.
- Sélectionner la fonction F5 en tournant I'anneau L'anneau lumineux clignote 5 fois en rouge.
+ Activer F5 - Activation du fonctionnement continu
=> Confirmation en appuyant simultanément sur les touches -/ +. L'anneau lumineux clignote 1 fois en vert.
’@‘ - Appuyer sur la touche Start/Stop. Un segment de I'anneau lumineux clignote 1 fois en bleu.
” - Appuyer sur la touche - du contréleur numérique. Un segment de I'anneau lumineux clignote 1 fois en bleu.
|- Appuyer sur la touche + du contréleur numérique. Un segment de I'anneau lumineux clignote 1 fois en bleu,
,/_ }\4\ => Appuyer simultanément sur les touches - / + démarre le fonctionnement L'anneau lumineux clignote 3 fois en turquoise.
& continu.
Mauvaise saisie => Annulation du menu. L'anneau lumineux clignote 3 fois en violet.
Attention : risque d’ébouillantement ! La butée de sécurité de 42 °C
A est désactivée !
Fermeture de la fonction au bout de 15 minutes (de I'eau froide coule ensuite L'anneau lumineux clignote 3 fois en turquoise.
pendant une minute) ou plus tét en activant le contréleur numérique ou I'émetteur/
récepteur (pas d'écoulement d'eau froide).
Maintenance Service
Controler et nettoyer toutes les piéces, les remplacer le cas échéant. En cas de problémes lors de l'installation, couper I'alimentation électrique
Couper I'alimentation électrique ! et s’adresser a un installateur spécialisé ou contacter I'Assistance
Débrancher toutes les fiches. technique GROHE par e-mail a I'adresse TechnicalSupport-
Couper I'arrivée d'eau froide et d'eau chaude. HQ@grohe.com.

I. Changer les piles du contréleur numérique, voir volet IV, fig. [22] et
volet Ill, fig. [7]a [11]. , Piéces de rechange

Respecter la polarité des piles ! Voir volet | (* = accessoires spéciaux).
1. Remplacer la pile de I'unité de commande, voir volet IV,

fig. [23] et [24].
Remplacer la pile au plus tard 10 ans aprés la premiére mise en service
de l'unité de commande. Respecter la polarité de la batterie !

Consignes d'élimination
E\/ Les appareils portant ce repére ne doivent pas étre jetés avec

, k ) . ] les déchets ménagers. lIs doivent étre mis au rebut séparément
Le montage s’effectue dans I'ordre inverse de la dépose. Dix secondes conformément aux directives locales.

environ aprés le branchement de I'alimentation électrique, deux brefs Jeter les piles conformément a la réglementation
coups de bélier se produisent et les touches du contréleur numérique sont — correspondante de votre pays !
ensuite hors-service pendant 60 secondes !

lll. Dévisser le mousseur (13 220) et le nettoyer, voir
volet 1V, fig. [25]. Montage dans I'ordre inverse du démontage.

Transmettre cette notice a l'utilisateur de la robinetterie ! 10
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Pannes Cause

Remeédes

Pas d’écoulement |+ Alimentation en eau interrompue
d’eau » Fiche de raccordement sans contact ou pas
d'alimentation réseau

- Raccorder les fiches de raccordement et brancher I'alimentation électrique

- Ouvrir les robinets d'arrét, les robinets de barrage.

Mousseur de la robinetterie encrassé ou
défectueux

» Unité de commande pas adaptée aux conditions
locales

Débit d’eau trop .
faible

- Remplacer le mousseur, voir le chapitre Maintenance

- Adapter l'unité de commande aux conditions locales, voir Fonction F2 -

Mode réglage

Eau trop froide/ .
trop chaude

Unité de commande pas adaptée aux conditions
locales

- Adapter l'unité de commande aux conditions locales, voir Fonction F2 -

Mode réglage

Hors fonction » Pas d’alimentation électrique au niveau de l'unité
de commande
Contréleur numérique indisponible ou non

enregistré

- Branchement de I'alimentation électrique via I'adaptateur secteur.

- Enregistrer le contréleur numérique, voir Fonction F3 - Enregistrement /

Désenregistrement

) Contréleur numérique hors du champ de détection
Le segment clignote | .
1 fois en blanc

Perturbation de la transmission des ondes

» Obstacle sur le parcours des ondes

- Diminuer la distance ou utiliser I'émetteur/récepteur (réf. : 36 356)

- Désactiver la source de perturbation potentielle et revérifier le

- Résoudre les pannes, voir chapitre Conditions de service

disponible comme accessoire spécial

fonctionnement
=> Si positif, reconfigurer la source de perturbations (par ex. routeur Wi-Fi

« 1 fois : Piles du contréleur numérique presque

- Contréler l'installation ou remplacer les piles, voir le chapitre Maintenance|

Le segment clignote
1 fois en jaune

\\—/) déchargées
Le segment clignote | . 2 fois et impulsion d'eau : Pile de I'unité de - Remplacer la pile, voir le chapitre Maintenance
en vert commande presque déchargée
» 2 fois sans impulsion d'eau : Pile de I'unité de |- Brancher la fiche de la pile ou remplacer la pile, voir le chapitre
commande non branchée ou déchargée Maintenance
« 3 fois : Température de l'eau trop élevée - Attendre que le capteur de température ait refroidi
- Etalonner I'unité de commande, voir le chapitre F2 - Mode réglage
( ) » Dysfonctionnement logiciel - Couper l'alimentation électrique et faire appel a un installateur spécialisé
\\/) ou & I'Assistance technique GROHE

(1 ) » Dysfonctionnement logiciel ou matériel
\—)

Le segment clignote
1 fois en rouge

- Couper l'alimentation électrique et faire appel a un installateur spécialisé

ou renvoyer le produit a GROHE

CED

Informacién de seguridad

Evitar peligros derivados del uso de cables de alimentacion de
tension dafiados. En caso de dafios debe hacerse que el
fabricante o su servicio de postventa o una persona cualificada
correspondientemente sustituya el cable de alimentacion de
tension.

La instalacion solo puede efectuarse en recintos a prueba de heladas.

+ La fuente de alimentacion enchufable es adecuada solo para ser
utilizada dentro de recintos cerrados.

» No mojar el conector de enchufe directa ni indirectamente durante la

limpieza.

La alimentacion de tensidn debe ser conectable por separado.

Utilizar solamente repuestos y accesorios originales. La utilizacién
de otros componentes conlleva la nulidad de la garantia y del marcado
CE y puede causar lesiones personales.

Campo de aplicacién

Es posible el funcionamiento con:

» Acumuladores de presion

No es posible el funcionamiento con:

+ Calentadores instantaneos con control térmico

» Calentadores instantaneos con control hidraulico

» Acumuladores sin presion (calentadores de agua sin presion)

Condiciones de funcionamiento

La distancia entre controlador digital y la unidad de funcionamiento debe
ser de como maximo 5 metros.

Fuentes de interferencias

La unidad de emisor/receptor funciona en una banda de frecuencia ISM
(2,4 GHz). Se debe evitar realizar la instalacion cerca de equipos con la
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misma banda de frecuencia por ejemplo: equipos con LAN inaldmbrica,
componentes HF, etc. (observar la documentacion del fabricante).

Obstaculos/barreras

Durante el funcionamiento en condiciones ambientales desfavorables, en
edificios/salas con paredes de hormigén armado, marcos de hierro y
acero, o cerca de obstaculos (p. ej. muebles) de metal, la recepcion de la
radio puede verse afectada o interrumpida.

Tipo de barrera Potencial de interferencia o
pantalla

Madera, plastico Bajo

Agua, ladrillo, marmol Medio

Yeso, hormigon, cristal, madera maciza | Alto

Metal Muy alto

Datos técnicos
* Presion de trabajo:

- min.: 0,1 MPa
- recomendada: 0,2-0,5 MPa
* Presion de utilizacion max.: 1,0 MPa
» Presion de verificacion: 1,6 MPa

Si la presion en reposo es superior a 0,5 MPa, se recomienda instalar un
reductor de presion para alcanzar los valores de emision de ruidos.
Deben evitarse diferencias de presion importantes entre las acometidas
del agua fria y del agua caliente.

» Caudal para una presion de trabajo de 0,3 MPa :
» Temperatura de la entrada del agua caliente:

aprox. 9 I/min
min. 50 °C-max. 70 °C

- Recomendada (ahorro de energia): 60 °C
- Desinfeccion térmica posible
» Temperatura ambiental: max. 40 °C
» Alimentacion de tension: 230V CA, 50/60 Hz
* Consumo de potencia: 9 VA
» Radiofrecuencia: 2,4332 GHz (canal 5-6)
» Potencia de emision: <1 mwW

ijPor favor, entregar estas instrucciones al usuario del equipo!




+ Alimentacion de corriente de emergencia:

Bateria de litio 6 V (tipo CR-P2)
 Baterias del controlador digital: 3 baterias de litio de 3 V (tipo CR 2450)
» Desconexién de seguridad automatica (ajuste de fabrica): 60 s

+ Cierre de seguridad (ajuste de fabrica): 42 °C
» Temperatura maxima: 56 °C
+ Tipo de proteccion: - Griferia IP 66
- Caja de la bateria IP 59K
- Controlador digital IP X5

» Acometida del agua: fria: marca azul/caliente: marca roja

Datos de comprobacion eléctrica

* Clase de software: B
* Clase de contaminacion: 2
+ Sobretension transitoria nominal: 2500 V
» Temperatura del ensayo de dureza: 100 °C

La comprobacién de la compatibilidad electromagnética (comprobacién
de emisién de interferencias) se ha llevado a cabo con la tensién nominal
y la corriente nominal.

Autorizacion y conformidad
Este producto cumple los requisitos de las Directivas de la
UE correspondientes.

Las declaraciones de conformidad pueden ser solicitadas en la siguiente
direccion:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Instalacion eléctrica
La instalacién eléctrica solo debera realizarla un instalador
electricista. Se deberan seguir las normas de IEC 60364-7-
701 (equiv. VDE 0100 parte 701), asi como todas las normas
locales y nacionales.

Instalacién
Montar el caiio, véase la pagina desplegable I, fig. [1] a [3].

Manejo del controlador digital, véase la pagina desplegable 1V, fig. [20].

Montar la unidad de funcionamiento, véase la fig. [4] y [5].
Montar el vaciador automatico, véase fig. [6]. jEstanqueizar el cuerpo!

Introducir las baterias en el inversor/controlador digital, véase la
pagina desplegable lll, fig. [7] a [11].

iEngrasar la junta! jTener en cuenta la polaridad de las baterias!

El controlador digital viene registrado en la unidad de funcionamiento de
fabrica.

Montar el controlador digital, véase la fig. [12a] o [12b] a [15].

Lavar a fondo el sistema de tuberias antes y después de la
instalacion (observar EN 806).

Conectar la unidad de funcionamiento, véase la pagina desplegable IV,
fig. [16] y [17].

Abrir las llaves de paso del agua fria y del agua caliente y comprobar
la estanqueidad de las conexiones.
El agua fluye hasta que se establece la alimentacién de tension.

Conectar la caja de la bateria a la unidad de funcionamiento, véase la
fig. [18].

Establecer la alimentacion de tension a través de la fuente de
alimentacion enchufable , véase la fig. [19].

Aproximadamente 10 segundos después de establecer la alimentacion de
tension, se producen dos choques hidraulicos breves y las teclas del
controlador digital estan fuera de funcionamiento durante 60 segundos.

Con el accesorio especial de unidad de emisor/receptor (num. de
pedido: 36 356) puede mejorarse la recepcion.

La griferia debe adaptarse a las condiciones locales, véase el Menu de
funcién del controlador digital, F2 - Modo de ajuste.

Ajustes en caso de corte de la alimentacion de tensién/cambio de
baterias

Los ajustes memorizados por el usuario se mantienen también tras
cambiar la bateria o un fallo de alimentacion de la unidad de
funcionamiento.

Tecla |Descripcion

Visualizacion

Tecla inicio/parada

4

2

9”) Inicia y detiene el flujo de agua con la temperatura y el caudal memorizados.
-

La temperatura se visualiza en el anillo luminoso
[de azul pasando por naranja (cierre de seguridad)
hasta rojo].

Tecla de pausa

La temperatura esta limitada al valor del cierre de seguridad.

<\§> Interrumpe el flujo de agua. Si se vuelve a pulsar esta tecla en menos de
~I=" 130 segundos, se reanudara el funcionamiento con los ultimos ajustes seleccionados.

B Teclas de temperatura

(= \‘}x‘ Iniciar el flujo de agua y ajustar la temperatura del agua en un valor mas alto o mas | La temperatura se visualiza en el anillo luminoso.

'~ bajo.
Visualizacién al alcanzar la temperatura minima (-). El anillo luminoso parpadea 3 veces en azul.
Visualizacion al alcanzar el cierre de seguridad (-). El anillo luminoso parpadea 3 veces en naranja.
Visualizacién a sobrepasar el cierre de seguridad (+). El anillo luminoso cambia de naranja a rojo.

42 °C | Sobrepasar el cierre de seguridad

Al sobrepasar el cierre de seguridad (ajustado de fabrica en 42 °C), mantenga
pulsadas las teclas -/ + simultdneamente. Finalmente, pulse la tecla + varias veces.| alcanzar o liberar el cierre de seguridad.

El anillo luminoso parpadea 3 veces en naranja al

Regulacion de la cantidad
Girando en el sentido de las agujas del reloj se inicia la griferia y se aumenta el
caudal al méaximo.

Girando en el sentido contrario a las agujas del reloj se reduce el caudal al minimo.

Funcién de memoria

configuracién actual.
Las temperaturas superiores a 42 °C no se memorizan.

<%> Con el agua corriendo, si se mantiene pulsada esta tecla se memoriza la

Se interrumpe brevemente el flujo de agua y el anillo
luminoso parpadea 3 veces en verde.

Modo de limpieza

de limpieza.

manteniendo pulsadas las dos teclas simultaneamente.

y Cuando no fluye el agua, si se mantienen pulsadas las dos teclas se activa el modo | El anillo luminoso parpadea 3 veces en violeta.
\C— | En el modo de limpieza, el grifo se cierra y durante 2 minutos sin funcién.

Se puede interrumpir el modo de limpieza antes de finalizar los 2 minutos

El anillo luminoso parpadea 1 vez en violeta cuando se
accionan.
El anillo luminoso parpadea 3 veces en violeta.

jPor favor, entregar estas instrucciones al usuario del equipo! 12
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Mediante el inversor digital se pueden configurar o activar diferentes funciones (de F1 a F5).

Inicio del

menu de funcién solo cuando no corre el agua.

Funcién F1: llenado automatico, véase la pagina desplegable 1V, fig. [20].
Tecla Descripcion Visualizacién
Inicio del menu de funcién
/_/}f"‘_b - Se selecciona la funcidon manteniendo pulsadas las teclas - / + simultaneamente. | El anillo luminoso parpadea 1 vez en rojo.
(7 \w‘ + Inicio de la funcién F1: llenado automatico

&)

=> Confirme pulsando simultdneamente las teclas -/ +.

Pare el flujo de agua/contador de tiempo girando el anillo en el sentido contrario a
las agujas del reloj.

Prosiga el flujo de agua/contador de tiempo girando el anillo en el sentido de las
agujas del relo;j.

Vuelva a parar el flujo de agua/contador de tiempo girando el anillo en el sentido
contrario a las agujas del reloj.

Después de 30 minutos (tiempo de ejecucion max.) se detiene el flujo de agua
automaticamente.

Pulsando simultaneamente las teclas - / + se memoriza la cantidad de llenado y la
duracién y se abandona el menu. Se cancela tras 3 minutos sin accionamiento
(solo cuando no corre el agua).

Se puede cancelar el menu de funcién manteniendo pulsada la tecla inicio/
parada.

El anillo luminoso parpadea 1 vez en verde y se inicia el
temporizador.

Se detiene el flujo de agua/el temporizador.

Se reanuda el flujo de agua/el temporizador.

Se detiene el flujo de agua/el temporizador.

Se detiene el flujo de agua.

El anillo luminoso parpadea 3 veces en verde.

El anillo luminoso parpadea 1 vez en violeta.

« Iniciar F2: modo de ajuste
=> Confirmar pulsando simultdneamente las teclas -/ +.

iPeligro de escaldaduras, la temperatura de salida puede superar los 42 °C!
- Gire el anillo para ajustar el caudal minimo.
=> Confirme el valor pulsando simultdneamente las teclas -/ +.
- Gire el anillo para ajustar el caudal maximo.
=> Confirme el valor pulsando simultaneamente las teclas -/ +.
- Gire el anillo, mida la temperatura del agua y ajustela a 23 °C.
=> Confirme el valor de 23 °C pulsando simultdneamente las teclas -/ +.
- Gire el anillo, mida la temperatura del agua y ajustela a 42 °C.
=> Confirme el valor de 42 °C pulsando simultdneamente las teclas -/ +.
Se puede cancelar el menu de funcién manteniendo pulsada la tecla inicio/parada
o tras 3 minutos sin accionamiento.

Funcién F2: modo de ajuste (ajustar a las condiciones locales), véase la pagina desplegable 1V, fig. [20] y [21]
Tecla Descripcion Visualizacion
Inicio del menu de funcién
pa ]} - Se selecciona la funcién manteniendo pulsadas las teclas -/ + simultdneamente. | El anillo luminoso parpadea 1 vez en rojo.
r/( \&\ - Se selecciona la Funcién F2 girando el anillo. El anillo luminoso parpadea 2 veces en rojo.

El anillo luminoso parpadea 1 vez en verde y se inicia el
flujo de agua.

El anillo luminoso parpadea 1 vez en verde.

El anillo luminoso parpadea 1 vez en verde.

El anillo luminoso parpadea 1 vez en verde.

El anillo luminoso parpadea 3 veces en verde.
El anillo luminoso parpadea 1 vez en violeta.

Funcion

F3: registro/anulacion del registro de controladores digitales adicionales (3 controladores como maximo), véase la pagina
desplegable 1V, fig. [20].

s

« Iniciar F3: registrar controladores digitales adicionales
=> Confirme pulsando simultdneamente las teclas -/ +.

- Pulsar simultaneamente las teclas 1 + 3 del controlador digital adicional para
registrarlo.

- Pulsando simultaneamente las teclas - / + del controlador digital registrado se

memoriza la seleccion y se abandona el menu.

Iniciar F3: anular el registro de controladores digitales adicionales

=> Confirme pulsando simultaneamente las teclas -/ +.

- Pulse simultdneamente las teclas - / + del controlador digital registrado para
anular el registro de todos los controladores digitales adicionales.

Se puede cancelar el menu de funcién manteniendo pulsada la tecla inicio/parada

o tras 3 minutos sin accionamiento.

Tecla Descripcion Visualizacion

Inicio del menu de funcién
ﬂf\b - Se selecciona la funciéon manteniendo pulsadas las teclas -/ + simultdneamente. | El anillo luminoso parpadea 1 vez en rojo.
[\/ \‘\j - Se selecciona la Funcion F3 girando el anillo. El anillo luminoso parpadea 3 veces en rojo.

El anillo luminoso parpadea 1 vez en verde.
El anillo luminoso parpadea 1 vez en verde.

El anillo luminoso parpadea 3 veces en verde.
El anillo luminoso parpadea 1 vez en verde.
El anillo luminoso parpadea 3 veces en verde.

El anillo luminoso parpadea 1 vez en violeta.

« Iniciar F4: restablecimiento de los ajustes de fabrica
=> Confirme pulsando simultdneamente las teclas -/ +.
- Pulse la tecla + del controlador digital.
Pulse la tecla - del controlador digital.
Pulse las teclas inicio/parada del controlador digital.
=> Confirme pulsando simultaneamente las teclas -/ +.
Combinacién incorrecta => se cancela el menu.
Se puede cancelar el menu de funcién manteniendo pulsada la tecla inicio/parada
o tras 3 minutos sin accionamiento.

Funcién F4: restablecimiento de los ajustes de fabrica,véase la pagina desplegable 1V, fig. [20].
Tecla Descripcion Visualizacion
Inicio del menu de funcién
pa ] } - Se selecciona la funcion manteniendo pulsadas las teclas - / + simultaneamente. | El anillo luminoso parpadea 1 vez en rojo.
f/\/ \‘x} - Se selecciona la Funcién F4 girando el anillo. El anillo luminoso parpadea 4 veces en rojo.

El anillo luminoso parpadea 1 vez en verde.

El segmento del anillo luminoso parpadea 1 vez en azul.
El segmento del anillo luminoso parpadea 1 vez en azul.
El segmento del anillo luminoso parpadea 1 vez en azul.
El anillo luminoso parpadea 3 veces en verde.

El anillo luminoso parpadea 3 veces en violeta.

El anillo luminoso parpadea 1 vez en violeta.

ijPor favor, entregar estas instrucciones al usuario del equipo!
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Funcién F5: activacion del servicio continuo, véase la pagina desplegable 1V, fig. [20].

« Inicio de F5: activacién del servicio continuo
=> Confirme pulsando simultdneamente las teclas -/ +.

- Pulse las teclas inicio/parada.
(=) - Pulse la tecla - del controlador digital.
” - Pulse la tecla + del controlador digital.
Combinacién incorrecta => se cancela el menu.

A

esta desactivado!

transmisora/receptora (sin corriente de agua fria).

=> Al pulsar simultdneamente las teclas - / + se inicia el servicio continuo.

jAtencion, peligro de escaldaduras! jEl cierre de seguridad de 42 °C

La funcion finaliza tras 15 minutos (durante un minuto fluye agua fria) o puede
finalizarse antes de tiempo accionando el controlador digital o la unidad

Tecla Descripcion Visualizacion

Inicio del ment de funcién
| ] } - Se selecciona la funcién manteniendo pulsadas las teclas - / + simultaneamente. | El anillo luminoso parpadea 1 vez en rojo.
r/( \&] - Se selecciona la Funcion F5 girando el anillo. El anillo luminoso parpadea 5 veces en rojo.

El anillo luminoso parpadea 1 vez en verde.

El segmento del anillo luminoso parpadea 1 vez en azul.
El segmento del anillo luminoso parpadea 1 vez en azul.
El segmento del anillo luminoso parpadea 1 vez en azul.
El anillo luminoso parpadea 3 veces en turquesa.

El anillo luminoso parpadea 3 veces en violeta.

El anillo luminoso parpadea 3 veces en turquesa.

Mantenimiento
Comprobar, limpiar y, en caso necesario, sustituir todas las piezas.
ilnterrumpir la alimentacién de tension!
Separar todas las conexiones de enchufe (A).
Cerrar las llaves de paso del agua fria y del agua caliente.
|. Cambiar las baterias del controlador digital, véase la pagina
desplegable 1V, fig. [22] y la pagina desplegable IlI, fig. [7] a [11].
iTener en cuenta la polaridad de las baterias!
Il. Cambiar la bateria de la unidad de funcionamiento, véase la pagina
desplegable 1V, fig. [23] y [24].
La bateria debera reemplazarse a mas tardar después de 10 afos tras la
primera puesta en servicio de la unidad de funcionamiento. jTener en
cuenta la polaridad de la bateria!

El montaje se efectua en el orden inverso. Aproximadamente

10 segundos después de establecer la alimentacion de tension, se
producen dos choques hidraulicos breves y las teclas del controlador
digital estan fuera de funcionamiento durante 60 segundos.

lll. Retirar y limpiar el mousseur (13 220), véase la pagina
desplegable 1V, fig. [25] en orden inverso.

Servicio

Si hubiera problemas durante la instalacion, interrumpir la alimentacion de
tension y consultar a un instalador especializado o enviar un correo
electrénico a la direccién TechnicalSupport-HQ@grohe.com para
ponerse en contacto con la linea de atencién de servicio técnico GROHE.

Piezas de recambio
Véase la pagina desplegable | (* = accesorios especiales).

Notas sobre el reciclado

Los equipos con este marcado no deben desecharse con la
E\/ basura doméstica, sino que deben eliminarse por separado de
acuerdo con las normas de cada pais.
e Las baterias deben eliminarse de acuerdo a las normativas
nacionales pertinentes.

Fallo Causa

Remedio

El agua no sale » Alimentacién de agua interrumpida

» Conector sin contacto o ausencia de tensién de red| - Enchufar el conector y establecer el suministro de tensién

- Abrir llaves de cierre, bloqueos de seguridad

Caudal de agua » Mousseur de la griferia sucio o defectuoso
insuficiente » Unidad de funcionamiento no adaptada a las
condiciones locales

- Sustituir el mousseur, véase el capitulo Mantenimiento
- Ajuste la unidad de funcionamiento a las condiciones locales, véase
Funcion F2: Modo de ajuste

Agua demasiado fria/ |+ Unidad de funcionamiento no adaptada a las

- Ajuste la unidad de funcionamiento a las condiciones locales, véase

Elsegmento parpadea |. Fallo
1 vez en blanco

» Obstaculo en el trayecto radioeléctrico

caliente condiciones locales Funcién F2: Modo de ajuste
No funciona * La unidad de funcionamiento no recibe - Establecer la alimentacion de tension a través de la fuente de
alimentacion de tension alimentacion enchufable
 El controlador no esta preparado o no esta Registrar el controlador digital, véase Funcion F3: Registro/
registrado anulacion del registro
( + Controlador digital fuera del alcance - Disminuir la distancia o bien utilizar accesorios especiales de unidad
\—) de emisor/receptor (num. de pedido: 36 356)

- Desactivar las posibles fuente de interferencias y volver a verificar la
funcion
=> Si existe una fuente de interferencias (p. €j. un enrutador de LAN
inalambrica), cambiar su configuracién

- Eliminar las interferencias, véase el capitulo Condiciones de
funcionamiento

» 1 vez: baterias del controlador digital casi

\\/) descargadas

- Verificar la instalacion o sustituir las baterias, véase el capitulo
Mantenimiento

El segmento parpadea
en verde

2 veces y chorros de agua: bateria de la unidad
de funcionamiento casi descargada

2 veces sin chorros de agua: bateria de la unidad
de funcionamiento no conectada o descargada

3 veces: temperatura demasiado elevada

- Sustituir la bateria, véase el capitulo Mantenimiento

- Establecer una conexién de enchufe con la bateria o sustituirla,
véase el capitulo Mantenimiento

- Esperar a que el sensor de temperatura se haya enfriado

- Calibrar la unidad de funcionamiento, véase el capitulo F2: Modo de
ajuste

El segmento parpadea
1 vez en amarillo

Mal funcionamiento del software

- Interrumpir la alimentacion de tension y dirigirse a un instalador
especializado o al servicio técnico GROHE

El segmento parpadea
1 vez en rojo

Mal funcionamiento del software o del hardware

- Interrumpir la alimentacion de tension y dirigirse a un instalador
especializado o volver a enviar el producto a GROHE

jPor favor, entregar estas instrucciones al usuario del equipo! 14
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Informazioni sulla sicurezza

Evitare rischi dovuti alla presenza di cavi di alimentazione di
tensione danneggiati. In caso di danneggiamento, il cavo di
alimentazione di tensione dovra essere sostituito dal fabbricante o
dal relativo servizio assistenza tecnica oppure da persona di pari
qualifica.
L'installazione deve essere eseguita solo in ambienti antigelo.
L'alimentatore a spina € adatto all'uso esclusivo in ambienti chiusi.

Durante la pulizia, non bagnare direttamente o indirettamente con
acqua i connettori a innesto.

E necessario un interruttore separato per commutare I'alimentazione di
tensione.

Impiegare solo pezzi di ricambio e accessori originali. L'utilizzo di

altre parti comporta il decadimento della garanzia e del marchio CE e
puo provocare lesioni.

Gamma di applicazioni
L'utilizzo & possibile con:
* accumulatori a pressione

L'utilizzo non & possibile con:

+ scaldabagni istantanei a regolazione termica

+ scaldabagni istantanei a comando idraulico

» accumulatori in assenza di pressione (accumulatori acqua calda a vaso
aperto)

Condizioni di utilizzo

La distanza tra il controller digitale e I'unita funzionale deve essere di max
5 metri.

Sorgenti d'interferenza

L'unita ricetrasmittente funziona nella banda di frequenza ISM (2,4 GHz).
Evitare I'installazione in prossimita di apparecchi che occupano gli stessi
canali (es. dispositivi LAN wireless, componenti HF, ecc. [seguire la
documentazione del fabbricantel]).

Ostacoli/barriere

In caso di utilizzo in condizioni ambientali sfavorevoli, in edifici/ambienti
con pareti in cemento armato, intelaiature in acciaio o ferro, o in
prossimita di ostacoli (es. mobili) in metallo, la ricezione radio potrebbe
essere disturbata e interrotta.

Tipo di barriera Potenziale di interferenza o

schermatura
Legno, plastica Basso
Acqua, mattoni, marmo Medio
Intonaco, calcestruzzo, vetro, legno Elevato
massiccio
Metallo Molto elevato
Dati tecnici
» Pressione idraulica:
- min.: 0,1 MPa
- consigliata: 0,2-0,5MPa
» Pressione di esercizio max 1,0 MPa
* Pressione di prova 1,6 MPa

Per rispettare I'indice di rumorosita, a pressioni statiche superiori a
0,5 MPa é necessario installare un riduttore di pressione.

Evitare grandi differenze di pressione fra i raccordi d'acqua fredda e
d'acqua calda.

+ Portata a pressione idraulica di 0,3 MPa: ca. 9 l/min

» Temperatura entrata acqua calda: min. 50 °C - max. 70 °C
- Consigliata (risparmio energetico): 60 °C
- Disinfezione termica consentita

» Temperatura ambiente: max. 40 °C

Alimentazione di tensione: 230 V AC, 50/60 Hz

* Potenza assorbita: 9 VA
» Radiofrequenza: 2,4332 GHz (canale 5-6)
» Potenza di trasmissione: <1mwW

Alimentazione d'emergenza:
Batterie dei controller digitali:

batteria al litio 6 V (tipo CR-P2)
n. 3 batterie al litio 3 V (Tipo CR 2450)
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« Disinserimento di sicurezza automatico (impostazione di fabbrica): 60 s

» Blocco di sicurezza (impostazione di fabbrica): 42 °C
» Temperatura massima: 56 °C
« Tipo di protezione: - Rubinetto IP 66
- Scatola batteria IP 59K
- Controller digitale IP X5

» Raccordo acqua: fredda - marcatura blu/calda - marcatura rossa

Dati elettrici di prova

» Categoria software: B
» Grado di inquinamento: 2
« Tensione impulsiva di misura: 2500 vV
» Temperatura di prova di durezza Brinell: 100 °C

La prova di compatibilita elettromagnetica (prova di resistenza alle
interferenze) & stata eseguita sia con la tensione sia con la corrente di
misurazione.

Omologazione e conformita
c € Questo prodotto &€ conforme ai requisiti previsti dalle normative

UE in materia.

Per richiedere gli attestati di conformita rivolgersi al seguente indirizzo:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Collegamento elettrico
Il collegamento elettrico deve essere effettuato solo da un
A elettricista specializzato. In questo caso & necessario
rispettare le disposizioni della norma IEC 60364-7-701
(corrispondenti a VDE 0100 parte 701) e tutte le disposizioni
nazionali e locali.

Installazione
Montaggio della bocca: vedere risvolto di copertina Il, figg. da [1] a [3].
Montaggio dell’unita funzionale: vedere figg. [4] e [5].

Installazione degli accessori di scarico: vedere fig. [6]. Sigillare la
piletta.

Inserimento delle batterie nel controller digitale: vedere risvolto di
copertina lll, figg. da [7] a [11].

Ingrassare le guarnizioni. Fare attenzione alla polarita delle batterie.
Il controller digitale & abilitato in fabbrica per I'unita funzionale.

Fissaggio del controller digitale: vedere le figg. da [12a] o [12b] a [15].

Sciacquo profondo del circuito di tubature prima e dopo
I'installazione (osservare la normativa EN 806).

Collegamento dell'unita funzionale: vedere risvolto di copertina IV,
figg. [16] e [17].

Apertura dell'entrata dell'acqua calda e fredda, verifica della tenuta
dei raccordi.

Far scorrere l'acqua fino a quando verra inserita I'alimentazione di
tensione.

Collegamento della scatola della batteria all'unita funzionale: vedere
la fig. [18].

Inserimento della tensione mediante I'alimentatore a spina: vedere la
fig. [19].

Circa 10 secondi dopo aver inserito I'alimentazione elettrica si
verificheranno due brevi colpi d'ariete e i tasti del controller digitale non
funzioneranno per 60 secondi.

Accessori speciali come l'unita ricetrasmittente (numero d'ordine: 36 356)
consentono di migliorare la ricezione.

Il rubinetto deve essere adattato alle condizioni locali, vedere Menu
funzioni dei controller digitali, F2 - Funzione di regolazione.

Impostazioni in caso di mancanza di tensione/cambio batterie
Le impostazioni memorizzate dall’'utente restano invariate anche dopo un
cambio batterie o una mancanza di corrente dell’'unita funzionale.




Funzionamento del controller digitale: vedere risvolto di copertina IV, fig. [20].

Tasto | Descrizione Visualizzazione
Tasto di Avvio/Arresto
<“%”> Avvia e arresta il flusso d'acqua alla temperatura e quantita memorizzate. La temperatura viene visualizzata tramite I'anello
o luminoso [da blu ad arancione (blocco di sicurezza) fino
a rossol.

Tasto di pausa

<%> Interrompe il flusso d’acqua. Premendo nuovamente il tasto entro 30 secondi,

o I'utilizzo continua con le ultime impostazioni selezionate. La temperatura ¢ limitata al
valore del blocco di sicurezza.

PN Tasti temperatura
(= )| Awviano il flusso d'acqua e regolano la temperatura dell’acqua pitl bassa o piti alta. | La temperatura viene rappresentata tramite I'anello

L luminoso
Indicazione al raggiungimento della temperatura minima (-). L'anello luminoso lampeggia 3 volte con luce blu.
Indicazione al raggiungimento del blocco di sicurezza (+). L'anello luminoso lampeggia 3 volte con luce arancione.
Indicazione una volta superato il blocco di sicurezza (+). L'anello luminoso passa dall'arancione al rosso.

42 °C | Superamento del blocco di sicurezza
Al raggiungimento del blocco di sicurezza (impostazione di fabbrica 42 °C), premere | All'attivazione/sblocco del blocco di sicurezza, I'anello
contemporaneamente e tenere premuti i tasti - / +, quindi premere piu volte il tasto +.| luminoso lampeggia 3 volte con luce arancione.

Regolazione della quantita

Ruotato in senso orario, consente di avviare il rubinetto alla portata minima e di
aumentare la portata fino al massimo.

Ruotato in senso antiorario, riduce la portata fino al minimo.

Funzione di memorizzazione
/Ag> Facendo scorrere I'acqua, premere e tenere premuto il tasto per memorizzare le Il flusso d'acqua viene interrotto brevemente e I'anello
o impostazioni attuali. luminoso lampeggia 3 volte con luce verde.

Le temperature superiori a 42 °C non vengono memorizzate.

Modalita servizio pulizia

“ Quando non scorre acqua, premere e tenere premuti contemporaneamente i due L'anello luminoso lampeggia 3 volte con luce viola.

[ tasti per attivare la modalita servizio pulizia.

<\\%/> In Modalita servizio pulizia, il punto di erogazione & bloccato e inattivo per 2 minuti. | All'azionamento, I'anello luminoso lampeggia 1 volta con

luce viola.
Per annullare la modalita servizio pulizia prima dei 2 minuti, premere e tenere L'anello luminoso lampeggia 3 volte con luce viola.

premuti contemporaneamente i due tasti.

Il controller digitale consente di impostare o attivare varie funzioni (da F1 a F5). Il menu funzioni si avvia solo quando non scorre acqua.
Funzione F1 - Riempimento automatico: vedere risvolto di copertina IV, fig. [20].

Tasto | Descrizione Visualizzazione
Avvio del menu funzioni
/—//]\-A - Selezionare la funzione premendo tenendo premuti contemporaneamente L'anello luminoso lampeggia 1 volta con luce rossa.
[V) 9 i tasti -/ +.
» Avvio funzione F1 - Riempimento automatico
=> Confermare premendo contemporaneamente i tasti - / +. L'anello luminoso lampeggia 1 volta con luce verde e si
avvia il cronometro.
- Per arrestare il flusso d'acqua/cronometro, ruotare I'anello in senso antiorario. Arresto del flusso d'acqua/cronometro.
- Per far continuare il flusso d'acqua/cronometro, ruotare I'anello in senso orario. Continuazione del flusso d'acqua/cronometro.
- Per arrestare di nuovo il flusso d'acqua/cronometro, ruotare I'anello in senso Arresto del flusso d'acqua/cronometro.
antiorario.
- Dopo 30 minuti (tempo max), il flusso d'acqua si ferma in automatico. Arresto del flusso d'acqua.

- Premere contemporaneamente i tasti - / + per memorizzare la quantita/durata di | L'anello luminoso lampeggia 3 volte con luce verde.
riempimento e uscire dal menu. Senza alcuna azione, dopo 3 minuti la funzione
viene annullata (solo quando non scorre acqua).

Per annullare il menu funzioni, premere e tenere premuto il tasto Avvio/Arresto. L'anello luminoso lampeggia 1 volta con luce viola.

Funzione F2 - Funzione di regolazione (configurare secondo la situazione locale): vedere risvolto di copertina 1V, figg. [20] e [21].

Tasto | Descrizione Visualizzazione
Avvio del menu funzioni
y- ‘h - Selezionare la funzione premendo tenendo premuti contemporaneamente L'anello luminoso lampeggia 1 volta con luce rossa.
()| itasti-/+.
- Per selezionare la funzione F2, ruotare I'anello L'anello luminoso lampeggia 2 volte con luce rossa.
» Avvio F2 - Funzione di regolazione
=> Confermare premendo contemporaneamente i tasti - / +. L'anello luminoso lampeggia 1 volta con luce verde e il

flusso d'acqua si avvia.
Pericolo di scottature, la temperatura di uscita puo superare i 42 °C!
- Ruotare I'anello e fissare la portata minima.

=> Confermare l'impostazione premendo contemporaneamente i tasti - / +. L'anello luminoso lampeggia 1 volta con luce verde.
- Ruotare I'anello e fissare la portata massima.
=> Confermare I'impostazione premendo contemporaneamente i tasti - / +. L'anello luminoso lampeggia 1 volta con luce verde.

- Ruotare I'anello, misurare la temperatura dell'acqua e regolarla a 23 °C.
=> Confermare l'impostazione di 23 °C premendo contemporaneamente i tasti - / +.| L'anello luminoso lampeggia 1 volta con luce verde.
- Ruotare I'anello, misurare la temperatura dell'acqua e regolarla a 42 °C.
=> Confermare l'impostazione di 42 °C premendo contemporaneamente i tasti - / +.| L'anello luminoso lampeggia 3 volte con luce verde.
Per annullare il menu funzioni, premere e tenere premuto il tasto Avvio/Arresto, L'anello luminoso lampeggia 1 volta con luce viola.
oppure non fare niente per 3 minuti e si annullera da solo.

Consegnare le presenti istruzioni.
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Funzione F3 - Abilitazione/disabilitazione di controller digitali supplementari (massimo 3 controller): vedere risvolto di copertina IV, fig. [20].

Tasto Descrizione

Visualizzazione

Avvio del menu funzioni

L0 )] itasti-/+.

- Per selezionare la funzione F3, ruotare I'anello

» Avvio F3 - Abilitazione di controller digitali supplementari
‘ => Confermare premendo contemporaneamente i tasti - / +.

4

abilitarlo.
tasti - / + sul controller digitale abilitato.

» Avvio F3 - Disabilitazione di controller digitali supplementari
=> Confermare premendo contemporaneamente i tasti - / +.

oppure non fare niente per 3 minuti e si annullera da solo.

/]h - Selezionare la funzione premendo tenendo premuti contemporaneamente L'anello luminoso lampeggia 1 volta con luce rossa.
=7

- Premere contemporaneamente i tasti 1 a 3 del controller digitale addizionale per L'anello luminoso lampeggia 1 volta con luce verde.

- Per memorizzare la selezione e uscire dal menu, premere contemporaneamente i | L'anello luminoso lampeggia 3 volte con luce verde.

- Per disabilitare tutti i controller digitali supplementari, premere
contemporaneamente i tasti - / + sul controller digitale abilitato.
Per annullare il menu funzioni, premere e tenere premuto il tasto Avvio/Arresto, L'anello luminoso lampeggia 1 volta con luce viola

L'anello luminoso lampeggia 3 volte con luce rossa.

L'anello luminoso lampeggia 1 volta con luce verde.

L'anello luminoso lampeggia 1 volta con luce verde.
L'anello luminoso lampeggia 3 volte con luce verde.

Funzione F4 - Azzeramento alle impostazioni di fabbrica: vedere risvolto di copertina IV, fig. [20].

Tasto Descrizione

Visualizzazione

Avvio del menu funzioni

\V:” )| itasti-/+.
- Per selezionare la funzione F4, ruotare I'anello

» Avvio F4 - Azzeramento alle impostazioni di fabbrica

=> Confermare premendo contemporaneamente i tasti - / +.
’@‘ - Premere il tasto + del controller digitale.
” - Premere il tasto - del controller digitale.
- Premere il tasto Avvio/Arresto del controller digitale.

=> Confermare premendo contemporaneamente i tasti - / +.
Inserimento errato => annullamento menu.

oppure non fare niente per 3 minuti e si annullera da solo.

ﬂ]\} - Selezionare la funzione premendo tenendo premuti contemporaneamente L'anello luminoso lampeggia 1 volta con luce rossa.

Per annullare il menu funzioni, premere e tenere premuto il tasto Avvio/Arresto,

L'anello luminoso lampeggia 4 volte con luce rossa.

L'anello luminoso lampeggia 1 volta con luce verde.
L'anello luminoso lampeggia 1 volta con luce blu.
L'anello luminoso lampeggia 1 volta con luce blu.
L'anello luminoso lampeggia 1 volta con luce blu.
L'anello luminoso lampeggia 3 volte con luce verde.
L'anello luminoso lampeggia 3 volte con luce viola.
L'anello luminoso lampeggia 1 volta con luce viola.

Funzione F5 - Attivazione erogazione continua: vedere risvolto di copertina IV, fig. [20].

Tasto |Descrizione

Visualizzazione

Avvio del menu funzioni

N

(T )| itasti-f+.

Y V|- Per selezionare la funzione F5, ruotare 'anello

« Avvio F5 - Attivazione dell’erogazione continua

=> Confermare premendo contemporaneamente i tasti - / +.
Premere il tasto Avvio/Arresto.

- Premere il tasto - del controller digitale.

- Premere il tasto + del controller digitale.

0

W\
S+

Inserimento errato => annullamento menu.

disinserito!

acqua fredda.

T} - Selezionare la funzione premendo tenendo premuti contemporaneamente L'anello luminoso lampeggia 1 volta con luce rossa.
Y
]

=> Per avviare l'erogazione continua, premere contemporaneamente i tasti - / +. L'anello luminoso lampeggia 3 volte con luce turchese

Attenzione, pericolo di scottature! Il blocco di sicurezza di 42 °C &

Terminare la funzione dopo 15 minuti (dopodiché per un minuto scorrera acqua
fredda) o prima, azionando il controller digitale o l'unita ricetrasmittente (non scorrera

L'anello luminoso lampeggia 5 volte con luce rossa.
L'anello luminoso lampeggia 1 volta con luce verde.
L'anello luminoso lampeggia 1 volta con luce blu.
L'anello luminoso lampeggia 1 volta con luce blu.
L'anello luminoso lampeggia 1 volta con luce blu.

L'anello luminoso lampeggia 3 volte con luce viola.

L'anello luminoso lampeggia 3 volte con luce turchese.

Manutenzione

Controllare, pulire ed eventualmente sostituire tutti i pezzi.
Interrompere I'alimentazione elettrica.
Staccare tutti i collegamenti a spina
Chiudere I’entrata dell’acqua calda e fredda.

|. Sostituzione delle batterie del controller digitale: vedere risvolto di
copertina 1V, fig. [22] e risvolto di copertina lll, figg. da [7] a [11].

Fare attenzione alla polarita delle batterie.

Il. Sostituzione della batteria dell'unita funzionale, vedere risvolto di
copertina 1V, figg. [23] e [24].

Sostituire la batteria non piu tardi di 10 anni dal primo utilizzo dell'unita
funzionale. Fare attenzione alla polarita della batteria.

Eseguire il montaggio in ordine inverso. Circa 10 secondi dopo aver
inserito I'alimentazione elettrica si verificheranno due brevi colpi d'ariete e
i tasti del controller digitale non funzioneranno per 60 secondi.

lll. Estrazione e pulizia del mousseur (13 220), vedere il risvolto di
copertina IV, figg. [25]. Eseguire il montaggio in ordine inverso.

Consegnare le presenti istruzioni.
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Assistenza

In caso di problemi durante l'installazione, staccare I'alimentazione di
tensione e rivolgersi a un installatore specializzato, oppure contattare per
e-mail I'assistenza Hotline GROHE all'indirizzo TechnicalSupport-
HQ@grohe.com.

Pezzi di ricambio
Vedere il risvolto di copertina | (* = accessori speciali).

Note sullo smaltimento
Gli apparecchi con questo marchio non fanno parte dei rifiuti
E\/ domestici, ma devono essere smaltiti secondo le nhorme
specifiche del Paese.

e lEmaltire le batterie secondo le disposizioni specifiche del
aese.




Guasto Causa Rimedio
Mancato scorrimento |+ Erogazione dell'acqua interrotta - Aprire valvole di intercettazione, valvole a monte
dell’acqua » Connettore a innesto senza contatto o mancanza di | - Collegare il connettore a innesto e inserire I'alimentazione di
tensione di rete tensione.
Flusso d’acqua troppo | © Mousseur del rubinetto intasato o difettoso - Sostituire il mousseur, vedere capitolo Manutenzione
scarso « Unita funzionale non configurata secondo le - Configurare I'unita funzionale secondo la situazione locale, vedere
condizioni locali Funzione F2 - Funzione di regolazione
Acqua troppo fredda/ |+ Unita funzionale non configurata secondo le - Configurare I'unita funzionale secondo la situazione locale, vedere
calda condizioni locali Funzione F2 - Funzione di regolazione
Nessun » L'unita funzionale & senza alimentazione elettrica |- Inserire I'alimentazione di tensione mediante I'alimentatore a spina
funzionamento » Controller digitale non pronto o non registrato - Abilitare il controller digitale, vedere Funzione F3 - Abilitazione/
Disabilitazione
( ) « |l controller digitale & fuori portata - Diminuire la distanza o utilizzare I'accessorio speciale unita
\\—/) ricetrasmittente (numero di ordine: 36 356)
I segmento lampeggia | . |nterferenza radio - Disinserire la potenziale fonte d'interferenza e verificare nuovamente
1 volta con luce bianca il funzionamento
=> Se positivo, cambiare la configurazione della fonte d'interferenza
(es., router LAN wireless)
* Ostacolo nella tratta hertziana - Eliminare l'interferenza, vedere capitolo Condizioni di utilizzo
( ) » 1 volta: batterie dei controller digitali quasi scariche | - Verificare l'installazione o sostituire le batterie, vedere capitolo
\~—) Manutenzione
Il segmento lampeggia |. 2 yolte e impulsi dacqua: batteria dell'unita - Sostituire la batteria, vedere capitolo Manutenzione
con luce verde funzionale quasi scarica
» 2 volte senza impulsi d'acqua: batteria dell'unita |- Collegare la batteria mediante il connettore a spina o sostituire la
funzionale non collegata o scarica batteria, vedere capitolo Manutenzione
« 3 volte: temperatura troppo alta - Attendere il raffreddamento del sensore termico
- Taratura dell'unita funzionale, vedere capitolo F2 - Funzione di
regolazione
( » Malfunzionamento software - Interrompere I'alimentazione di tensione e rivolgersi a un installatore
\~—) specializzato oppure all'assistenza Hotline GROHE
Il segmento lampeggia
1 volta con luce gialla
( + Malfunzionamento hardware o software - Interrompere l'alimentazione di tensione e rivolgersi a un installatore
\~—) specializzato oppure rispedire il prodotto a GROHE
Il segmento lampeggia
1 volta con luce rossa
identiek frequentiebereik (bijv. WiFi-apparaten, HF-componenten, etc.
@ [let op de documentatie van de fabrikant!]).

Informatie m.b.t. de veiligheid Obstakels/barrieres _ _ _
Bij gebruik in ongunstige omgevingsomstandigheden, in gebouwen/

ruimten met betonnen wanden, staal- of ijzerconstructies, of in de buurt
van obstakels (bv. meubels) uit metaal, kan de radio-ontvangst worden
gestoord en verbroken.

Voorkom gevaar als gevolg van beschadigde voedingskabels. Bij
beschadiging moet de voedingskabel door de fabrikant of de
klantenservice of door in gelijke mate geschoold personeel
worden vervangen.

« De installatie mag alleen in een vorstbestendige ruimte plaatsvinden. Soort barriére Storings- resp.
» De voedingseenheid is uitsluitend geschikt voor het gebruik in gesloten afschermingspotentieel
ruimten. Hout, kunststof Laag
+ Spoel de stekkeraansluiting tijdens het schoonmaken niet direct of Water, tegels, marmer Gemiddeld
indirect met water af. Gips, beton, glas, massief hout Hoog
» De voeding moet afzonderlijk kunnen worden geschakeld.
Metaal Zeer hoog
» Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen en accessoires. -
Door het gebruik van andere onderdelen vervallen de garantie en het Technische gegevens
CE-keurmerk en kunnen verwondingen optreden. » Stromingsdruk:
- min: 0,1 MPa
) } - aanbevolen: 0,2-0,5MPa
Toepassingsgebied « Werkdruk max. 1,0 MPa
Te gebruiken in combinatie met: . Testdruk 1.6 MPa
* Boilers Om de geluidswaarden aan te houden, dient bij statische drukken boven
Niet te gebruiken in combinatie met: 0,5 MPa een drukregelaar te worden ingebouwd.
* Thermostatische c.v.-combiketels Voorkom hoge drukverschillen tussen de koud- en warmwateraansluiting!
+ C.v.-combiketels met warmwatervoorziening « Capaciteit bij 0,3 MPa stromingsdruk: ca. 9 I/min
* Lagedrukboilers (open warmwatertoestellen) « Temperatuur warmwateringang: min. 50 °C - max. 70 °C
- Aanbevolen (energiebesparing): 60 °C
Bedriif d - Thermische desinfectie is mogelijk
edrl svoorwaar .en ) . » Omgevingstemperatuur: max. 40 °C
De afstand tuss"en digitale controller en de functie-eenheid mag - Voedingsspanning: 230 V AC, 50/60 Hz
max. 5 meter zijn. .
» Opgenomen vermogen: 9 VA
Stoorbronnen  Radiografische frequentie: 2,4332 GHz (kanaal 5-6)
De zender-/ontvangereenheid werkt in het ISM-frequentiebereik + Zendvermogen: <1mw
(2,4 GHz). Vermijd de installatie in de buurt van apparaten met een « Noodstroomvoorziening: 6 V-lithiumbatterij (type CR-P2)
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+ Batterijen digitale controller: 3x 3 V-lithiumbatterijen (type CR 2450)
» Automatische veiligheidsuitschakeling (fabrieksinstelling): 60 s

+ Veiligheidsblokkering (fabrieksinstelling): 42 °C
» Maximale temperatuur: 56 °C
« Klassering: - Kraan IP 66
- Batterijhouder IP 59K
- Digitale controller IP X5

* Wateraansluiting: koud - blauwe markering / warm - rode markering

Elektrische testgegevens

» Softwareklasse: B
* Verontreinigingsgraad: 2
* Bemeten stootspanning: 2500 V
» Temperatuur van de kogeldruktest: 100 °C

De test van de elektromagnetische compatibiliteit (storingstest) is met de
bemeten spanning en de bemeten stroom uitgevoerd.

Goedkeuring en conformiteit
C € Dit product voldoet aan de eisen van de desbetreffende

EU-richtlijnen.

De conformiteitsverklaringen kunnen op het volgende adres worden
aangevraagd:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Elektrische installatie
De elektrische installatie mag uitsluitend door een erkende
A elektromonteur worden uitgevoerd! Hierbij moeten de
voorschriften conform IEC 60364-7-701 (komt overeen met
VDE 0100 deel 701) en alle nationale en plaatselijke
voorschriften in acht worden genomen!

Bediening van de digitale controller, zie uitvouwbaar blad 1V, afb. [20].

Installatie
Monteer de uitloop, zie uitvouwbaar blad Il, afb. [1] t/m [3].
Monteer de functie-eenheid, zie afb. [4] en [5].

Monteer het afvoergarnituur, afb. [6].
Dicht de rand af!

Plaats de batterijen in de digitale controller, zie uitvouwbaar blad IlI,
afb. [7] t/m [11].

Vet de pakkingen in! Plaats de batterijen in de juiste richting!

De digitale controller is af fabriek bij de functie-eenheid aangemeld.

Monteer de digitale controller, zie afb. [12a] of [12b] t/m [15].
Spoel de leidingen grondig voor en na het installeren (let op EN 806)!
Sluit de functie-eenheid aan, uitvouwbaar blad 1V, afb. [16] en[17].

Open de koud- en warmwatertoevoer en controleer de aansluitingen
op dichtheid.
Water blijft stromen totdat de voeding is aangesloten.

Sluit de batterijhouder aan op de functie-eenheid, zie afb. [18].

Sluit de voedingsspanning via de voeding aan, zie afb. [19].

Circa 10 seconden na het aansluiten van de voeding ontstaan twee korte
waterstoten en zijn de knoppen van de digitale controller gedurende

60 seconden buiten werking!

Met het speciaal toebehoren zender-/ontvangereenheid (bestelnr. 36 356)
kunt u de ontvangst verbeteren.

De kraan moet worden aangepast aan de lokale omstandigheden, zie
Functiemenu digitale controller, F2 - instelmodus.

Instellingen bij stroomstoring/vervangen van de batterij

De door de gebruiker opgeslagen instellingen blijven ook na het
vervangen van de batterij of bij een stroomstoring in de functie-eenheid
behouden.

Knop | Beschrijving

Visuele weergave

Start/stop-knop

@ Start en stopt de waterstroom met de opgeslagen temperatuur en volume.

De temperatuur wordt via de verlichte ring weergegeven
[van blauw naar oranje (veiligheidsblokkering) tot rood].

Pauzeknop

/“g”> Onderbreekt de waterstroom. Door de knop binnen 30 seconden nogmaals in te
| drukken, wordt de waterstroom met de als laatste gekozen instellingen voortgezet.
De temperatuur wordt begrensd op de waarde van de veiligheidsblokkering.

J— Temperatuurknoppen
P }\> p pp
<

worden ingesteld.

Weergave wanneer de minimale temperatuur wordt bereikt (-).
Weergave wanneer de veiligheidsblokkering wordt bereikt (+).
Weergave bij overschrijden van de veiligheidsblokkering (+).

] Hiermee kan de waterstroom worden gestart en de watertemperatuur hoger of lager | De temperatuur wordt via de verlichte ring weergegeven|

De verlichte ring knippert 3x blauw.
De verlichte ring knippert 3x oranje.
De verlichte ring wisselt van oranje naar rood.

42 °C | Overschrijden van de veiligheidsblokkering

meerdere malen indrukken.

Bij het bereiken van de veiligheidsblokkering (instelling af fabriek 42 °C) moet u de
knoppen -/ + tegelijk indrukken en ingedrukt houden. Daarna moet u de knop +

De verlichte ring knippert 3x oranje bij het bereiken /
vrijgeven van de veiligheidsblokkering.

Hoeveelheidsregeling
Door rechtsom te draaien start de kraan met de laagste capaciteit, waarna de
capaciteit verder kan worden verhoogd tot het maximum.

Door linksom te draaien wordt de capaciteit verlaagd tot het minimum.

Geheugenfunctie

{ twee knoppen tegelijk ingedrukt te houden.
\ <%> pp! gelijk ing

buiten functie.

twee knoppen tegelijk ingedrukt te houden.

De reinigingsservicemodus kan worden onderbroken door binnen 2 minuten de

<“g”> Wanneer het water stroomt, worden door de knop ingedrukt te houden de huidige | De waterstroom wordt kort onderbroken en de verlichte
e instellingen opgeslagen. ring knippert 3x groen.
Temperaturen boven 42 °C worden niet opgeslagen.
Reinigingsservicemodus
//_/ Als er geen water stroomt, wordt de reinigingsservicemodus ingeschakeld door de | De verlichte ring knippert 3x paars.

In de reinigingsservicemodus is het aftappunt geblokkeerd en gedurende 2 minuten | De verlichte ring knippert bij indrukken 1x paars.

De verlichte ring knippert 3x paars.
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Via de digitale controller kunnen verschillende functies (F1 t/m F5) ingesteld of geactiveerd worden.
Starten van het functiemenu alleen als er geen water stroomt.

Functie F1 - automatisch vullen, zie uitvouwbaar blad 1V, afb. [20].

&)

=> bevestigen door tegelijk ingedrukt houden van de knoppen -/ +.

- Stop de waterstroom/tijdmeting door de ring linksom te draaien.

- Schakel de waterstroom/tijdmeting weer in door de ring rechtsom te draaien.

- Stop de waterstroom/tijdmeting opnieuw door de ring linksom te draaien.

- Na 30 minuten (max. looptijd) stopt de waterstroom automatisch.

- Door de knoppen -/ + gelijktijdig in te drukken wordt de vulhoeveelheid/duur
opgeslagen en verlaat u het menu. Onderbreking na 3 minuten zonder bediening
(alleen als er geen water stroomt).

U verlaat het functiemenu door de knop Start/Stop ingedrukt te houden.

Knop | Beschrijving Visuele weergave

) Starten van het functiemenu
/(] } - Kies de functie door gelijktijdig ingedrukt houden van de knoppen -/ +. De verlichte ring knippert 1x rood.
[\// \N‘ + Functie F1 starten - automatisch vullen

De verlichte ring knippert 1x groen en de tijdmeting
wordt gestart.

De waterstroom/tijdmeting stopt.

De waterstroom/tijdmeting wordt weer ingeschakeld.
De waterstroom/tijdmeting stopt.

De waterstroom stopt.

De verlichte ring knippert 3x groen.

De verlichte ring knippert 1x paars.

Functie F2 - Instelmodus (aanpassen aan lokale omstandigheden), zie uitvouwbaar blad 1V,

afb. [20] en [21].

* F2 starten - instelmodus
=> bevestigen door tegelijk ingedrukt houden van de knoppen -/ +.

Verbrandingsgevaar, de temperatuur van het uitstromende water kan hoger dan
42 °C worden!
- Draai de ring en stel de minimale capaciteit in.

=> Bevestig de instelling door gelijktijdig indrukken van de knoppen -/ +.
- Draai de ring en stel de maximale capaciteit in.

=> Bevestig de instelling door gelijktijdig indrukken van de knoppen -/ +.
- Draai de ring, meet de watertemperatuur en stel 23 °C in.

=> Bevestig de instelling van 23 °C door gelijktijdig indrukken van de knoppen -/ +.
- Draai de ring, meet de watertemperatuur en stel 42 °C in.

=> Bevestig de instelling van 42 °C door gelijktijdig indrukken van de knoppen -/ +.
U verlaat het functiemenu door de knop Start/Stop ingedrukt te houden, of na
3 minuten zonder bediening.

Knop | Beschrijving Visuele weergave

i Starten van het functiemenu
@ *}\ - Kies de functie door gelijktijdig ingedrukt houden van de knoppen -/ +. De verlichte ring knippert 1x rood.
[M \‘\j - Kies de Functie F2 door aan de ring te draaien De verlichte ring knippert 2x rood.

De verlichte ring knippert 1x groen en de waterstroom
wordt gestart.

De verlichte ring knippert 1x groen.
De verlichte ring knippert 1x groen.
De verlichte ring knippert 1x groen.

De verlichte ring knippert 3x groen.
De verlichte ring knippert 1x paars.

Functie F3 - een extra digitale controller aan-/afmelden (maximaal 3 controllers), zie uitvou

wbaar blad IV, afb. [20].

‘

@«

» F3 starten - Extra digitale controller aanmelden
=> bevestigen door tegelijk ingedrukt houden van de knoppen -/ +.

- Knoppen 1 + 3 van de extra digitale controller tegelijk indrukken om deze aan te
melden.

- Door gelijktijdig indrukken van de knoppen -/ + op de aangemelde digitale controller
wordt de keuze bevestigd en wordt het menu verlaten.

» F3 starten - Extra digitale controller afmelden
=> bevestigen door tegelijk ingedrukt houden van de knoppen-/ +.

- Door gelijktijdig indrukken van de knoppen -/ + op de aangemelde digitale controller
worden alle extra digitale controllers afgemeld.

U verlaat het functiemenu door de knop Start/Stop ingedrukt te houden, of na

3 minuten zonder bediening.

Knop | Beschrijving Visuele weergave

Starten van het functiemenu
y- \h - Kies de functie door gelijktijdig ingedrukt houden van de knoppen -/ +. De verlichte ring knippert 1x rood.
ﬂw‘ /|- Kies de Functie F3 door aan de ring te draaien De verlichte ring knippert 3x rood.

De verlichte ring knippert 1x groen.
De verlichte ring knippert 1x groen.

De verlichte ring knippert 3x groen.
De verlichte ring knippert 1x groen.
De verlichte ring knippert 3x groen.

De verlichte ring knippert 1x violet

Functie F4 - terugstellen naar fabrieksinstellingen, zie uitvouwbaar blad IV, afb. [20].

Knop

Beschrijving

Visuele weergave

PN

¢ 9

Feu

<&

Starten van het functiemenu
- Kies de functie door gelijktijdig ingedrukt houden van de knoppen -/ +.
- Kies de Functie F4 door aan de ring te draaien
» F4 starten - terugzetten naar fabrieksinstellingen
=> bevestigen door tegelijk ingedrukt houden van de knoppen -/ +.
- Druk op de knop + van de digitale controller.
- Druk op de knop - van de digitale controller.
- Druk op de knop Start/Stop van de digitale controller.
=> bevestigen door tegelijk ingedrukt houden van de knoppen -/ +.
Bij foutieve invoer => menu wordt verlaten.
U verlaat het functiemenu door de knop Start/Stop ingedrukt te houden, of na
3 minuten zonder bediening.

De verlichte ring knippert 1x rood.
De verlichte ring knippert 4x rood.

De verlichte ring knippert 1x groen.
Het segment in de verlichte ring knippert 1x blauw.
Het segment in de verlichte ring knippert 1x blauw.
Het segment in de verlichte ring knippert 1x blauw.
De verlichte ring knippert 3x groen.
De verlichte ring knippert 3x paars.
De verlichte ring knippert 1x paars.
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Functie F5 - continue werking activeren, zie uitvouwbaar blad 1V, afb. [20].

Knop | Beschrijving Visuele weergave
Starten van het functiemenu
ZT}\ - Kies de functie door gelijktijdig ingedrukt houden van de knoppen -/ +. De verlichte ring knippert 1x rood.
[\// \N‘ - Kies de Functie F5 door aan de ring te draaien De verlichte ring knippert 5x rood.
» F5 starten - continue werking activeren
=> bevestigen door tegelijk ingedrukt houden van de knoppen -/ +. De verlichte ring knippert 1x groen.
" - Druk op de knop Start/Stop. Het segment in de verlichte ring knippert 1x blauw.
(=) - Druk op de knop - van de digitale controller. Het segment in de verlichte ring knippert 1x blauw.
” - Druk op de knop + van de digitale controller. Het segment in de verlichte ring knippert 1x blauw.
]\ => Door gelijktijdig ingedrukt houden van de knoppen -/ + wordt de continue De verlichte ring knippert 3x aquamarijn.
o \+‘ werking geactiveerd.
N Bij foutieve invoer => menu wordt verlaten. De verlichte ring knippert 3x paars.
Attentie! Verbrandingsgevaar! De veiligheidsblokkering van 42 °C is
A uitgeschakeld!
De functie wordt be€indigd na 15 minuten (ansluitend stroomt koud water gedurende | De verlichte ring knippert 3x aquamarijn.
één minuut), of voortijdig door bediening van de digitale controller of de zender-/
ontvangereenheid (zonder dat koud water stroomt).
Onderhoud lll. Neem de mousseur (13 220) weg en reinig deze, zie uitvouwbaar

Controleer alle onderdelen, reinig en vervang ze indien nodig.
Schakel de voedingsspanning uit!
Koppel alle stekkeraansluitingen los
Sluit de koud- en warmwatertoevoer af.
I. Vervangen van de batterijen van de digitale controller, zie
uitvouwbaar blad 1V, afb. [22] en uitvouwbaar blad Ill, afb. [7] t/m [11].
Plaats de batterijen in de juiste richting!
Il. Vervangen van de batterijen van de functie-eenheid, zie
uitvouwbaar blad 1V, afb. [23] en[24].
De batterij van de functie-eenheid moet maximaal 10 jaar na
inbedrijfstelling worden vervangen. Plaats de batterij in de juiste richting!

De montage vindt plaats in omgekeerde volgorde. Circa 10 seconden na
het aansluiten van de voeding ontstaan twee korte waterstoten en zijn de
knoppen van de digitale controller gedurende 60 seconden buiten

werking!

blad IV, afb. [25]. Montage vindt plaats in omgekeerde volgorde.

Service

Onderbreek de voeding wanneer er tijdens de installatie problemen
optreden, en neem contact op met een elektromonteur of stuur een e-mail
aan de service-hotline van GROHE via TechnicalSupport-
HQ@grohe.com.

Reserveonderdelen
zie uitvouwbaar blad | (* = speciale toebehoren).

Aanwijzingen voor afvalverwerking

Apparaten voorzien van dit keurmerk horen niet thuis in het
restafval, maar moeten volgens de nationale voorschriften
gescheiden worden ingeleverd.

mmmm VOer batterijen volgens de landspecifieke voorschriften af!

Storing

Oorzaak

Oplossing

Water stroomt niet

.

Watertoevoer onderbroken
Stekkeraansluiting heeft geen contact of voeding

- Afsluitkleppen, voorafsluiters openen
Stekkeraansluitingen in elkaar steken en voeding inschakelen

Te weinig water

Mousseur van de kraan verontreinigd of defect
Functie-eenheid niet aan lokale omstandigheden
aangepast

Mousseur vervangen, zie hoofdstuk Onderhoud
Functie-eenheid aan lokale omstandigheden aanpassen, zie Functie
F2 - Instelmodus

Water te koud/heet

Functie-eenheid niet aan lokale omstandigheden
aangepast

Functie-eenheid aan lokale omstandigheden aanpassen, zie Functie
F2 - Instelmodus

Buiten werking

Geen voeding naar de functie-eenheid
Controller niet klaar voor gebruik of niet aangemeld

Sluit de voedingspanning via de voedingseenheid aan
Digitale controller aanmelden, zie Functie F3 - Aan-/Afmelden

-
Het segment knippert
1x wit

.

.

Digitale controller is buiten bereik

Zendstoring

Obstakel in de zendbaan

Afstand verkleinen of speciaal toebehoren zender-/ontvangereenheid
(bestelnr. 36 356) gebruiken

Mogelijke stoorbronnen uitschakelen en functie opnieuw controleren
=> indien positief moet de stoorbron (bijv. WiFi-router) opnieuw
worden geconfigureerd

Storing opheffen, zie hoofdstuk Bedrijfsvoorwaarden

<)
Het segment knippert
groen

.

1x: De batterijen van de digitale controller zijn bijna
leeg

2x en waterpulsen: De batterij van de functie-
eenheid is bijna leeg

2x zonder waterpulsen: De batterij van de functie-
eenheid is niet aangesloten of geheel leeg

3x: Watertemperatuur te hoog

Installatie controleren of batterijen vervangen, zie hoofdstuk
Onderhoud
Batterij vervangen, zie hoofdstuk Onderhoud

Stekkerverbinding batterij maken of batterij vervangen, zie hoofdstuk
Onderhoud

Wacht totdat de temperatuursensor is afgekoeld

Functie-eenheid ijken, zie hoofdstuk F2 - Instelmodus

Het segment knippert
1x geel

Softwarefout

Onderbreek de voedingsspanning en neem contact op met een
elektro-installateur of met de GROHE-Service Hotline

-
Het segment knippert

1x rood

Hard- of softwarefout

Onderbreek de voedingsspanning en neem contact op met een
elektro-installateur of stuur het product terug naar GROHE
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Sakerhetsinformation
Undvik fara pga skadade spanningsférsorjningskablar. Om
spanningsforsorjningskabeln ar skadad maste den bytas ut av
tillverkaren eller kundservice eller en liknande kvalificerad person.

Installationen far bara utfoéras i frostfria utrymmen.

Kontaktnatdelen ar bara lamplig for anvandning i stingda utrymmen.

Stickforbindningarna far inte direkt eller indirekt sprutas av med vatten
vid rengdring.
Spanningsforsorjningen maste kunna kopplas separat.

Anviand endast original reservdelar och tillbehér. Anvandningen av
andra delar medfor att garantin samt CE-markningen inte langre galler
och kan leda till personskador.

Anvandningsomrade

Drift &r méjlig med:

» Tryckbehallare

Drift &r inte mojlig med:

» Termiskt styrda vattenvarmare

* Hydrauliskt styrda vattenvarmare

+ Trycklésa behallare (6ppna varmvattenberedare)

Driftsvillkor

Avstandet mellan den digitala kontrollen och funktionsenheten far vara
max. 5 meter.

Storningskallor

Sandar-/mottagarenheten arbetar pa ISM-frekvensbandet (2,4GHz).
Undvik att installera adaptern i narheten av apparater som anvander
samma kablar (t.ex. tradlésa enheter, HF-komponenter, osv. [se
tillverkarens dokumentation!]).

Hinder/barridrer

Om du anvander systemet under ogynnsamma yttre férhallanden i
byggnader/rum med armerade betongvaggar eller konstruktioner av stal-
och jarnbalkar, eller i narheten av skrymmande féremal av metall (t.ex.
mobler), kan radiomottagningen stéras och brytas.

Typ av barriar Stornings-/

avskarmningspotential

Tra, plast Lag
Vatten, tegel, marmor Medel
Gips, betong, glas, massivtra Hoég

Metall Mycket hdg

Tekniska data
+ Flodestryck:

- min: 0,1 MPa
- rekommenderat: 0,2-0,5MPa
* Drifttryck max. 1,0 MPa
+ Kontrolltryck 1,6 MPa

En reduceringsventil ska installeras om vilotrycket 6verstiger 0,5 MPa .

Storre tryckdifferenser mellan kallvatten- och varmvattenanslutningen
maste undvikas!

» Kapacitet vid 0,3 MPa flédestryck: ca. 9 I/min

» Temperatur varmvatteningang: min. 50 °C - max. 70 °C
— rekommenderat (energibesparing): 60 °C
— Termisk desinfektion kan anvandas

* Omgivningstemperatur: max. 40 °C

Spanningsforsorjning: 230 VAC, 50/60 Hz

» Effektupptagning: 9 VA
» Radiofrekvens: 2,4332 GHz (kanal 5-6)
+ Sandeffekt: <1mw

No6dforsorjning: 6 V-litiumbatteri (typ CR-P2)
Batterier digital kontroll: 3x 3 V-litiumbatterier (typ CR 2450)
Automatisk sékerhetsfrankoppling (fabriksinstallning): 60 s
Sakerhetssparr (fabriksinstallning): 42 °C
Maximal temperatur: 56 °C

» Skyddstyp: - Blandare IP 66
- Batterilada IP 59K
- Digital kontroll IP X5

» Vattenanslutning:
Elektriska testdata

kallt - bla markering/varmt - rod markering

» Software-klass: B
» Fororeningsgrad: 2
* Matspanning: 2500 V
» Temperatur for kultryckskontroll: 100 °C

Kontrollen av den elektromagnetiska kansligheten (stérkontroll)
genomférdes med matspanningen och matstrommen.

Godkidnnande och konformitet
c € Denna produkt motsvarar kraven for motsvarande EU-riktlinjer.

Du kan bestalla konformitetsforklaringen pa foljande adress:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Elinstallation
Elinstallationen far endast utféras av en fackkunnig

A elinstallator! Observera foreskrifterna enligt IEC 60364-7-701
(motsvarande VDE 0100 Teil 701) och alla nationella och
lokala foreskrifter!

Installation

Montera utloppet, se utvikningssida I, fig. [1] till [3].
Montera funktionsenheten, se fig. [4] och [5].
Montera avloppsgarnityr, se fig. [6]. Tata fogen!

Satt in batterier i den digitala kontrollen, se utvikningssida Ill, fig. [7]
till [11].

Smdrja tatningarna!. Beakta batteriernas poler!

Den digitala kontrollen har vid produktionen registrerats i
funktionsenheten.

Fast den digitala kontrollen, se fig. [12a] eller [12b] till [15].

Spola rorledningssystemet noggrant fore och efter installationen
(observera EN 806)!

Anslut funktionsenheten, se utvikningssida IV, fig. [16] och [17].

Oppna kallvatten- och varmvattentillférseln och kontrollera att
anslutningarna ar tata.
Vattnet rinner ut tills spanningsforsoérjningen ar ansluten.

Anslut batteriladan till funktionsenheten, se fig. [18].

Anslut spanningsforsoérjningen via kontaktnatdelen, se fig. [19].

Ca 10 sekunder efter anslutning av spanningsférsérjningen kommer tva
korta vattenstotar och knapparna pa den digitala kontrollen &r ur funktion i
60 sekunder!

Mottagningen kan forbattras med det extra tillbehoret transceiver
(best.-nr: 36 356).

Blandaren maste anpassas till lokala férhallanden, se kapitel
Funktionsmeny digital kontroll, F2 - Instéllningsmode.

Instéllningar vid spanningsfranfall/batteribyte
De av anvandaren sparade instéllningarna forblir kvar aven efter ett
batteribyte eller ett spanningsfranfall i funktionsenheten.

Var god éverlamna denna anvisning till armaturens anvandare! 29
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Betjaning av den digitala kontrollen, se utvikningssida IV, fig. [20].

Knapp | Beskrivning Indikering
Start-/stoppknapp
<\g/> Startar och stoppar vattenflddet med sparad temperatur och mangd. Temperaturen visas via lysringen
1

[frén blatt via orange (sakerhetssparr) till rott].

Pausknapp

<\? Avbryter vattenflédet. Du fortsatter driften med den senast valda instéllningen genom
| att trycka pa knappen pa nytt inom 30 sekunder. Temperaturen &r begransad till

sékerhetssparrens varde.

//T\ Temperaturknappar
"Z ~Nt ] Startar vattenflodet och okar eller minskar vattentemperaturen. Temperaturen visas via lysringen.
! /| Indikering vid uppnadd minsta temperatur (-). Lysringen blinkar blatt 3x.
Indikering vid uppnadd sakerhetssparrr (+). Lysringen blinkar orange 3x.
Indikering efter Gverskriden sakerhetssparr (+). Lysringen vaxlar fran orange till rott.
42 °C | Overskrida sikerhetssparr
Nar sakerhetssparren (fabriksinstallning 42 °C) uppnas: tryck knapparna - / + Lysringen blinkar 3x orange nar sakerhetssparren ar
samtidigt och hall. Tryck sedan knappen + flera ganger. uppnadd/frigiven.

Méngdreglering
En vridning medurs startar blandaren med lagsta genomfléde och 6kar genomflodet
till maximum.

En vridning moturs minskar genomflédet till minimum.

Sparafunktion
<%> Aktuella instéllningar sparas genom att trycka pa knappen och halla den intryckt nér | Vattenflédet avbryts kort och lysringen blinkar gront 3x.
o vattnet rinner.

Temperaturer 6ver 42 °C sparas inte.

Rengoringsservicemode

KJ Du aktiverar rengéringsservicemode genom att trycka pa bada knapparna samtidigt | Lysringen blinkar violett 3x.
(¢ och halla dem intryckta nar vattnet inte rinner.
@/> | rengdringsservicemode ar tappstéllet sparrat och funktionslést i 2 minuter. Lysringen blinkar violett 1x vid aktivering.

Avbryt rengdringsservicemode genom att trycka pa bada knapparna samtidigt och Lysringen blinkar violett 3x.
halla dem intryckta inom 2 minuter.

Olika funktioner (F1 till F5) kan stéllas in eller aktiveras med den digitala kontrollen.
Starta funktionsmeny bara om vattnet inte rinner.

Funktion F1 - Automatisk pafyllning, se utvikningssida IV, fig. [20].

Knapp | Beskrivning Indikering

Starta funktionsmeny

//_/]_h - Funktonsval genom att trycka pa knapparna - / + samtidigt och halla dem intryckta. | Lysringen blinkar rétt 1x.
[V/ \N" « Starta funktion F1 - Automatisk pafylining
=> Bekrafta genom att trycka pa knapparna - / + samtidigt. Lysringen blinkar gront 1x och tidtagningen startar.
- Stoppa vattenflddet/tidtagningen genom att vrida ringen moturs. Vattenflodet/tidtagningen stoppar.
@ - Fortsatta vattenflédet/tidtagningen genom att vrida ringen medurs. Vattenflédet/tidtagningen fortsatter.
- Stoppa vattenflddet/tidtagningen igen genom att vrida ringen moturs. Vattenflédet/tidtagningen stoppar.
- Vattenflédet stoppas automatiskt efter 30 minuter (max. flodestid). Vattenflodet stoppar.

Du sparar pafyllningsmangden/varaktigheten och ldmnar menyn genom att trycka | Lysringen blinkar gront 3x.
pa knapparna -/ + samtidigt. Avbryts efter 3 Minuten om ingen atgard.
Avbryt funktionsmenyn genom att trycka pa start-/stoppknappen och halla den Lysringen blinkar violett 1x.
intryckt.

Funktion F2 - Instdliningsmode (anpassa till lokala villkor), se utvikningssida IV, fig. [20] och [21].

Knapp | Beskrivning Indikering
Starta funktionsmeny
[/]f\}‘ - Funktonsval genom att trycka pa knapparna - / + samtidigt och halla dem intryckta. | Lysringen blinkar rott 1x.
(! |- Vélj funktion F2 genom att vrida pa ringen Lysringen blinkar rott 2x.
« Starta F2 - Installningsmode
=> Bekrafta genom att trycka pa knapparna - / + samtidigt. Lysringen blinkar gront 1x och vattenflodet startar.
Forbranningsrisk, utloppstemperaturen kan overstiga 42 °C!
@ - Vrid ringen och faststéll det minsta genomflodet.
=> |nstéllning genom att trycka knapparna - / + samtidigt. Lysringen blinkar grént 1x.
- Vrid ringen och faststéll det stérsta genomflédet.
=> Installning genom att trycka knapparna - / + samtidigt. Lysringen blinkar grént 1x.
- Vrid ringen, mat vattentemperaturen och stéll in pa 23 °C.
=> Installning 23 °C genom att trycka pa knapparna - / + samtidigt. Lysringen blinkar gront 1x.
- Vrid ringen, mat vattentemperaturen och stéll in pa 42 °C.
=> Instéllning 42 °C genom att trycka pa knapparna - / + samtidigt. Lysringen blinkar grént 3x.
Avbryt funktionsmenyn genom att trycka pa start-/stoppknappen och halla den Lysringen blinkar violett 1x.
intryckt eller efter 3 minuter utan atgard.

Var god éverlamna denna anvisning till armaturens anvandare!
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Funktion F3 - Registrera/avregistrera en extra, digital kontroll (maximalt 3 kontroller), se utvikningssida 1V, fig. [20].

Knapp | Beskrivning

Indikering

Starta funktionsmeny

' L J|- Valj funktion F3 genom att vrida pa ringen

+ Starta F3 - Registrera en extra, digital kontroll
=> Bekrafta genom att trycka pa knapparna - / + samtidigt.
den.
registrerade, digitala kontrollen samtidigt.

« Starta F3 - Avregistrera en extra, digital kontroll

=> Bekrafta genom att trycka pa knapparna - / + samtidigt.

registrerade, digitala kontrollen samtidigt.

intryckt eller efter 3 minuter utan atgard.

/[/]h - Funktonsval genom att trycka pa knapparna - / + samtidigt och halla dem intryckta. | Lysringen blinkar rott 1x.
[ |

‘ - Tryck pa knapparna 1 + 3 pa den extra, digitala kontrollen samtidigt for att registrera | Lysringen blinkar gront 1x.

- Du sparar urvalet och lamnar menyn genom att trycka pa knapparna -/+ pa den

- Avregistrera alla extra digitala kontroller genom att trycka pa knapparna -/ + pa den | Lysringen blinkar gront 3x.

Avbryt funktionsmenyn genom att trycka pa start-/stoppknappen och halla den

Lysringen blinkar rétt 3x.

Lysringen blinkar grént 1x.

Lysringen blinkar grént 3x.

Lysringen blinkar grént 1x.

Lysringen blinkar violett 1x

Funktion F4 - Aterstillning till fabriksinstillningar, se utvikningssida IV, fig. [20].

Knapp | Beskrivning

Indikering

Starta funktionsmeny
' |- Valj funktion F4 genom att vrida pa ringen
« Starta F4 - Aterstalining till fabriksinstéliningar
=> Bekrafta genom att trycka pa knapparna - / + samtidigt.
- Tryck knappen + pa den digitala kontrollen.
’@‘ - Tryck knappen - pa den digitala kontrollen.
” - Tryck knappen Start/stopp pa den digitala kontrollen.

=> Bekrafta genom att trycka pa knapparna - / + samtidigt.
Felaktig inmatning => Menyn avbryts.

intryckt eller efter 3 minuter utan atgard.

K/L}‘ - Funktonsval genom att trycka pa knapparna - / + samtidigt och halla dem intryckta.

Avbryt funktionsmenyn genom att trycka pa start-/stoppknappen och halla den

Lysringen blinkar rott 1x.
Lysringen blinkar roétt 4x.

Lysringen blinkar grént 1x.
Segment i lysringen blinkar blatt 1x.
Segment i lysringen blinkar blatt 1x.
Segment i lysringen blinkar blatt 1x.
Lysringen blinkar grént 3x.
Lysringen blinkar violett 3x.
Lysringen blinkar violett 1x.

Funktion F5 - Aktivera permanent utfléde, se utvikningssida IV, fig. [20].

Knapp | Beskrivning

Indikering

Starta funktionsmeny

- Valj funktion F5 genom att vrida pa ringen
« Starta F5 - Aktivera permanent utflode

=> Bekrafta genom att trycka pa knapparna - / + samtidigt.
" - Tryck Start/stopp-knappen.

@ - Tryck knappen - pa den digitala kontrollen.

” - Tryck knappen + pa den digitala kontrollen.

@ |
L

1
(e \"\ Felaktig inmatning => Menyn avbryts.

/}\ - Funktonsval genom att trycka pa knapparna - / + samtidigt och halla dem intryckta.

=> Tryck pa knapparna - / + samtidigt for att starta permanent utfléde.

Lysringen blinkar rott 1x.
Lysringen blinkar rétt 5x.

Lysringen blinkar grént 1x.
Segment i lysringen blinkar blatt 1x.
Segment i lysringen blinkar blatt 1x.
Segment i lysringen blinkar blatt 1x.
Lysringen blinkar turkos 3x.
Lysringen blinkar violett 3x.

v N u OBS forbranningsrisk! Sakerhetssparren for 42 °C ar frankopplad!
Avsluta funktionen efter 15 minuter (kallvatten rinner sedan i en minut) eller tidigare | Lysringen blinkar turkos 3x.
anvanda den digitala kontrollen eller transceivern (det rinner inget kallvatten).

Underhall Service

Kontrollera och rengér alla delar och byt dem vid behov.
Avbryt spanningsforsorjningen!
Lossa alla kontaktanslutningar
Stang av kallvatten- och varmvattentillforsein.
|. Byt batterierna i den digitala kontrollen, se utvikningssida 1V, fig. [22]
och utvikningssida lll, fig. [7] till [11].
Beakta batteriernas poler!
Il. Byt batteriet i funktionsenheten, se utvikningssida 1V, fig. [23]
och [24].
Batteriet ska bytas ut senast 10 ar efter idrifttagning av funktionsenheten.
Beakta batteriets poler!
Monteringen sker i omvéand ordningsféljd. Ca 10 sekunder efter anslutning

av spanningsforsorjningen kommer tva korta vattenstétar och knapparna
pa den digitala kontrollen ar ur funktion i 60 sekunder!

lll. Skruva loss och rengér mousseuren (13 220), se utvikningssida IV,
fig. [25]. Montering i omvand ordningsfoljd.

Vid problem under installationen: Avbryt spanningsférsérjningen och
kontakta en utbildad elinstallator eller skicka ett epostmeddelande till
GROHE servicehotline pa TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Reservdelar
se utvikningssida | (* = extra tillbehor).

Anvisningar for avfallshantering
Apparater med denna markning hér inte hemma bland
E\/ hushallsavfallet, utan maste avfallshanteras separat enligt
gallande lands foreskrifter.

Kassera batterierna enligt det aktuella landets gallande
foreskrifter for avfallshantering!

Var god éverlamna denna anvisning till armaturens anvandare! o4
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Stérning Orsak Atgird

Vattnet rinner inte ut + Avbrott i vattentillférseln - Oppna avstangningsventilerna, sakerhetssparrarna
Stickforbindning utan kontakt eller ingen Anslut stickforbindningen och spanningsforsorjningen
natspanning

Vattenmangd for liten Blandarens mousseur férorenad eller defekt Byt mousseuren, se kapitel Underhall
Funktionsenheten har inte anpassats till lokala Anpassa funktionsenhet till lokala villkor, se Funktion F2 -

behov Instéllningsmode

Vattnet for kallt/varmt

Funktionsenheten har inte anpassats till lokala Anpassa funktionsenhet till lokala villkor, se Funktion F2 -
behov Instéllningsmode

Ingen funktion Ingen spanningsforsorjning for funktionsenheten

Digital kontroll inte redo eller inte registrerad

Anslut spanningsfoérsoérjningen via kontaktnatdelen
Registrera digital kontroll, se Funktion F3 - Registrering/
avregistrering

( Den digitala kontrollen ar utom rackhall Minska avstandet eller anvand det extra tillbehoret transceiver (best.-
\— nr 36 356)

Segment blinkar vitt 1x Tradlds storning Stang av potentiella stérkéllor och kontrollera funktionen igen

=> konfigurera om (t.ex. WLAN router) om positiv stérkalla

Atgérda stérningen, se kapitel Driftsvillkor

Hinder i vagen

( 1x: Batterier digital kontroll ndstan tomma Kontrollera installationen eller byt batterier, se kapitel Underhall
\—)
Segment blinkar gront

2x och vattenpuls: Batteri funktionsenhet
nastan tomt

2x utan vattenpuls: Batteri funktionsenhet inte
ansluten eller tomt

3x: Temperatur for hog

Byt batteri, se kapitel Underhall

Anslut batteri eller byt batteri, se kapitel Underhall

Vanta tills temperatursensorn svalnat
Kalibrera funktionsenheten, se kapitel F2 - Instédllningsmode

( ) Felfunktion i program Avbryt spanningsforsoérjningen och kontakta installator eller GROHE-
\—) servicehotline
Segment blinkar gult 1x

Felfunktion i program eller maskinvara

( ) Avbryt spanningsforsorjningen och kontakta installator eller skicka
\\/,J tillbaka produkten till GROHE
Segment blinkar rott 1x

Barrierens art Interferens- eller
Sikkerhedsoplysninger afskarmningspotentiale
Undga fare pa grund af beskadigede trae, plast lavt
spaendingsforsyningsledninger. Ved beskadigelser skal vand, mursten, marmor middel
spaendingsforsyningsledningen udskiftes enten af producenten, - -
dennes kundeservice eller en tilsvarende kvalificeret person. puds, betdh, glas, massivt tre hejt
« Installationen ma kun foretages i frostsikre rum. metal meget hojt
+ Stremforsyningen er kun egnet til brug i lukkede rum. Tekniske data
+ Der ma ikke sprgjtes vand direkte eller indirekte pé stikforbindelsen * Stremningstryk:
under renggring. - min.: 0,1 MPa
+ Spaendingsforsyningen skal kunne til-/frakobles separat. - anbefalet: 0,2-0,5MPa
« Anvend kun originale reserve- og tilbehgrsdele. Anvendes der andre + Driftstryk: maks. 1,0 MPa
dele, er garantien og CE-meerkningen ikke leengere geeldende. Det kan * Testtryk: 1,6 MPa
desuden medfgre tilskadekomst. For at undga, at interferensgraensen overskrides, monteres en
trykreduktionsventil, hvis hviletrykket overstiger 0,5 MPa.
Anvendelsesomrade Starre trykforskelle mellem koldt- og varmtvandstilslutning skal undgas!
Kan anvendes med: » Stremningshastighed ved 0,3 MPa stremningstryk: ca. 9 l/min
 Trykbeholdere » Temperatur ved varmtvandsindligb: min. 50 °C - maks. 70 °C
Kan ikke anvendes med: - Anbefalet (epe.rgit{espare!se): 60 °C
» termisk styrede gennemstrgmningsvandvarmere - Terrnlsk desinficering mulig
* hydraulisk styrede gennemstrgmningsvandvarmere ‘ Omglvglsestempgratur: maks. 40 °C
+ tryklgse beholdere (4bne vandvarmere) * Speendingsforsyning: 230 VAC, 50/60 Hz
« Effektforbrug: 9 VA
» Radiofrekvens: 2,4332 GHz (Kanal 5-6)
Driftsforhold + Sendeeffekt: <1mw
Afstanden mellem den digitale styre-enhed og funktionsenheden ma « Ngdstremsforsyning: 6 V litumbatteri (type CR-P2)
maks. veere 5 meter. - Batterier til digital styre-enhed: 3 x 3V litiumbatteri (type CR 2450)
Interferenskilder + Automatisk sikkerhedsfrakobling (fabriksindstilling): 60s
Sende-/modtage-enheden arbejder i ISM-frekvensbandet (2,4 GHz). « Sikkerhedsspzerring (fabriksindstilling): 42 °C
Installation i naerheden af apparater med samme kanalbelaegning (f. eks. « Maksimal Temperatur: 56 °C
WLAN-enhgder, HF-komporjenter osv. [respekter producentens - Beskyttelsesklasse: - Armatur IP 66
dokumentation!]) skal undgas. - Batterikasse IP 59K
Forhindringer/barrierer - Digital styre-enhed IP X5
Under ugunstige forhold, i bygninger/rum med veegge af armeret beton, + Vandtilslutning: koldt - bla markering/varmt - red markering

stal- og jernrammer eller i naerheden af forhindringer (f.eks. mabler) af
metal kan radiomodtagelsen blive forstyrret og afbrudt.

Giv venligst denne vejledning videre til brugeren af armaturet!
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Elektriske testdata Sat batterier i den digitale styre-enhed, se foldeside Ill, ill. [7] il [11].

» Softwareklasse: B Smgr pakningerne med fedt! Overhold batteriernes poling!
« Forureningsgrad: 2 Den digitale styre-enhed er fra fabrikkens side logget pa

+ Dimensioneret stgdspaending: 2500 V funktionsenheden.

» Temperatur ved kugletryktest: 100° C

Fastger styre-enheden, se ill. [12a] eller [12Db] til [15].
Den elektromagnetiske kompatibilitetstest (emissionstest) er gennemfaort

med maerkespaending og maerkestram. Skyl rerledningssystemet grundigt fer og efter installationen

(overhold EN 806)!

Godkendelse og overensstemmelse
C € Dette produkt opfylder alle krav i de respektive EU-direktiver. Tilslut funktionsenheden, se foldeside 1V, ill. [16] og [17].

Abn for koldt- og varmtvandstilfarslen, og kontroller, at

Overensstemmelseserkleeringerne kan rekvireres péa folgende adresse: tilslutningerne er tatte.

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH Vandet Igber, indtil spaendingsforsyningen etableres.

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica Slut batterikassen til funktionsenheden, se ill. [18].

Elinstallation Etabler spandingsforsyning via stremforsyningsstikket, se ill. [19].
Elinstallationen ma kun foretages af en autoriseret Cirka 10 sekunder efter, at stremforsyningen er etableret, vil der

A elinstallator! Dette arbejde skal udfores i overensstemmelse forekomme to korte vandst@d, og den digitale styre-enheds taster er ude
med forskrifterne i IEC 60364-7-701 (svarende til VDE 0100, af funktion i 60 sekunder.
del 701) samt alle nationale og lokale forskrifter! Med specialtilbehgret sende-/modtage-enhed (best.nr.: 36 356) kan

modtagelsen forbedres.

Armaturet skal tilpasses de lokale forhold, se Funktionsmenu for digital
styre-enhed, F2 - Indstillingsmodus.

Installation

Monter udlgbet, se foldeside I, ill. [1] til [3].

Indstillinger ved stremsvigt/udskiftning af batterier

De brugerdefinerede Indstillinger bevares selv efter udskiftning af batteriet
eller stramsvigt i armaturet.

Monter funktionsenheden, se ill. [4] og [5].

Monter aflebsarmatur, se ill. [6]. Teetn tragten!

Betjening af den digitale styre-enhed, se foldeside IV, ill. [20].

Tast Beskrivelse Visuel effekt

Start/Stop-tast
Starter og stopper vandstremmen med den gemte temperatur og maengde. Temperaturen vises via lysringen.
[fra blat over orange (sikkerhedsspaerring) til radt].

Pausetast

Afbryder vandstremmen. Hvis der trykkes pa tasten igen, inden der er gaet
30 sekunder, fortseettes der med de sidst valgte indstillinger. Temperaturen er
begraenset til sikkerhedsspaerringens veerdi.

N Temperaturtaster
,9&"’ || Starter vandstrammen og hzever eller seenker vandtemperaturen. Temperaturen angives via lysringen.
‘ v Visning, nar minimumstemperaturen er naet (-) Lysringen blinker blat 3 gange.
Visning, nar sikkerhedsspaerringen er naet (+) Lysringen blinker orange 3 gange.
Visning efter overskridelse af sikkerhedsspeerringen (+). Lysringen skifter fra orange til rgdt.

42 °C | Overskridelse af sikkerhedssparringen
Nar sikkerhedsspaerringen er naet (fabriksindstilling 42 °C), skal tasterne -/ + holdes | Lysringen blinker orange 3 gange, nar
nede samtidigt. Tryk derefter pa +-tasten flere gange. sikkerhedsspaerringen nas/frigives.

Mangderegulering
Nar der drejes i urets retning, starter armaturet med den svageste gennemstremning
og @ger gennemstrgmningen op til maksimum.

Nar der drejes mod uret, reduceres gennemstrgmningen indtil minimum.

Lagringsfunktion
<\@ Nar vandet Igber, gemmes de aktuelle indstillinger ved at trykke pa tasten og holde | Vandstremmen afbrydes kortvarigt, og lysringen blinker
o den nede. grent 3 gange.

Temperaturer over 42 °C gemmes ikke.

Renggringsservicemodus
] Nar vandet ikke lgber, aktiveres renggringsservicemodus ved at trykke samtidigt pa& | Lysringen blinker violet 3 gange.

(¢ begge taster og holde dem nede.
%> | renggringsservicemodus er tapstederne spaerret og ude af funktion i 2 minutter. Ved aktivering blinker Lysringen violet 1 gang.
Renggringsservicemodus afbrydes ved at trykke samtidigt pa begge taster og holde | Lysringen blinker violet 3 gange.
dem nede.

Giv venligst denne vejledning videre til brugeren af armaturet!
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Via den digitale styre-enhed kan forskellige funktioner (F1 til F5) indstilles eller aktiveres.

Funktionsmenuen kan kun startes, nar vandet ikke laber.

Funktion F1 - Automatisk pafyldning, se foldeside 1V, ill. [20].
Tast Beskrivelse Visuel effekt
) Start af funktionsmenuen
///] ") |- Der veelges funktion ved at trykke samtidigt pa tasterne - / + og holde dem nede. Lysringen blinker rgdt 1 gang.
(= \‘+\‘ s . . . -
! L J|* Startaf funktion F1 - Automatisk pafyldning

&)

=> bekraeftes ved at trykke samtidigt pa tasterne -/ +.

- Vandstrem/timer stopper, nar ringen drejes mod uret.

- Vandstrem/timer fortsaetter, nar ringen drejes med uret.

- Vandstrem/timer stopper igen, nar ringen drejes mod uret.

- Efter 30 minutter (maks. stremningstid) stopper vandstreammen automatisk.

- Nar der trykkes samtidigt pa tasterne - / +, gemmes pafyldningsmaengde/varighed,
og menuen lukkes. Der afbrydes efter 3 minutter uden aktivering (kun nar vandet
ikke lgber).

Funktionsmenuen afbrydes ved at trykke pa Start/Stop-tasten og holde den nede.

Lysringen blinker grent 1 gang, og timeren starter.
Vandstrgmmen/timeren stopper.
Vandstrgmmen/timeren fortsaetter.
Vandstremmen/timeren stopper.

Vandstrgmmen stopper.

Lysringen blinker grent 3 gange.

Lysringen blinker violet 1 gang.

Funktion

F2 - Indstillingsmodus (tilpasning til de lokale forhold), se foldeside 1V, ill. [20] og [21].

Tast

Beskrivelse

Visuel effekt

oY

v 9

Start af funktionsmenuen
- Der veelges funktion ved at trykke samtidigt pa tasterne - / + og holde dem nede.
- Funktion F2 vaelges ved at dreje ringen
« Start af F2 - Indstillingsmodus
=> Aktivering ved at trykke samtidigt pa tasterne -/ +.
Skoldningsfare; udlgbstemperaturen kan vare hgjere end 42 °C!
- Drej ringen, og bestem minimumsgennemstremningen.
=> Indstilingen bekreeftes ved at trykke samtidigt pa tasterne -/ +.
- Drej ringen, og bestem maksimumsgennemstremningen.
=> Indstilingen bekreeftes ved at trykke samtidigt pa tasterne -/ +.
- Drej ringen, mal vandets temperatur, og indstil til 23 °C.
=> Indstilingen 23 °C bekreeftes ved at trykke samtidigt pa tasterne -/ +.
- Drej ringen, mal vandets temperatur, og indstil til 42 °C.
=> Indstillingen 42 °C bekreeftes ved at trykke samtidigt pa tasterne -/ +.
Funktionsmenuen afbrydes, nar der trykkes pa Start/Stop-tasten, eller nar der er
gaet 3 minutter uden aktivering.

Lysringen blinker rgdt 1 gang.
Lysringen blinker rgdt 2 gange.

Lysringen blinker grent 1 gang, og vandstremmen
starter.

Lysringen blinker grent 1 gang.
Lysringen blinker grent 1 gang.
Lysringen blinker grent 1 gang.

Lysringen blinker grent 3 gange.
Lysringen blinker violet 1 gang.

‘

o«

« Start af F3 - Palogning af ekstra, digitale styre-enheder
=> bekraeftes ved at trykke samtidigt pa tasterne -/ +.
- Tryk pa tasterne 1 + 3 pa den ekstra digitale controller samtidig for at tiimelde den.
- Nar der trykkes samtidigt pa tasterne -/ + pa en palogget, digital styre-enhed,
gemmes valget, og menuen lukkes.
« Start af F3 - Aflogning af ekstra, digitale styre-enheder
=> bekraeftes ved at trykke samtidigt pa tasterne -/ +.
- Nar der trykkes samtidigt pa tasterne - / + pa den paloggede, digitale styre-enhed,
logges alle ekstra, digitale styre-enheder af.
Funktionsmenuen afbrydes, nar der trykkes pa Start/Stop-tasten, eller nar der er
gaet 3 minutter uden aktivering.

Funktion F3 - Pa-/aflogning af ekstra, digitale styre-enheder (maksimalt 3 styre-enheder), se foldeside IV, ill. [20].
Tast Beskrivelse Visuel effekt
Start af funktionsmenuen
/—/]-A - Der veelges funktion ved at trykke samtidigt pa tasterne - / + og holde dem nede. Lysringen blinker rgdt 1 gang.
[Vf \‘\J,‘ - Funktion F3 vaelges ved at dreje ringen Lysringen blinker rgdt 3 gange.

Lysringen blinker grent 1 gang.
Lysringen blinker grent 1 gang.
Lysringen blinker grent 3 gange.

Lysringen blinker grent 1 gang.
Lysringen blinker grent 3 gange.

Lysringen blinker violet 1 gang.

Funktion

F4 - Gendannelse af fabriksindstillinger, se foldeside 1V, ill. [20].

Tast

Beskrivelse

Visuel effekt

Start af funktionsmenuen
- Der veelges funktion ved at trykke samtidigt pa tasterne - / + og holde dem nede.
- Funktion F4 valges ved at dreje ringen
+ Start af F4 - Gendannelse af fabriksindstillinger
=> bekraeftes ved at trykke samtidigt pa tasterne -/ +.
- Tryk pa den digitale styre-enheds +-tast.
- Tryk pa den digitale styre-enheds --tast.
- Tryk pa den digitale styre-enheds Start/Stop-tast.
=> Bekraeftes ved at trykke samtidigt pa tasterne -/ +.
Forkert indlaesning => Menuen afbrydes.
Funktionsmenuen afbrydes, nar der trykkes pa Start/Stop-tasten, eller nar der er
gaet 3 minutter uden aktivering.

Lysringen blinker rgdt 1 gang.
Lysringen blinker rgdt 4 gange.

Lysringen blinker grent 1 gang.
Segmentet i lysringen blinker blat 1 gang.
Segmentet i lysringen blinker blat 1 gang.
Segmentet i lysringen blinker blat 1 gang.
Lysringen blinker grent 3 gange.
Lysringen blinker violet 3 gange.
Lysringen blinker violet 1 gang.
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Funktion F5 - Aktivering af konstant vandstrem, se foldeside 1V, ill. [20].

Tast Beskrivelse Visuel effekt
Start af funktionsmenuen
EAR} - Der veelges funktion ved at trykke samtidigt pa tasterne - / + og holde dem nede. Lysringen blinker rgdt 1 gang.
¢ N‘ - Funktion F5 veelges ved at dreje ringen Lysringen blinker radt 5 gange.
« Start af F5 - Aktivering af konstant vandstrem
=> bekraeftes ved at trykke samtidigt pa tasterne -/ +. Lysringen blinker grent 1 gang.
" - Tryk pa Start/Stop-tasten. Segmentet i lysringen blinker blat 1 gang.
(=) - Tryk pa den digitale styre-enheds --tast. Segmentet i lysringen blinker blat 1 gang.
” - Tryk pa den digitale styre-enheds +-tast. Segmentet i lysringen blinker blat 1 gang.
/][\ => Nar der trykkes samtidigt pa tasterne - / +, starter den konstante vandstrem. Lysringen blinker turkis 3 gange.
G Y || Forkert indleesning => Menuen afbrydes. Lysringen blinker violet 3 gange.
v 9 OBS: Risiko for forbraendinger! Sikkerhedsspzarringen ved 42 °C er
deaktiveret!
Afslutning af funktionen efter 15 minutter (derefter laber der koldt vand i et minut) Lysringen blinker turkis 3 gange.
eller for tiden ved at aktivere den digitale styre-enhed eller sende-/modtage-enheden
(intet udlgb af koldt vand).
Vedligeholdelse Service
Alle dele testes og renses og kan eventuelt udskiftes. Ved problemer under installationen ma man afbryde
Afbryd spaendingsforsyningen! spaendingsforsyningen og henvende sig til en installater, eller GROHEs
Afbryd alle stikforbindelser servicehotline ma kontaktes pr. e-mail via TechnicalSupport-
Afspaer koldt- og varmtvandstilferslen. HQ@grohe.com.

I. Udskift batterierne i den digitale styre-enhed, se foldeside IV, ill. [22]

og foldeside I, ill. [7] til [11].
Overhold batteriernes poling!

Il. Udskift batteriet i funktionsenheden, se foldeside 1V, ill. [23] og [24].

Reservedele
se foldeside | (* = specialtilbeher).

Batteriet skal senest udskiftes 10 ar efter ibrugtagning af
funktionsenheden. Overhold batteriets poling! Bortskaffelse

) ) Apparater med denne meerkning hgrer ikke til i almindeligt
Monteres i omvendt reekkefolge. Cirka 10 sekunder efter, at affald, men skal bortskaffes separat i henhold til de nationale
strgmforsyningen er etableret, vil der forekomme to korte vandstad, og

forskrifter.
den digitale styre-enheds taster er ude af funktion i 60 sekunder. Batterierne skal bortskaffes i henhold til geeldende forskrifter!

lll. Tag mousseuren (13 220) ud, og rens den, se foldeside 1V, ill. [25].
Monteres i omvendt reekkefalge.

Fejl Arsag Afhjzelpning
Vandet Igber ikke + Vandtilfgrslen er afbrudt - Abn speerreventiler og forafspeerringer
« Stikforbindelsen har ikke kontakt , eller der er - Etabler kontakt og spaendingsforsyning.

ingen netspaending

Vandmaengden er for lille| «+ Armaturets mousseur er snavset eller defekt
Funktionsenheden er ikke tilpasset de lokale

Udskift mousseuren, se kapitlet Vedligeholdelse
Tilpas funktionsenheden til de lokale forhold, se Funktion F2 -

forhold Indstillingsmodus

Vandet er for koldt/varmt | « Funktionsenheden er ikke tilpasset de lokale - Tilpas funktionsenheden til de lokale forhold, se Funktion F2 -
forhold Indstillingsmodus

Ingen funktion * Ingen spaendingsforsyning til funktionsenheden |- Etabler spaendingsforsyning via stremforsyningsstikket

Digital styre-enhed ikke klar eller ikke registreret | - Log den digitale styre-enhed pa, se Funktion F3 - Pa-/aflogning

( Den digitale styre-enhed er uden for reekkevidde | - Serg for kortere afstand, eller anvend specialtilbehgret sende-/
\— modtage-enhed (best.nr.: 36 356)

Segmentet blinker hvidt | . Ragio-interferens Sluk en potentiel interferenskilde, og test funktionen pa ny

1gang => Huvis det hjeelper, ma interferenskilden (f.eks. WLAN-routeren)

omkonfigureres

Fjern interferensen, se kapitlet Driftsforhold

Forhindring i radioforbindelsen

( 1 gang: Den digitale styre-enheds batterier er Kontroller installationen, eller udskift batterierne, se kapitlet
N /j naesten tomme Vedligeholdelse

Segmentet blinker grent | . 2 gange og vandsted: Funktionsenhedens Udskift batteriet, se kapitlet Vedligeholdelse

batteri er naesten tomt

2 gange uden vandsted: Funktionsenhedens Etabler stikforbindelse til batteriet, eller udskift batteriet, se kapitlet

batteri er enten ikke forbundet eller tomt Vedligeholdelse

3 gange: Temperaturen er for hgj Vent, til temperatursensoren er afkglet

Kalibrer funktionsenheden, se kapitlet F2 - Indstillingsmodus

( Software-fejlfunktion Afbryd spaendingsforsyningen, og henvend Dem til en fagleert
\—) installater eller GROHES servicehotline.
Segmentet blinker gult

1 gang

Hardware- eller software-fejlfunktion Afbryd spaendingsforsyningen, og henvend Dem til en fagleert

\ ;
\—~—) installater eller returner produktet til GROHE
Segmentet blinker redt
1 gang

Giv venligst denne vejledning videre til brugeren af armaturet! 28
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Sikkerhetsinformasjon

Skadde spenningsforsyningsledninger representerer fare og ma
unngas. Ved skade ma spenningsforsyningsledningen skiftes ut
av produsenten, produsentens kundeservice eller av tilsvarende
kvalifisert person.

Ma bare installeres i frostsikre rom.

Stremforsyningsenheten er utelukkende egnet for bruk i lukkede rom.

Stikkontakten ma ikke utsettes for direkte eller indirekte vannsprut i
forbindelse med rengjaring.

Spenningsforsyningen ma kunne kobles separat.

Bruk kun originale reservedeler og tilbehor. Bruk av andre deler
medfgrer at garantien oppharer og CE-merket blir ugyldig, og kan fere
til personskader.

Bruksomrade

Kan brukes med:

» Trykkmagasiner

Kan ikke brukes med:

» Termisk styrte varmtvannsberedere

» Hydraulisk styrte varmtvannsberedere

» Trykklgse magasiner (dpne varmtvannsberedere)

Driftsforutsetninger

Avstanden mellom digitalkontroller og funksjonsenhet ma veere
maks. 5 meter.

Stoykilder

Sender-/mottakerenheten arbeider i ISM-frekvensomradet (2,4 GHz).
Installering i neerheten av produkter med samme frekvensband (f.eks.
WLAN-produkter, HF-komponenter, etc. [falg produsentens anvisninger!])
skal unngas.

Hindringer/barrierer

Ved bruk under ugunstige omgivelsesbetingelser, i bygninger/rom med
vegger av armert betong, stal- og jernrammer eller i neerheten av
hindringer (f.eks. mgbler) av metall, kan radiomottaket forstyrres og
avbrytes.

Type barriere Stoy- eller

avskjermingspotensiale

Tre, plast Lavt

Vann, murstein, marmor Middel
Puss, sement, glass, heltre Hayt
Metall Sveert hayt

Tekniske data
» Dynamisk trykk:

- min: 0,1 MPa
- anbefalt: 0,2-0,5 MPa
* Driftstrykk maks. 1,0 MPa
+ Kontrolltrykk 1,6 MPa

For a overholde stgyverdiene ma en reduksjonsventil ved statisk trykk
over 0,5 MPa monteres.

Unnga store trykkdifferanser mellom kaldt- og varmtvannstilkoblingen!

* Gjennomstremning ved 0,3 MPa dynamisk trykk: ca. 9 I/min
» Temperatur varmtvannsinngang: min. 50 °C - maks. 70 °C
- anbefalt (energisparing): 60 °C
- Termisk desinfeksjon mulig
» Omgivelsestemperatur: maks. 40 °C
» Spenningsforsyning: 230 VAC, 50/60 Hz
+ Effektopptak: 9 VA
» Radiofrekvens: 2,4332 GHz (kanal 5-6)
» Sendereffekt: <1mw

Ngdstremforsyning: 6 V-litiumbatteri (type CR-P2)
Batteri digitalkontroller: 3x 3 V-litiumbatterier (type CR 2450)
Automatisk sikkerhetsutkobling (innstilling fra fabrikk): 60 s
Sikkerhetssperre (innstilling fra fabrikk): 42 °C
Maksimal temperatur: 56 °C

» Kapslingsgrad: - Armatur IP 66
- Batteriboks IP 59K
- Digitalkontroller IP X5

» Vanntilkobling:
Elektriske kontrolldata

kalt - markering bla/varm - markering red

* Programvareklasse: B
» Forurensningsklasse: 2
« Tillatt stetspenning: 2500 V
» Temperatur til kuletrykkontrollen: 100 °C

Kontrollen med hensyn til elektromagnetisk kompatibilitet
(interferenskontroll) er utfgrt med merkespenning og merkestrgm.

Godkjenning og samsvar
Dette produktet samsvarer med kravene i de gjeldende
EU-direktivene.

Samsvarserkleeringen kan bestilles fra falgende adresse:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Elektroinstallering
Elektroinstallering ma kun utferes av godkjent
elektroinstallater! Forskriftene i henhold til IEC 60364-7-701
(tilsv. VDE 0100 del 701) samt alle nasjonale og lokale
forskrifter ma overholdes!

Installering

Monter tut, se utbrettside Il, bilde [1] til [3].
Monter funksjonsenheten, se bilde [4] og [5].
Montere oppleftsventil,se bilde [6]. Tett fotdelen!

Innsetting av batterier i digitalkontrolleren, se utbrettside Ill, bilde [7]
til [11].

Smer tetninger! Husk polingen til batteriene!

Digitalkontrolleren er tilkoblet funksjonsenheten pa fabrikken.

Feste digitalkontroller, se bilde [12a] eller [12b] til [15].

Spyl rerledningssystemet grundig for og etter installeringen
(felg EN 806)!

Koble til funksjonsenhet, se utbrettside 1V, bilde [16] og [17].

Apne kaldt- og varmtvannstilferselen, og kontroller at koblingene er
tette.
Vannet stremmer til spenningsforsyningen er opprettet.

Koble batterikasse til funksjonsenhet, se bilde [18].

Opprett spenningsforsyning ved hjelp av stremforsyningsenhet, se
bilde [19].

Ca. 10 sekunder etter oppretting av spenningsforsyning kommer to korte
vannstgt og knappene til digitalkontrolleren er uten funksjon i

60 sekunder!

Med spesielt tilbehgr Sender-/mottakerenhet (best. nr.:36 356) kan
mottaket forbedres.

Armaturet ma tilpasses de lokale betingelsene, se Funksjonsmeny
digitalkontroller, F2 - Innstillingsmodus.

Innstillinger ved spenningssvikt/batteriskifte
Brukerinnstillingene forblir lagret i funksjonsenheten selv etter batteriskifte
eller spenningssviket.

29 Vennligst gi denne veiledningen til brukeren av armaturen!
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Betjene digitalkontrolleren, se utbrettside 1V, bilde [20].

Knapp | Beskrivelse Visning
Start/Stopp-knapp
<\%’> Starter og stopper vannstremmen med lagret temperatur og mengde. Temperaturen vises med lysringen.

[fra bla via oransje (sikkerhetssperre) til rad].

Pauseknapp

<\? Avbryter vannstremmen. Ved a trykke pa knappen en gang til innen 30 sekunder, blir
| bruken fortsatt med de siste valgte innstillingene. Temperaturen er begrenset til

verdien for sikkerhetssperren.

//T\ Temperaturknapper
‘r;‘\ﬂ‘ ] Starter vannstrgmmen og justerer vanntemperaturen lavere eller hgyere. Temperaturen vises med lysringen.
! /| Visning ved oppnadd minimumstemperatur (-). Lysringen blinker blatt tre ganger.
Visning ved oppnadd sikkerhetssperre (+). Lysringen blinker oransje tre ganger.
Visning etter overskridelse av sikkerhetssperren (+). Lysringen skifter fra oransje til rad.
42 °C | Overskridelse av sikkerhetssperren
Trykk og hold samtidig knappene -/ + og hvis sikkerhetssperren (innstilling fra Lysringen blir tre ganger oransje nar sikkerhetssperren
fabrikk 42 °C) blir nadd. Trykk deretter flere ganger pa knappen + . blir nadd/frigitt.

Mengderegulering
Ved & dreie med urviseren starter armaturen med laveste gjennomstremning og gker
gjennomstrgmningen til maksimum.

Ved & dreie mot urviseren reduseres gjennomstrgmningen til minimum.

Lagringsfunksjon
<%> Ved rennende vann blir de aktuelle innstillingene lagret ved & trykke og holde Vannstremmen avbrytes kort, og lysringen blinker tre
o knappen. ganger grent.

Temperaturer over 42 °C lagres ikke.

Rengjeringsservicemodus
KJ Nar det ikke strammer vann, kan du aktivere rengjgringsservicemodus ved samtidig a | Lysringen blinker fiolett tre ganger.
(¢ trykke pa og holde begge knappene.
@/> | rengjeringsservicemodus er alle tappesteder sperret og uten funksjon i 2 minutter. | Ved betjening blinker lysringen én gang fiolett
Avbryt rengjeringsservicemodusen i lgpet av de 2 minuttene ved & samtidig trykke og | Lysringen blinker fiolett tre ganger.

holde begge knappene.

Ved hjelp av digitalkontrolleren kan forskjellige funksjoner (F1 til F5) stilles inn eller aktiveres.
Start funksjonsmenyen bare hvis det ikke renner vann.

Funksjon F1 - Automatisk fylling, se utbrettside IV, bilde [20].

Knapp | Beskrivelse Visning
Starte funksjonsmenyen
@‘\ - Velg funksjonen ved samtidig & trykke og holde knappene -/ + . Lysringen blinker rgdt én gang.
(77 )|+ start funksjon F1 - Automatisk fyll
v g jon utomatisk fylling
=> Bekreftelse ved samtidig & trykke knappene -/ + . Lysringen blinker grent én gang og tidsmaleren starter.
- Stopp vannstrgmmen/tidsmaleren ved & dreie ringen mot urviseren. Vannstrgmmen/tidsmaleren stopper.
@ - Fortsett vannstrgmmen/tidsmaleren ved & dreie ringen med urviseren. Vannstrgmmen/tidsmaleren fortsetter.
- Stopp vannstremmen/tidsmaleren igjen ved a dreie ringen mot urviseren. Vannstremmen/tidsmaleren stopper.
- Etter 30 minutter (maks. kjgretid) stopper vannstremmen automatisk. Vannstrgmmen stopper.

Samtidig trykk pa knappene -/ + lagrer fyllemengden/varigheten og menyen lukkes. | Lysringen blinker grgnt tre ganger.
Avbrudd etter 3 minutter uten betjening.
Avbryt funksjonsmenyen ved a trykke og holde knappen Start/Stopp. Lysringen blinker fiolett én gang.

Funksjon F2 - Innstillingsmodus (Tilpasse til lokale omstendigheter), se utbrettside 1V, bilde [20] og [21].

Knapp | Beskrivelse Visning
Starte funksjonsmenyen
//_/]_h - Velg funksjonen ved samtidig & trykke og holde knappene -/ + . Lysringen blinker rgdt én gang.
[V/ \N" - Velg Funksjon F2 ved a dreie ringen Lysringen blinker rgdt to ganger.
« Starte F2 - Innstillingsmodus
=> Bekreftelse ved samtidig a trykke knappene -/ + . Lysringen blinker grent én gang og vannstrgmmen
Forbrenningsfare, utlopstemperaturen kan overskride 42 C! starter.
@ - Drei ringen og fastsett minimal giennomstremning.
=>Innstillinger bekreft med samtidig trykking av knappene -/ +. Lysringen blinker grent én gang.
- Drei ringen og fastsett maksimal gjennomstremning.
=>Innstillinger bekreft med samtidig trykking av knappene -/ +. Lysringen blinker grent én gang.
- Drei ringen,, mal vanntemperaturen og still inn til 23 °C.
=> Bekreft innstilling 23 °C ved samtidig & trykke knappene -/ +. Lysringen blinker grent én gang.
- Drei ringen,, mal vanntemperaturen og still inn til 42 °C.
=> Bekreft innstilling 42 °C ved samtidig a trykke knappene -/ +. Lysringen blinker grent tre ganger.
Avbryt funksjonsmenyen ved a trykke og holde knappen Start/Stopp eller etter Lysringen blinker fiolett én gang.
3 minutter uten betjening.

Vennligst gi denne veiledningen til brukeren av armaturen!
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Funksjon F3 - Registere/avregistrere ytterligere digitalkontrollere(maksimalt 3 kontrollere), se utbrettside 1V, bilde [20].

Knapp | Beskrivelse

Visning

Starte funksjonsmenyen
/|- Velg Funksjon F3 ved & dreie ringen

« Starte F3 - Registrere ytterligere digitalkontrollere
=> Bekreftelse ved samtidig a trykke knappene -/ + .

og avslutter menyen.

« Starte F3 - Avregistrere ytterligere digitalkontrollere
=> Bekreftelse ved samtidig a trykke knappene -/ + .
avregistrere alle ytterligere digitalkontrollere.

3 minutter uten betjening.

/[/]h - Velg funksjonen ved samtidig a trykke og holde knappene -/ + .
[ |

- Samtidig trykk pa knappene -/ + pa den registrerte digitalkontrolleren for &

Avbryt funksjonsmenyen ved & trykke og holde knappen Start/Stopp eller etter

Lysringen blinker radt én gang.
Lysringen blinker rgdt tre ganger.

Lysringen blinker grent én gang.

- Trykk knappene 1 + 3 pa den ekstra digitalkontrolleren samtidig for & legge den inn.| Lysringen blinker grgnt én gang.
‘ - Samtidig trykk pa knappene -/ + pa den registrerte digitalkontrolleren lagrer valget | Lysringen blinker grgnt tre ganger.

Lysringen blinker grent én gang.
Lysringen blinker gr@nt tre ganger.

Lysringen blinker fiolett én gang

Funksjon F4 - Tilbakestille til innstilling fra fabrikk, se utbrettside 1V, bilde [20]

Knapp | Beskrivelse

Visning

Starte funksjonsmenyen

/| - Velg Funksjon F4 ved & dreie ringen
« Starte F4 - Tilbakestille til innstilling fra fabrikk
=> Bekreftelse ved samtidig a trykke knappene -/ + .
- Trykk knappen + pa digitalkontrolleren.
’@‘ - Trykk knappen - pa digitalkontrolleren.
” - Trykk knappen Start/Stopp pa digitalkontrolleren.

=> Bekreftelse ved samtidig a trykke knappene -/ + .
Feil inntasting => Menyen avsluttes.

3 minutter uten betjening.

,ﬁ\} - Velg funksjonen ved samtidig & trykke og holde knappene -/ + .
v 9

Avbryt funksjonsmenyen ved a trykke og holde knappen Start/Stopp eller etter

Lysringen blinker rgdt én gang.
Lysringen blinker rgdt fire ganger.

Lysringen blinker grent én gang.
Segment i lysringen blinker blatt én gang.
Segment i lysringen blinker blatt én gang.
Segment i lysringen blinker blatt én gang.
Lysringen blinker grent tre ganger.
Lysringen blinker fiolett tre ganger.
Lysringen blinker fiolett én gang.

Funksjon F5 - Aktivere konstant vannstrem, se utbrettside IV, bilde [20].

Knapp | Beskrivelse

Visning

Starte funksjonsmenyen

U \/‘ - Velg Funksjon F5 ved a dreie ringen

« Starte F5 - Aktivering av konstant vannstrgm

=> Bekreftelse ved samtidig a trykke knappene -/ + .
Trykk pa knappen Start/Stopp.

Trykk knappen - pa digitalkontrolleren.

- Trykk knappen + pa digitalkontrolleren.

[

[]f\} - Velg funksjonen ved samtidig a trykke og holde knappene -/ + .

Lysringen blinker radt én gang.
Lysringen blinker rgdt fem ganger.

Lysringen blinker grent én gang.

Segment i lysringen blinker blatt én gang.
Segment i lysringen blinker blatt én gang.
Segment i lysringen blinker blatt én gang.

N => Samtidig trykk pa knappene -/ + starter konstant vannstrgm. Lysringen blinker turkis tre ganger.
[; \"'j‘ Feil inntasting => Menyen avsluttes. Lysringen blinker fiolett tre ganger.
- u OBS! Forbrenningsfare! Sikkerhetssperren pa 42 °C er koblet ut!
Avslutt funksjonen etter 15 minutter (deretter renner kaldt vann i ett minutt) eller far | Lysringen blinker turkis tre ganger.
tiden ved & betjene digitalkontrolleren eller sender-/mottakerenheten (det renner ikke
kaldt vann).
Vedlikehold Service

Kontroller alle delene, rengjer og skift eventuelt ut.

Sla av spenningsforsyningen!

Koble fra alle stikkontakter

Steng kaldt- og varmtvannstilferselen.
1. Skift batteriene til digitalkontrolleren, se utbrettside IV, bilde [22] og
utbrettside IlI, bilde [7] til [11].
Husk polingen til batteriene!
1l. Skifte batteriet til funksjonsenheten, se utbrettside 1V, Bilde [23]
og [24].
Erstatt batteriet senest 10 ar etter du tar i bruk funksjonsenheten. Husk
batteripolene!

Montering skjer i motsatt rekkefglge. Ca. 10 sekunder etter oppretting av
spenningsforsyning kommer to korte vannstgt og knappene til
digitalkontrolleren er uten funksjon i 60 sekunder!

1ll. Ta ut og rengjer mousseuren (13 220), se utbrettside IV,
Bilde [25]. Montering skjer i motsatt rekkefalge.

Har du problemer under installering, sla av spenningsforsyningen og
kontakt en godkjent installater eller send en e-post til GROHEs
kundetjeneste pa TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Reservedeler
se utbrettside | (* = spesielt tilbeheor).

Informasjon om kassering
Produkter som har denne merkingen ma ikke kastes i
husholdningsavfallet, men ma kastes kildesortert iht. nasjonale
forskrifter.

mmmm DBatteriene mé kastes i henhold til gjeldende forskrifter!
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Feil Arsak Lesning

Vannet renner ikke » Vanntilfgrselen er avbrutt - Apne sperreventilene og forsperrene
Det er ikke kontakt i stikkontakten eller det er - Sett sammen stikkontakten og opprett spenningsforsyning
ikke nettspenning.

For liten vannmengde Armaturens mousseur er skitten eller defekt - Skift ut mousseuren, se kapitlet Vedlikehold
Funksjonsenheten er ikke tilpasset lokale forhold| - Tilpass funksjonsenheten til lokale omstendigheter, se Funksjon F2 -

Innstillingsmodus

For kaldt/varmt vann Funksjonsenheten er ikke tilpasset lokale forhold | - Tilpass funksjonsenheten til lokale omstendigheter, se Funksjon F2 -

Innstillingsmodus

Ingen funksjon Funksjonsenheten har ingen spenningsforsyning| - Opprett spenningsforsyning ved hjelp av stremforsyningsenhet
Digitalkontroller ikke klar eller registrert Registrer digitalkontroller, se Funksjon F3 - Registrering/

avregistrering

Digitalkontroller utenfor rekkevidde

Gjer avstanden mindre eller benytt spesielt tilbehgr sender-/

\\-/) . mottakerenhet (best. nr.:36 356)
!’:‘,egment blinker hvitt + Tradlgsfeil - Sla av potensiell feilkilde og test funksjonen pa nytt
en gang => Hvis positiv, omkonfigurer feilkilden (f.eks. WLAN-ruter)

Hinder i den tradlgse strekningen Utbedre feil, se kapittel Driftsforutsetninger

( én gang: Batterier digitalkontroller nesten utladet | - Kontroller installering eller skift batterier, se kapittel Vedlikehold
\\—/) to ganger og vannpulser: Batteri Skift ut batteri, se kapitlet Vedlikehold
Segment blinker grent funksjonsenhet nesten utladet

to ganger uten vannpulser: Batteri
funksjonsenhet ikke koblet til eller utladet
tre ganger: Temperatur for hgy

Opprett stikkontakt batteri eller skift ut batteri, se kapittel Vedlikehold

Vent til temperaturfeleren er kjolt ned
Kalibrer funksjonsenheten, se kapittel F2 - Innstillingsmodus

( ) * Programvarefeil - Avbryt spenningsforsyningen og ta kontakt med en fagperson eller
\—) GROHES avdeling for teknisk statte

Segment blinker gult

én gang
( ) » Maskin- eller programvarefeil - Avbryt spenningsforsyningen og ta kontakt med en fagperson eller
\\/J send produktet tilbake til GROHE

Segment blinker redt

én gang

Esteet/rajoitukset
@ Kaytettdessa epaedullisissa ymparistdolosuhteissa, rakennuksissa/

huoneissa, joissa seinat ovat terasbetonia, teras- ja rautakehyksissa tai

Turvallisuusohjeet jos lahistolla on metalliesteita (esim. huonekalut), radiovastaanotto voi

Vioittuneet virransyottokaapelit aiheuttavat vaaraa. Jos hairiintya ja katketa.
virransyottékaapeli on vaurioitunut, siind tapauksessa valmistajan
tai taméan valtuuttaman huoltoasentajan tai muun patevan Rajoitusten laatu Mahdollinen héiri6- tai
henkilén tulee vaihtaa se uuteen. séteilytekija
+ Asennuksen saa tehda vain pakkaselta suojatuissa tiloissa. Puu, muovi Matala
+ Pistokkeella varustettu verkkolaite on tarkoitettu yksinomaan sisatiloissa Vesi, tiilet, marmori Keskikorkea
kaytettavaksi. Rappaus, betoni, lasi, massiivipuu Korkea
. Put’ndistetta_essa pistoliittimeen ei saa ruiskuttaa vettd suoraan tai Metalli Erittain korkea
epasuorasti.
« Virransy6ton taytyy olla erikseen kytkettava. Tekniset tiedot

Kayta vain alkuperiisia varaosia ja lisatarvikkeita. Muiden osien * Virtauspaine:

kéayttd johtaa takuun ja CE-tunnusmerkinnan raukeamiseen ja voi - min: . 0,1 MPa
aiheuttaa onnettomuuksia. - suositus: 0,2-0,5 MPa
« Kayttdpaine maks. 1,0 MPa
» Testipaine 1,6 MPa

Kayttoéalue
Kayttdé on mahdollista seuraavien laitteiden kanssa:
» Painevaraajat

Jotta sallittuja meluarvoja ei yliteta, on laitteeseen asennettava
paineenalennusventtiili lepopaineen ylittaessa 0,5 MPa.

Suurempia paine-eroja kylma- ja lamminvesiliitdnnan valilla on valtettava!

Kaytto ei ole mahdollista seuraavien laitteiden kanssa: « Lépivirtaus, kun virtauspaine on 0,3 MPa : n. 9 I/min
* Termisesti ohjatut lapivirtauskuumentimet « Lampétila lampiman veden tulossa: min. 50 °C - maks. 70 °C
* Hydraulisesti ohjatut lapivirtauskuumentimet - Suositus (energian saastamiseksi): 60 °C
+ Paineettomat sailiét (avoimet lamminvesiboilerit) - Terminen desinfiointi mahdollinen

* Ymparistdn lampdtila: maks. 40 °C
Kiyttdolosuhteet * Virransyotto: 230 V AC, 50/60 Hz
Digitaalisen ohjaimen ja toimintayksikdn keskinainen etéisyys saa olla * Ottoteho: 9VA
enintaan 5 metria. » Radiosignaalitaajuus: 2,4332 GHz (kanava 5-6)
Hairislahteet * Lahetysteho: o Simw
Léhetin-/vastaanotinyksikkd toimii ISM-taajuusalueella (2,4 GHz). * Hatdvirtalande: 6 Vlitiumparisto (tyyppi CR-P2)
Asennusta samalla taajuusalueella toimivien laitteiden |&heisyydessa + Digitaalisen ohjaimen paristot: ~ 3x 3 V littumparistot (tyyppi CR 2450)
(esim. WLAN-laitteet, suurtaajuuskomponentit, jne. [noudata valmistajan * Automaattinen turvakatkaisu (tehdasasetus): 60s
dokumentaatiota!]) tulee valttaa. * Turvasalpa (tehdasasetus): 42 °C

» Maksimilampétila: 56 °C
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+ Suojauslaji: - hana IP 66
- paristokotelo IP 59K
- digitaalinen ohjain IP X5

* Vesiliitanta: kylma - sininen merkintd/lammin - punainen merkinta
Séhkoiset tarkastustiedot

+ Ohjelmistoluokka: B
* Likaantumisaste: 2
+ Nimellinen sydksyjannite: 2500V
* Brinellin kovuuskokeen lampétila: 100 °C

Sahkdmagneettisen mukautuvuuden tarkastus (hairiésateilyn tarkastus)
on tehty nimellisjannitteelld ja nimellisvirralla.

Hyvéaksynta ja vaatimustenmukaisuus
C € Tama tuote vastaa asianomaisten EU-direktiivien vaatimuksia.

Vaatimustenmukaisuusvakuutukset voit tilata seuraavasta osoitteesta:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Sahkoéasennukset
Sahkoasennukset saa suorittaa ainoastaan valtuutettu
sahkoasentaja! Noudata téll6in IEC 60364-7-701:n (vastaa
maaraysta VDE 0100 osa 701) mukaisia maarayksia seka
kaikkia kansallisia ja paikallisia maarayksia!

Asennus
Asenna juoksuputki, ks. kdantépuolen sivu Il, kuvat [1]-[3].

Asenna toimintayksikko, ks. kuvat [4] ja [5].

Digitaalisen ohjaimen kaytto, ks. kaantépuolen sivu IV, kuva [20].

Asenna vipupohjaventtiili, ks. kuva [6]. Tiivista tulpan reuna!

Asenna paristot digitaaliseen ohjaimeen, ks. kaantdpuolen sivu lll,
kuvat [7]-[11].

Rasvaa tiivisteet! Huomaa paristojen oikea napaisuus!

Digitaalinen ohjain on rekisterdity tehtaalla toimintayksikdlle.

Kiinnita digitaalinen ohjain, ks. kuva [12a] tai kuvat [12b]-[15].

Huuhtele putkistot huolellisesti ennen ja jalkeen asennuksen
(EN 806 huomioitava)!

Liita toimintayksikko, ks. kdantépuolen sivu 1V, kuvat [16] ja [17].

Avaa kylman ja lampiman veden tulo ja tarkasta liitantojen tiiviys.
Vesi virtaa, kunnes virransyottd saadaan kytkettya.

Liita paristokotelo toimintayksikkoon, ks. kuva [18].

Liita virransyotto jarjestelmaan pistokkeella varustetulla
verkkolaitteella, ks. kuva [19].

Noin 10 sekuntia virransy6ton kytkemisen jalkeen tapahtuu kaksi lyhytta
vesipulssia ja ohjaimen nappaimet ovat 60 sekuntia poissa toiminnasta!
Lisatarvikkeena saatavan lahetin-/vastaanotinyksikdn

(tilausnumero: 36 356) avulla voidaan parantaa vastaanottoa.

Hana taytyy mukauttaa paikallisille olosuhteille, ks. Digitaalisen
ohjaimen toimintavalikko, F2 - Saatotila.

Asetukset virtakatkoksen/paristonvaihdon yhteydessa
Kayttajan tallentamat asetukset sailyvat muistissa myos paristojen
vaihdon tai toimintayksikon virtakatkoksen jalkeen.

Nappain | Kuvaus

Visualisointi

Kaynnistys-/pysdytysnappain

(&

vesimaaralla.

Kaynnistaa ja lopettaa veden virtauksen muistiin tallennetulla [ampétilalla ja

Lampédtila naytetdan valorenkaalla
[sinisesta oranssin kautta (turvasalpa) punaiseen].

Taukonappain

arvoon.

Keskeyttda veden virtauksen. Painamalla uudelleen nappainta 30 sekunnin kuluessa
toiminta jatkuu viimeksi valituilla asetuksilla. Lampdtila on rajoitettu turvasalvan

Lampétilanappaimet

Nayttd saavutettaessa minimilampétila (-).
Nayttd saavutettaessa turvasalpa (+).
Nayttd turvasalvan ylityksen jalkeen (+).

6;% Veden virtauksen kaynnistdminen ja veden lampétilan laskeminen tai nostaminen.

Lampétila naytetdan valorenkaalla.
Valorengas vilkkuu 3x sinisena.
Valorengas vilkkuu 3x oranssina.
Valorengas vaihtuu oranssista punaiseen.

42 °C | Turvasalvan ylitys
Kun turvasalpa (tehdasasetus 42 °C) on saavutettu, paina nappaimia - / + Kun turvasalpa on saavutettu/vapautettu, valorengas
samanaikaisesti ja pida niitd alhaalla. Paina sen jalkeen nappaintd + useamman vilkkuu 3x oranssina.
kerran.
Virtausmaaran saato
Kaantaminen myoétapaivaan kaynnistdd hanan pienimmalla mahdollisella
lapivirtauksella ja saataa lapivirtauksen suuremmaksi maksimitasoon asti.
Kaantaminen vastapaivaan vahentaa lapivirtauksen minimitasoon.
Tallennustoiminto
<\-JQJ//\ Nappaimen pitdminen painettuna veden juostessa tallentaa nykyiset asetukset. Virtaama katkeaa hetkeksi ja valorengas vilkkuu 3x

Yli 42 °C lampdétiloja ei tallenneta muistiin.

vihreana.

Puhdistushuoltotila

Kun vesi ei virtaa, molempien néppaimien pitdminen painettuna samanaikaisesti
aktivoi puhdistushuoltotilan.

Puhdistushuoltotilassa vedenottokohta on suljettu ja se on poistettu toiminnasta
2 minuutin ajaksi.

Puhdistushuoltotilan keskeytys 2 minuutin sisalla pitamalld molempia nappaimia
samanaikaisesti painettuina.

Valorengas vilkkuu 3x violettina.
Valorengas vilkkuu painettaessa 1x violettina.

Valorengas vilkkuu 3x violettina.
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Digitaalisen ohjaimen kautta voidaan asettaa tai aktivoida erilaisia toimintoja (F1-F5).
Toimintovalikon kaynnistys vain, kun vesi ei virtaa.

Toiminto F1 - Automaattinen taytto, ks. kdantdpuolen sivu IV, kuva [20].

Nappain

Kuvaus

Visualisointi

P

v 9

Toimintovalikon kdynnistys
- Toiminnon valinta pitdmalla molempia nappaimia - / + samanaikaisesti painettuina.
» Kaynnista toiminto F1 - Automaattinen taytté

=> Vahvistus painamalla samanaikaisesti nappaimia - / +.

- Veden virtauksen/ajanmittarin pysaytys kdantamalla rengasta vastapaivaan.
Veden virtauksen/ajanmittarin jatkaminen kaantamalla rengasta myotapaivaan.
Veden virtauksen/ajanmittarin pysaytys uudelleen kdantamalla rengasta
vastapaivaan.

Veden virtaus pysahtyy automaattisesti 30 minuutin (maks. virtausaika) kuluttua.
Nappaimien - / + samanaikainen painaminen tallentaa tayttdomaaran/keston ja
valikosta poistutaan. Keskeytys 3 minuutin kuluttua ilman nappaimien painamista
(vain kun vetta ei virtaa).

Toimintovalikon keskeytys pitdamalla nappainta Kdynnistys/pysaytys painettuna.

Valorengas vilkkuu 1x punaisena.

Valorengas vilkkuu 1x vihreédna ja ajanmittari
kaynnistyy.
Veden virtaus/ajanmittari pysahtyy.

Veden virtaus jatkuu/ajanmittari jatkaa mittausta.

Veden virtaus/ajanmittari pysahtyy.

Veden virtaus pysahtyy.
Valorengas vilkkuu 3x vihreana.

Valorengas vilkkuu 1x violettina.

Toiminto F2 - Saatoétila (mukautus paikallisten olosuhteiden mukaan), ks. kdantdépuolen sivu 1V, kuvat [20] ja [21].

Nappain

Kuvaus

Visualisointi

P
v

Toimintovalikon kdynnistys

- Toiminnon valinta pitdmalla molempia nappaimia - / + samanaikaisesti painettuina.
- Valitse Toiminto F2 kdantadmalla rengasta

Kaynnista F2 - Saatotila

=> Vahvistus painamalla samanaikaisesti nappaimia - / +.

.

Palovammavaara, ulosvirtauslampétila voi olla yli 42 °C!
- K&anna rengasta ja maaritd vdhimmaislépivirtaus.

=> Vahvista asetus painamalla samanaikaisesti ndppaimia -/ +.
- Kaanna rengasta ja maaritd enimmadislapivirtaus.

=> Vahvista asetus painamalla samanaikaisesti nappaimia -/ +.
- K&aanna rengasta, mittaa veden lampétila ja sdada 23 °C.

=> Vahvista asetus 23 °C painamalla samanaikaisesti nappaimia -/ +.
- K&aanna rengasta, mittaa veden lampétila ja sdada 42 °C.

=> Vahvista asetus 42 °C painamalla samanaikaisesti nappaimia -/ +.
Toimintovalikon keskeytys pitamalla nappaintd Kaynnistys/pysaytys painettuna tai
ilman nappaimen painamista 3 minuutin kuluessa.

Valorengas vilkkuu 1x punaisena.
Valorengas vilkkuu 2x punaisena.

Valorengas vilkkuu 1x vihreana ja veden virtaus
kaynnistyy.

Valorengas vilkkuu 1x vihreana.

Valorengas vilkkuu 1x vihreana.
Valorengas vilkkuu 1x vihreana.

Valorengas vilkkuu 3x vihreana.
Valorengas vilkkuu 1x violettina.

Toiminto F3 - Ylimaaraisen digitaalisen ohjaimen rekisterdinti/rekisterdinnin peruutus (enintdén 3 ohjainta), ks. kaantépuolen sivu IV, kuva [20].

Nappain

Kuvaus

Visualisointi

.Y
v 9

«

Toimintovalikon kdynnistys

- Toiminnon valinta pitdmalla molempia nappaimia - / + samanaikaisesti painettuina.

- Valitse Toiminto F3 kaantamalla rengasta

Kaynnisté F3 - Ylimaaraisen digitaalisen ohjaimen rekisterdinti

=> Vahvistus painamalla samanaikaisesti ndppaimia - / +.

- Paina ylimaaraisen digitaalisen ohjaimen nappaimia 1 + 3 samanaikaisesti, jotta
saat rekisteroitya sen.

- Nappaimien - / + samanaikainen painaminen rekisterdidyssa digitaalisessa

ohjaimessa tallentaa valinnan ja valikosta poistutaan.

Kaynnista F3 - Ylimaaraisen digitaalisen ohjaimen rekisterdinnin peruutus

=> Vahvistus painamalla samanaikaisesti ndppaimia - / +.

- Nappaimien - / + samanaikainen painaminen rekisteroidyssa digitaalisessa
ohjaimessa peruuttaa kaikkien ylimaaraisten digitaalisten ohjainten rekisterdinnin.
Toimintovalikon keskeytys pitdmalla nappaintd Kéynnistys/pysaytys painettuna tai

ilman nappaimen painamista 3 minuutin kuluessa.

.

.

Valorengas vilkkuu 1x punaisena.
Valorengas vilkkuu 3x punaisena.

Valorengas vilkkuu 1x vihreana.
Valorengas vilkkuu 1x vihreana.

Valorengas vilkkuu 3x vihreana.
Valorengas vilkkuu 1x vihreana.
Valorengas vilkkuu 3x vihreana.

Valorengas vilkkuu 1x violettina

Toiminto F4 - Tehdasasetusten palautus, ks. kdantépuolen sivu 1V, kuva [20].

Néappaéin

Kuvaus

Visualisointi

rz; }D\

& 9

Feu

<

Toimintovalikon kdynnistys
- Toiminnon valinta pitdmalld molempia nappaimia - / + samanaikaisesti painettuina.
- Valitse Toiminto F4 kdantamalla rengasta
Kaynnista F4 - Tehdasasetusten palautus
=> Vahvistus painamalla samanaikaisesti nappaimia - / +.
- Paina digitaalisen ohjaimen nappainta +.
- Paina digitaalisen ohjaimen nappainta -.
- Paina digitaalisen ohjaimen nappaintd Kaynnistys/pysaytys.
=> Vahvistus painamalla samanaikaisesti nappaimia - / +.
Virheellinen syotté => Valikon keskeytys.
Toimintovalikon keskeytys pitdmalla nappaintd Kaynnistys/pysaytys painettuna tai
ilman nappaimen painamista 3 minuutin kuluessa.

Valorengas vilkkuu 1x punaisena.
Valorengas vilkkuu 4x punaisena.

Valorengas vilkkuu 1x vihreana.
Valorenkaan segmentti vilkkuu 1x sinisena.
Valorenkaan segmentti vilkkuu 1x sinisena.
Valorenkaan segmentti vilkkuu 1x sinisena.
Valorengas vilkkuu 3x vihreana.
Valorengas vilkkuu 3x violettina.
Valorengas vilkkuu 1x violettina.
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Toiminto F5 - Jatkuvan virtauksen aktivointi, ks. kdantépuolen sivu IV, kuva [20].

Nappain | Kuvaus

Visualisointi

Toimintovalikon kdynnistys

M
Geulk

&7 |.

Valitse Toiminto F5 kaantamalla rengasta

Kaynnista F5 - Jatkuvan virtauksen aktivointi

=> Vahvistus painamalla samanaikaisesti nappaimia - / +.
Paina nappaintd Kaynnistys/pysaytys.

Paina digitaalisen ohjaimen nappainta -.

Paina digitaalisen ohjaimen nappainta +.

.

Toiminnon valinta pitdmalla molempia ndppaimia - / + samanaikaisesti painettuina.

Valorengas vilkkuu 1x punaisena.
Valorengas vilkkuu 5x punaisena.

Valorengas vilkkuu 1x vihreana.

Valorenkaan segmentti vilkkuu 1x sinisena.
Valorenkaan segmentti vilkkuu 1x sinisena.
Valorenkaan segmentti vilkkuu 1x sinisena.

T => Jatkuva virtaus kaynnistyy painamalla samanaikaisesti nappaimia - / +. Valorengas vilkkuu 3x turkoosina.

- N

‘;/ '\j’ | | Virheellinen sy6ttd => Valikon keskeytys. Valorengas vilkkuu 3x violettina.

: - Huomio: kuuman veden aiheuttama palovammavaara!

42 °C: n turvasalpa on kytketty pois paalta!
Toiminnon lopettaminen 15 minuutin kuluttua (litdnnassa virtaa yhden minuutin ajan | Valorengas vilkkuu 3x turkoosina.
kylma vesi) tai ennenaikaisesti painamalla digitaalista ohjainta tai lahetin-/
vastaanotinyksikkoa (ei kylman veden virtausta).
Huolto Huolto

Tarkasta ja puhdista kaikki osat, vaihda tarvittaessa uusiin.
Katkaise virransyo6tto!
Irrota kaikki pistoliitokset
Sulje kylmén ja lampiman veden tulo.

I. Vaihda digitaalisen ohjaimen paristot, ks. kdantépuolen sivu IV,
kuva [22] ja kdantépuolen sivu lll, kuvat [7]-[11].
Huomaa paristojen oikea napaisuus!

Il. Vaihda toimintayksikon paristo, ks. kaantépuolen sivu IV,
kuvat [23] ja [24].

Vaihda paristo viimeistdan 10 vuoden kuluttua toimintayksikon
kayttdonotosta. Huomaa pariston oikea napaisuus!

Osat asennetaan painvastaisessa jarjestyksessa. Noin 10 sekuntia
virransyoton kytkemisen jalkeen tapahtuu kaksi lyhytta vesipulssia ja
ohjaimen nappaimet ovat 60 sekuntia poissa toiminnasta!

1ll. Ota poresuutin (13 220) pois ja puhdista se,
ks. kdantdépuolen sivu 1V, kuvat [25]. Osat asennetaan painvastaisessa
jarjestyksessa.

Jos asennuksessa ilmenee ongelmia, katkaise virransy6tto ja kdanny
ammattiasentajan puoleen tai ota sdhkopostitse yhteyttd GROHE-tehtaan
Service Hotlinen osoitteeseen TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Varaosat
ks. kaantopuolen sivu | (* = lisatarvike).

Havitysohjeet
E\/ Talla tunnuksella varustetut laitteet eivat kuulu talousjatteiden

joukkoon, vaan ne taytyy havittda erikseen maakohtaisten
maaraysten mukaan.
—— Havita paristot maakohtaisten maaraysten mukaan!

Hairié Syy

Korjaus

» Vedentulo katkennut
Pistoliitin ilman kosketusta tai ei verkkojannitetta

Vesi ei virtaa

- Avaa sulkuventtiilit, katkaisimet
- Yhdista pistoliitin ja kytke virransyéttd

Vesimaara liian .
vahainen

Hanan poresuutin likainen tai rikki
Toimintayksikk6a ei mukautettu paikallisille
olosuhteille

- Vaihda poresuutin, ks. luku Huolto
- Mukauta toimintayksikké paikallisille olosuhteille, ks. Toiminto F2 -
Saatotila

Vesi liian kylmaa/ Toimintayksikkda ei mukautettu paikallisille

- Mukauta toimintayksikké paikallisille olosuhteille, ks. Toiminto F2 -

Segmentti vilkkuu |,
1x valkoisena

Radiohéirié

.

Este radioyhteydessa

lamminta olosuhteille Saatotila
Ei toimi « Ei toimintayksikon virransyéttéa - Liita virransy6tto jarjestelmaan pistokkeella varustetulla verkkolaitteella
« Digitaalinen ohjain ei valmis tai ei rekisterdity - Rekisterdi digitaalinen ohjain, ks. Toiminto F3 - Rekisterointi/
rekisteréinnin peruutus
( « Digitaalinen ohjain toimintasateen ulkopuolella - Vahenna etaisyytta tai kayta lisatarvikkeena saatavaa lahetin-/
N /j vastaanotinyksikkoa (tilausnumero: 36 356)

- Kytke mahdollinen hairiélahde pois paalta ja tarkasta toiminta uudelleen
=> Jos laite toimii, maarita hairidlahde (esim. WLAN-reititin) uudelleen
- Poista hairid, ks. luku Kayttéolosuhteet

1x: Digitaalisen ohjaimen paristot Iahes tyhjat

2x ja vesipulssi: Toimintayksikon paristo lahes
tyhja

2x ilman vesipulssia: Toimintayksikon paristo ei
ole paikallaan tai se on tyhja

« 3x: Lampdtila liian korkea

\— |
Segmentti vilkkuu
vihredna .

- Tarkista asennus tai vaihda paristot, ks. luku Huolto
- Vaihda paristo, ks. luku Huolto

- Kytke pariston pistoliitos tai vaihda paristo, ks. luku Huolto

- Odota, kunnes lampdtilatunnistin on jadhtynyt
- Kalibroi toimintayksikkd, ks. luku F2 - Saatoétila

( + Ohjelmiston toimintahéirié
-
Segmentti vilkkuu
1x keltaisena

- Keskeyta virransy6tto ja kddnny ammattiasentajan puoleen tai ota yhteytta
GROHEN Service Hotlineen

( Laitteiston tai ohjelmiston toimintah&irio
\—~
Segmentti vilkkuu
1x punaisena

- Keskeyta virransy6ttd ja kdanny ammattiasentajan puoleen tai Iahetéa tuote
takaisin GROHELLE
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Informacje dotyczace bezpieczenstwa

Nalezy unika¢ niebezpieczenstw zwigzanych z uszkodzonym

przewodem zasilajgcym. W przypadku uszkodzenia przewodu

zasilajgcego powinien on zosta¢ wymieniony przez producenta,

jego dziat obstugi klienta lub odpowiednio przeszkolong osobe.
Montaz mozna wykonac¢ tylko w pomieszczeniach zabezpieczonych
przed mrozem.

Zasilacz sieciowy z wtykiem przystosowany jest wytacznie do uzytku
w pomieszczeniach zamknietych.

Podczas czyszczenia ztgcze wtykowe nie moze zetkngc¢ sie
bezposrednio lub posrednio z wodg.

Wymagane jest osobne wigczanie zasilania elektrycznego.

Nalezy uzywaé wytacznie oryginalnych czesci zamiennych

i akcesoriow. Korzystanie z innych czesci spowoduje utrate gwarancji
oraz oznaczenia CE i moze doprowadzi¢ do obrazen ciata.

Zakres zastosowania

Mozna uzywac z:

» podgrzewaczami ci$nieniowymi

Nie jest mozliwa eksploatacja z:

« sterowanymi termicznie podgrzewaczami przeptywowymi
 sterowanymi hydraulicznie podgrzewaczami przeptywowymi

» podgrzewaczami bezcisnieniowymi (otwartymi podgrzewaczami wody)

Warunki eksploatacji

Odstep pomiedzy cyfrowym kontrolerem a jednostkg funkcyjng moze
wynosi¢ maks. 5 metrow.

Zrodta zaktécen

Zespot nadawczo-odbiorczy dziata w pasmie czestotliwosci ISM

(2,4 GHz). Nalezy unika¢ instalacji w poblizu urzadzen o takim samym
rozktadzie kanatéw (np. urzagdzenia WLAN, komponenty wysokiej
czestotliwosci itd. [przestrzega¢ dokumentacji producental]).

Przeszkody/bariery

W przypadku eksploatacji w niekorzystnych warunkach otoczenia,

w budynkach/pomieszczeniach o $cianach z zelazobetonu, w poblizu
elementow stalowych, ram zelaznych lub innych przeszkéd (np. mebli)
wykonanych z metalu odbiér radiowy moze zosta¢ zaktécony lub
przerwany.

Rodzaj bariery Potencjat zakt6cajacy/
ekranujacy

Drewno, tworzywo sztuczne Niski

Woda, cegta, marmur Sredni

Tynk, beton, szkto, lite drewno Wysoki

Metal Bardzo wysoki

Dane techniczne
« Cisnienie przeptywu:

- min. 0,1 MPa
- zalecane 0,2-0,5 MPa
* ci$nienie robocze maks. 1,0 MPa
* ci$nienie kontrolne 1,6 MPa

Aby utrzymac niski poziom gtosnosci armatury przy cisnieniu statycznym
powyzej 0,5 MPa, nalezy zamontowac reduktor cisnienia.

Nalezy unika¢ wiekszych roznic cisnienia miedzy wodg zimng a ciepta!

* Natezenie przeptywu przy cisnieniu przeptywu 0,3 MPa: ok. 9 I/min
Temperatura na doprowadzeniu cieptej wody: min. 50°C — maks. 70°C
- zalecana (energooszczedna): 60°C
- mozliwa dezynfekcja termiczna

» Temperatura otoczenia: maks. 40°C
» Napiecie zasilania: 230 VAC, 50/60 Hz
* Pobér mocy: 9 VA
+ Czestotliwos¢ radiowa: 2,4332 GHz (kanat 5-6)
* Moc nadawcza: <1mW

Zasilanie awaryjne: bateria litowa 6 V (typ CR-P2)
Baterie kontrolera cyfrowego: baterie litowe 3 x 3 V (typ CR 2450)
Automatyczny wytgcznik zabezpieczajgcy (nastawa fabryczna): 60 s

» Blokada bezpieczenstwa (nastawa fabryczna): 42°C

» Maksymalna temperatura: 56°C
« Stopien ochrony: - armatura IP 66
- obudowa baterii IP 59K
- kontroler cyfrowy IP X5

zimna — oznaczenie niebieskie /
ciepta — oznaczenie czerwone

» Podigczenie wody:

Elektryczne dane kontrolne

» Klasa oprogramowania: B
» Stopien zabrudzenia: 2
* Pomiarowe napigcie udarowe: 2500 V
» Temperatura proby ci$nieniowej: 100°C

Pomiar kompatybilno$ci elektromagnetycznej (pomiar emisji zaktécen)
zostat przeprowadzony przy napigciu i pragdzie pomiarowym.

Atesty i zgodnos$¢ z normami
Wyréb odpowiada wymaganiom zawartym w odpowiednich
dyrektywach UE.

Deklaracje zgodnosci mozna uzyska¢ pod nastepujgcym adresem:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Instalacja elektryczna
Instalacja elektryczna moze zostaé¢ wykonana wylacznie
A przez wykwalifikowanego elektromontera! Nalezy przy tym
uwzgledni¢ przepisy wg normy IEC 60364-7-701 (odpowiada
VDE 0100, czes¢ 701), jak réwniez wszystkie przepisy
krajowe i lokalne!

Montaz
Montaz wylewki, zob. str. rozktadana I, rys. [1] do [3].
Montaz jednostki funkcyjnej, zob. rys. [4] oraz [5].

Utozenie przewodow, zob. rys. [6].
Uszczelnic¢ kielich!

Wktadanie baterii do cyfrowego kontrolera, zob. strona rozktadana I,
rys. [7] do [11].

Nasmarowacé uszczelki! Przestrzegaé polaryzacji baterii!

Cyfrowy kontroler jest fabrycznie zarejestrowany w jednostce funkcyjne;j.

Zamocowanie cyfrowego kontrolera, zob. rys. [12a] lub [12b] do [15].

Przed instalacja i po jej zakonczeniu doktadnie przeptukaé¢ przewody
rurowe (przestrzega¢ normy EN 806)!

Podtaczanie jednostki funkcyjnej, zob. strona rozktadana 1V,
rys. [16]i [17].

Otworzy¢ doprowadzenie zimnej i goracej wody i sprawdzi¢
przytacza pod katem szczelnosci.
Woda ptynie do czasu podtaczenia napiecia.

Podtaczanie obudowy baterii do jednostki funkcyjnej, zob. rys. [18].

Doprowadzanie napiecia przez zasilacz sieciowy z wtykiem,

zob. rys. [19].

Po okoto 10 sekundach od doprowadzenia napiecia wystgpig dwa krotkie
impulsowe wyptywy wody; przyciski cyfrowego kontrolera nie bedg
dziataty przez 60 sekund!

Za pomoca wyposazenia dodatkowego zespotu nadawczo-odbiorczego
(akcesoria, nr katalog.: 36 356) mozna poprawi¢ odbidr.

Armature nalezy dostosowac do lokalnych warunkéw, zob. Menu
funkcyjne cyfrowego kontrolera, F2 — tryb nastawczy.

Ustawienia w przypadku braku napiecia/wymiany baterii
Zapisane w pamiegci przez uzytkownika ustawienia nie zostang usuniete
po zmianie baterii lub przerwie w zasilaniu jednostki funkcyjne;.

Prosimy o przekazanie instrukcji uzytkownikom armatury! 36

Zmiany techniczne zastrzezone!




Obstuga cyfrowego kontrolera, zob. strona rozktadana IV, rys. [20].

Przycisk| Opis Wizualizacja

Przycisk ,,Start/Stop”
o Uruchamia i zatrzymuje przeptyw wody z zapisanymi warto$ciami temperatury | Temperatura jest wskazywana przez pierscien

i ilosci. podswietlany [w kolorze od niebieskiego poprzez
pomaranczowy (blokada bezpieczenstwa) do czerwonego]|

Przycisk ,,Pauza”

A@ Prze_ry_wg przeptyw wody. Popowr)e nacién.ieclie przyci_sku w ciggu 30 sekqnq
I umozliwia kontynuowanie dziatania przy uzyciu ostatnio wybranych ustawien.
Temperatura jest ograniczona do wartosci blokady bezpieczenstwa.

Hb Przyciski temperatury

= 30 Stuzg do uruchomienia przeptywu wody i ustawienia nizszej lub wyzszej Temperatura jest wskazywana przez pierscien
U~ | temperatury wody. podswietlany.
Wskazanie osiggniecia minimalnej temperatury (-). Pierscien podswietlany miga 3 razy w kolorze niebieskim.
Wskazanie osiggnigcia blokady bezpieczenstwa (+). Pierscien podswietlany miga 3 razy w kolorze
pomaranczowym.
Wskazanie po przekroczeniu blokady bezpieczenstwa (+). Pierscien podswietlany zmienia kolor z pomaranczowego
na czerwony.
42°C Przekroczenie blokady bezpieczenstwa
W razie osiggnigcia blokady bezpieczenstwa (nastawa fabryczna 42°C) Pierscien podswietlany miga 3 raz w kolorze
przyciski -/ + nalezy jednoczes$nie nacisng¢ i przytrzymacé nacisniete. Nastepnie | pomaranczowym w momencie osiggniecia/zatwierdzenia
kilka razy nacisng¢ przycisk +. blokady bezpieczenstwa.

Regulacja ilosci
Obracanie w prawo umozliwia uruchomienie armatury z najmniejszym
przeptywem i ustawienie wiekszego przeptywu az do maksimum.

Obracanie w lewo zmniejsza przeptyw do minimum.

Funkcja zapisywania
<&, | Nacisniecie i przytrzymanie przycisku podczas przeptywu wody umozliwia Przeptyw wody zostaje chwilowo przerwany i pierscien
zapisanie aktualnych ustawien. podséwietlany miga 3 razy na zielono.

Warto$ci temperatury powyzej 42°C nie sg zapisywane.

A
L
A 4

Tryb czyszczenia serwisowego

/’] Gdy nie ma przeptywu wody, to réwnoczesne nacisnigcie i przytrzymanie obu Pierscien podswietlany miga 3 razy w kolorze fioletowym.
5 przyciskow wigcza tryb czyszczenia serwisowego.
\{\gf\/\ W trybie czyszczenia serwisowego punkt czerpalny jest zablokowany i Podczas naciskania pierscien podswietlany miga 1 raz
e nieaktywny przez 2 minuty. w kolorze fioletowym.
Anulowanie trybu czyszczenia serwisowego odbywa sie przez réwnoczesne Pierscien podswietlany miga 3 razy w kolorze fioletowym.

nacisnigcie i przytrzymanie obu przyciskéw w ciggu 2 minut.

Za pomoca cyfrowego kontrolera mozna ustawi¢ lub uaktywni¢ rézne funkcje (od F1 do F5).
Uruchamianie menu funkcyjnego tylko wtedy, gdy nie ptynie woda.

Funkcja F1 — Automatyczne napetnianie, zobacz strona rozktadana IV, rys. [20].

Przycisk| Opis Wizualizacja

Uruchamianie menu funkcyjnego
/jm - Wybér funkcji przez réwnoczesne nacisniecie i przytrzymanie przyciskéw -/ +. | Pierécien pod$wietlany miga raz w kolorze czerwonym.
\; :" | |+ Uruchamianie funkcji F1 — Automatyczne napetnianie

<

=> Potwierdzenie przez réwnoczesne nacisnigcie przyciskow - / +. Pierscien podswietlany miga raz w kolorze zielonym;
nastepuje uruchomienie pomiaru czasu.
- Zatrzymanie przeptywu wody/pomiaru czasu przez obrécenie pierécienia Przeptyw wody/pomiar czasu zostaje zatrzymany.
w lewo.
- Kontynuacja przeptywu wody/pomiaru czasu przez obrécenie pierscienia Przeptyw wody/pomiar czasu jest kontynuowany.
W prawo.
- Ponowne zatrzymanie przeptywu wody/pomiaru czasu przez obrécenie Przeptyw wody/pomiar czasu zostaje zatrzymany.

pierscienia w lewo.
- Po 30 minutach (maks. czas otwarcia) nastepuje automatyczne zatrzymanie | Przeptyw wody zostaje zatrzymany.
przeptywu wody.
Roéwnoczesne naci$niecie przyciskéw - / + umozliwia zapisanie objetosci/czasu | Pierscien podswietlany miga 3 razy w kolorze zielonym.
trwania i wyjscie z menu. Anulowanie po 3 minutach bez naciskania (tylko
wtedy, gdy nie ptynie woda).
Anulowanie menu funkcyjnego przez nacisnigcie i przytrzymanie przycisku Pierscien podswietlany miga raz w kolorze fioletowym.
Start/Stop.

Funkcja F2 — Tryb nastawczy (dostosowanie do warunkéw lokalnych), zobacz strona rozktadana 1V, rys. [20] i [21].

Przycisk| Opis Wizualizacja

Uruchamianie menu funkcyjnego
/][\ - Wybor funkgji przez réwnoczesne nacisniecie i przytrzymanie przyciskéw -/ +. | Pierscien podswietlany miga raz w kolorze czerwonym.

e '\"' | | - Wybér funkcji F2 poprzez obrét pierscienia. Pierscien podswietlany miga 2 razy w kolorze czerwonym.
v |+ Uruchomienie F2 — Tryb nastawczy
=> Potwierdzenie przez réwnoczesne nacisnigcie przyciskow -/ +. Pierscien podswietlany miga raz w kolorze zielonym;

nastepuje przeptyw wody.
Niebezpieczenstwo oparzenia, temperatura na wylocie moze przekracza¢ 42°C!
- Obroci¢ pierscien i ustawi¢ minimalny przeptyw.

=> Potwierdzenie ustawienia przez réwnoczesne nacisniecie przyciskow -/ +. | Pierscien podswietlany miga raz w kolorze zielonym.
- Obroci¢ pierscien i ustawi¢ maksymalny przepfyw.
=> Potwierdzenie ustawienia przez réwnoczesne nacisniecie przyciskow -/ +. | Pierscien podswietlany miga raz w kolorze zielonym.
- Obréci¢ pierscien, zmierzy¢ temperature wody i ustawi¢ 23°C.
=> Potwierdzenie ustawienia 23°C przez rownoczesne nacisnigcie Pierscien podswietlany miga raz w kolorze zielonym.
przyciskow -/ +.
- Obroci¢ pierscien, zmierzy¢ temperature wody i ustawic¢ 42°C.

=> Potwierdzenie ustawienia 42°C przez réwnoczesne nacisnigcie Pierscien podswietlany miga 3 razy w kolorze zielonym.
przyciskow - [ +.
Anulowanie menu funkcyjnego przez nacisniecie i przytrzymanie przycisku Pierscien podswietlany miga raz w kolorze fioletowym.

Start/Stop lub po 3 minutach bez naciskania.

Prosimy o przekazanie instrukcji uzytkownikom armatury!
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Funkcja F3 — Zarejestrowanie i wyrejestrowanie dodatkowego cyfrowego kontrolera (maksymalnie 3 kontrolery), zobacz strona rozktadana 1V,
rys. [20].

Przycisk| Opis Wizualizacja

Uruchamianie menu funkcyjnego
@[\h - Wybor funkcji przez réwnoczesne nacisnigcie i przytrzymanie przyciskow -/ +. | Pierscien podswietlany miga raz w kolorze czerwonym.

o 1" )| - Wybor funkcji F3 poprzez obrot pierscienia. Pierscien podswietlany miga 3 razy w kolorze czerwonym.
A /| » Uruchomienie F3 — Zarejestrowanie dodatkowych cyfrowych kontroleréw
=> Potwierdzenie przez réwnoczesne nacisniecie przyciskow -/ +. Pierscien podswietlany miga raz w kolorze zielonym.
- Aby zarejestrowa¢ dodatkowy cyfrowy kontroler, nalezy réwnoczes$nie Pierscien podswietlany miga raz w kolorze zielonym.
nacisna¢ jego przyciski 1 + 3.
- Réwnoczesne naci$niecie przyciskéw - / + na zarejestrowanym cyfrowym Pierscien podswietlany miga 3 razy w kolorze zielonym.

- kontrolerze umozliwia zapisanie wybranych wartosci i opuszczenie menu.
Uruchomienie F3 — Wyrejestrowanie dodatkowych cyfrowych kontroleréw
=> Potwierdzenie przez réwnoczesne nacisnigcie przyciskow -/ +. Pierscien podswietlany miga raz w kolorze zielonym.
Réwnoczesne nacisniecie przyciskéw -/ + na zarejestrowanym cyfrowym Pierscien podswietlany miga 3 razy w kolorze zielonym.
kontrolerze powoduje w celu wyrejestrowania wszystkich dodatkowych
kontroleréw.

Anulowanie menu funkcyjnego przez nacisniecie i przytrzymanie przycisku Pierscien podswietlany miga raz w kolorze fioletowym
Start/Stop lub po 3 minutach bez naciskania.

.

Funkcja F4 — Resetowanie do nastawy fabrycznej, zobacz strona rozktadana 1V, rys. [20].

Przycisk| Opis Wizualizacja

Uruchamianie menu funkcyjnego
/ J[_;\ - Wybér funkgji przez réwnoczesne naciniecie i przytrzymanie przyciskow -/ +. | Pierscien pod$wietlany miga raz w kolorze czerwonym.
3

‘ 9

- Wybor funkcji F4 poprzez obrét pierscienia. Pierscien podswietlany miga 4 razy w kolorze czerwonym.
* Uruchamianie F4 — Resetowanie do nastawy fabrycznej ) ) ] ] )
=> Potwierdzenie przez réwnoczesne nacisniecie przyciskow -/ +. Pierscien pod$wietlany miga raz w kolorze zielonym.
- Nacisng¢ przycisk + cyfrowego kontrolera. Segment w pierécieniu pod$wietlanym miga raz w kolorze
niebieskim.
’@‘ - Nacisng¢ przycisk - cyfrowego kontrolera. Segment w pierscieniu podswietlanym miga raz w kolorze
” niebieskim.
- Nacisng¢ przycisk Start/Stop cyfrowego kontrolera. Segment w pierscieniu pod$wietlanym miga raz w kolorze
niebieskim.
=> Potwierdzenie przez réwnoczesne nacisniecie przyciskow -/ +. Piersciert podswietlany miga 3 razy w kolorze zielonym.
Wprowadzenie nieprawidtowych danych => anulowanie menu. Pierscien podswietlany miga 3 razy w kolorze fioletowym.
Anulowanie menu funkcyjnego przez nacisniecie i przytrzymanie przycisku Pierscien podswietlany miga raz w kolorze fioletowym.
Start/Stop lub po 3 minutach bez naciskania.
Funkcja F5 — Wigczanie statego przeptywu, zobacz strona rozktadana IV, rys. [20].
Przycisk| Opis Wizualizacja

Uruchamianie menu funkcyjnego
//}[\ - Wybér funkcji przez réwnoczesne nacisnigcie i przytrzymanie przyciskow -/ +.| Pierscien podswietlany miga raz w kolorze czerwonym.
=

o Q|- Wybér funkcji F5 poprzez obroét pierscienia. Pierscien podséwietlany miga 5 razy w kolorze czerwonym.
- “'|'» Uruchamianie F5 — Wigczanie statego przeptywu
=> Potwierdzenie przez rownoczesne nacisniecie przyciskow -/ +. Pierscien podswietlany miga raz w kolorze zielonym.
- Nacisng¢ przycisk Start/Stop. Segment w pierscieniu podswietlanym miga raz w kolorze
" niebieskim.
% - Nacisna¢ przycisk - cyfrowego kontrolera. Segment w pierscieniu pod$wietlanym miga raz w kolorze
niebieskim.
1. |- Nacisng¢ przycisk + cyfrowego kontrolera. Segment w pierscieniu podswietlanym miga raz w kolorze
‘/—/L \ niebieskim.
v 9 => Réwnoczesne nacisniecie przyciskéw - / + powoduje wigczenie statego Pierscien podswietlany miga 3 razy w kolorze turkusowym.
przeptywu.
Wprowadzenie nieprawidtowych danych => anulowanie menu. Pierscien podswietlany miga 3 razy w kolorze fioletowym.
Uwaga: niebezpieczenstwo oparzenia! Blokada bezpieczenstwa
42°C jest wylaczona!
Zakonczenie funkcji po 15 minutach (nastepnie przez minute ptynie zimna Pierscien podswietlany miga 3 razy w kolorze turkusowym.
woda) lub przedwczesnie poprzez uruchomienie cyfrowego kontrolera bgdz
zespotu nadawczo-odbiorczego (bez przeptywu zimnej wody).
Konserwacja Serwis
Sprawdzi¢ i oczysci¢ wszystkie czesci, w razie potrzeby wymienic. W razie wystgpienia probleméw podczas montazu nalezy wytgczyé
Odlaczy¢ napiecie zasilajace! zasilanie napigciem i zwrécic¢ sie do wykwalifikowanego instalatora lub
Rozlaczy¢ wszystkie potaczenia wtykowe. wystaé e-mail do infolinii serwisowej firmy GROHE: TechnicalSupport-
Zamkna¢ doprowadzanie wody zimnej i cieptej. HQ@grohe.com.

|. Wymiana baterii cyfrowego kontrolera, zob. strona rozktadana IV,

Rys. [22] i strona rozkiadana Ill, rys. [7] do [11].

Czesci zamienne
Przestrzegac polaryzacji baterii! ¢

Zob. strona rozktadana | (* = akcesoria).
1. Wymiana baterii jednostki funkcyjnej, zob. strona rozkladana IV,

Rys. [23] i [24]. . .

Baterie zasilajgcg nalezy wymieni¢ najpozniej po uptywie 10 lat od Wskazowki dotyczace utyhzac]! ) )

rozpoczecia eksploatacji jednostki funkcyjnej. Przestrzega¢ polaryzacii Urzadzen ;tym oznakgwanlem |?|e.wolno \‘Nyrzuc':ac raze‘:m

bateriil z odpadami domowymi, ale nalezy je zutylizowa¢ zgodnie
z przepisami obowigzujgcymi w poszczegolnych krajach.

Montaz w odwrotnej kolejnosci. Po okoto 10 sekundach od
doprowadzenia napigcia wystgpig dwa krétkie impulsowe wyptywy wody;
przyciski cyfrowego kontrolera nie beda dziataty przez 60 sekund!

e Baterie nalezy utylizowac¢ zgodnie z przepisami krajowymi!

Ill. Wykrecanie i czyszczenie perlatora (13 220), zob. strona
rozktadana 1V, Rys. [25]. Montaz w odwrotnej kolejnosci.

Prosimy o przekazanie instrukcji uzytkownikom armatury!
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Usterka Przyczyna

Srodki zaradcze

Woda nie ptynie * Przerwanie doptywu wody
Brak styku w ztgczu wtykowym lub napigcia

sieciowego

- Otworzy¢ zawory odcinajgce
- Polgczy¢ ztacze wtykowe i doprowadzi¢ napiecie zasilajgce

Zbyt mata ilosé
wody

Perlator armatury zabrudzony lub uszkodzony
Jednostka funkcyjna nie jest dostosowana do
lokalnych warunkéw

- Wymieni¢ perlator, zob. rozdz. Konserwacja
- Dostosowaé jednostke funkcyjng do warunkéw lokalnych, zobacz
Funkcja F2 — Tryb nastawczy

Woda zbyt zimna/
ciepta

Jednostka funkcyjna nie jest dostosowana do
lokalnych warunkéw

- Dostosowaé¢ jednostke funkcyjng do warunkéw lokalnych, zobacz
Funkcja F2 — Tryb nastawczy

Brak dziatania Brak zasilania napigciem jednostki funkcyjnej
Cyfrowy kontroler jest niegotowy lub

niezarejestrowany

- Doprowadzi¢ napiecie przez zasilacz sieciowy z wtykiem
- Zarejestrowa¢ cyfrowy kontroler, zobacz Funkcja F3 —
Zarejestrowanie i wyrejestrowanie

Cyfrowy kontroler poza zasiggiem dziatania
\S—)

Segment miga raz
w kolorze biatym.

Zaktécenie potaczenia radiowego

Przeszkoda na drodze radiowej

- Zmniejszy¢ odstep lub zastosowac zespot nadawczo-odbiorczy (nr
kat. 36 356) (wyposazenie dodatkowe)

- Wytaczy¢ potencjalne zrodto zaktdcenia i ponownie sprawdzic¢
dziatanie
=> W przypadku wykrycia zrodta zaktécenia (np. router WLAN)
nalezy je przekonfigurowac

- Usung¢ zaktécenie, patrz rozdziat Warunki eksploatacji

Raz: Baterie kontroleréw cyfrowych prawie
\—) roztadowane
Segment miga w

kolorze zielonym.

prawie roztadowana

funkcyjnej niepodtaczona lub roztadowana
3 razy: Temperatura za wysoka

2 razy i impulsy wodne: Bateria jednostki funkcyjnej | - Wymieni¢ baterie, zob. rozdz. Konserwacja

2 razy bez impulséw wodnych: Bateria jednostki

- Sprawdzi¢ instalacje lub wymieni¢ baterie, zob. rozdz. Konserwacja

- Wykonac¢ potaczenie wtykowe baterii lub wymieni¢ baterie, zob.
rozdz. Konserwacja

- Odczeka¢ do ochtodzenia czujnika temperatury

- Wykalibrowa¢ jednostke funkcyjng, zob. rozdziat F2 - Tryb
nastawczy

q Bfedne dziatanie oprogramowania
\—

Segment miga raz
w kolorze z6ttym.

- Odtgczy¢ napiecie zasilajace i zwrdci¢ sie do wykwalifikowanego
instalatora lub infolinii serwisowej firmy GROHE.

) + Btedne dziatanie sprzetu lub oprogramowania
\—>)

Segment miga raz w
kolorze czerwonym.

- Odtgczy¢ napigcie zasilajace i zwrocic sig do wykwalifikowanego
instalatora lub odesta¢ produkt do firmy GROHE.

Alaiaal) dBley) of il cldley) £ gi
addia Gacliall ol gall cliay)
Lo gia A0 5 laall ) 8 coludl)

de| o udia zla 5l el dasdll o sl

LRl a5 5 Oanall

Adl) i)

Yl bk o
Jeullase 0.1 (S asll -
JEulle 0.2-0.5 4 pasall Jand) -
JEliline 1.0 i) 2al) sl bk o
Jlullae 1.6 liaY has .
Anall adde slaca CaS 5 Gang (JSllige 0.5 Sl bl s dlla b
B, 5 ALl ool 33a5 ek b S ¥ aray Jadaall CHEDER Ciind
4885/ 1 9 Jaray tbesY) Tl JSulilage 0.3 (38l Jara @
Bsiada ;0 70 (oal 0n - Ay giada 0 50 Sl o ALl oliall 4033 ek 55 jmda jy @
Lseds 060 (AL i sl) 4 pasall -

ool aiaill el ja) (Sa -

i sieda ;240 i) ) ozl allda e e

358 50/60 a2l jlall il 3 230 Adalal) alaa) e
BYJCAP e sl il o
(5-6 318) sl 2.4332 RENN LR
Ll > 1 SLBU s je dills o

(CR2450 ¢ sl) <l 5 3 x 3 o sl iy (el Sl Slen Ay

i 60 () 8 e Anpmall Al Sile 53 5Y) L) Caliy) o
Tsedn 242 {(SENEIHINELIEREREDISENIS F
L wds 056 el 3l allda s e
IP 66 Sl - Aleallp 5 e
IP 59K g Ul e -

IP X5 s oSl Sles -

ol an Adke - 81y/eld ) HAade - 3l olall Juasica sk

39

Sla¥) cllaadle

A ddalally slaey) SO e aalil) jladll Cuiad

e Allasi) Cong il Slaa) IS Gl Al b

o U8 e o eSlenll Rand ad o aiadll U8

Bl sall a8 e a5
sl e AR oA (B Y) S A (S Y e
a3 Jas w1250 Aalia 2 L) 4l ol ALl Slae) Sas y il
APERS IS S ISP § S IR TS NPAPIRISU PSR- IS W PIS- SInT) | JEENRD
Alaiia 48y ylay (gl A48 dlaay) Alald ) K5 o camy o
Olaall elal) ) s Al e adad aladinl 350 Alal) Bl g Ll adad s g p23is Y o
bl Ggaa (N ga5 385 ((CE) dlaill dgal gy il 8511

e\JA-h-u' ) ‘juﬁ

sae Bl YL Asladial Sa

Jara coad o Al GllaL e

s Bl YL Lgaladind 5y Vi

ol aSal) i Adaalll iAo

Sl el aSarl) cld Adaalll clilall o

(A1) olae lilas) Jariall Aapre (g jadl)l Ul o

) dai
Jua Y1 Slem s dida sl sam gl a8 1y sl e/ od )l Sl Slen (s Lo 7 sansn Anlusa ol
.95 & d\__ﬁ:\u‘ﬂ\}

JAlal jalaa

Jaras (ISM) olall 5 (aliall 5 o liaall oo il Gl & DUl 5 Jl )Y Slea dary

eJlall G o) 4w 3L Jl) il lamall (e ol oS il Cuias aay (5alaes 2.4)
((aall Cilaties aad ) @lld pe g ¢ S a0 ) s €y 8L 3 jea)

Saleadlf i e

81 siall Aitans) Jadl sall cld ol / ) 8 aSlad) Agial) oy plall s 8 sl ) dseailly
bl e ) (e o all sl sl s LAY @l cul Uyl

Bluetooth Juiiul dablie i dle] ¢ Sar (SLEY) JE) Juns o)

oS Af ad s o s3a Jlaxiod Sl sl o

L, Riad ole il gy




[5]5 [4] IS gl bl ol Bas gl s 5 A gS JLEAY) ey
. - 5 —— . B el d .
!@&Quﬂl aL)AC)MAAlAAu[B] Jdal @b ‘u.‘,)mm‘uhh.gs); 5 :me%)-‘ .

<2500 5ol el dukli o
Gsed 50100 (s 8 bl sl s )l ada e
) il 55l Aydalall e (ol (i sl and) esrdaline 5 5eSH (31 ) LAl 6l ja)

1T G [7] IS8 (1] A shadd) Andeall anly ¢ ) pSal) Slga (A il i) JUa)
Aaaall Akl 6 il el Jaal claland) amis
) (83 gl sas gl (oal Alaia o WSl Glen el

[15] S [12b] 0= sl [12a] SIS aaly o e ) aSatl) Slga ¢pali
((EN 806 gal)) a5 S 5l S8 1 yaea) gal) cibaidd
1715[16] Sl |V &y shaall dnialleduiula gl 3as ) Jona

b gl G g ae g alSa) (e (3859 5 L) g Sdlud) sleal) Agdii ol iy B
AaeY) alh i oy o Y olall (3835 ey

(18] IS anl ) cabalh ) Bas ol &y ) DS Jna

197 ISl sl oAy glinal) 453850 <) Akalil) afaa) Bas g JIA Cpa Ashaldl) 3)a) Juna g5

e 1ol s Apmall olall il (e 0l ot calae Y1 Akalh Cufi (a1 5510 Gl sm my
Al 60 saal Jualdll ALE e ) RSl

el Gale Juial) s dl Y1 Slea alasiul 5 JldiuY) Ailaie (et (Say

.(36 356 A, =)

pSall lga ciillh g Aaild auill aal y cidadl) Lo g 80 A Fadds ) s sl ()5S o e
Aasial) baai 2 F2 ¢ <8

il ) s ie RS alandl Ala b Jasial) Lo

ALl ol @b Al i 5f il Ul s e Lehians p el ol8 dasuia Ylae il 268 25 )
Al i 3aa 0

JUay g (380 g3l
ALl 3 g Y1 Y Clgan 53 ilillate wa el 13n 381 54 c €

2 O sl IS (e 381 s e ] e I sanll (S
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

S s
530 455 5 it 08 34 (S Jals W) (0 cu Sl Aulens a5 Y
IEC 60364-7-701 Jlna caoss 5 il ol i dslent) A
(701 5333 VDE 0100 e (3% Ley)
A gl g Adaal) il oIl paan ) ABLYY

s Al

-

3] N [1] 0o JSEY (] &y shaall dadiall pal A g8 cu 5

[20] Uil ¢V 4y sl dadall el ol asatl) Jlga Jads

sl Ciagll M
LYYk

Anae dlay s ) jall sl ey
[oan Y1 sl (G (e sl M o st GO sl 0]

A Jana y A sinall olsall 5 Ay 8 48l 5 slaall (3835 e e Sy

30 Oy A e 3l o hriall sasaa Jania EVe AT DA (e Jaseil) Caliinl oy slaall (385 ddle |

8 'gal) a8 g3} 5

Al
Lok Caliy) Aty 551 jall cila s (3l sty

Apae Alay s )l pallda )3l e

3% 301 sl Al Aalal) e 5

.3 ) 0 s Apaall A8 (ma 53
) ) I 5 sl e Al Ala)

3l da 3 )5 S
Ll ) sf olaall 5l ya da 5o Julii g olual) (3335 ey e Jand (-‘/ T"\)‘
() mda 0 B Y semsll e gl
L(F) ) Gl ) sea i el
() DY) Ry sl aay (im yall

O Gl et 2429
Calal 038 el Y J el i G 5 5l B Apumall Halal) (e i dnia) 5 ek [ = el pei¥) ge dniaal ¢(p 42 gl b Gas Aagmall dedll) (L) GlEY ) gam sl e
A Ol yesae + 30 e
G gual) (5 gla gﬂ sl
o ol ) 38 Jana 35 Akl gl s 51 s oLl e slad) 3 il
Y sl ) a8ail) Jana Ji e Ll i sl uSe il
3 SIA Ayl g
3 a1 sl Al Al e g5 5 Uiy 55 ool (385 i 5 0 e il g daall 0 (e ol (385 Lasie. Ml oY1 B (S &>

2 42° x5 1Al il jadiia 1Y

) QUENEHI TP FECHEN BEIENIFERY

il i X i) 0 Eiind) a5
(3 il 5l Bl Bl e 3

i) Aadd Jaad
et haai Juadl e Jany S gl G (0 30 OIS e ) et ge Jaseall (b colsall (3 llia o o1 13) /_fj
B L
(O B Juanill a8 Al g ol i 6 Y 5 o A (338 Ay ccadaill Laxd Jaas g

Lo ()30 S e okl (U8 (0 (85 350 3mg gl s plgily 3

IS A W au A sies I oda Jleaioo¥l Ol iy aslins e

by as Al Shysiid gy 40



) Jasatl) Jlgafasatll g IVA (e (F5 (M F1 (0e) Adbiiall Ciilds gl Jasdili of Cypndt Sy
a8 olyal) (3853 Al 3 il o) Al s )

[20] S ]V 4 shaall daiall pal ) ¢ ABLY pdall

- F1 digh gl

sl

sl

23

AX a1 0 sl Daal) sl (e 53

b gall a5 X eedY) o ML Apadl) Fala (ae 53

i alfolual) 3835 i iy

28 pallfolgal) (355 ety

8 allfolual) (3835 il gy

olall (385 i g3y

3 a1 (sl gl Blal (a5
AX gt (5 U1 Al A e 5

il o) daild S

W el [ =l e el DA Gadida gl s -] 2

Gl el - F ) Al

gl i [ = )58 e daall I (e oSl <=

Aol o jlie sl (uSe Aalall ) 530 SIS (e 2 sallfolsall (3023 BlaY e Jary -

Aclull Gjlie olat) uSe Adlall 535 JOA (o i sallfolpall (3833 ) el (o sy -

Al G lie ola) uSe A8l 558 J3A (e (5 A1 5 e 2 sallflual) (3835 Bl e Jeny -

SIS alaall (38 a8 s (sl 8 ) oY) nl) 4882 30 g0 e -

il 50 (318 3wy el AN (e 5 pA 5 BaallfAaS b o5y o [ = )Y e ekl -
R8s e ) i) e Jakaall JYA (e ol sl) aild plglly 28

[21]5 [20] G IV & skl niall gl «(fbnal) L g3 gn g Mall) gl Joai - F2 A
Yo gl Y
Caills olf daild i o
AX e G Al Al e gl s o [ e )Y e sl DA e Rada gl aa o D\
2% a1 sl Al FGLa e g3 sl 595 M e F24k 0 a3 | (1 )

ol 385 fayy X ¥ ()l Al Gl a5

X 231 0 sl Al Adlal) e 53
AX ad Y Il A Al a8
AX pad ¥ G UL Aadd) 8lal) jaa

3 a1 ()l Al Gl a5
AX il ¢l Aipndl Galal e 5

Ll hai- F2 Jadd o

L s A [ =Y e dasall J3A e 2l <=
Vi gia da 042 jglati B g Al 31 Ao (Ggpall i)
Sl Jush iV sl el L g dalall yyex -

gl it A [ )5 e akall A e Jaaill 2S5 <=
Lol Juma Jot anT g Aeludl o jlie sladly ARla) 555 -

L s & [ =Y e dasall A e daail) Al <=
.2 23° (e Laaadsebiall 7 ae sl a A2 il Adlall o0 -

L s A [ = 5N e Jasall U4 (e 2 23 Jaaill 2l <=
242° Gle bty eball 7 jaas )l ada )3 Gl A3l s -

L s A [ = Y e dasall O34 (e 2 42 Jaaill ST <=
sl 50 B 3 amy Gl o) ja) 5f iSRS 55 e ) jaiuY) e Jakall JVA (pe il 5l AilE plglly 28

[20] 08 <]V 2 shaaliaiiall aal ) o ool 2358 jeal LDE) ALY B 1 aSath) Slga e plil)fJuand - F3 Adagl)
osail) ia gll LA
il ) Aaild S

AX a1 5L Eiaal) sl ae 53
3X _aa ¥ ) slL L) 8lal) ae 53

AX 23 Gl L) A8l (a5

AX adY) G L Al Gl a5
(3X 5eaY) &l A el e 3

AX 23 G L ) G35
3 a1 () iy gl Bilal (a5

AX el 16 Lpadl) A2 s g5

M) s o = )51 e Taaaall A e dila s -

CREN N < LN |

oY) (ol Sl len Jinni - F3 o
L s A [ = )Y e dasall A e aSlll <=
el o1 5y HAY) S aa 5 ALY duad oSl 5 jead JU 8 i 3]+ 3 )5V e bl -
O oAl 5 JLERY) dada oy (8 5l e A () a1 oSl Slen 38253 sall 4 [ J1OY e baally -
Latall
V) ad )l Sl Slen Jiaasi olall - F3 A
L iy A = )Y e sl O30 e aSlill <=
5 3l US Qo e al) iy« gl) (a8 el ) oSl Sl (85250 sall [ = 10V e il -
ALYl Ay Sal)
el 50 B 3 2y B 6y 5f iSRS 551 e ) ai) pe Jakaall VA (g il gl) il plglly o8

[20] U< (V& shaall daialiga ) ginaal) clalasy (g bapall 3ale ) - F4 4 gl
Jseadl) ia gl B
il o) Laild Jais

X e sl Bscaall Alall (53
Ax e Gl Bncadll Al 53

AX 2a V) G0 L) A8} (a5
AX GOV sl el A8la (a6 D (e s
AX GOV sl el A3l (a6 D (e s
AX G 0y A Galall (5 S e g
3% a1 (sl Al Adlal) a3
3X i) M Rigundl Zilal) e 3

X sl 5l Bl Bl a3

L M s A [ - 5V e aaall DA pedadagll oo -

lall o8 NS e F4Aad gl ayoas -] |

gaaall Clalacy Gy Jaall 33e ) - F4 gy o
L s B [ = )Y e Tl A e Sl <=
B0 Sl e palall 4 N e baial -
LBl oSal) Slemy (alal) 4 3l e Lkl -
Bl oSl ey palad) iS5l e baral -
Ll i A [ = 5N e dasall A e 2l <=
A e 5 Al <= a2 JA

il 50 (3353 3 ey 3 o) pa) ol Gyl Jds 53 e ) seins¥) ga Takall A (ge il 51l Aail5 ey o

41

Al Y:J;L..u_a — oad  Jleai ¥ ol (1__‘_‘_..4.»_”» =

i bo s a5 A isl Sl uas il 398




[20] S IV & ghadd) Anbeall B ¢ jatoual) Jiil) Janis - F5 b gl

Lsail) ha gl B3

Caila gl Aaild s
Ax a1 ol ) Al (a3 Sl i B [ 1Y e daiall A e Aigla gl 2a - /_/F\;\\
& |

55X e sl dscaall d8lall o 5

A 2a Y Gl Buaall Al e 53

AX GV O niaall Adlall e e S e sy

AX GOV O Al Zilall e o 5o e sy

X GV 0L Dpad) Zalal) (e e o (e

23X ad ) (W pamall 51 (sl Aiaal) A2l (e 53
3X (ot (sl Aipurmall Tl e 5

BX Y1 Y o pumall 5 0l Kspal Glal) e

S Gash oo gV O g (Banly ARa Baal ) slall Gl 2 Ada 15 any ALl gl) 03 S Cilly) iy

alal) 5508 IS (e FBAdlasl s - | L)
el il Jni - F5 sy o
(gl s B 1Y) e el 3 e aSll <=
el St g ol s 3 el - "
) Sl Sl a3l e kel - &
s Sl Slemy palall 4 3 e bl -
sl (33 (s o o ) s B [ = )Y e haally <= J—
Al (e 5 AN <= pnaa e JA ‘/—/ \\45\‘

) B o 42 A s Jyndi £l 5 39 ) e : i ) v 9

(UL bl i (gt ) LI g Jlu ) Ban g Liadl g il [ a8 1) aSal) Bas g

e Manll dadd

S8 5L 5 3aaY) Al 3ME) o s S I 3 JSLe B gan Al
SN 3l e GROHE ¢ 3te dwaald palud) laally JlaiVl i anadia g
.TechnicalSupport-HQ@grohe.com

) b

(faala clilin) = *) | & phadl) daiaal) k)

oaliil) ciald )

Sl A sl el ) 35 Y s jeall e Al o3a
g sl ) 5l e (381 53l Jumiin (S g il g
ALl ey Adad)

Ao 81 il gl e (381 5Ly iy jUaall (e alS

Hlual)

Y a3 Lol Ladai s s Sl JS andl
Lyl Lhatd Lad
Lol gl g A8LS Juad

Bl s AAL aloal) A3 Ik il o

Bl Jagatill Slgaf a8 asatll Slga iyl pdsi |
(Il A shaall dniall § [22] JS2 <]V Ay shaall dnioall aal
J11] A [7] oo dss)

Aagnall Al s il jlall Jla)

. [24] 5 [23] CAISEN IV & shaall dndall al bl gl Sas gl & Uy i NI
(YL Aida gl as gl Qe (e g 10 2 B Uaal) Jlatiad) oy

— Aapsall bl 34 el Jaa

ey Akl Cads e 318 10 s dny eSe i paentlly 8

Aol e s Al slpall cilialls (ye oyl ol

Al 60 badl JpuallALE ye a8

. [25] CHSEN |V 4 shaall daiiall gl 5 (13 220) 4dskaiig & all 8 1]

LSe G i aS )

Jal ad) Sl

Lol ) lebans 5 CalaY) s i - sladl sl Cad i o olaall (304 aasi
Sl Syl Jum 53 5 el Sl 5 (38 ) - Aalil) M) i gl Jeate e el Jual 5 @

L) and gal ) e pall Jlagial - Jhne ol &sla S 3l & ja @ Al (addia ghail) Jang

Jawal) ol - F2 A3 ol aal ) cdalaall g lia Y1 pe Al gl a5l daeDla -

Alaall da gyl @23513&)_.35@:" 5 g1l sas gl

Jasial) Jaai - F2 i gl aal  cidaal) g lim 51 e Bl ol 30s ) e Dla -

Aulaall Lo g ) qa i) gia e il ol Bm ) 31 Al 53 5l B30k sluall

Jadaldl) ala) 3as g Adalal) slae) Jreasi - Aads gl sas L Alia s dlae) pdali an Y @ 8 gl
(N Jasnil Slen/ e Sl aSatl Jlen Jimasiy o8 - Jasa g sl Sala e el oS Slen o
Sl p )/l - F3 4886 anl
o8 (38l JUEYT 5 Dl Y e aladid S Adluall Qs - Jaall 3 s a1y satll Slen/ el oSl Slea o ( ‘J

(36 356 @b cll) dalall clilay)

Aol cul€ 1Y) <= (g jAT5 e dida gl (e BEadl 5 Jaiaall Jalaill jaiac ki olal) -
(Sl o 55 Sles Jie) JAIaTl jame o sSisale) (o Ala)

Jiedil) g la gl vl aal ) (JIA manaad -

S —

1% G sl o Sl ooy

SLaU Jalay

Je Y ase b e o

Al sl any csas 5l A Uy Jasid 5 S 3l (g 383 -
Alpal) auill aa y sas 1 &y Uy o) 5l S 3 (e B3 -
Llal) andll gal ¢y Ul Jasind 5l 3 jUad) a8 dlea s Jua i -

mendll Gaall 3y i k) -
Lpal) baai - F2 ansil) pal ) isla sl 5as 51l 5 plea -

Lo ae )8 (oad Jll oSl Slea byl 11X o ( \
U e o st ) 5om ) iy s ol Sintis 2 o h~—)
i ol il ol 5 gl il Uy olall ciliagi (54 2 @ 223 sl el e o
e Sl leluass
e 5 Al ds 013X o

S S anadie s i) g Aoklall Mg 3ME) ap -
GROHE e daxad aludl baalls Juasy)

el (e

1X b sl ¢ 5all ¢ o

GROHE I giiall sale) 5f (oS ji Ganadia s il 5 hlil) da) GME) o -

5361 sl el Jlae

S
1x saa¥) G gllly = all o s

Leis e s

T e e 42



MAnpogopieg acpaAeiag
ATTO@UYETE TOUG KIVOUVOUG aTTé T GOapuéva KOAWSI

A Tpoodoaiag Taong. Edv To KaAwdio Tpopodoaiag TaoNng el
@Bapei, Ba TTPETTEI va AVTIKOTAOTABOEI aTTd TOV KATAOKEUAOTH, TO
g€pPIg N avTioToIXa aTrd £va KATAAANAQ KATAPTIGPEVO ATOUO.

* H gykatdoToon EMTPETTETAI OTTOKAEIOTIKA O€ TIPOCTATEUNEVOUG ATTO TOV

TTAYETO XWPOUG.

To TPOPOBOTIKO TTPOOPICETAI OTTOKAEIOTIKG KOI JOVO yia Xpron o€

KAEIOTOUG XWPOUG.

Katd tov kaBapiopd, ol akpodékTeg dev TTpétel va £pBouv, dueoa i

£€UPETQ, O€ ETTAQPN PE VEPOD.

H 1pogodocia Tdong Ba TTpétrel va ouvdeBei EexwpioTa.

Xpno1YOoTTIOIEiTE ATTOKAEIOTIKG YVAOIA avTaAAAKTIKA Kol ageooudp. H
XPAoN GAAWV e€apTNUATWY CUVETTAYETAI TNV aKUPWON TNG £yyUNong Kal
Tou onparog CE, evw ptropei va odnynoel oe TpaupaTiopoug.

Medio epapupoyng

H Aermoupyia eival duvarr pe:

* OepUOTiPWVES OTTOBAKEUCNG O€ ATHOCQAIPIKNA TTiEGN

Aev ival duvaTr) n Aeimoupyia ye:

* OePUIKG EAEYXOUEVOUG TAXUBEPUOTIPWVEG

* YOpauAikd eheyxduevoug TaxuBeppoaipuveg

* JUOOWPEUTEG XWPIG TTiEaN (AVOIXTEG OUOKEUEG ETOINACIAG ETTOU
vePOU)

MpoiuTtroBioeig AsiToupyiag

H amméoToon avapeoa 0ToV Wn@IoKO EAEYKTR Kal TN AEITOUPYIKN) povada
Oev Ba TrpéTTel va Eetrepvad Ta 5 PéTpa.

Mnyég rapeppoAwv

H povada moutrol/dékTn Asitoupyei oTn {wvn ouxvotntwy ISM (2,4 GHz).
Oa TTPETTEl VO aTToPeUYETAI N EYKATACTOCT KOVTA O CUCKEUEG TTOU
Xpnoipotroiolv Ta idia KavaAia (11.X. ouokeuég WLAN, oToixeia HF K.ATT.
[A&BeTe UTTOWN TNV TEKUNPiIWON TOU KATAOKEUAGTA!]).
Epmrédia/mepiopiopoi

2 € TTEPITITWON XEIPIOPOU UTTO BUOXEPEIG TUVONKeG TTEPIBAAAOVTOG, TT.X. O€
KTipIo/XWPOoUG HE Toixoug atrd okupodepa kal XaAuBa, pe xaAuBa kai
TAdiola amé XGAuBa ) KOvTa o€ HETOAAIKG euTTOdIa (TT.X. €TTITTAQ), N Ajwn
PAdIOETTIKOIVWVIOG EVOEXETAI VO TTAPOUCIAaEel TIpofBAfuaTa Kail va
OIaKOTTEI.

Eidog gptrodiou Kivduvog TrapeufoAwv f/kai

Bwpdkiong
=U0Ao, ouVvOETIKO UNIKO XapnAog
Nepod, ToUBAo, pdpuapo Meoaiog

>0Bdg, okupddepa, yuahi, macie EUAO | YwnAdg

MétaAAo 181aitepa uynAdg
Texvikd oToixeia
* Mieon pong:
- gAay.: 0,1 MPa
- ouvIoTdTal: 0,2-0,5 MPa
+ [Mieon Aermoupyiag péy. 1,0 MPa
* [lican eAéyxou 1,6 MPa

Ma TNV TAPNON TwV opiwv Twv TIHWV BopuBou, ot TTETEIG NPEUIag dvw
Twv 0,5 MPa mpétrel va TotroBeteital pia BaABida peiwong Tng Trieong.
Mpétrel va atmopelyovtal ueyaAUTEPEG DIAPOPES TTiIECNG METAEU TNG
TTAPOXNG KpUou Kail {eaTou vepou!

 Mapoxn pe Tieon pong 0,3 MPa: mep. 9 I/min
» O¢gppokpacia Tpopodoaiag feaTol vepou: eAdy. 50 °C - péy. 70 °C
- ZuvioTdTai (e€0IKovOuNoN EVEPYEIQG): 60 °C
- H BepuikA atroAUuavon gival duvatr
+ Oeppokpacia TTePIBAAAOVTOG: uéy. 40 °C
» Tpogodooia Tdong: 230 V AC, 50/60 Hz
* AQwn 10x00g6: 9VA
* JuXVvOTNTA EKTTOUTTIAG! 2,4332 GHz (kavaAi 5-6)
* loxu ekTTopTAG: <1mw

Tpogodoaoia epedpIKnG TAONG: utratapia AIBiou 6 V (TUTTog CR-P2)
Mmatapieg wneiakoU eAeykTr: 3 pmatapieg AiBiou 3 V (Tutrog CR 2450)
AuTépaTn dIaKOTTH ao@aAgiag (epyooTaciakr pubuion): 60 s
AlakoTr ao@aAeiag (epyooTaciakr pubuion): 42 °C
MéyioTn Bepuokpaaia: 56 °C
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AlaTnpoUpE To SIKAIWMPA TEXVIKWY METATPOTTWV!

» BaBuog mpooTaoiag: - E€aptApata IP 66
- Kourti pymrarapiag IP 59K
- Wnoiakdg eAeyKThG IP X5

* 20vdeon vepou: KPUO - EvOEIEN UTTAE/LEOTO - EvOEIEN KOKKIVN

HAekTpIKd oTOIXEIO EAEYXOU

» Katnyopia AoyiopikoU: B
» BaBuodg putravong: 2
» KpouarTik) Tdon pétpnong: 2500 V
* Ogpuokpaaia eAEyxou TTiEoNG: 100 °C

O €Aeyx0G TNG NAEKTPOMAYVNTIKAG CUMBATOTNTAG (EAEYXOG EKTTOUTING
TTaPEPBOAWYV) TTPAYUOTOTTOIRBNKE PE TNV TAON METPNONG Kal TO pEUPa
pETPNONG.

‘Eykpion Kal cupfarétnTa
AuTo TO TTPOIGV TTANPOI TIG TTPOdIAYPAPEG TWV AVTIOTOIXWY
odnyiwv Tng EE.

Ta moTOTTOINTIKG CUUBATOTNTAG YTTOPEITE VA Ta TTPOUNBEUBEiTE OTTO TNV
ak6AouBn dielbuvon;:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

HAekTpIKA eykatdoTaon
H nAeKTPIKA EYKATACTOON EMITPEITETAI VO TIPAYHATOTTOIEITAI
A ATTOKAEIOTIKA aTT0 €181KEUMEVO NAEKTPpOAOYO! Kartd Tnv
€YKATAOTAOT TTPETEI va AddvovTtal uTroywn ol S1aTagelg
kartd IEC 60364-7-701 (1Tou avTtioToixouv oto VDE 0100
Hépog 701), KABWG Kal o1 ICXUOUCEG EOVIKEG KAl TOTTIKEG
Slarageig!

EykardoTaon
TomoBeTOoTE TNV EKPON, BAETTE avadimmAolpevn oghida I, eik. [1] Ewg [3].
TotroBeTrioTe TN AEITOUPYIKN Povada, BAETTE €Ik. [4] kai [5].

TotroBeTioTe TNV aAUTOMATN BaABida, BAETTE €IK. [6]. ZTEYAVOTIOIRGTE TOV
KGAuka!

ToTroBETAOTE TIG HTTOTAPIEG OTOV YNPIAKO EAEYKTN, BAETTE
avadirhoupevn oehida lll, eik. [7] éwg [11].

NitraveTe TIG Jovwoelg! MNpoaéfte Toug TTOAOUG Twv UTTaTapiwy!
O wnoIokog eAEYKTAG €xEl avTIaTOIXNOEI TTd TO EPy0O0TATIO OTN
AeIToupyIkr pgovada.

ITEPEWOTE TOV Yn@I1ako eAeykTn, BAETTE €Ik [12a] fy [12b] £wg [15].

ZemAéveTe OXOAOOTIKA TO CUCTNHA CWANVWOEWY TIPIV KAl JETA TNV
gykardotaon (AdBete uttoyn 1o TTPoTUTTO EN 806)!

TuvdéaTe TN Aeitoupyikn povada, BAETe avadimmAoupevn aeAida IV,
€IK. [16] kai [17].

Avoigte TNV TTapOoX KPUOU Kai {EOTOU VEPOU Kal EAEYETE TN
OTEYAVOTNTA TWV CUVSETEWV.
To vepd péel Ewg 6TOU aTrokaTaoTaBEl N TpoPodoaia Tdong.

ZUVOECTE TO KOUTI MTTATAPIWY OTN AEITOUPYIKK Hovada, BAETTE
€IK. [18].

ATTOKATAOTAOTE TNV TPOPOSOTia TAGNG ATTO TO TPOPOSOTIKS, PAETTE
€iK. [19].

Mepitrou 10 SeUTEPOAETTTA ATTO TNV ATTOKATACTACT TNG TPOPODOCIiag TAONG
TIPOKUTITOUV BUO GUVTOMEG PITTEG VEPOU KAl T TTARKTPO TOU Wn@Iakou
€AeYKTH TiBevTaI EKTOG AsiToupyiag yia 60 deutepOAeTtTal

Me Tov TTp6oBeTo €€0TTAIONOG MoVvAada TTouTIOU/SEKTN (ap. TTapayyeAiag:
36 356) utropei va BeATIwOEI N Ajwn.

Ta eCapTApaTa Ba TTPETTEl va TTPOCAPUOCTOUV OTIG TOTTIKEG OUVONKEG,
BAétre MevoU emIAoywv yn@lakoU gAeykTh, F2 - KardoTaon
pubpicewv.

PuBpiceig og epimTwon mTwong tdong/aAAayig prratapiog

O1 pubuioeig TTou atroBnkelovTal aTTd To XPAGTN dlaTnpouvTal KAl HETE TNV
QVTIKATAOTAON TWV PTTATOPIWY 1) TNV TITWAON TNG TAoNG OTN AEITOUPYIKI)
Hovada.

MapakaAoUpe va TTOPadWOETE TIG TTAPOUCEG 0dNYieG 0TO XPHOTN TNG PTTaTapiag!




Xelp1opo6g Tou Yn@iakoU eAeyKTR, BAETTE avadirholpevn oghida 1V, eik. [20].

MAAKTPO

Mepiypaen

ATtTeikévion

MAAKTPO Evapgng/SI10KOTTAG

e ZeKIVA Kal SIOKOTITEI TN POr| VEPOU WE TNV ATTOBNKEUPEVN BepuoKpacia Kal TTogéTnTa. H 6eppokpaoia areikovigerar armo 1o SakTho
W QwTIoPOU [aTTd PTTAE Kal TTOPTOKAAI (S10KOTTA
a0 POAEiag) Ewg KOKKIVO].
MAARKTPO TTAUONG
®> AlakdTrTel T pory vepoU. MEdovTag ek vEou To TTANKTPO evTOG 30 SEUTEPOAETITWV
T ouveyiZeTal o XEIPIOPOG PE TIG TEAEUTAIEG ETTIAEYUEVEG puBpioelg. H Bepuokpaaia

TTEPIOPICETAI TNV TIKHA TNG DIOKOTTAG AOQPOAEIQG.

MAAKTPa BepoKpaCiag
=eKIvouv Tn por] vepoU Kal puBpidouv pia xaunAoTepn r uwnAdTepn Bepuokpaaia vepou.

AvayyeAia éTav emTeUXBei N EAAXIOTN Bepuokpaaia (-).
AvayyeAia éTav eTTITEUXOEI N BIAKOTIA ACPAAEIG (+).

Avayyehia yetd tnv uttépPRacn TnG SIAKOTTAG aoPaAEiag (+).

H Beppokpacia atreikovigetal Ye 1o SaKTUAIO
PWTIOUOU.

O dakTUAIOG QWTICHOU avaBoofrvel 3 QopEG Pe PTTAE
Xpwua.

O dakTUAI0G QWTICPOU avaBoafrvel 3 QopES YE
TTOPTOKOAI Xpwua.

O 0aKTUAIOG @WTIOPOU YiveTal atrd TTOPTOKAAL
KOKKIVOG.

42 °C

YmrépBaon Tng S10KOTTAG ao@aAgiag

Ortav emiteuxBei n diakoT ac@aAeiog (epyooTaciakn pubuion 42 °C) méoTe
TIAPATETAUEVA TO TIAAKTPA = / + TAUTOXPOVA. ZTn GUVEXEIQ TTATAOTE ETTAVEIANUUEVA TO
TIAAKTPO +.

O dakTUAI0G @WTICPOU avaBoafrvel 3 QopEG Ye
TIOPTOKOAI XpWua, 6Tav mTEUXOEi/EyKPIOEi N dlaKoTI
ao@aAeiag.

P0UBpion mooétnTOg

Me de€160TPOPN TTEPIGTPOPN, Ta eEaPTANATA TIBEVTAI OE AeIToupyia pe EAGXIOTN TTAPOXN
Kal n TTapoxr pubpideTal og uPnASTEPN TIUN £WG TO PEYIOTO.

Me aploTepOOTPOPN TTEPICTPOP PEILVETAI N TTAPOXH £WG TO EAGXIOTO.

AsiToupyia atroBnikeuong

KpaTwvTag mmecuévo 1o TTARKTPO KATd Tn por} Tou vepoU atroBnkeUovTal ol TPEXOUTEG
pubpioeig.

Aev ammoBnkevovTal ol Beppokpacieg avw Twy 42 °C.

H por| vepoU BIoKOTITETAI YIa Aiyo Kal 0 SAKTUAIOG
QWTICPOU avaBoofrvel 3 POpES PE TTPACIVO XPWHA.

P
‘o

Kardoraon Asitoupyiag kaBapiopuov

Edv dev uttdpxel por] vepou Kal Tautdxpova KpatnBouv teopéva Ta dUo TTARKTPA,
EVEPYOTTOIEITAI N KATAOTAON AgITOUpYiag KaBapiopou.

>1n Aeitoupyiag oépPig kabBapiopol, To onueio udpoAnyiag eival KAEIBwPEVo Kal dev
£X€l Kapia AsiToupyia yia 2 AeTTTd.

H karaoTtaon Asitoupyiag kaBapiopou SIGKOTITETAI €AV KpaTnBoUv TauTdXpova
TMEOUEVA TA OUO TTAAKTPA EVTOG TWV 2 AETTTWV.

O dakTUAI0G QWTICHOU avaBoafrvel 3 QOpPES PE
BioAeTi xpwua.

Me 10 TTATNPA 0 BOKTUAIOG QWTIGHOU avaBooBrvel
1 @opd Pe BIOAETI Xpwpa.

O dakTUAIOG QWTIGPOU avaBoafrvel 3 Qopég ue
BIoAeTi xpwpa.

Méow Tou Yn@iakoU eAeyKTH PTTopoUV va pubuioTouv i} va evepyoTroinBouv Sidpopeg Aeitoupyieg (F1 éwg F5).
Ekkivnon Tou pevou Aeitoupyiag pévo otav dev UTTApxEl por) vepou.

Asitoupyia F1 - Autoparn TARpwon, BAétre avadimAoupevn aedida 1V, eik. [20].

MAAKTpO

Mepiypaen

ATtreikévion

2

Ekkivnon Tou pevou Asitoupyiag
- EmAoyn Tng Aeitoupyiag pe Tautdxpovo TTATNHA Kal KPATNUA TwV TTARKTPpWY -/ +.

« Ekkivnon Asitoupyiag F1 - Autéparn TAfpwaon
=> EmRefaiwon e TAUTOXPOVO TTATNUA TWV TTARKTPWY =/ +.

- AloKoTTH) TNG PONG VEPOU/XPOVOUETPOU HE APIOTEPOTTPOPN TTEPICTPOPH TOU
BaKTUAioU.

- 2uvéxIion TnG Pong vepoU/XPOVOUETPOU HE DECIGOTPOPN TTEPIGTPOPT) TOU BAKTUAIOU.

- Ek véou d10KkoTT) TNG PONG vEPOU/XPOVOUETPOU HE aPIOTEPOCTPOPN TTEPIOTPOPH TOU
BaKTUAiou.

- H por vepou otapard autépata Emreita atmmd 30 AeTrTd (p€y. XpOVOG EKTEAEDNG).

- Mg Tautdxpovo TTATNUa Twv TTARKTPWY -/ + amroBnkeUeTal N TToodTNTA TTARPWONG/
BIGpKela Kol TEpUATI(ETaI TO pEvOU. AlakoTrh ETTeITa atrd 3 AETTTA atrouadiag xeipiopou
(M6vo OTav Bev UTTAPXEl PoN VEPOU).

TeppaTIONOG TOU PEVOU AEITOUPYIOG KPATWVTAG TTIEGUEVO TO TTANKTPO ‘Evapén/

SiaKoTTn.

O dakTUAI0G wTIoPOU avaBoaPrvel 1 @opd pe
KOKKIVO XPWHA.

O dakTUAI0G wTIoPOU avaBoaPrvel 1 @opd pe
TTPACIVO XPWHA KAl O METPNTAG XPOVOU EKKIVEITAI.
H por) vepou/o peTpnTAG XPOVOU GTAATA.

H pon vepouU/o peTpnTiAg XpOvou cuveyideTal.
H pon vepou/o ueTpnTAG XPOVoU oTapaTd.

H porj vepou dIakOTITETAL.
O dakTUAIOG WTIGHOU avaBoofrvel 3 Qopég ue
TPACIVO XpWHa.

O §aKTl’JA|og PWTIOPOU avaBooPBrivel 1 @opd P BIOAET
Xpwa.

Asitoupyia F2 - KardoTtaon puBuicewv (Mpocapuoyn oTig Toikég ouvlnkeg), BAETTe avadirAoupevn agAida IV, eik. [20] kai [21].

MAARKTPO

Mepiypaen

ATtreikévion

‘\//_//,LD

Ekkivnon Tou pevou Asitoupyiag
- EmAoyn Tng Aeitoupyiag pe TautdXpovo TTATNHUA Kal KPATNUA TwV TTARKTPWY -/ +.

- EmAoyn Tng Aeitoupyiag F2 pe TepioTpo@r) Tou daKTUAIoU

» Ekkivnon F2 - KatdoTtaon pubuiogwv
=> EmRePaiwon pe TAUTOXPOVO TTATNUA TV TTARKTPWYV -/ +.

Kivduvog gykalparog, n Oepuokpacia e§66ou ptropei va utrepBei Toug 42 °C!
- MepioTpéwte TO0 dAKTUAIO KAl KOBopioTe TNV EAdyIOTN TTApoxn.
=> EmBeBaiwon pubuiongue TauTOXPOVO TIATNHA TWV TTARKTPWY = / +.

- MepioTpéywte TO0 SAKTUAIO KaI KOBopIioTe TN uEyIoTn Tapoxn.
=> EmBeBaiwon pubuiong pe TaUTOXPOVO TTATNUA TWV TTARKTPWV =/ +.

- MepioTpéwte TO0 dAKTUAIO, NETPAOTE TN Bepuokpaaia vepou kal pubuioTe oToug 23 °C.
=> EmBeBaiwoTe TN puBuion atoug 23 °C pe TAUTOXPOVO TTATNUA TWV TTARKTPWY -/ +.

- MepioTpéwte T0 SAKTUAIO, NETPAOTE TN Bepuokpaaia vepou kal pubuioTe oToug 42 °C.
=> EmBeBaiwoTe TN puBuion oToug 42 °C pe TAQUTOXPOVO TTATNUA TWV TTARKTPWY -/ +.

TepUATIONOG TOU PEVOU AEITOUPYIOG KPATWVTAG TTIEGUEVO TO TTANKTPO "Evapén/diakotri
M €merta amd 3 AeTITd aTTousiag XEIpIopou.

O dakTUAI0G pwTIoHOU avaBoaoBrivel 1 opd pe
KOKKIVO XPpWUQ.
O daKTUAIOG QWTIOPOU avaBooBAvel 2 QOopES PE
KOKKIVO XPWHA.

O BaKTUANIOG @WTIOHOU avaBooBrvel 1 @opd ue
TTPACIVO XPWHA KAl N por) VEPOU EEKIVA.

O dakTUAIoG wTIoPOU avaBoofrvel 1 @opd pe
TPACIVO XpWwHa.

O dakTUAIoG wTIoPOU avaBoofrvel 1 @opd pe
TPACIVO XpWwHa.

O dakTUAIOG WTIoPOU avaBoofrvel 1 @opd pe
TPACIVO XpWwHa.

O dakTUAIOG WTIoPOU avaBoafrvel 3 QopEg Pe
TPACIVO XpWwHa.

O §aKTOAlog QwTIoOPoU avaBooBrvel 1 @opa pe BIOAETI
Xpwua.

MapakaAoUpe va TTaPadWOETE TIG TTAPOUCEG 0dNYieG TO XPHOTN TNG PTTaTapiag!

AlaTnpoUpe TO SIKAIWMPA TEXVIKWY METATPOTTWV!
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Asitoupyia F3 - AHAwon/amoouvdeon TPOoBeTwV YNPIoKWV eAEYKTWV (Ewg 3 eAeyKTEG), BAEéTTE avadimmAolpevn oehida 1V, eik. [20].

NARkTpo| Nepiypaepn

ATtreikévion

o Ekkivnon Tou pevou Asitoupyiag
\‘/_/ H"\F \

\ ¢

- EmAoyn Tng Aeitoupyiag F3 pe epIoTpo@r) Tou daKTUAIoU

Ekkivnon F3 - AfAwon TTpdoOeTWY YnN@IOKWY EAEYKTWV
=> EmRefaiwon pge TAUTOXPOVO TTATNUA TWV TTANKTPWYV -/ +.

QVTIOTOIXNOETE.
aTTOONKEVETAI N ETTIAOYT KOl TEPUATICETAI TO PEVOU.

Ekkivnon F3 - ATTooUvdeon TTpooBETWY WNQIAKWY EAEYKTWV
=> EmRefaiwon Pe TAUTOXPOVO TTATNUA TWV TTARKTPWY =/ +.

aTToouvOEovTal 6AOI Ol TTPOCOETOI WNPIAKOI EAEYKTEG.

n émreita amd 3 AeTrTd atmouaiag XeIpIoUoU.

- EmAoyn Tng Aeitoupyiag pe Tautdxpovo TTATNHA Kal KPATNUA Twv TTARKTPWY -/ +.

.\ - MiéoTe TauTOxpOVva Ta TTAAKTPA 1 + 3 TOU TTPOCOETOU WNPIAKOU EAEYKTH VIO VO TOV

- Mg Tautdxpovo TTATNUA TwV TTARKTPWY -/ + TOU Yn@IakoU €AeYKTA TToU ONAWONKE,

- Mg Tautéxpovo TTATNUa TwV TTARKTPWY -/ + ToU Yn@IakoU €AEYKTA TTOU ONAWONKE,

O dakTUAIOG wTIoPOU avaBooPrvel 1 @opad pe
KOKKIVO XPpWUQ.
O daKkTUAIOG PWTIOPOU avaBooBAvel 3 QopES Pe
KOKKIVO XPWUQ.

O dakTUAIOG PwTIoPOU avaBooBAvel 1 popd e
TPACIVO XpWHa.
O dakTUAIOG WTIGPOU avaBoofrvel 1 gopd Pe
TPACIVO XpWHa.
O dakTUAI0G WTIoPOU avaBoafhvel 3 QOPES PE
TPACIVO XpWwHa.

O dakTUNIoG wTIoPOU avaBooPrivel 1 popd pe
TPACIVO XpWHa.
O BakTUNIOG QWTIOHOU avaBooBrivel 3 Qopég PE
TPACIVO XpWwHa.

TeppaTIONOG TOU PEVOU AITOUpYiag KpaTwvTag TIEGUEVO To TTAAKTPO Evapgn/diakotrn | O SakTUAIOG @wTIGHOU avaBoofrivel 1 @opd pe BloAeTi

XPUwHa

Asitoupyia F4 - ETrava@opd oTig epyooTaoiakég puBpioeig, BAETTe avadirAoupevn ogAida IV, eik. [20].

MAAkTpo| Mepiypaepn

ATtTeikévion

Ekkivnon Tou pevou Asitoupyiag

[
o 5 |- EmAoyn Tng Aeitoupyiag F4 pe epiaTpo@r Tou SakTuAiou

« Ekkivnon F4 - ETTava@opd oTIG EpyOoTACIOKEG PUBUICEIG
’ => EmReBaiwon Pe TAUTOXPOVO TTATAUA TWV TTARKTPWYV =/ +.
5

” - MéaTe TO TTAAKTPO + TOU WYNQIOKOU EAEYKTH.

- MéoTe To TTAAKTPO = TOU YNPIOKOU EAEYKTN.

- MiéoTe To TTARKTPO "Evapgn/diakotrn) Tou Yn@Iiakou eAEYKTH.
=> EmRePaiwon pe TaUTOXPOVO TTATAUA TWV TTARKTPWYV -/ +.

NavBaopévn kataxwpnon => TepuaTIoPOg HEVOU.

/’}[h - EmAoyn Tng Aeitoupyiag pe TAUTOXPOVO TIATNHA KAI KPATNHA TwV TTARKTPWY =/ +.
= g oY
o)

O dakTUAI0G WTIoPOU avaBoofrvel 1 @opd pe
KOKKIVO XPpWUQ.
O BakTUAI0G WTIoPOU avaBoafhvel 4 QOpEG PE
KOKKIVO XPWHA.

O dakTUAIoG GwTIoPOU avaBooPrivel 1 popd pe
TPACIVO XpWHa.

‘Eva TuAua Tou 8aKTUAioU @wTIoHOU avaBooBrvel
1 @OPA& PE PTTAE XpWHA.

‘Eva TuAPO Tou OOKTUAIOU QwTIGHOU avaBoafrvel
1 QOPA& PE PTTAE XpWHA.

‘Eva TuAua Tou 0aKTUAIOU QWTICHOU avaBooBrvel
1 @Opa PE UTTAE XpWUa.

O 6aKTUAIOG QWTIOPOU avaBooBAvel 3 QOPES PE
TPACIVO XpWHa.

O dakTUAI0G @WTIoPOU avaBoafhvel 3 QopEg Pe
BIoAeTi xpwpa.

TeppaTiop6g Tou pevoU AImoupyiag KpaTwvTag TTeapévo 1o TTARKTPOo Evapgn/diakotrn | O dakTUAIog @wTiopoU avaBooBrvel 1 @opd pe BIoAeTi

f €merTa amd 3 AeTITA aTTouCiag XEIPIoPoU. XPWHQ.
Aeitoupyia F5 - Evepyotroinon diapkoug pong, BAéte avadimAoUpevn aeAida 1V, eik. [20].
MAARKTpoO | Mepiypagn ATtreikévion

Ekkivnon Tou pevou Asitoupyiag

- EmAoyn tng Aeitoupyiag F5 pe mepioTpo@r| Tou dakTuAiou

Ekkivnon F5 - Evepyotroinon diapkoug pong
’ => EmBeBaiwaon pe TAUTOXPOVO TTATNUA TWV TTARKTPWY - / +.
(=)

” - Méate 10 MARKTPO "Evapgn/diakotrn.
/{\ - MéoTe TO TTAAKTPO = TOU YNPIAKOU EAEYKTH).
— 4

U SJ |- MhéoTe 1O TTANKTPO + TOU WN@IOKOU EAEYKTH.

AavBaopévn katayxwpnon => TepuaTIGPOG PEVOU.

A

amevepyotroinpévn!

TPEXEN (EOTO VEPOD).

- EmAoyn Tng Aeitoupyiag pe TautdXpovo TTATNUA Kal KPATNUA TwV TTARKTPWY -/ +.

=> Mg TauTtéxpovn TTieon Twv TTARKTPWY -/ + {eKIva n SIGPKAG PON.

Mpoooxn, kivduvog eykaupdtwv! H Siokotr ao@aleiog Twv 42 °C gival

O dakTUAIOG WTIGPOU avaBoofrvel 1 gopd Pe
KOKKIVO XPWUQ.
O dakTUAIOG WTIoPOU avaBoafhvel 5 YopEG pe
KOKKIVO XPWHA.

O dakTUAIOG WTIoPOU avaBoofrvel 1 @opd pe
TPACIVO XpWwHa.

‘Eva TuAua Tou 0aKTUAIOU QWTIOCHOU avaBooBrvel
1 @opa PE UTTAE XpWpa.

‘Eva TuAPA Tou O0KTUAIOU QwTIoHOU avaBoafrvel
1 @OPA& PE PTTAE Xpwpa.

‘Eva TuApa Tou daKTUAiou pwTiIopoU avaBooBhvel
1 @opd Pe UTTAE XpWua.

O 0aKTUAIOG PWTIOPOU avaBooBrvel 3 QOpES pe
YaAaZoTTpAoIVO XPWHA.

O dakTUAIOG WTITPOU avaBoofrvel 3 Qopég pe
BloAeTi xpwpa.

TepuaTiopog NG Aeiroupyiag Emema ammd 15 AeTrtd (UETE o1’ auTd TPEXE KPUO vePO yia | O SakTUAIOG @wTIoNoU avaBoofrvel 3 opEég P
1 AerTé) A TPdWPA PE XPON TOU WYNPIAKOU EAEYKTA 1 TNG HovAdag TTOPTIOU/OEKTN (Oev | YaAQJOTTPACIVO XPWHA.

ZuvTipnon
EAéyxete, kaBapileTe Kal, EQOCOV OTTAITEITAI, AVTIKABIOTATE OAA TO
e€apTAuaTa.

AlakoyTe TNV TPpOoPodoaia Tdong!

ATroouvd£oTE 6AOUG TOUG CUVOETAPEG

KAgioTe TNV TTapoxn kpuou Kai {EoTOU VEPOU.
I. AVTIKATAOTAOTE TIG MTTATOPIEG TOU YNPIOKOU EAEYKTH, BAETTE
avadimAoupevn oehida 1V, k. [22] kar avadirhoupevn oehida lll, eix. [7]
£wg [11].
MpooégTe TOUG TTOAOUG TWV PTTATAPIWV!
Il. AVTIKATOOTAOTE TNV PTTATOPIA TNG AEITOUPYIKAG MOVADAG, PAETTE
avaditrAoupevn oehida IV, Eik. [23] kai [24].
H pmratapia Ba pétrel va avrikabioTatal To apydTtepo 10 Xpovia PHeTa TNV
€vapgn Asitoupyiag TG AeItoupyikng povadag. Tnpeite TNV TTOAIKSOTNTA TNG
ytrartapiag!
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AlaTnpoUpE To SIKAIWMPA TEXVIKWY METATPOTTWV!

EmavacuvapuoAoyfoTe akodouBwvTag Tnv avtioTpoen o€ipd. MNepitou 10
OEUTEPOAETTTA ATTO TNV ATTOKATACTACT TNG TPOYOdOTiag TAONG TTPOKUTITOUV
000 OUVTOUEG PITTEG VEPOU Kal Ta TTAAKTPA TOU WN@IakoU eAeyKTH TiBevTal
€KTOG Aeimoupyiag yia 60 dsutepoAettTal

lll. ApaipéoTe Kal kaBapioTe To @iATpo (13 220), BAETTe avadiTTAolpevn
oehida 1V, eik. [25]. ZuvappoloyoTe akoAouBwvTag TNV avTioTpoen oeipd.

ZépPig

Edv avTipeTwideTe TpoBAARUATa KATA TNV EYKATACTAOT, SIOKOWTE TNV
Tpogodoaia Taong Kal armeubuvbeiTe g€ Evav EIBIKEUNEVO TEXVITN
EYKATAOTACONG A ETTIKOIVWVAOTE HECW email Ye Tn ypauun uTrooTAPIENG TNG
GROHE o710 TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

MapakaAoUpe va TTOPadWOETE TIG TTAPOUCEG 0dNYieG 0TO XPHOTN TNG PTTaTapiag!




AVTOAAOKTIKG

Ymodeigeig améppipng

BA&tTe avadimAolpevn oghida | (* = TpdoBeTOg EOTTAIONAG).

O1 OUOKEUEG PE aQuTHV TN oruavan 8ev Ba TTPETTEN va
QATTOPPITITOVTAI PE TA OIKIAKA ATTOPPIMUATA, OAAG TTPETTEI VO
QATTOPPITITOVTAI EEXWPIOTA, CUP@WVA HE TIG I0XU0UOEG DIATASEIG.
ATIOPPITITETE TIG PTTATAPIEG CUPPWVA HE TIG DIOTAEEIG TNG XWPAG

ATToucia eTTOQAG TwV AKPOJEKTWYV A TAong dIKTUOU

. 00!
BAGBn Artia AvTigeTWITION
Aev raparnpeitai » AlokATINKE N TPOoPodoaTia vepou - BaABideg diakoTrg Asitoupyiag, avoifte Tig BaABideg
pon vepou aTTopévVWongG.

>uvO£0TE TOUG OKPOBEKTEG KAl ATTOKATACTAOTE TNV TPopodoaia
TaoNng

YirepBoAikd xapnAn
pon

.

To @iATpo Twv £€apTNUATWYV gival AcpwHEVO A €XEl
uttooTei BAGRN

H Asitoupyiki povada ev €xel TTIPOCAPHOOTE] OTIG TOTTIKEG
OuVvOnKeg

AvTikataoTaon @iAtpou, BAéTe KepdAaio ZuvTapnon

MpooappdoTe TN AEITOUPYIKN HOVADQ OTIG TOTTIKEG OUVOKEG,
BAémre Aeitoupyia F2 - KardoTtaon puBpioewv

To vepo €ival TTOAU
KpUo/{eaTo

.

H Agitoupyikn povada 8ev €xel TTIPOCAPUOCTTE( OTIG TOTTIKEG
OUVONKEG

MpooappdoTe TN AEITOUPYIKH HOVADQ OTIG TOTTIKEG OUVOKEG,
BAére Aeitoupyia F2 - Kardotaon pubuicewv

Kapia Aeitoupyia

.

Agv uttdpxel Tpo@odoaia Taong aTn A&IToupyIKr Jovada
O wn@Iakog eAeyKTAG BeV gival ETOINOG 1) KATAXWPENHUEVOG

ATIOKATAOTAOTE TNV TPOPOdOTia TAONG OTTO TO TPOPODOTIKS
AnAwoTe Tov Ywneiako eAeykTr, BAée Aeitoupyia F3 - ARAwon/

amoouvdeon

( Wneiakog EAEYKTAG EKTOG TTEPIOXNAG
\——>)

To TuAua avaBoofrvel

1 @opd ue Aeukod

Padiopwvikn TapepBoAn

- MeiwoTe TNV améoTaon f XpNOoIUOTIOINOTE ToV TTPOCOETO
€EOTTAIONO TTOUTTOU/OEKTN (ap. TTapayyeAiag: 36 356)

- ATTevepyoTroInoTe TV TOavA TTNyA TTapePBoAwY Kal EAEYETE Eava
TN AgIToupyia
=> Av UTTapxel BETIKA TTNYH TTAPEUBOAWY (TT.X. OpOoPoAoYNTAS

To TuApa avaBooPivel

UE TTPEOIVO XpWHQ Hovadag £xel oxXeOOV ATTOPOPTIOTET

3 @popég: YepBoAikad uwnAr Bepuokpaaia

XPWHA WLAN), alGETE TIC TTApApETPOUC
* Eumoédio atn padiodiadpopn - AvtigetwTrioTte TN BAGRN, BAéTTe KepdAaio MpolTtrodéoeig
AeiToupyiag
( * 1 @opd: O1 uTraTapieg Tou YnN@IakoU EAeYKTH EXouv - EAéyETe TNV eykaTAOTACN A} QVTIKATACTAOTE TN JayvnTikA BaABida,
NS— ) OXeDOV ATTOPOPTIOTE] BAéTre KepdAaio Zuvtipnon

2 @opég pe TaApoug: H ptrartapia Tng AEIToupyikig

2 @opég Xwpig TraApoug: H pytratapia Tng AeIToupyikng | -
Hovadag Oev gival GUVOEDEUEVN 1 Eival ATTOPOPTIOUEVN

- AVTIKOTOOTAOTE TNV pTTaTtapia, BAETe KepdAaio ZuvtRpnon

ATTOKATAOTACTE TO CUVOETHPA TNG PTTATAPIAG ) AVTIKATOOTAOTE
TNV Ytratapia, BAETe Ke@dAaio Zuvtipnon

Mepipévete va Kpuwaoel To BepUOUETPO

BaBuovounon Asitoupyikig povadag, BAéTe Kepdhaio F2 -
KartdoTaon pubpicewv

.

( ) Eo@ahuévn Aeimoupyia Aoyiopikou
\~—)

To TAMGA avaBooPrvel
1 @opd e KiTpIvo
Xpwua

- AlakOyTe TNV Tpo@odoaria Tdong Kal atreubuvBeiTe o€ €vav €18IKO
eykaTaoTatn A otn Mpappn ZépRig Tng GROHE

( \ Eo@aAuévn Aeitoupyia UAIKOU 1} AoyiouIKOU
\—)

To TuAMGA avaBooBrvel
1 @opd pe KOKKIVO
XPWHA

- AlakOwTe TNV Tpo@odoaria Tdong Kal atreubuvBeiTe o€ Evav €18IKO
€YKATAOTATN ) ETIOTPEWTE TO TTPOIdV aTnv GROHE

G2

Bezpecénostni informace

Zabrarite nebezpedi Urazu nasledkem poskozeného kabelu
napajeciho sitového napéti. PoSkozeny kabel napajeciho
sitového napéti je nutné nechat vyménit u vyrobce nebo servisni
sluzby vyrobce nebo u kvalifikovaného odbornika.
Instalace smi byt provedena pouze v mistnostech chranénych pred
mrazem.

Zasuvny sitovy zdroj je ur€en vyhradné pro pouziti v uzavienych
mistnostech.

PFi ¢isténi se zasuvny konektor v zadném pfipadé nesmi piimo &i
nepfimo postfikat vodou.

Napajeci sitové napéti musi byt moZzné samostatné zapinat a vypinat.
Pouzivejte pouze originalni nahradni dily a prislusenstvi. Pfi pouziti
jinych, neoriginalnich dilG neplati zaruka a CE-certifikace, kromé toho
hrozi nebezpedi urazu.

Oblast pouziti

Provoz je mozny s:

» tlakovymi zasobniky.

Provoz neni mozny v kombinaci s,

+ tepelné fizenymi pratokovymi ohfivadi,

* hydraulicky Fizenymi pritokovymi ohfivadci.

* beztlakovymi zasobniky (otevienymi zafizenimi na pfipravu teplé vody).

Dejte, prosim, tento navod k dispozici uzivateli armatury!

Technické zmény vyhrazeny!

Provozni podminky
Vzdalenost mezi digitalnim ovladacem a funkéni jednotkou smi €init max.
5 metra.

Zdroje ruseni

Vysilaci/pfijimaci jednotka pracuje ve frekvenénim pasmu ISM (2,4 GHz).
Je nutné vyhybat se instalaci v blizkosti pfistroji se stejnym obsazenim
kanalu (napft. pfistrojad WLAN, VF komponent atd. [Dodrzujte udaje

v dokumentaci vyrobcel]).

Prekazky/zabrany

PFi provozu v nepfiznivych okolnich podminkach, napt. v budovach/
mistnostech se Zelezobetonovymi st&énami a ocelovymi i Zelenymi ramy
nebo v blizkosti pfekazek (napf. nabytku) z kovu, maze byt radiovy pfijem
signalu ruSen nebo pFerusen.

Druh zabrany Rusivy popr. odstinujici
potencial

Drevo, plast Nizky

Voda, cihly, mramor Stredni

Omitka, beton, sklo, masivni dfevo Vysoky

Kov Velmi vysoky

Technické udaje
* Proudovy tlak:

- min.: 0,1 MPa
- doporuceny: 0,2-0,5 MPa
* Provozni tlak max. 1,0 MPa
» ZkuSebni tlak 1,6 MPa
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Pro dodrZeni hodnot hluku je pfi statickém tlaku vy$$im nez 0,5 MPa tieba Elektricka instalace

namontovat redukéni ventil. Elektrickou instalaci smi provadét pouze kvalifikovany
Je n'utné zabranit vy$3im tlakovym rozdiliim mezi pfipojenim studené a A fé%ktergz;gigl_??{- (53:)‘.)'\‘;[42 ral;g:)eé‘gic;??&‘a‘itv%tgﬁrlnilyplatné
teplé vody. narodni normy a predpisy pro elektrickou instalaci.
» Prutok pfi proudovém tlaku 0,3 MPa: asi 9 I/min
+ Teplota na vstupu teplé vody: min. 50 °C —max. 70 °C Instalace

- Doporucena (pro usporu energie): 60 °C

- Moznost provadéni tepelné dezinfekce Montaz vytokového hrdla, viz skladaci strana Il, obr. [1] az [3].
+ Teplota okolniho prostfedi: max. 40 °C
- Napajeci napéti: 230 V stfid., 50/60 Hz Montaz funkéni jednotky, viz obr. [4] a [5].
+ Pfikon: 9 VA . wexo: . - I
. Radiové frekvence: 2,4332 GHz (kanal 5-6) Montaz soupravy pro vypousténi vody, viz obr. [6]. KaliSek utésnéte!
* Vysilaci vykon: <1mwW Vlozeni baterii do digitalniho ovladace, viz skladaci strana Ill, obr. [7]
* Zdroj nouzového proudu: 6V lithiova baterie (typ CR-P2) az [11].
+ Baterie digitalniho ovladace: 3x 3V lithiova baterie (typ CR 2450) Tésnéni namazte! Dodrzte spravnou polaritu baterii!
» Automatické bezpecnostni vypnuti (nastaveni z vyroby): 60 s Digitalni ovladac je k funkéni jednotce pfihlasen jiz z vyrobniho zavodu.
+ Bezpecnostni blokovani (nastaveni z vyroby) pfi: 42 °C o L .
« Maximalni teplota: 56 °C Upevnéni digitalniho ovladace, viz obr. [12a] nebo [12b] az [15].
* Trida kryti: - armatura o IP 66 Pied instalaci i po ni dukladné vyplachnéte potrubni systém (dodrte

- skfifika s bateriemi IP 59K pozadavky normy EN 806)!
- digitalni ovlada¢ IP X5

 PFipojeni pfivodu vody: studena — modré oznaceni / Pripojeni funkéni jednotky, viz skladaci strana IV, obr. [16] a [17].

teplad — Cervené oznaceni . .. A A L. .
Oteviete privod studené a teplé vody a zkontrolujte tésnost vSech

Elektrické zkusebni udaje spoj.

» Tfida softwaru: B Voda vytéka, dokud je pFipojeno napajeci sitové napéti.

+ Stupen znecisténi: 2

« Jmenovité zatéZovaci razové napéti: 2500V Pfipojeni skfifiky s bateriemi k funkéni jednotce, viz obr. [18].

* Teplota pfi zkousce tvrdosti vtlacovanim: 100 °C Pfipojenim zasuvného sitového zdroje prived'te napajeci napéti,

Kontrola elektromagnetické kompatibility (kontrola rusivého vysilani) byly viz obr. [19].

provedena pfi jmenovitém napéti a jmenovitém proudu. Asi za 10 sekund po pfipojeni napajeciho napéti probéhnou dva kratké
vodni razy a tlacitka digitalniho ovladace budou po dobu 60 sekund
nefunkéni.

Atest a shoda

Tento vyrobek odpovida pozadavkim prislugnych smérmic EU. Por_nclci specialniho pFl'sILVJ_éerftvi, kterym je vysilaci/pfijimaci jednotka
(obj. €.: 36 356), Ize zlepsit pFijem.

Armatura musi byt pfizpdsobena mistnim podminkam, viz Nabidka
Prohlaseni o shodé si Ize vyzadat na nasledujici adrese: funkci digitalniho ovladace, F2 — Rezim nastavovani.
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Nastaveni pfi vypadku elektrického napéti / vyméné baterii
V paméti uloZzena uzivatelska nastaveni zUstavaji zachovana také pfi
vymeéné baterii nebo vypadku elektrického napéti funkéni jednotky.

Obsluha digitalniho ovladace, viz skladaci strana IV, obr. [20].

Tlacitko | Popis Vizualizace
Tlacitko Start/Stop
@ Slouzi pro spusténi a zastaveni vytékani vody s ulozenou teplotou a pratokovym Teplota se zobrazuje prostfednictvim osvétlovaciho
I mnozstvim. krouzku [od modrého pfes oranzovy (bezpecnostni

blokovani) po ¢erveny].

Tladitko Pauza

<\g> Je uréeno pro preruseni vytékani vody. Opétovnym stisknutim tlacitka do 30 sekund
<= se pokracuje v provozu s naposledy zvolenym nastavenim. Teplota je omezena

hodnotou nastavenou pro bezpecnostni blokovani.

T Teplotni tlacitka
l/’ h PouzZivaji se na spousténi toku vody a pro nastaveni vy88i nebo niZsi teploty vody. Teplota se zobrazuje prostfednictvim osvétlovaciho

A

< krouzku.
Zobrazeni pfi dosazeni minimalni teploty (-) Osvétlovaci krouzek blikne 3x modfre.
Zobrazeni pfi dosazeni teploty bezpe€nostniho blokovani (+) Osvétlovaci krouzek blikne 3x oranzové.
Zobrazeni po prekroéeni teploty bezpeénostniho blokovani (+) Osveétlovaci krouzek se méni z oranzového na
Cerveny.

42 °C | Prekroceni teploty bezpeénostniho blokovani
PFi dosazeni teploty bezpeénostniho blokovani (nastaveni z vyroby 42 °C) stisknéte | Pfi dosazeni teploty bezpeénostniho blokovani /
soucasneé tlacitka - / + a podrzte je. Nasledné nékolikrat stisknéte tlacitko +. uvolnéni bezpecnostniho blokovani blikne osvétlovaci
krouzek 3x oranzové.

ktery se bude postupné zvySovat az na maximalni hodnotu.
Otoc¢enim proti sméru hodinovych ruci¢ek se pratok snizuje az na minimalni hodnotu.

Funkce ulozeni do paméti
Stisknutim a podrzenim tlac¢itka béhem pritoku vody se ulozi aktualni nastaveni. Tok vody se kratce preru$i a osvétlovaci krouzek blikne

Regulace mnozstvi
@ Otocenim ve sméru hodinovych ruci¢ek se spusti armatura s nejmensim pratokem,
@ Teploty vysSi nez 42 °C se neukladaji. 3x zelené.

Servisni rezim cisténi

/”] Jestlize neprotéka voda, sou€asnym stisknutim a podrzenim obou tlacitek servisniho | Osvétlovaci krouzek blikne 3x fialové.

e rezimu Cisténi se aktivuje servisni rezim ¢isténi.

{’\gf\) V servisnim rezimu ¢isténi jsou zablokovana mista napojeni a po dobu 2 minut jsou | Osvétlovaci krouzek blikne pfi uvedeni v ¢innost 1x
| nefunkeni. fialové.

Preruseni servisniho rezimu Cisténi je mozné soucasnym stisknutim a podrzenim Osvétlovaci krouzek blikne 3x fialoveé.

obou tlacitek do 2 minut.

Dejte, prosim, tento navod k dispozici uzivateli armatury!
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Technické zmény vyhrazeny!




Prostiednictvim digitalniho ovladace Ize nastavovat nebo aktivovat riizné funkce (F1 az F5).
Nabidku funkci spoustéjte pouze tehdy, jestlize neprotéka voda.

Funkce F1 — Automatické pInéni, viz skladaci strana IV, obr. [20].

Tlacitko

Popis

Vizualizace

5%

Spusténi nabidky funkci
- Vybér funkce se provadi sou¢asnym stisknutim a podrzenim tlacitek - / +.
» Spusténi funkce F1 — Automatické pInéni

=> Potvrzeni sou¢asnym stisknutim tlagitek - / +.

Zastaveni pratoku vody/¢asovacée otocenim krouzku proti sméru hodinovych
rucicek.

- Obnoveni pritoku vody/€asovace otoenim krouzku ve sméru hodinovych rucicek.
Opétovné zastaveni pritoku vody/¢asovace otocenim krouzku proti sméru
hodinovych rucicek.

- Po 30 minutach (max. doba chodu) se prutok vody automaticky zastavi.
Soucasnym stisknutim tlaitek - / + se ulozi plnici mnozstvi/doba trvani pInéni a
ukon¢i se nabidka. Pferuseni po 3 minutach necinnosti (pouze kdyz neprotéka
voda).

Preruseni nabidky funkci je mozné stisknutim a podrzenim tlacitka Start/Stop.

Osvétlovaci krouzek blikne 1x ¢ervené.
Osveétlovaci krouzek blikne 1x zelené a spusti se
Casovac.

Pratok vody / ¢asovac se zastavi.

Pratok vody / ¢asovac se opét spusti.
Pritok vody / ¢asovac¢ se zastavi.

Pritok vody se zastavi.
Osveétlovaci krouzek blikne 3x zelené.

Osvétlovaci krouzek blikne 1x fialové.

Funkce F2 — Rezim nastavovani (pfizpisobeni mistnim podminkam), viz skladaci strana IV, obr. [20] a [21].

Tlacitko

Popis

Vizualizace

o

Spusténi nabidky funkci
- Vybér funkce se provadi souc¢asnym stisknutim a podrzenim tlacitek - / +.
- Oto€enim krouzku vyberte funkci F2.
* F2 Spusténi rezimu nastavovani
=> Potvrzeni sou¢asnym stisknutim tlacitek - / +.
Nebezpedi opareni, teplota vytékajici vody muze byt vyssi nez 42 °C!
- Otocte krouzek a nastavte minimalni pratok.
=> Nastaveni potvrdte souc¢asnym stisknutim tlacitek - / +.
- Otocte krouzek a nastavte maximalni pritok.
=> Nastaveni potvrdte souc¢asnym stisknutim tlacitek - / +.
- Otocte krouzek, zméfte teplotu vody a nastavte hodnotu 23 °C.
=> Nastaveni teploty 23 °C potvrdte sou¢asnym stisknutim tlacitek - / +.
- Otocte krouzek, zméfte teplotu vody a nastavte hodnotu 42 °C.
=> Nastaveni teploty 42 °C potvrdte sou¢asnym stisknutim tlacitek - / +.
Preruseni nabidky funkci je mozné stisknutim a podrzenim tlacitka Start/Stop nebo k
nému dochazi automaticky po 3 minutach necinnosti.

Osveétlovaci krouzek blikne 1x ¢ervené.
Osvétlovaci krouzek blikne 2x ¢ervené.

Osveétlovaci krouzek blikne 1x zelené a poté se spusti

pratok vody.

Osveétlovaci krouzek blikne 1x zelené.
Osveétlovaci krouzek blikne 1x zelené.
Osveétlovaci krouzek blikne 1x zelené.

Osveétlovaci krouzek blikne 3x zelené.
Osvétlovaci krouzek blikne 1x fialové.

Funkce F3 — Prihlaseni/lodhlaseni pfidavnych digitalnich ovladaé¢u (maximalné 3 ovladace)

, viz skladaci strana IV, obr. [20].

Tlacitko

Popis

Vizualizace

Spusténi nabidky funkci
- Vybér funkce se provadi souc¢asnym stisknutim a podrzenim tlacitek - / +.
- Otoéenim krouzku vyberte funkci F3.
» Spusténi funkce F3 — PrihlaSeni pfidavnych digitalnich ovladacu
=> Potvrzeni sou¢asnym stisknutim tlacitek - / +.
- Za ucelem pfihlaSeni pfidavného digitalniho ovladace soucasné stisknéte
tlacitka 1 + 3 tohoto ovladace.
- Soucasnym stisknutim tlacitek - / + na pfihlaSeném digitalnim ovladaci se vybér
uloZi a nabidka se ukongi.
» Spusténi funkce F3 — Odhlaseni pfidavnych digitalnich ovladaci
=> Potvrzeni sou¢asnym stisknutim tlacitek - / +.
- Soucasnym stisknutim tlacitek - / + na pfihla§eném digitalnim ovladacdi se odhlasi
vSechny pfidavné digitalni ovladace.
Preruseni nabidky funkci je mozné stisknutim a podrzenim tlacitka Start/Stop nebo k
nému dochazi automaticky po 3 minutach necinnosti.

Osvétlovaci krouzek blikne 1x ¢ervené.
Osveétlovaci krouzek blikne 3x ¢ervené.

Osvétlovaci krouzek blikne 1x zelené.
Osveétlovaci krouzek blikne 1x zelené.

Osvétlovaci krouzek blikne 3x zelené.

Osvétlovaci krouzek blikne 1x zelené.

Osveétlovaci krouzek blikne 3x zelené.

Osvétlovaci krouzek blikne 1x fialové.

Funkce F4 — Obnoveni zakladnich nastaveni z vyroby, viz skladaci strana IV, obr. [20].

Tlacitko

Popis

Vizualizace

-
S

3>

Spusténi nabidky funkci
- Vybér funkce se provadi souc¢asnym stisknutim a podrzenim tlacitek - / +.
- Otoc€enim krouzku vyberte funkci F4.
» Spusténi funkce F4 — Obnoveni zakladnich nastaveni z vyroby
=> Potvrzeni sou¢asnym stisknutim tlacitek - / +.
- Stisknéte tlacitko + digitalniho ovladace.
- Stisknéte tlagitko - digitalniho ovladace.
- Stisknéte tlacitko Start/Stop digitalniho ovladace.
=> Potvrzeni sou¢asnym stisknutim tlacitek - / +.
Nespravné zadani => pferuSeni nabidky
Preruseni nabidky funkci je mozné stisknutim a podrzenim tlacitka Start/Stop nebo k
nému dochazi automaticky po 3 minutach necinnosti.

Osvétlovaci krouzek blikne 1x ¢ervené.
Osveétlovaci krouzek blikne 4x ¢ervené.

Osveétlovaci krouzek blikne 1x zelené.
Segment v osvétlovacim krouzku blikne 1x modfe.
Segment v osvétlovacim krouzku blikne 1x modfe.
Segment v osvétlovacim krouzku blikne 1x modre.
Osvétlovaci krouzek blikne 3x zelené.
Osvétlovaci krouzek blikne 3x fialoveé.
Osveétlovaci krouzek blikne 1x fialove.

Dejte, prosim, tento navod k dispozici uzivateli armatury!

Technické zmény vyhrazeny!
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Funkce F5 — Aktivace trvalého chodu, viz skladaci strana IV, obr. [20].

Tlacitko | Popis

Vizualizace

Spusténi nabidky funkci

Z 1
[C( @ - Otocenim krouzku vyberte funkci F5.
Spusténi funkce F5 — Aktivace trvalého chodu
=> Potvrzeni sou¢asnym stisknutim tlacitek - / +.
’\‘ - Stisknéte tladitko Start/Stop.
(=) - Stisknéte tlacitko - digitalniho ovladace.

” - Stisknéte tlacitko + digitalniho ovladace.

.

Nespravné zadani => preruseni nabidky

A

vypnuto.

v €innosti (bez pratoku studené vody).

- Vybér funkce se provadi sou¢asnym stisknutim a podrzenim tlagitek - / +.

=> Soucasnym stisknutim tlacitek - / + se spusti trvaly chod.

Pozor, nebezpeci opareni! Bezpe€nostni blokovani pfi teploté 42 °C je

Ukonéeni funkce po 15 minutach (nasledné protéka po dobu jedné minuty studena
voda) nebo predéasné uvedenim digitalniho ovladace nebo vysilaci/pfijimaci jednotky

Osvétlovaci krouzek blikne 1x ervené.
Osveétlovaci krouzek blikne 5x ¢ervené.

Osvétlovaci krouzek blikne 1x zelené.

Segment v osvétlovacim krouzku blikne 1x modfe.
Segment v osvétlovacim krouzku blikne 1x modfe.
Segment v osvétlovacim krouzku blikne 1x modre.
Osvétlovaci krouzek blikne 3x tyrkysové.
Osvétlovaci krouzek blikne 3x fialové.

Osvétlovaci krouzek blikne 3x tyrkysové.

Udrzba

VSechny dily zkontrolujte, vycistéte a podle potfeby vymérite.
Preruste privod napajeciho napéti!
Odpojte vSechny konektory.
Uzavrete privod studené a teplé vody.

I. Vyména baterii digitalniho ovladace, viz skladaci strana 1V,
obr. [22] a skladaci strana lll, obr. [7] az [11].
Dodrzte spravnou polaritu baterii!

Il. Vyména baterii funkéni jednotky, viz skladaci strana IV,

obr. [23] a [24].

Baterii je nutné vyménit nejpozdé;ji do 10 let po prvnim uvedeni funkéni
jednotky do provozu. Dodrzte spravnou polaritu baterie!

Montaz probiha v obraceném pofadi. Asi za 10 sekund po pfipojeni
napajeciho napéti probéhnou dva kratké vodni razy a tlacitka digitalniho
ovladace budou po dobu 60 sekund nefunkéni.

Ill. Vyjméte a vycistéte perlator (13 220), viz skladaci strana IV, obr. [25].

Montaz probiha v obraceném poradi.

Servis

PFi problémech béhem instalace preruste napajeci napéti a obratte se na
specializovaného instalatéra nebo prostfednictvim e-mailu kontaktujte
stalou servisni linku spole¢nosti GROHE na adrese TechnicalSupport-
HQ@grohe.com.

Nahradni dily
Viz skladaci strana | (* = zvlastni pfisluSenstvi).

Upozornéni pro likvidaci odpadu

PFistroje s timto oznaenim nepatfi do domovniho odpadu. Je
nutné je likvidovat jako tfidény odpad podle ekologickych
predpisu prislusné zemé.

P¥i likvidaci pouzitych baterii dodrzujte mistni pfedpisy pro
ochranu Zivotniho prostfedi.

Porucha Pfic¢ina

Odstranéni

Voda netece « PferuSeny pfivod vody

bez sitového napéti

- Otevrete uzaviraci ventily, pfedfazena uzaviraci zafizeni

» Zasuvny konektor nema kontakt nebo systém je |- Spojte zasuvny konektor a pfivedte napajeci napéti

PriliS malé mnozstvi
vytékajici vody

Znecistény nebo vadny perlator armatury

pomér(

- Vymé#te perlator, viz kapitola Udrzba

Funkéni jednotka neni nastavena podle mistnich | - PfizpGsobte funkéni jednotku mistnim podminkam, viz Funkce F2 —

Rezim nastavovani

P¥ilis studena/horka

Funkéni jednotka neni nastavena podle mistnich | - PrizpUsobte funkéni jednotku mistnim podminkam, viz Funkce F2 —

Segment blikne 1x bile

Porucha radiového pfenosu

Prekazka v draze radiového signalu

voda pomér( Rezim nastavovani
Bez funkce » Funkéni jednotka je bez napajeciho napéti - Pripojenim zasuvného sitového zdroje pfivedte napajeci napéti
+ Digitalni ovlada¢ neni pfipraven nebo - Prihlaste digitalni ovladag¢, viz Funkce F3 — Pfihlaseni/odhlaseni
zaregistrovan
( + Digitélni ovlada¢ je mimo dosah - ZmenSete vzdalenost nebo pouzijte vysilaci/pfijimaci jednotku
WS— ) (obj. €. 36 356), ktera se dodava jako zvlastni pfisluSenstvi

Vypnéte potencialni zdroj ruseni a znovu zkontrolujte funkci

=>V pfipadé pozitivniho vysledku zmérite konfiguraci zdroje ruSeni
(napf. routeru WLAN)

Odstrarite poruchu, viz kapitola Provozni podminky

\—
Segment blika zelené

1x: Baterie digitalniho ovladace jsou témér

vybité

* 2x a impulsy vodniho toku: Baterie funkéni
jednotky je téméF vybita

* 2x bez impulst vodniho toku: Baterie funkéni
jednotky neni pfipojena nebo je vybita

+ 3x: Teplota je prilis§ vysoka

Zkontrolujte instalaci nebo vymérite baterie, viz kapitola Udrzba
Vymétite baterii, viz kapitola Udrzba
Ptipojte konektor baterie nebo baterii vyméiite, viz kapitola Udrzba

Pockejte, nez vychladne teplotni ¢idlo
Zkalibrujte funkéni jednotku, viz kapitola F2 — Rezim nastavovani

<
Segment blikne 1x zluté

+ Chybna funkce softwaru

Preruste pfivod napajeciho napéti a obratte se na odborného
instalatéra nebo na stalou servisni linku spole¢nosti GROHE

:\\_/ /j
Segment blikne 1x
cervené

» Chybna funkce hardwaru nebo softwaru

Preruste pfivod napajeciho napéti a obratte se na odborného
instalatéra nebo zaslete vyrobek zpét spole¢nosti GROHE
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Biztonsagi informaciok
A sérlilt aramellaté kabel veszélyforras lehet, ezért tigyeljen
annak épségére. Az aramellato kabelt annak sériilése esetén a
gyarténak vagy a gyarté vevészolgalatanak, illetve hasonléan
szakképzett személynek kell kicserélnie.

A felszerelést csak fagymentes helyiségekben szabad végezni.

A halozati adapter kizarolag belsé terekben torténé hasznalatra
alkalmas.

Tisztitaskor a dugaszol6 csatlakozét tilos kdzvetlenll vagy kézvetve
vizsugarnak kitenni.

Az aramellatast ugy kell megoldani, hogy az kiilén kapcsolhaté legyen.

Csak eredeti alkatrészeket és tartozékokat hasznaljon! Mas
alkatrészek hasznalata a garancia és a CE-jel6lés érvényességének
megsziinéséhez és sériilésekhez vezethet.

Felhasznalasi teriilet

Az lizemeltetés az alabbiakkal lehetséges:

* nyomasallo tartalyok.

Nem lehetséges az lizemeltetés a kdvetkezokkel:

« termikus vezérlési atfolyo-rendszeri vizmelegiték,

* hidraulikus vezérlési atfolyo-rendszeri vizmelegiték,

» nyomas nélkili melegviztaroldk (nyilt izem( vizmelegit6k).

Uzemelési feltételek

A digitalis szabalyoz¢ és a miikodtetéegység kozotti tavolsag max. 5 m
lehet.

Zavarforrasok

Az ado6-vevd egység ISM frekvenciasavon (2,4 GHz) tizemel. Ne szerelje
fel az eszkdzt azonos csatornan tizemeld készilékek (pl. WLAN
készulékek, nagyfrekvencias egységek stb. — olvassa el a gyartd
dokumentaciojat!) kozelébe.

Akadalyok

Az elénytelen kornyezeti feltételek mellett torténé Uzemeltetés, a
vasbetonbdl késziilt, illetve acél- vagy vaskeretes falakkal rendelkez6
épuletek/termek, tovabba a fémbdl készllt akadalyok (pl. butorok)
kozelsége zavarhatja a radiovételt, és a kapcsolat megszakadhat.

Akadaly fajtaja Zavarasi, illetve arnyékolasi
képesség

Fa, mianyag alacsony

Viz, tégla, marvany kdzepes

Vakolat, beton, lGiveg, tomor fa nagy

Fém nagyon nagy

Miiszaki adatok
+ Aramlasi nyomas:

- min: 0,1 MPa
- javasolt: 0,2-0,5 MPa
+ Uzemi nyomas max. 1,0 MPa
* Vizsgalati nyomas 1,6 MPa

A zajértékek betartasanak érdekében 0,5 MPa feletti nyugalmi nyomas
esetén a betaplalé vezetékbe nyomascsokkentét kell beépiteni.
Kertlje a hideg- és melegviz-csatlakozasok k6zotti nagyobb
nyomaskuilénbséget!

+ Atfolyas 0,3 MPa aramlasi nyomasnal: kb. 9 I/perc
» H6mérséklet a meleg viz befolyényilasanal:  min. 50 °C — max. 70 °C
- javasolt (energiatakarékos): 60 °C
- termikus fert6tlenités lehetséges
» Kornyezeti h6mérséklet: max. 40 °C
» Tapfesziltség: 230 VAC, 50/60 Hz
+ Teljesitményfelvétel: 9 VA
+ Adodfrekvencia: 2,4332 GHz (5-6-0s csatorna)
+ Radidfrekvencias teljesitmény: <1mwW

Szikség-aramellatas: 6 V-os litium elem (CR-P2 tipus)
Digitélis szabalyozo elemei: 3 db 3 V-os litium elem (CR 2450 tipus)
Automatikus biztonsagi lekapcsolas (gyari beallitas): 60 mp

Kérjuk, hogy juttassak el ezt az utmutatét a csaptelep hasznaléjanak!

A mszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk!

 Biztonsagi reteszelés (gyari beallitas): 42 °C
* Max. hémérséklet: 56 °C
« Erintésvédelem: - szerelvény IP 66
- elemtarté IP 59K
- digitalis szabalyozo IP X5

* Vizcsatlakozas: hideg - kék jel6lés/meleg - piros jeldlés

Villamossagi vizsgalati adatok

» Szoftverosztaly: B
» Szennyezettségi fok: 2
« Kalibracios fesziltséglokés: 2500 V
» Golyényomas-vizsgalat hémérséklete: 100 °C

Az elektromagneses 0sszeférhetéség (zavarkibocsatas) vizsgalata a
mérési feszlltség és mérési aramerésség mellett torténik.

Engedély és megfeleléség
Ez a termék megfelel a vonatkozé EU-jogszabalyok
kovetelményeinek.

A megfelel6ségi nyilatkozatok a kdvetkezé cimrél rendelheték meg:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Villanyszerelés
A villanyszerelési munkakat csak szakképzett villanyszerelé
A végezheti ell Ennek soran be kell tartani az IEC 60364-7-701-
es (megfelel VDE 0100, 701-es rész) szerinti eléirasokat,
valamint az 6sszes nemzetkozi és helyi elSirast!

Felszerelés

Szerelje fel a kifolyét, lasd az [1]-[3] abrakat a Il. kihajthato oldalon.
Szerelje fel a mikodtetéegységet, lasd az [4] és a [5] abrat.
Szerelje fel a lefoly6 szerelvényt, lasd a [6] abrat. TOmitse a kelyhet!

Helyezze be az elemeket a digitalis szabalyozéba, lasd a [7]-[11]
abrakat a Ill. kihajthat6 oldalon.

Kenje be zsirral a témitéseket! Ugyeljen az elemek polaritasara!

A digitalis szabalyozot gyarilag regisztraltak a mikodtetéegységen.

Rogzitse a digitalis szabalyozét, lasd a [12a] vagy [12b] abratdl a [15]
abraig terjedd abrakat.

A csévezeték-rendszert a szerelés el6tt és utan is alaposan oblitse at
(ugyeljen az EN 806 szabvanyra)!

Csatlakoztassa a miikodtetéegységet, lasd a [16] és [17] abrakat a
IV. kihajthato oldalon.

Nyissa meg a hideg és a meleg viz vezetékét, és ellendrizze a
csatlakozasok tomitettségét.
A viz addig folyik, amig az aramellatas nem all helyre.

Csatlakoztassa az elemtartét a mikodtetéegységre, lasd a [18] abrat.

Hozza létre az aramellatast a halézati adapteren keresztiil, lasd

a [19] abrat.

Az dramellatas létrehozasat mintegy 10 masodperccel késébb két révid
vizimpulzus kéveti. Ekkor a digitélis szabalyozé gombjai 60 masodpercig
Uzemen kivil vannak!

A specialis ado-vevd egységgel (megr. sz.: 36 356) javithatd a vétel.

A szerelvényt a helyi kértilményekhez kell bedllitani, lasd A digitalis
szabalyozé funkciomeniije, F2 — Beallitasi izemmaéd cim( részt.

Beallitasok aramkimaradas/elemcsere esetén

A felhasznalo altal elmentett beallitasok a mikdodtetéegységet érinté
aramkimaradas vagy elemcsere esetén is megmaradnak.
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A digitalis szabalyozo6 kezelése, lasd a [20] abrat a Il. kihajthaté oldalon.

Gomb [Leiras Jelzés
Start/§top gomb
To Elinditja, illetve leallitja a vizaramlast a tarolt hémérséklet- és vizmennyiség- A hémérséklet a vilagité gydrin lathato
—IE | beallitassal. [a kéktél a narancssargan keresztil (biztonsagi

reteszelés) egészen a pirosig].

Sziinet gomb

<§ Megszakitja a vizaramlast. Ha 30 masodpercen belll ujra megnyomja a gombot, az
A= Uzem az utoljara kivalasztott beallitasokkal folytatodik. A rendszer a h6mérsékletet a

biztonsagi reteszelés értékére korlatozza.

Hémérséklet gombok

‘,/—/l\ﬂ\‘ Elinditjak a vizaramlast, és alacsonyabbra vagy magasabbra allitjak a viz A hémérséklet a vilagitd gydrin lathato.
7 | hémérsékletét.
Kijelzés a minimalis h6mérséklet elérésekor (-). A vilagité gyiri haromszor felvillan kék szinnel.
Kijelzés a biztonsagi reteszelés elérésekor (+). A vilagité gylrl haromszor felvillan narancssarga
szinnel.
Kijelzés a biztonsagi reteszelés tullépése esetén (+). A vilagité gyiri szine narancssargarol pirosra valt.

42 °C | A biztonsagi reteszelés tullépése
A biztonsagi reteszelés elérésekor (gyari bedllitas: 42 °C) tartsa egyszerre lenyomva | A vilagité gydri a biztonsagi reteszelés elérése/
a - | + gombokat. Ezt kdvetéen nyomja meg tobbszdr a + gombot. kioldasa esetén haromszor felvillan narancssarga

szinnel.
Mennyiség szabalyozasa
Az éramutato jarasaval megegyez6 iranyu elforditas a legkisebb atfolyassal elinditja a

szerelvényt, majd a maximalis szintig ndveli az atfolyasi mennyiséget.

Az 6ramutatd jarasaval ellentétes iranyu elforditas a minimalis szintig csokkenti az
atfolyasi mennyiséget.

Memoria funkcié

<§ Foly6 viznél a gombot nyomva tartva tarolhatja az aktualis beallitdsokat. A vizaram kis idére megszakad, és a vilagito gylri
- A rendszer nem tarol 42 °C feletti hémérsékletet. haromszor felvillan zdld szinnel.
Tisztitasi izemmod
. Ha nem folyik viz a rendszerbdl, a két gomb egyidejii nyomva tartasaval aktivalhaté a | A vilagité gylrl haromszor felvillan lila szinnel.
Ve tisztitasi lzemmad.
@ A tisztitasi lzemmodban a vizvételi hely el van zarva, és két percig nem mikodik. A vilagité gyiri a gombok megnyomasakor egyszer
felvillan lila szinnel.
A tisztitasi izemmod megszakithaté a kétperces id6tartamon belil a két gomb A vilagité gylrl haromszor felvillan lila szinnel.

egyideji nyomva tartasaval.

A digitalis szabalyozoval allithatja be vagy aktivalhatja a kiilonb6z6 funkciokat (F1-F5).
A funkcidmeniit csak akkor inditsa el, ha nem folyik a viz.

F1 funkcié — Automatikus feltoltés, 1asd a [20] abrat a V. kihajthat6 oldalon.

Gomb |Leiras Jelzés
Funkciémenii inditasa
/’T\ - Valassza ki a funkciét a - | + gombok egyideji nyomva tartasaval. A vilagité gyiri egyszer felvillan piros szinnel.
(4 \;+]  F1 funkcié elinditdsa — automatikus feltdltés
Y = Megerésités a - | + gombok egyidejii lenyomasaval. A vilagité gyiri egyszer felvillan zold szinnel, és

elindul az idé6méré.

A vizaram/idémérd ledllitasa a gylr( éramutaté jarasaval ellentétes iranyu A vizaram/idémérd leall.
elforditasaval.

A vizaram/idémérd folytatasa a gy(irii 6ramutaté jarasaval egyez6 iranyu A vizaram/idémér6 folytatodik.

elforditasaval.

A vizaram/idémérd ismételt leallitasa a gy(irli 6ramutaté jarasaval ellentétes iranyd | A vizaram/idéméré leall.

elforditasaval.

30 perc elteltével (max. mikddési idd) a vizaramlas automatikusan leall. A vizaram leall.

- A -]+ gombok egyidejii megnyomasa tarolja a toltémennyiséget/idétartamot, és A vilagité gylrl haromszor felvillan z6ld szinnel.
kilép a menubdl. Megszakitas harom percnyi tétlenség utan (csak akkor, ha nem
folyik a viz).

A funkcidmeni megszakitasa a Start/Stopp gomb nyomva tartasaval. A vilagité gylrl egyszer felvillan lila szinnel.

F2 funkcié — Beallitasi izemméd (beallitas a helyi adottsagokhoz), lasd a [20] és [21] abrat a IV. kihajthato oldalon.

Gomb |Leiras Jelzés
Funkciémenii inditasa
/]\ - Valassza ki a funkciot a - / + gombok egyidejli nyomva tartasaval. A vilagité gylrl egyszer felvillan piros szinnel.
( _)/ |- F2 funkcié kivalasztasa a gyUra elforditasaval A vilagité gylrl kétszer felvillan piros szinnel.
- ) . P P .
* F2 inditasa — Bedllitasi Gzemmdd
=> Meger06sités a - | + gombok egyideji lenyomasaval. A vilagité gylrl egyszer felvillan zdld szinnel, és
elindul a vizaram.
Forrazasveszély, a kilép6é homérséklet meghaladhatja a 42 °C-ot!
- Forgassa el a gy(r(t, és hatarozza meg a minimalis atfolyasi mennyiséget.
=> A beallitast a - / + gombok egyideji megnyomasaval igazolja vissza. A vilagité gyiri egyszer felvillan z6ld szinnel.
- Forgassa el a gy(r(t, és hatarozza meg a maximalis atfolyasi mennyiséget.
=> A beallitast a - / + gombok egyideji megnyomasaval igazolja vissza. A vilagité gyiri egyszer felvillan z6ld szinnel.
- Forgassa el a gy(r{t, mérje meg a viz hémérsékletét, és allitson be 23 °C-os
hémérsékletet.
=> A 23 °C beallitasat a - / + gombok egyideji megnyomasaval igazolja vissza. A vilagité gylrl egyszer felvillan zold szinnel.
- Forgassa el a gyUriit, mérje meg a viz hdmérsékletét, és allitson be 42 °C-os
hémérsékletet. A vilagité gylrl haromszor felvillan zold szinnel.

=> A 42 °C beallitasat a - / + gombok egyideji megnyomasaval igazolja vissza.
A funkcidmeni megszakitasa a Start/Stopp gomb nyomva tartasaval vagy harom | A vilagité gydri egyszer felvillan lila szinnel.
percnyi tétlenség utan.

Keérjuk, hogy juttassak el ezt az utmutatét a csaptelep hasznaléjanak!
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F3 funkcié — Kiegészité digitalis szabalyozé regisztralasalregisztracidjanak megsziintetése (max. 3 szabalyozd), lasd a [20] abrat a IV. kihajthato

oldalon.
Gomb |Leiras Jelzés
Funkciémenii inditasa
/]h - Valassza ki a funkciét a - | + gombok egyidejii nyomva tartasaval. A vilagité gyiri egyszer felvillan piros szinnel.
(= 30 |-

(o

v <

‘

<«

A funkcidmenl megszakitasa a Start/Stopp gomb nyomva tartasaval vagy harom

F3 funkcié kivalasztasa a gydri elforditasaval

F3 inditasa — A kiegészit6 digitalis szabalyoz6 regisztralasa

=> Megerdsités a - / + gombok egyidejli lenyomasaval.

A kiegészit6 digitalis szabalyozo regisztralasahoz nyomja meg az 1 + 3 azon
talalhaté gombokat.

A regisztralt digitalis szabalyozoén talalhaté - / + gombok egyidejii megnyomasa
tarolja a kivalasztott beallitast, és kilép a menubdl.

F3 inditasa — A kiegészit6 digitalis szabalyozé regisztracidjanak megszintetése
=> Megerdsités a - / + gombok egyidejli lenyomasaval.

A regisztralt digitalis szabalyozoén talalhaté - / + gombok egyidejii megnyomasa

percnyi tétlenség utan.

A vilagité gylrl haromszor felvillan piros szinnel.

A vilagité gylrl egyszer felvillan zold szinnel.
A vilagité gylrl egyszer felvillan zold szinnel.

A vilagité gylrl haromszor felvillan zdld szinnel.
A vilagité gylrl egyszer felvillan zold szinnel.
A vilagité gylrl haromszor felvillan zdld szinnel.

A vilagité gylrl egyszer felvillan lila szinnel.

F4 funkcié — Gyari beallitasok visszaallitasa, lasd a [20] abrat a IV. kihajthaté oldalon.

Gomb

Leiras

Jelzés

Funkciomenii inditasa

Valassza ki a funkciét a - / + gombok egyidejii nyomva tartasaval.
F4 funkci6 kivalasztasa a gydiri elforditasaval

F4 inditasa — Gyari beallitasok visszaallitasa

=> Megerdsités a - [ + gombok egyidejli lenyomasaval.

- A digitalis szabalyoz6 + gombjanak megnyomasa.

A digitalis szabalyoz6 - gombjanak megnyomasa.

A digitalis szabalyozé Start/Stop gombjanak megnyomasa.

=> Megerdsités a - / + gombok egyidejli lenyomasaval.
Téves bevitel => Menl megszakitasa.
A funkcidmeni megszakitasa a Start/Stopp gomb nyomva tartasaval vagy harom
percnyi tétlenség utan.

A vilagité gylrl egyszer felvillan piros szinnel.
A vilagité gylrl négyszer felvillan piros szinnel.

A vilagité gylrl egyszer felvillan zold szinnel.

A vilagité gylriben Iévé szegmens egyszer felvillan
kék szinnel.

A vilagité gylrlben Iévé szegmens egyszer felvillan
kék szinnel.

A vilagité gylriben Iévé szegmens egyszer felvillan
kék szinnel.

A vilagité gylrl haromszor felvillan zdld szinnel.

A vilagité gylrl haromszor felvillan lila szinnel.

A vilagité gylrl egyszer felvillan lila szinnel.

F5 funkcié — Allandé vizfolyas aktivalasa, lasd a [20] abrat a IV. kihajthaté oldalon.

Gomb

Leiras

Jelzés

Funkciémenii inditasa

- Valassza ki a funkciot a - / + gombok egyidejli nyomva tartasaval.
F5 funkcié kivalasztasa a gyUr( elforditasaval

F5 inditasa — Az allandé vizfolyas bekapcsolasa

=> Meger6sités a - | + gombok egyidejii lenyomasaval.

A Start/Stop megnyomasa.

A digitalis szabalyoz6 - gombjanak megnyomasa.

A vilagité gylrl egyszer felvillan piros szinnel.
A vilagité gylrl 6tszor felvillan piros szinnel.

A vilagité gylrl egyszer felvillan zold szinnel.

A vilagité gylrliben lévé szegmens egyszer felvillan
kék szinnel.

A vilagité gylrlben lévé szegmens egyszer felvillan
kék szinnel.

/’T\ - A digitalis szabalyoz6 + gombjanak megnyomasa. A vilagité gylrliben Iévé szegmens egyszer felvillan
[ ) ) kék szinnel.
Y = A+ gombok egyidejii lenyomasa elinditja az allandé vizfolyast. A vilagité gylrl haromszor felvillan tirkiz szinnel.
Téves bevitel => Menl megszakitasa. A vilagité gylrl haromszor felvillan lila szinnel.
Vigyazat, forrazasveszély! A 42 °C-os biztonsagi reteszelés ki van
kapcsolva!
A funkci6 befejezése 15 perc elteltével (a csatlakozasba egy percig hideg viz aramlik) | A vilagité gylri haromszor felvillan tiirkiz szinnel.
vagy id6 el6tt a digitalis szabalyoz6 vagy az ad6-vevé egység miikodtetésével (nem
aramlik hideg viz).
Karbantartas Szerviz

Ellenérizze, tisztitsa meg, és sziikség esetén cserélje ki az 6sszes

alkatrészt.

Szakitsa meg az aramellatast!

Kos

Zarja el a hideg és a meleg viz vezetékét.
I. Cserélje ki a digitalis szabalyozo6 elemeit, lasd a [22] abrat a V.

kihajthato

Ugyelien az elemek polaritasaral!

Il. Cserélje ki a miikodtetéegység elemeit, lasd a IV. oldalon
a [23] és [24] abrat.

Az elemet
utan ki kel

Az Osszeszerelést forditott sorrendben végezze el. Az aramellatas

se le az 6sszes dugaszolé csatlakozast.

Ha problémaba Utkdzik a szerelés soran, szakitsa meg az aramellatast,
és forduljon szakképzett szerel6hdz, vagy kérje a GROHE Service Hotline
segitségét e-mailben a TechnicalSupport-HQ@grohe.com cimen.

oldalon és a [7]-[11] abrat a Ill. kihajthato oldalon.

Poétalkatrészek
lasd az I. kihajthato oldalt (* = specialis tartozékok).

legkésdbb 10 évvel a mikddtetéegység hasznalatba vétele
| cserélni. Ugyeljen az elem polaritasaral

B

|étrehozasat mintegy 10 masodperccel kés6bb két révid vizimpulzus
koveti. Ekkor a digitalis szabalyoz6 gombjai 60 masodpercig izemen kivil

vannak!
11l. Vegye

ki és tisztitsa meg a perlatort (13 220), lasd az IV. oldalon

a [25] kihajthato oldalt. Az sszeszerelést forditott sorrendben végezze el.

Artalmatlanitasra vonatkozé utasitasok

Az ezzel a jeldléssel ellatott készllékek nem helyezhetbk a
haztartasi hulladékba, hanem az adott orszagban érvényes
eléirasok szerint szelektiv modon kell gy(ijteni azokat.

Az elemeket az adott orszagban érvényes el6irasok szerint
artalmatlanitsa!

Kérjuk, hogy juttassak el ezt az utmutatét a csaptelep hasznaléjanak!

A mszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk!




Zavar Oka

Elharitasa

Nem folyik a viz « A vizellatas megszakadt
» A dugaszolé csatlakozé nem érintkezik, vagy

nincs halézati fesziiltség

Nyissa meg az elzardszelepeket, illetve elzarécsapokat.
Csatlakoztassa a dugaszol6 csatlakozot, és allitsa helyre az aramellatast|

A vizmennyiség tal |
kevés

A csaptelep perlatora szennyezett vagy
meghibasodott

Nem dllitotta be a mikédtetéegységet a helyi
viszonyoknak megfelel6en

Cserélje ki a perlatort, lasd Karbantartas cim fejezetet.

Allitsa be a miikddtetdegységet a helyi adottsagokhoz, lasd az
F2 funkci6 — Beallitasi lizemmod részt.

A viz tul hideg/meleg |+ Nem allitotta be a mikddtetbegységet a helyi

viszonyoknak megfelel6en

Allitsa be a miikddtetdegységet a helyi adottsagokhoz, lasd az
F2 funkci6 — Beallitasi lizemmod részt.

A késziilék nem .
miikodik

A mikodtetbegység aramellatasa szunetel

regisztralva

A digitalis szabalyozé nem Gizemkész és nincs

Hozza létre az aramellatast a haldzati adapteren keresztul.
Regisztralja a digitalis kontrollert, lasd az F3 funkcié — Regisztralas
és regisztracié megsziintetése részt.

\—
A szegmens egyszer |.
felvillan fehér szinnel

Radiéhullamok zavarasa

A digitalis szabalyozé hatétavolsagon kivil van

« Akadaly a radidhullamok terjedésének utjaban

Csokkentse a tavolsagot, vagy hasznalja a specialis adé-vevd egységet
(megr. sz.: 36 356).

Kapcsolja ki a lehetséges zavarforrasokat és Ujra ellendrizze a mikddést|
=> Ha pozitiv, konfiguralja at a zavarforrasokat (pl. WLAN router)

Haritsa el a zavart, lasd az Uzemelési feltételek cimii fejezetet.

» 1x: A digitalis szabalyozé elemei csaknem

Ellendrizze a felszerelést, vagy cserélje ki az elemeket, lasd a

A szegmens egyszer
felvillan sarga szinnel

— ) lemertiltek Karbantartas cimii fejezetet.
A szegmens felvillan | . 2x és vizimpulzus: A miikddtetdegység eleme |- Cserélie ki az elemet, lasd a Karbantartas
z6ld szinnel csaknem lemertilt cimii fejezetet.
« 2x, vizimpulzus nélkiil: A mikodtetéegység - Allitsa helyre a dugaszos csatlakozast, vagy cserélje ki az elemet, lasd a
eleme nincs csatlakoztatva vagy lemertilt Karbantartas cim fejezetet.
* 3x: A hémérséklet tul magas - Varjon, amig a hémérséklet-érzékeld lehdl.
- Kalibralja a miikddtetéegységet, lasd az F2 — Beallitasi izemmad részt.
( » Szoftver izemzavara - Szakitsa meg az aramellatast, és forduljon szakképzett szerel6hoz,
\—) vagy kérie a GROHE-Service Hotline segitségét.

( Hardver vagy szoftver lizemzavara
K\/ /j

Szakitsa meg az aramellatast, és forduljon szakképzett szerel6hoz,
vagy kildje vissza a terméket a GROHE cégnek.

A szegmens egyszer
felvillan piros szinnel
Informagoes de seguranga
Evitar o perigo causado por cabos de ligagédo ao transformador
A externo danificados. No caso de danos, o cabo de ligagdo ao
transformador externo tera de ser substituido pelo fabricante ou
pelo respectivo servigo a clientes, ou por pessoas com
qualificagdes idénticas.
» Ainstalagdo apenas pode ser efectuada em compartimentos
anticongelantes.
A ficha de ligagao é exclusivamente adequada para ser utilizada em
compartimentos fechados.
Durante a limpeza, a ficha de ligagdo nao pode, directa ou
indirectamente, apanhar salpicos de agua.
A tenséo de alimentagdo deve poder ser ligada e desligada em
separado.
Utilizar apenas pegas sobresselentes e acessorios originais. A
utilizagao de outras pegas leva a anulagédo da garantia, bem como da
identificagdo CE e pode provocar ferimentos.

Campo de utilizagao

O funcionamento é possivel com:

+ termoacumuladores de pressao

Nao é possivel o funcionamento com:

» esquentadores com comando térmico

» esquentadores com comando hidraulico

* reservatorios sem pressao (esquentadores de agua abertos)

Condi¢oes de funcionamento

A distancia entre o dispositivo de controlo digital e a unidade funcional
deve ser de, no max., 5 metros.

Fontes de interferéncias

A unidade de transmissao/recepgao funciona na banda de frequéncia ISM
(2,4 GHz). A instalagao na proximidade de aparelhos com a mesma
disposigao de cabos (por ex. aparelhos WLAN, componentes HF, etc. [ter
em atengdo a documentagéo do fabricante!]) deve ser evitada.
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Obstaculos/Barreiras

Em caso de funcionamento em condi¢gdes ambientais desfavoraveis, em
edificios/compartimentos com paredes de betdo armado, ago e armacéo
de ferro, ou na proximidade de obstaculos (por ex. pegas de moveis) de

metal, a recepgdo de radiocomunicagdes pode sofrer interferéncias e ser
interrompida.

Tipo de barreira Potencial de interferéncia ou

de blindagem
Madeira, Plastico Baixo
Agua, Tijolo, Marmore Substancial
Massa de reboco, Betéo, Vidro, Elevado

Madeira macica
Metal

Muito elevado

Dados técnicos
* Pressao de caudal:

- min.: 0,1 MPa
- recomendado: 0,2 -0,5MPa
* Presséao de servigo max. 1,0 MPa
* Presséao de teste 1,6 MPa

Para cumprimento dos valores de ruido em caso de pressoes estaticas
acima dos 0,5 MPa deve montar-se um redutor de pressao.

Devem ser evitadas grandes diferengas de pressao entre a ligagéo da
agua fria e a ligagao da agua quente!

Caudal em caso de presséao de caudal de 0,3 MPa:

Temperatura do abastecimento de agua quente:
min. 50 °C - max. 70 °C

aprox. 9 I/min

- Recomendado (poupanca de energia): 60 °C
- Possibilidade de desinfecgéo térmica
» Temperatura ambiente: max. 40 °C
» Tensao de alimentagao: 230 VAC, 50/60 Hz
» Consumo de energia: 9 VA
» Radiofrequéncia: 2,4332 GHz (canal 5-6)
» Poténcia de transmisséo: <1mw

.

Alimentagéo de energia de emergéncia:
misturadora de litio 6 V (tipo CR-P2)

Por favor, entregar estas instrugées ao utilizador da misturadora!




» Misturadoras do dispositivo de controlo digital:
misturadoras de litio 3x 3 V (tipo CR 2450)
+ Corte automatico de seguranca (regulagao de fabrica): 60 s

* Blogueio de seguranga (regulagéo de fabrica): 42 °C
» Temperatura maxima: 56 °C
* Tipo de protecgao: - Misturadora IP 66
- Caixa da misturadora IP 59K
- Dispositivo de controlo digital IP X5

* Ligacéo de agua:
Dados de teste eléctricos

fria - marcagéo azul/quente - marcagéo vermelho

» Classe de software: B
» Classe de contaminagao: 2
» Tensao transitéria de dimensionamento: 2500 V
» Temperatura do ensaio de Brinell: 100 °C

O teste de compatibilidade electromagnética (teste de interferéncias) foi
efectuado com a tensdo de dimensionamento e a corrente de
dimensionamento.

Licenca e conformidade
Este produto corresponde as exigéncias das respectivas
directivas da UE.

As declaracgdes de conformidade poderéo ser solicitadas no seguinte
enderego:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Instalagao eléctrica
A instalagao eléctrica s6 podera ser realizada por um

A electricista especializado! Deverao ser respeitadas as
regulamentagdes de acordo com a IEC 60364-7-701
(respectivamente a VDE 0100 Parte 701), bem como todas as
regulamentagdes nacionais e locais!

Instalagao

Desmontar a bica, ver pagina desdobravel Il fig. [1] a [3].

Montar a unidade funcional, ver fig. [4] e [5].
Montar a valvula automatica, ver fig. [6]. Vedar o ralo!

Colocar as misturadoras no dispositivo de controlo digital, ver
pagina desdobravel lll, fig. [7] a [11].

Lubrificar as juntas com massa lubrificante! Atengéo a polaridade das
misturadoras!

O dispositivo de controlo digital esta registado de fabrica na unidade
funcional.

Fixar o dispositivo de controlo/inversor digital, ver fig. [12a] ou [12b]
a[15].

Antes e depois da instalagao, lavar bem o sistema de tubagens
(respeitar a norma EN 806)!

Ligar a unidade funcional, ver pagina desdobravel 1V, fig. [16] e [17].

Abrir a entrada de agua fria e de agua quente e verificar as ligagoes
quanto a estanqueidade.
A agua corre até existir uma tensao de alimentacéo.

Ligar a caixa da misturadora a unidade funcional, ver fig. [18].

Estabelecer a tensao de alimentacao através da ficha de ligagao,
ver fig. [19].

Apos aproximadamente 10 segundos de estabelecer tenséo de
alimentagao, verificam-se duas curtas descargas de agua e as teclas do
dispositivo de controlo digital estdo agora desactivadas durante

60 segundos!

Com o acessorio especial unidade de transmissao/recepgao (n.° de
encomenda: 36 356), pode melhorar a recepgéao.

A misturadora deve ser ajustada as condigdes locais, ver Menu de
funcao do dispositivo de controlo digital, F2 - Modo de regulagao.

Regulagées em caso de falha de corrente eléctrica/substituicdao de
misturadora

As regulacdes memorizadas pelo utilizador mantém-se, mesmo apods a
substituicdo da misturadora ou ap6s uma falha de corrente eléctrica da

Comando do dispositivo de controlo digital, ver pagina desdobravel |V, fig. [20].

Tecla Descrigao

Visualizagao

Tecla Inicio/Paragem

<\®> O caudal de agua ¢ iniciado e parado com a temperatura e o caudal memorizados.
T

A temperatura é indicada através do anel luminoso
[de azul, passando pelo laranja (bloqueio de
seguranga) até ao vermelho].

Tecla de pausa

seguranca.

/AQ> Interrompe o caudal de agua. Premindo novamente a tecla nos préximos
= 30 segundos, activa-se novamente o funcionamento com as regulagdes que foram
seleccionados da ultima vez. A temperatura esta limitada o valor do bloqueio de

- Teclas de temperatura
an p

\ “/| Indicagao ao alcancar a temperatura minima (-)
Indicagéo ao alcangar o bloqueio de seguranga (+).
Indicagéo apés transposigéo do bloqueio de seguranga (+).

~+) | Inicia o caudal de agua e aumenta ou baixa a temperatura da agua.

Temperatura é apresentada através do anel luminoso.
O anel luminoso pisca 3x a azul.

O anel luminoso pisca 3x a laranja.

O anel luminoso muda de laranja para vermelho.

Transposigao do bloqueio de seguranga

Ao alcangar o bloqueio de seguranga (regulagao de fabrica 42 °C) premir as teclas
- | + em simultaneo e manter. De seguida premir varias vezes a tecla +.

O anel luminoso pisca ao alcangar/desbloqueio do
bloqueio de seguranga 3x laranja.

Regulagao de caudal
Rodar no sentido horario inicia a misturadora com o menor caudal e aumenta o
caudal até ao maximo.

Rodar no sentido contrario ao horario reduz o caudal até ao minimo.

Fungado de memorizagao

~I=7 | a tecla premida.
As temperaturas acima dos 42 °C n&o sdo memorizadas.

», | Com a agua a correr, sdo memorizadas as regulagdes actuais, premindo e mantendo | O caudal de agua é interrompido por um curto periodo

de tempo e o anel luminoso pisca 3x a verde.

Modo de servigo de limpeza
premindo e mantendo premidas as duas teclas em simultaneo.

durante 2 minutos.

mantendo premidas ambas as teclas em simultaneo.

/J Quando néao estiver a correr agua, o modo de servigo de limpeza é activado,
\ } . . . -~ ~
@ Para o modo de servigo de limpeza as saidas estao fechadas e sem fungéo

Interromper o modo de servigo de limpeza dentro dos 2 minutos premindo e

O anel luminoso pisca 3x a violeta.

O anel luminoso pisca 1x a violeta aquando do
accionamento
O anel luminoso pisca 3x a violeta.

Por favor, entregar estas instrugées ao utilizador da misturadora! 54
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Através do dispositivo de controlo digital podem ser reguladas ou activadas diversas fungées (F1 a F5).
Iniciar o menu de fungédo apenas quando nio corre agua.

Funcao F1 - Enchimento automatico, ver pagina desdobravel 1V, fig. [20].

Tecla Descrigao Visualizagao

Iniciar o menu de fungao
| ]} - Selecgdo da fungdo premindo e mantendo premidas as teclas -/ + em simultaneo. | O anel luminoso pisca 1x a vermelho.
(7 7" )|* Iniciar a fungdo F1 - Enchimento automatico

v 9 => Confirmagéo premindo as teclas -/ + em simultaneo. O anel luminoso pisca 1x a verde e o temporizador
inicia.
- Parar o caudal de agua/temporizador, rodando o anel no sentido contrario ao O caudal de agua/temporizador para.
horario.
- Prosseguir o caudal de agua/temporizador, rodando o anel no sentido horario. O caudal de agua/temporizador prossegue.
- Parar novamente o caudal de agua/temporizador, rodando o anel no sentido O caudal de agua/temporizador para.
contrario ao horario.
- Apo6s 30 minutos (tempo de caudal maximo) o caudal de agua para O caudal de agua para.
automaticamente.
- Premir as teclas - / + em simultdneo memoriza a quantidade/duragéo de O anel luminoso pisca 3x a verde.

enchimento e sai-se do menu. Interrupgéo apos 3 minutos sem accionamento
(apenas quando ndo corre agua).
Interrupgao do menu de fungéo premindo a tecla Inicio/Paragem e mantendo-a O anel luminoso pisca 1x a violeta.
premida.

Funcao F2 - Modo de regulacao (ajuste as condic6es locais), ver pagina desdobravel 1V, fig. [20] e [21].

Tecla Descrigao Visualizagao

Iniciar o menu de fungao
} - Selecgdo da fungao premindo e mantendo premidas as teclas -/ + em simultaneo. | O anel luminoso pisca 1x a vermelho.
7

‘:V || - Seleccionar a Fungéo F2 rodando o anel O anel luminoso pisca 2x a vermelho.
|+ Iniciar F2 - Modo de regulagéo
=> Confirmagao Premindo as teclas -/ + em simultaneo. O anel luminoso pisca 1x a verde e o caudal de agua
Perigo de queimadura, a temperatura da agua corrente excede 42 °C! inicia.
- Rodar o anel e determinar o caudal minimo.
=> Confirmar regulagéo premindo as teclas -/ + em simultaneo O anel luminoso pisca 1 x a verde
- Rodar o anel e determinar o caudal maximo.
=> Confirmar regulagéo premindo as teclas -/ + em simultaneo. O anel luminoso pisca 1 x a verde
- Rodar o anel, medir a temperatura da agua e regular para 23 °C.
=> Confirmar regulagédo para 23 °C premindo as teclas -/ + em simultaneo. O anel luminoso pisca 1 x a verde
- Rodar o anel, medir a temperatura da agua e regular para 42 °C.
=> Confirmar regulagédo para 42 °C premindo as teclas -/ + em simultaneo. O anel luminoso pisca 3x a verde.
Interrupgao do menu de fungédo premindo a tecla Inicio/Paragem e mantendo-a O anel luminoso pisca 1x a violeta.

premida ou apds 3 minutos sem accionamento.

Funcgéao F3 - Ligar/desligar os dispositivos de controlo digital adicionais (no maximo 3 dispositivos de controlo), ver pagina desdobravel 1V,
fig. [20].

Tecla Descrigao Visualizagao

Iniciar o menu de fungao
//] } - Selecgdo da fungao premindo e mantendo premidas as teclas -/ + em simultaneo. | O anel luminoso pisca 1x a vermelho.
AP

\V(” Q|- Seleccionar a Fungao F3 rodando o anel O anel luminoso pisca 3x a vermelho.
" |« Iniciar F3 - Ligar dispositivos de controlo digitais adicionais
=> Confirmagao Premindo as teclas - / + em simultaneo. O anel luminoso pisca 1 x a verde
- Premir em simulténeo as teclas 1 + 3 do dispositivo de controlo digital adicional O anel luminoso pisca 1 x a verde
‘ para o registar.
- - Premir em simultaneo as teclas - / + no dispositivo de controlo digital ligado O anel luminoso pisca 3x a verde.

memoriza a selecgéo e sai-se do menu.

Iniciar F3 - Desligar dispositivos de controlo digitais adicionais

=> Confirmagéo premindo as teclas -/ + em simultaneo. O anel luminoso pisca 1 x a verde

- Premir em simultaneo as teclas -/ + no dispositivo de controlo digital ligado, para | O anel luminoso pisca 3x a verde.
desligar todos os dispositivos de controlo digitais adicionais.

Interrupgao do menu de fungédo premindo a tecla Inicio/Paragem e mantendo-a O anel luminoso pisca 1x a violeta

premida ou apds 3 minutos sem accionamento.

Funcgéao F4 - repor para regulacoes de fabrica, ver pagina desdobravel 1V, fig. [20].

Tecla Descrigao Visualizagao

Iniciar o menu de fungao

[T}\ - Selecgéo da fungdo premindo e mantendo premidas as teclas - / + em simultaneo. | O anel luminoso pisca 1x a vermelho.
[\// \N\ - Seleccionar a Fungao F4 rodando o anel O anel luminoso pisca 4x a vermelho.
« Iniciar F4 - Reposigéo para regulagbes de fabrica
=> Confirmacgéo premindo as teclas -/ + em simultaneo. O anel luminoso pisca 1 x a verde
- Premir a tecla + do dispositivo de controlo digital. O anel luminoso pisca 1x a azul.
’o‘ - Premir a tecla - do dispositivo de controlo digital. O anel luminoso pisca 1x a azul.
” - Premir a tecla Inicio/Paragem do dispositivo de controlo digital. O anel luminoso pisca 1x a azul.
=> Confirmagéo premindo as teclas -/ + em simulténeo. O anel luminoso pisca 3x a verde.
Introdugao incorrecta => Interrupgéo do menu. O anel luminoso pisca 3x a violeta.
Interrupgao do menu de fungéo premindo a tecla Inicio/Paragem e mantendo-a O anel luminoso pisca 1x a violeta.

premida ou apds 3 minutos sem accionamento.

Por favor, entregar estas instrugées ao utilizador da misturadora!
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Funcao F5 - Activar funcionamento continuo, ver pagina desdobravel 1V, fig. [20].

Tecla Descrigao

Visualizagao

Iniciar o menu de fungao

[— \ . ~
( 1 || - Seleccionar a Fungao F5 rodando o anel
« Iniciar F5 - Activar o funcionamento continuo
=> Confirmagéo premindo as teclas -/ + em simultaneo.

- Premir a tecla Inicio/Paragem.
’@‘ - Premir a tecla - do dispositivo de controlo digital.
<3’ |- Premir a tecla + do dispositivo de controlo digital.

y— /l\h Introdugao incorrecta => Interrupgéo do menu.
‘\\/

desligado!

unidade de transmisséo/recepgéo (sem curso de agua fria).

- Selecgdo da fungdo premindo e mantendo premidas as teclas -/ + em simultaneo.

=> Premir em simultaneo as teclas -/ + inicia o funcionamento continuo.

Atencao Perigo de queimaduras! O bloqueio de seguranga de 42 °C esta

Terminar a fungéo ap6s 15 minutos (na ligagao corre agua fria durante um minuto)
ou atempadamente através de accionamento do dispositivo de controlo digital ou da

O anel luminoso pisca 1x a vermelho.
O anel luminoso pisca 5x a vermelho.

O anel luminoso pisca 1 x a verde

O anel luminoso pisca 1x a azul.

O anel luminoso pisca 1x a azul.

O anel luminoso pisca 1x a azul.

O anel luminoso pisca 3x a turquesa.
O anel luminoso pisca 3x a violeta.

O anel luminoso pisca 3x a turquesa.

Manutengao
Verificar, limpar e, se necessario, substituir todas as pecas.
Interromper a tensao de alimentagao!
Retirar todas as fichas de ligacao
Fechar a entrada de agua fria e de agua quente.
|. Substituir as misturadoras do dispositivo de controlo digital, ver
pagina desdobravel 1V, fig. [22] e pagina desdobravel lll, fig. [7] a [11].
Atencgéo a polaridade das misturadoras!
1l. Substituir a misturadora da unidade funcional, ver pagina
desdobravel 1V, Fig. [23] e [24].
A misturadora devera ser substituida o mais tardar 10 anos apos o inicio
de funcionamento da unidade funcional. Atengao a polaridade da
misturadora!

Instalagao na sequéncia inversa. Apds aproximadamente 10 segundos de
estabelecer tenséo de alimentagao, verificam-se duas curtas descargas
de agua e as teclas do dispositivo de controlo digital estdo agora
desactivadas durante 60 segundos!

lll. Remover e limpar o emulsor (13 220), ver pagina desdobravel IV,
Fig. [25]. Instalacdo na sequéncia inversa.

Servigo a clientes

Em caso de problemas durante a instalagao, interrompa a tenséo de
alimentacéo e dirija-se a um técnico ou contacte por e-mail o Service
Hotline da empresa GROHE para o TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Pecas sobressalentes
ver pagina desdobravel | (* = acessorio especial).

Indicag6es de disposigao final
Os aparelhos com esta identificagdo nao podem ser eliminados
E\/ juntamente com o lixo doméstico e tém obrigatoriamente de
ser eliminados em separado, de acordo com as
regulamentagdes especificas do pais.
Eliminar as misturadoras de acordo com as regulamentagdes

Avaria Causa

Solugéao

A agua nao corre » Abastecimento de agua interrompido

eléctrica

 Ficha de ligagéo sem contacto ou sem corrente

Abrir as valvulas de corte, valvulas de seguranga
- Unir as fichas de ligacéo e estabelecer a tenséo de alimentagédo

Caudal de agua
demasiado reduzido

Emulsor da misturadora sujo ou defeituoso
Unidade funcional n&o estéa ajustada as
condigdes locais

- Substituir emulsor, ver capitulo Manutengao
Ajustar a unidade funcional as condi¢des locais, ver Fungéo F2 -
Modo de regulagao

Agua demasiado fria/ Unidade funcional n&o estéa ajustada as

Ajustar a unidade funcional as condi¢des locais, ver Fungéo F2 -

misturadora quase descarregada

da misturadora nao ligada ou descarregada
3x: Temperatura demasiado elevada

quente condigdes locais Modo de regulagao
Sem fungao + Unidade funcional sem tensdo de alimentacdo |- Estabelecer a tensdo de alimentagdo através da ficha de ligagao
+ Dispositivo de controlo digital ndo preparado ou |- Ligar o dispositivo de controlo digital, ver Fungao F3 - Ligar/
nao registado Desligar
( + Dispositivo de controlo digital fora de alcance - Reduzir a distancia ou utilizar o acessorio especial unidade de
[N — ) transmissao/recepgao (n.° de encomenda: 36 356)
Segmento pisca 1x a * Avaria radioeléctrica - Desligar a fonte de interferéncia potencial e verificar novamente a
branco funcéo
=> Em caso de fonte de interferéncia positiva (por ex. encaminhador
WLAN) reconfigurar
+ Obstaculo no trajecto radioeléctrico - Eliminar avaria, ver capitulo Condigoes de funcionamento
( ) * 1x: Misturadoras do dispositivo de controlo - Verificar a instalagdo ou substituir as misturadoras, ver capitulo
o ) digital quase descarregadas: Manutencao

Segmento pisca a verde |+ 2x e impulsos de agua: unidade funcional da

2x sem impulsos de agua: unidade funcional

Substituir misturadora, ver capitulo Manutengao

Efectuar as ligagdes das fichas ou substituir as misturadoras, ver
capitulo Manutengao

Aguardar até o sensor de temperatura ter arrefecido

Calibrar a unidade funcional, ver capitulo F2 - Modo de regulagao

Falha de funcionamento de software

Interromper a tensao de alimentagao e contacte um instalador

Segmento pisca
1x a vermelho

\\/ /1 especializado ou contacte o Service Hotline da empresa GROHE
Segmento pisca 1x a
amarelo
( ) » Falha de funcionamento de hardware ou - Interromper a tensao de alimentagéo e contacte um instalador
\\/,J software especializado ou devolva o produto a empresa GROHE

Por favor, entregar estas instrugées ao utilizador da misturadora! 56
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Giivenlik bilgileri
Hasarli voltaj besleme kablosu sebebiyle olusabilecek
tehlikelerden kaginin. Herhangi bir hasar olusumu durumunda
gerilim besleme kablosu, Uretici veya musteri hizmetleri veya
denginde kalifiye bir eleman tarafindan degistiriimelidir.

Montaj ancak donmaya karsi emniyetli odalarda yapilabilir.

Fis adaptori sadece kapall mekanlardaki kullanim igin tasarlanmistir.

Priz baglantisini temizlemek igin dogrudan veya dolayli olarak su

piiskiirtmeyin.

Voltaj beslemesi ayri olarak ayarlanabilmelidir.

Sadece orijinal Grohe yedek pargalarini ve aksesuarlarini kullanin.
Diger parcalarin kullanimi garanti hakkinin ortadan kalkmasina, CE
isaretinin gegerliligini kaybetmesine ve yaralanmalara neden olur.

Kullanim sahasi

Asagida belirtilenlerle kullaniimasi mimkindur:
» Basingl hidroforlarla

Sunlarla kullanim mimkin degildir:

» Termik kontrollii sofbenlerle

+ Hidrolik kontrollii sofbenlerle

» Basingsiz kaplar (agik sicak su hazirlayici)

isletim kosullari
Fonksiyon Unitesi ve dijital kumanda arasindaki mesafe maksimum
5 metre olmalidir.

Aniza kaynaklar

Verici/alici Unitesi ISM frekans bandinda ¢alisir (2,4 GHz). Ayni kanali
kullanan cihazlarin (6érn. WLAN cihazlari, HF bilesenleri, vb. [Uretici
belgelerine dikkat edin!]) yakininda montaj yapmaktan kaginiimalidir.

Engeller/bariyerler

Olumsuz gevre kosullarinda ¢aligsma igin, binalarda / betonarme duvarlar,
celik ve demir gerceve ya da metalden yapilmis engeller (6rnegin mobilya)
civarinda odalari, radyo alimi rahatsiz ve kesilebilir.

Bariyer turii Ariza veya koruma
potansiyeli
Ahsap, plastik Disuk
Su, tugla, mermer Orta
Siva, beton, cam, masif ahsap Yiksek
Metal Cok yiksek
Teknik veriler
* Akis basinci:
- min: 0,1 MPa
- tavsiye edilen 0,2-0,5 MPa
« Isletme basinci maks. 1,0 MPa
+ Kontrol basinci 1,6 MPa

Guriltl degerlerine sadik kalmak icin 0,5 MPa’nin izerindeki statik
basinglarda bir basing disurici takilmalidir.

Soguk ve sicak su baglantilar arasinda yiiksek basing farkliliklarindan
kaginin!

* 0,3 MPa akig basincinda debi: yakl. 9 I/dak
+ Sicak su beslemesi sicakligi: dak. 50 °C - maks. 70 °C
- Tavsiye edilen (enerji tasarrufu): 60 °C
- Termik dezenfeksiyon mimkiin
* Ortam sicakligi: maks. 40 °C
* Voltaj beslemesi: 230 V AC, 50/60 Hz
» Performans girisi: 9 VA
+ Dalga frekansi: 2,4332 GHz (Kanal 5-6)
» Gonderme glicu: <1mwW

Acil akim beslemesi: 6 V lityum batarya (CR-P2 tipi)
Dijital kumanda bataryalari: 3x 3 V-Lityum batarya (CR 2450 tipi)
Otomatik emniyet kapamasi (fabrika ayarti): 60 s
Emniyet kilidi (fabrika ayari): 42 °C
Azami sicaklik: 56 °C

57 Lutfen bu talimati armatir kullanicisina verin!

Teknik degisiklik haklari saklidir!

» Koruma turi: - batarya IP 66
- batarya kutusu IP 59K
- Dijital kumanda IP X5

» Su baglantisi: soguk - isaret mavi/sicak - isaret kirmizi

Elektrik kontrol verileri

* Yazihim sinifi: B
» Kontaminasyon sinifi: 2
» Sok voltaji 6lguimleri: 2500 V
» Top ¢arpma testi sicaklig: 100 °C

Elektromanyetik uygunlugun (interferans emisyon testi) sinanmasi
nominal voltaj ve nominal akim ile yapilir.

Onay ve uygunluk
c € Bu Urin ilgili AB Yonergelerinin sartlarina uygundur.

Uygunluk beyani asagidaki adresten temin edilebilir:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Elektrik tesisati
Elektrik tesisati, sadece yetkili bir elektrik teknisyeni
tarafindan yapilmahdir! Bu esnada IEC 60364-7-701 (VDE
0100 Kisim 701’e tekabiil eder) normlarina ve tiim ulusal ve
yerel talimatlara uyulmahdir!

Montaj
Gaganin monte edilmesi, bkz. katlanir sayfa Il, sekil [1] ila [3].
Fonksiyon linitesinin monte edilmesi, bkz. sekil [4] ve [5].

Bosaltma grubunun takilmasi, bkz. Sekil [6]. Bogaz kismini sizdirmaz
hale getirin!

Dijital kumanda bataryalarinin takilmasi, bkz. katlanir sayfa lll, Sekil [7]
ila [11].

Contalari gresleyin! Batarya kutuplarina dikkat edin!

Dijital kumanda fabrika ayari olarak fonksiyon unitesine kaydedilmistir.

Dijital kumandanin sabitlenmesi, bkz. $ekil [12a] veya [12b] ila [15].

Boru sistemini montajdan dnce ve sonra iyice yikayin (EN 806’y
dikkate alin)!

Fonksiyon linitesinin baglanmasi, bkz. katlanir sayfa IV, Sekil [16]
ve [17].

Soguk ve sicak su vanasini agin ve baglantilarin sizdirmazhigini
kontrol edin.
Voltaj beslemesi olusturulana kadar su akar.

Batarya kutusunun fonksiyon linitesine baglanmasi, bkz. sekil [18].

Voltaj beslemesinin fig adaptoriiyle olusturulmasi, bkz. sekil [19].
Gerilim beslemesinin olusturulmasindan yaklasik 10 saniye sonra iki kisa
su darbesi gerceklesir ve dijital kumandanin digmeleri 60 saniye boyunca
fonksiyonsuz kalir!

Verici/alici Gnitesi (Sip. No. 36 356) 6zel aksesuari ile alis gelistirilebilir.

Batarya yerel kosullara uygun olmalidir, bkz. Dijital kumanda fonksiyon
meniusi, F2 - Ayar modu.

Elektrik kesintisinde/batarya degisiminde yapilacak ayarlar
Kullanici tarafindan kaydedilen ayarlar, olasi bir pil degisiminden veya
fonksiyon Unitesine elektrik girisinin kesilmesinden sonra da kayitli kalir.




Dijital kumandanin kullanimi, bkz. katlanir sayfa IV, sekil [20].

Diigme

Aciklama

Gorintileme

\ 4

Baslat/Durdur diigmesi
Kayitli sicaklik ve miktar ile su akigini baglatir ve durdurur.

Sicaklik aydinlatma halkasi tarafindan ayarlanmaktadir.
[maviden turuncuya (gtivenlik stobu) daha sonra
kirmiziya).

\ 4

Duraklatma diigmesi
Su akisini yarida keser. Tusa 30 saniye iginde yeniden basarak en son segilmis olan
ayarlarla kullanima devam edilir. Sicaklik giivenlik stobu degeriyle sinirlanir.

P
Fe

Sicaklik diigmeleri

Su akisinin baglatiimasi ve su sicakliginin dusiik veya yiksek olarak ayarlanmasi.
Minimum sicakliga (-) erigildiginde gdsterilir.

Guvenlik stobuna (+) erisildiginde gosterilir.

Glvenlik stobu (+) asildiktan sonra g0sterilir.

Sicaklik aydinlatma halkasinin Gzerinde gosterilir.
Aydinlatma halkasi 3 defa mavi yanip soner.
Aydinlatma halkasi 3 defa turuncu yanip soner.
Aydinlatma halkasi turuncudan kirmiziya doner.

42 °C

Giivenlik stobunun asilmasi
Guvenlik stobunun agilmasi durumunda (fabrika ayari 42 °C) -/ + diigmelerine ayni
anda basili tutulmaldir. Ardindan + digmesine birka¢ defa basin.

Aydinlatma halkasi, guvenlik stobuna erigildiginde/
onaylandiginda 3 defa turuncu yanip soner.

Miktar ayarlamasi

Saat yoniinde gevirmek bataryayi en duslik akista baslatir ve akis miktarini
maksimum olana kadar arttirir.

Saat yénunun tersine gevirmek akis miktarini minimuma azaltir.

Hafiza fonksiyonu
Su akarken diigmenin basili tutulmasi ile gtincel ayarlar kaydedilir.
42 °C Uzerindeki sicakliklar kaydedilmez.

Su akisi kisa bir stre igin kesilir ve aydinlatma halkasi 3
defa yesil renkte yanip soner.

Temizleme servis modu

Eger su akmiyorsa her iki digmenin ayni anda basil tutulmasi ile temizleme servis
modu baglatilir.

Temizleme servis modunda vana kilitlenir ve 2 dakika boyunca calismaz.

Her iki dugmenin ayni anda 2 dakika basili tutulmasi temizleme servis modu iptal
edilir.

Aydinlatma halkasi 3 defa mor yanip séner.

Aydinlatma halkasi teyit edildiginde 1 defa mor yanip
soner.
Aydinlatma halkasi 3 defa mor yanip soner.

Dijital kumanda ile farkli fonksiyonlar (F1 ila F5) ayarlanabilir veya etkinlestirilebilir.
Fonksiyon menisinun baglatiimasi yalnizca su akmadiginda.
F1 fonksiyonu - otomatik doldurma, bkz. katlanir sayfa IV, Sekil [20].

Digme | Agiklama Gorintileme

Fonksiyon meniisiiniin baglatiimasi
@‘>\ - Her iki - / + digmesine ayni anda basil tutularak fonksiyon segilir: Aydinlatma halkasi 1 defa kirmizi yanip soner.
& \‘x;‘ * F1 fonksiyonunun basglatiimasi - Otomatik doldurma

=> Her iki - / + digmesine ayni anda basilarak teyit edilir.

Su akisinin/zaman 6lgiminin, halkanin saat yoninin tersine donduriimesi ile
durdurulmasi.

Su akiginin/zaman élgimunun, halkanin saat yoninde déndurilmesi ile devam
ettirilmesi.

Su akisinin/zaman 6lgimundn, halkanin saat yoninin tersine dondirtlmesi ile
yeniden durdurulmasi.

30 dakika sonra (maks. galisma siiresi) su akigl otomatik olarak durur.

- | + digmelerine ayni anda basildiginda dolum miktari/siire kaydedilir ve mentiden
cikilir. Teyit olmadiginda 3 dakika sonra iptal (yalnizca su akmadiginda).
Baslat/Durdur diigmesine basili tutularak fonksiyon menusi iptal edilir.

Aydinlatma halkasi 3 defa yesil yanar ve zaman
6lguimi baslar.

Su akisl/zaman 6lgimu durur.

Su akigi/zaman 6lgimi devam eder.

Su akigi/zaman 6lgtimi durur.

Su akisi durur.
Aydinlatma halkasi 3 defa yesil yanip soéner.

Aydinlatma halkasi 1 defa mor yanip soner.

F2 fonksiyonu - Ayar modu (yerel olanaklara ayarlama), bkz. katlanir sayfa IV, Sekil [20] ve [21].

Diigme | Agiklama Goriintiileme

) Fonksiyon meniisiiniin baglatiimasi
[}$ - Her iki - / + digmesine ayni anda basili tutularak fonksiyon segilir: Aydinlatma halkasi 1 defa kirmizi yanip séner.
\’// \w‘ - Halkanin déndurilmesiyle F2 fonksiyonunun secilmesi Aydinlatma halkasi 2 defa kirmizi yanip séniyor.

* F2 baslat - Ayar modu
=> Her iki - | + digmesine ayni anda basilarak teyit edilir.

Yanma tehlikesi, ¢ikig sicakligi 42 °C iizerinde olabilir!
- Halkayi saat yoninin tersine gevirin ve minimum akigi sabitleyin.
=> Her iki - / + digmesine ayni anda basilarak ayar teyit edilir.
- Halkay! cevirin ve maksimum akigi sabitleyin.
=> Her iki - / + digmesine ayni anda basilarak ayar teyit edilir.
- Halkayi gevirin, su sicakligini élgiin ve 23 °C ayarlayin.
=> 23 °C ayarini- / + digmelerine ayni anda basarak teyit edin.
- Halkayi gevirin, su sicakligini élgiin ve 42 °C ayarlayin.
=> 42 °C ayarini -/ + digmelerine ayni anda basarak teyit edin.
Baslat/Durdur diigmesine basili tutularak veya teyit edilmediginde 3 dakika sonra
fonksiyon menisu iptal edilir.

Aydinlatma halkasi 3 defa yesil yanar ve su akisi
baglar.

Aydinlatma halkas! 1 defa yesil yanip soner.
Aydinlatma halkasi 1 defa yesil yanip soéner.
Aydinlatma halkasi 1 defa yesil yanip soner.

Aydinlatma halkas! 3 defa yesil yanip soner.
Aydinlatma halkasi 1 defa mor yanip soner.

Lutfen bu talimati armatir kullanicisina verin!

Teknik degisiklik haklari saklidir!
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F3 fonksiyonu - Ek dijital kumandalarin oturum agilmasi/kapatilmasi(maksimum 3 kumanda), bkz. katlanir sayfa IV, Sekil [20].

Diigme | Agiklama Goriintiileme
' Fonksiyon meniisiiniin basglatiimasi
/C/]\h - Her iki - / + digmesine ayni anda basili tutularak fonksiyon segilir: Aydinlatma halkasi 1 defa kirmizi yanip soner.

- Halkanin déndurilmesiyle F3 fonksiyonunun segilmesi

* F3 baslat - Ek dijital kumandanin oturumunun agiimasi
=> Her iki - / + digmesine ayni anda basilarak teyit edilir.

- Bunlar kaydetmek icin ek dijital kumandada 1 + 3 her iki digmenin ayni anda
basin.

- Oturumu agilan dijital kumandada - / + tuslarinin es zamanli olarak basiimasi
secimi kaydeder ve menuden ¢ikar.

* F3 baslat - Ek dijital kumandanin oturumunun kapatiimasi
=> Her iki - / + digmesine ayni anda basilarak teyit edilir.

- Ek dijital kumandalarin timinin oturumunu kapatmak igin, oturumu agilan dijital
kumandada - / + digmelerine ayni anda basiimaldir.

Baslat/Durdur diigmesine basili tutularak veya teyit edilmediginde 3 dakika sonra

fonksiyon mendust iptal edilir.

Aydinlatma halkasi 3 defa kirmizi yanip sénlyor.

Aydinlatma halkasi 1 defa yesil yanip soner.
Aydinlatma halkasi 1 defa yesil yanip soner.

Aydinlatma halkasi 3 defa yesil yanip soner.
Aydinlatma halkasi 1 defa yesil yanip soner.
Aydinlatma halkasi 3 defa yesil yanip soner.

Aydinlatma halkasi 1 defa mor yanip soner

F4 fonksiyonu - Fabrika ayarlarina geri alinmasi, bkz. katlanir sayfa 1V, Sekil [20].

Diigme | Agiklama Goriintiileme

- Fonksiyon meniisiiniin baslatiimasi
ﬂ/l\} - Her iki -/ + diigmesine ayni anda basil tutularak fonksiyon segilir: Aydinlatma halkasi 1 defa kirmizi yanip soner.
' |- Halkanin déndiiriimesiyle F4 fonksiyonunun segilmesi Aydinlatma halkasi 4 defa kirmizi yanip séner.

* F4 baslat - Fabrika ayarlarina geri alma
=> Her iki - / + digmesine ayni anda basilarak teyit edilir.
- Dijital kumandanin + diigmesine basin.
- Dijital kumandanin - digmesine basin.
- Dijital kumandanin Baglat/Durdur digmesine basin.
=> Her iki - / + digmesine ayni anda basilarak teyit edilir.
Yanlig giris => menu iptali.
Baslat/Durdur diigmesine basili tutularak veya teyit ediimediginde 3 dakika sonra
fonksiyon menisu iptal edilir.

Aydinlatma halkasi 1 defa yesil yanip soner.
Aydinlatma halkasindaki segment 1 defa mavi yanip soner.
Aydinlatma halkasindaki segment 1 defa mavi yanip soner.
Aydinlatma halkasindaki segment 1 defa mavi yanip soner.
Aydinlatma halkasi 3 defa yesil yanip soner.
Aydinlatma halkasi 3 defa mor yanip soner.
Aydinlatma halkasi 1 defa mor yanip soner.

F5 fonksiyonu - Siirekli calismanin devreye alinmasi, bkz. katlanir sayfa IV, Sekil [20].

Digme | Agiklama Goriintiileme

) Fonksiyon meniisiiniin baglatiimasi
[}} - Her iki - / + digmesine ayni anda basili tutularak fonksiyon segilir: Aydinlatma halkasi 1 defa kirmizi yanip séner.
\’Vf \LVI‘ - Halkanin déndurilmesiyle F5 fonksiyonunun segilmesi Aydinlatma halkasi 5 defa kirmizi yanip soner.

» F5 baglat - Surekli galismanin devreye alinmasi
=> Her iki - / + digmesine ayni anda basilarak teyit edilir.
- Baslat/Durdur digmesine basin.
- Dijital kumandanin - digmesine basin.
- Dijital kumandanin + diigmesine basin.

Aydinlatma halkasi 1 defa yesil yanip séner.

Aydinlatma halkasindaki segment 1 defa mavi yanip soner.
Aydinlatma halkasindaki segment 1 defa mavi yanip séner.
Aydinlatma halkasindaki segment 1 defa mavi yanip soner!

T => - [ + digmelerine ayni anda basildiginda strekli galisma baslatilir. Aydinlatma halkasi 3 defa turkuaz yanip soner.
- N r ine ay! ¥
( )/ \\J Yanlig giris => menu iptali. Aydinlatma halkasi 3 defa mor yanip soner.
v N u Dikkat: Haglanma tehlikesi! 42 °C giivenlik stobu kapali!
Fonksiyonu 15 dakika sonra (bir dakika daha soguk su akar) veya 6nce dijital Aydinlatma halkasi 3 defa turkuaz yanip soner.
kumandaya ya da verici/alici Uinitesine basarak sonlandirin (soguk su akmaz).
Bakim Servis

Tum pargalari kontrol edin, temizleyin, gerekirse degistirin.
Voltaj beslemesini kesin!
Tim priz baglantilarini ayirin.

Soguk ve sicak su vanasini kapatin.

I. Dijital kumanda bataryalarinin degistirilmesi, bkz. katlanir sayfa IV,
Sekil [22] ve katlanir sayfa Ill, Sekil [7] ila [11].

Kurulum sirasinda bir sorun oldugunda gerilim beslemesini kesin ve bir
montaj uzmanina bagvurun veya E-posta ile GROHE’nin Servis Hattina
TechnicalSupport-HQ@grohe.com adresinden erisin.

Batarya kutuplarina dikkat edin!

Il. Fonksiyon linitesi batarya lnitesinin degistirilmesi, bkz. katlanir
sayfa IV, Sekil [23] ve [24].

Fonksiyon Unitesinin pilini en fazla 10 yillik kullanimdan sonra degistirin.
Batarya kutuplarina dikkat edin!

Montaj ters siralamayla yapilir. Gerilim beslemesinin olusturulmasindan
yaklasik 10 saniye sonra iki kisa su darbesi gerceklesir ve dijital

Yedek pargalar
bkz. katlanir sayfa | (* = 6zel aksesuar).

hid

kumandanin digmeleri 60 saniye boyunca fonksiyonsuz kalir!

lll. Perlatoriin (13 220) sokiilmesi ve temizlenmesi, bkz. katlanir
sayfa IV, Sekil [25]. Montaj ters siralamayla yapilir.
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Lutfen bu talimati armatir kullanicisina verin!

Teknik degisiklik haklari saklidir!

imha uyarilan

Bu isaretle siniflandiriimig cihazlar ev ¢éptine atilmamalhdir,
yerel kural ve kanunlara uygun olarak ayri bir sekilde imha
edilmelidir.

e Pilleri Glkeye 6zgu talimatlara uygun sekilde imha edin!




Ariza Nedeni Cozumii

Su akmiyor » Su girisi kapali - Agma kapama vanalarini, izole valflerini agin
+ Soketli baglantisinda kontak yok veya sebeke - Gecgmeli konektorl birlestirin ve gerilim beslemesini olusturun
gerilimi yok
Su miktari az + Bataryanin perlatori kirli veya arizali - Perlat6ri degistirin, bkz Bolim Bakim
» Fonksiyon Unitesi yerel sartlara uygun degil - Fonksiyon Unitesi yerel 6zelliklere uydurulmalidir, bkz. Fonksiyon F2 -
Ayar modu
Su ¢ok soguk/sicak |+ Fonksiyon Unitesi yerel sartlara uygun degil - Fonksiyon Unitesi yerel 6zelliklere uydurulmalidir, bkz. Fonksiyon F2 -
Ayar modu
Fonksiyon yok + Fonksiyon Unitesinde gerilim beslemesi yok - Voltaj beslemesinin fig adaptoriyle olusturulmasi
« Dijital kumanda hazir degil veya kayitli degil - Dijital kumanda oturumunun agilmasi, bkz. Fonksiyon F3 - Oturum
Agma/Kapatma
( « Dijital kumanda erisim mesafesi disinda - Mesafeyi azaltin veya verici/alici Unitesi 6zel aksesuarini (Siparis No.
\—) 36 356) kullanin
Segmer}t 1 defa beyaz | . Telsiz arizas - Potansiyel ariza kaynagini kapatin ve fonksiyonu tekrar koltrol edin
yanip soner => Pozitif ise ariza kaynagini (6rn. WLAN yénlendirici) yeniden
konfiglire edin
+ Telsiz mesafesinde engel - Arizanin giderilmesi, bkz. bolim igletim kosullar
( + 1x: Dijital kumanda bataryalari neredeyse bosaldi | - Montaji kontrol edin veya bataryalari degistirin, bkz. B6lum Bakim
\\/,J + 2 defa ve su darbesi: Fonksiyon Unitesi bataryasi | - Bataryayi degistirin, bkz. B6lim Bakim
Segment yesil yanip neredeyse bosaldi
soner + 2 defa, su darbesi olmadan: Fonksiyon (initesi |- Batarya priz baglantisini kurun veya bataryayi degistirin, bkz. Bélim
bataryasi bagl degil veya bosaldi Bakim
» 3x: Sicaklik cok yiiksek - Sicaklik sensérii soguyana kadar bekleyin.
- Fonksiyon unitesi kalibre edin, bkz. bolim F2 - Ayar modu
( ) * Yazilim arizasi - Voltaj beslemesini kesin ve bir montaj uzmanina veya GROHE Servis
\v) Hattina bagvurun.
Segment 1 defa sar
yanip séner
( ) « Donanim veya yazilim arizasi - Voltaj beslemesini kesin ve bir montaj uzmanina bagvurun veya Grinu
\—>) GROHE'ye geri génderin.

Segment 1 defa
kirmizi yanip séner

sa inStalovat' v blizkosti pristrojov vyuZivajucich rovnaké kanaly
@ (napr. zariadenia bezdroétovej siete WLAN, HF komponenty a pod.
[dodrziavajte pokyny v dokumentécii vyrobcul]).
Prekazky a bariéry
Pocas prevadzky v nevhodnych okolitych podmienkach, v budovach/
miestnostiach so Zelezobeténovymi stenami, ocefovymi a Zeleznymi
konstrukciami alebo v blizkosti kovovych prekazok (napr. nabytku) méze
dojst k ruSeniu alebo preruSeniu prijmu radiového signalu.

Bezpecnostné informacie

Zabrante nebezpecenstvu urazu spdsobenému poskodenym
kablom napajacieho sietového napatia. Poskodeny kabel
napajacieho sietového napatia sa musi nechat opravit
prostrednictvom vyrobcu, servisnej sluzby vyrobcu alebo u
kvalifikovaného odbornika.

« Instalacia sa mdze uskutoéiiovat iba v miestnostiach chranenych proti Druh prekazky Rusiaci, resp. tieniaci
mrazu. potencial

« Zasuvny sietovy zdroj je uceny len pre pouzitie v uzavretych Drevo, umela hmota Nizky
miestnostiach. Voda, tehla, mramor Stredny

Pri ¢isteni sa zasuvné konektory v Ziadnom pripade nesmu dostat do

. . . Omietka, beton, sklo, masivne drevo | Vysoky
priameho ani nepriameho kontaktu s vodou.

» Napajacie napatie sa musi dat' zapnut a vypnut samostatne. Kov Velmi vysoky
+ Pouzivajte len originalne nahradné diely a prislu$enstvo. V pripade Technické udaje

pouzitia inych dielov zanika platnost zaruky a CE-certifikacie, okrem « Hydraulicky tlak:

toho hrozi nebezpecenstvo Urazu. - min: 0,1 MPa

- odporuc¢any: 0,2-0,5MPa

Oblast pouzitia * Prevadzkovy tlak max. 1,0 MPa
Prevadzka je mozna s: * Skusobny tlak 1.6 MPa
« tlakovymi zasobnikmi Na dodrzanie predpisanych hodnét hluku je pri statickych tlakoch vacsich

Prevadzka nie je mozné v kombinacii s: ako 0,5 MPa potrebné namontovat redukény ventil.

- tepelne riadenymi prietokovymi ohrievacmi Zabrante vacsim tlakovym rozdielom medzi pripojkou studenej a teplej

* hydraulicky riadenymi prietokovymi ohrieva¢mi vody!
. oo B P . . * Prietok pri hydraulickom tlaku 0,3 MPa: cca 9 I/min.
* beztlakovymi zasobnikmi (otvorenymi zasobnikmi na pripravu teplej ) . R o
vody) » Teplota nva v§tupe Feplej vody: ‘ min. 50 °C - max. 70 °C
- doporuéena (na Usporu energie): 60 °C
- je mozna termicka dezinfekcia
Prevadzkové podmienky « Teplota okolitého prostredia: max. 40 °C
Vzdialenost digitalneho ovladaca od funk&nej jednotky smie byt * Napajacie napéatie: 230 V stried., 50/60 Hz
max. 5 metrov. * Prikon: 9 VA
Zdroje rusenia + Frekvencia radiovych vin: 2,4332 GHz (kanal 5-6)
Vysiela¢/prijima¢ funguje vo frekvenénom pasme ISM (2,4 GHz). Nesmie » Vysielaci vykon: <1mw

Daijte prosim, tento navod k dispozicii uzivatelovi armatury! 60
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» Nudzové napajacie napatie: 6 V litiova batéria (typ CR-P2)
+ Batérie digitalneho ovladaca: 3 x 3V lithiové batérie (typ CR 2450)
» Automatické bezpecénostné vypnutie (nastavenie z vyroby): 60 s

» Bezpecnostna zarazka (nastavenie z vyroby): 42 °C
» Maximalna teplota: 56 °C
* Druh el. ochrany: - armatura IP 66
- skrinka batérie IP 59K
- digitalny ovlada¢ IP X5

* Pripojenie vody: studend - modra znacka/hortca - ¢ervena znacka

Elektrické kontrolné udaje

+ Trieda software: B
+ Stupen znecistenia: 2
» Zatazovacie razové napatie: 2500V
» Teplota pri skuske tvrdosti vtlacovanim: 100 °C

Skuska elektromagnetickej kompatibility (skuska vysielania rusivych
signalov) bola vykonana pri menovitom napéati a pri menovitom prude.

Schvélenie a zhoda vyrobku
C € Tento vyrobok splfia vSetky poziadavky prislusnych smernic EU.

Prehlasenia o zhode je mozné si vyZiadat na nasledujlucej adrese:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Elektricka instalacia
Elektricka inStalaciu smie vykonat’ len kvalifikovany

A elektroinstalatér! Pritom je potrebné dodrziavat’ predpisy IEC
60364-7-701 (zodpoveda VDE 0100 cast’ 701), ako aj vSetky
platné narodné predpisy a normy pre elektricku instalaciu!

Obsluha digitalneho ovladaca, pozri skladaciu stranu IV, obr. [20].

InStalacia
Montaz vytokového hrdla, pozri skladaciu stranu I, obr. [1] az [3].
Montaz funkénej jednotky, pozri obr. [4] a [5].

Montaz supravy pre vypustanie, pozri obr. [6]. Utesnite tvarované
kalichové hrdlo!

Do digitalneho ovladaca vlozte batérie, pozri skladaciu stranu IIl,
obr. [7] az [11].

Tesnenie namazte! Dodrzte spravnu orientaciu pélov batérii!
Digitalny ovladac je prihlaseny k funkénej jednotke uz z vyrobného
zavodu.

Upevnenie digitalneho ovladaéa, pozri obr. [12a] alebo [12b] az [15].

Potrubny systém pred a po instalacii dékladne preplachnite
(dodrziavajte normu EN 806)!

Pripojenie funkénej jednotky, pozri skladaciu stranu IV, obr. [16] a [17].

Otvorte privod studenej a teplej vody a skontrolujte tesnost’
vSetkych pripojok.
Voda vytekd, pokial bude zapojené napajacie sietové napatie.

Pripojenie skrinky batérie na funkénu jednotku, pozri obr. [18].

Napajacie napitie prived'te cez siet'ovy prvok, pozri obr. [19].

Asi 10 sekund po zapojeni napajacieho napatia sa aktivuju dva kratke
hydraulické razy a tlacidla digitalneho ovladaca su po dobu 60 sekund
nefunkéné!

Pomocou vysielacej/prijimacej jednotky (obj. €.: 36 356), ktora je k
dispozicii ako zvlastne prisluSenstvo, sa da zlepsit’ prijem.

Armatura sa musi nastavit podla miestnych podmienok, pozri Funkéna
ponuka digitalneho ovladaca, F2 - Rezim nastavovania.

Nastavenie pri vypadku elektrického napétia/vymene batérii
V pamati ulozené uzivatelské nastavenia zostavaju zachované aj pri
vymene batérii alebo vypadku elektrického napatia funk&nej jednotky.

Tlacidlo | Popis

Signalizacia

Tlacidlo Start/Stop

@

mnozstvom.

Sluzi na spustenie a zastavenie vytekania vody s uloZzenou teplotou a prietokovym

Teplota sa zobrazuje prostrednictvom osvetlovacieho
krazku [z modrej cez oranzovu (bezpec€nostna
zarazka) az po Cervend].

Tlacidlo Pause

obmedzena na hodnotu bezpecnostnej zarazky.

Je uréené na prerudenie vytekania vody. Opatovnym stlaéenim tlacidla do doby
30 sekund sa pokracuje v prevadzke s posledne zvolenym nastavenim. Teplota je

Teplotné tlacidla

A

Zobrazenie pri dosiahnuti minimalne;j teploty (-).
Zobrazenie pri dosiahnuti bezpe€nostnej zarazky (+).
Zobrazenie po prekro€eni bezpe€nostnej zarazky (+).

Pouzivaju sa na spustenie toku vody a na nastavenie vy3Sej alebo niz3ej teploty vody. | Teplota sa zobrazuje prostrednictvom osvetlovacieho

krazku.

Osvetlovaci krazok blika 3x modro.

Osvetlovaci krazok blika 3x oranzovo.

Osvetlovaci krizok sa meni z oranzovej na Cervenu.

42 °C | Prekrocenie bezpeénostnej zarazky

Po dosiahnuti bezpeénostnej zarazky (nastavenie z vyroby 42 °C) tlac¢idla - / +
sucasne stlacte su€asne a podrzte. Potom niekolkokrat stlacte tlacidlo +.

Osvetlovaci krazok blika pri dosiahnuti/uvolneni
bezpec€nostnej zarazky 3x oranzovo.

minimum.

Regulacia mnozstva
Otocenim v smere ota¢ania hodinovych ruciciek sa spusti armatira s najmensim
prietokom a nastavi sa vySSi prietok az na maximum.

Otocenim proti smeru otac¢ania hodinovych ruci€iek sa redukuje prietok az na

Funkcia ulozenia do pamati

Teploty vysSie nez 42 °C sa neukladaju do pamati.

@ Stlac¢enim a podrzanim tlacidla po¢as vytekania vody sa ulozi aktualne nastavenia.
1

Nakratko sa prerusi vytekanie vody a osvetlovaci
krazok 3-krat blikne nazeleno.

Servisny rezim Cistenia
@ rezimu Cistenia sa aktivuje servisny rezim Cistenia.

funkcie.

podrzanim obidvoch tlacidiel.

_A Ak netecie voda, sucasnym stlaCenim a podrzanim obidvoch tlacidiel servisného

J—L> V servisnom rezime gistenia je miesto napojenia zablokované a na 2 minuty bez

Osvetlovaci krazok blika 3x fialovo.

Osvetlovaci kruzok blika pri ovladani 1x fialovo.

Servisny rezim Cistenia je mozné poc¢as doby 2 minut prerusit’ su¢asnym stla¢enim a | Osvetlovaci krdzok blika 3x fialovo.
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Pomocou digitalneho ovladaca je mozné nastavit’ alebo aktivovat r6zne funkcie (F1 az F5).

Spustenie funkénej ponuky len ak netecie voda.
Funkcia F1 - Automatické naplnenie, pozri skladaciu stranu 1V, obr. [20].

Tlacidlo

Popis

Signalizacia

i

v 9

Spustenie funkénej ponuky
- Volba funkcie su¢asnym stlacenim a podrzanim tlacidiel - / +.
» Spustenie funkcie F1 - automatické naplnenie

=> Potvrdenie su¢asnym stlacenim tlacidiel - / +.

- Zastavenie vytekania vody/Casovacéa ota¢anim kruzku proti smeru otacania
hodinovych ruciciek.

- Obnovenie vytekania vody/¢asovaca ota¢anim krdzku v smere ota¢ania hodinovych
ruGiciek.

- Dalsie zastavenie vytekania vody/&asovada otadanim krZku proti smeru ota&ania
hodinovych ruciciek.

- Po 30 minutach (max. doba otvorenia) sa prietok vody automaticky zastavi.

- Sucéasnym stlaGenim tlacidiel - / + sa ulozi plniace mnozZstvo/trvanie a opusti sa
menu. Preru$enie po 3 minutach bez stlaenia (iba ak netecie voda).

Funkénd ponuku je mozné prerusit’ stlacenim a podrzanim tlacidla Start/Stopp.

Osvetlovaci kruzok blika 1x ¢erveno.
Osvetlovaci krazok blika 1x zeleno a spusti sa
¢asovac.

Zastavi sa vytekanie vody/Casovac.

Vytekanie vody/¢asovaé sa obnovi.

Zastavi sa vytekanie vody/¢asovac.

Zastavi sa vytekanie vody.
Osvetlovaci krizok blika 3x zeleno.

Osvetlovaci krazok blika 1x fialovo.

Funkcia 2

- Rezim nastavovania (prispésobenie podmienkam v mieste), pozri skladaciu stranu IV, obr. [20] a [21].

Tlacidlo

Popis

Signalizacia

p’j["‘\
v e

Spustenie funkénej ponuky
- Volba funkcie su¢asnym stlacenim a podrzanim tlacidiel - / +.
- Otacanim krazku vyberte funkciu F2
» Spustenie F2 - rezim nastavovania
=> Potvrdenie sucasnym stlaéenim tlacidiel - / +.

Nebezpecenstvo obarenia, vystupna teplota méze prekrogit’ 42 °C!
- Otocte kruzkom a nastavte minimalny prietok.

=> Nastavenie potvrdte su¢asnym stlacenim tlacidiel - / + potvrdte.
- Otocte kruzkom a nastavte maximalny prietok.

=> Nastavenie sucasnym stlacenim tlacidiel - / + potvrdte.
- Otacajte krizkom, zmerajte teplotu vody a nastavte teplotu 23 °C.

=> Nastavenie 23 °C suc¢asnym stlacenim tlacidiel - / + potvrdte.
- Otacajte kruzkom, zmerajte teplotu vody a nastavte teplotu 42 °C.

=> Nastavenie 42 °C suc¢asnym stlacenim tlacidiel - / + potvrdte.
Funkénd ponuku je mozné prerusit’ stlacenim a podrzanim tlacidla Start/Stop alebo
po 3 minutach bez stlagenia.

Osvetlovaci krizok blika 1x ¢erveno.
Osvetlovaci krazok blika 2x ¢erveno.

Osvetlovaci kruzok blika 1x zeleno a spusti sa
vytekanie vody.

Osvetlovaci kriuzok blika 1x zeleno.
Osvetlovaci krizok blika 1x zeleno.
Osvetlovaci krazok blika 1x zeleno.

Osvetlovaci krizok blika 3x zeleno.
Osvetlovaci krazok blika 1x fialovo.

Funkcia F3 - Prihlasenie/odhlasenie pridavnych ovladaéov (maximalne 3 ovladace), pozri skladaciu stranu 1V, obr. [20].

Tlacidlo

Popis

Signalizacia

A%

<

<

Spustenie funkénej ponuky

- Volba funkcie su¢asnym stlacenim a podrzanim tlacidiel - / +.

- Otacanim kruzku vyberte funkciu F3

Spustenie F3 - prihlasenie pridavného digitalneho ovladaca

=> Potvrdenie su¢asnym stlacenim tlacidiel - / +.

- Hkrati pritisnite tipki 1 + 3 dodatnega digitalnega krmilnika, da ga prijavite.
Sucéasnym stlacenim tlacidiel - / + na prihlasenom digitalnom ovladadi sa volba ulozi
a opusti sa menu.

Spustenie F3 - odhlasenie pridavného digitalneho ovladaca

=> Potvrdenie su¢asnym stlacenim tlacidiel - / +.

Sucasnym stlacenim tlacidiel - / + na prihlasenom digitalnom ovladaci budu vSetky
pridavné digitalne ovladace odhlasené.

Funkénl ponuku je mozné prerusit’ stlacenim a podrzanim tlacidla Start/Stop alebo
po 3 minutach bez stlacenia.

.

Osvetlovaci krazok blika 1x ¢erveno.
Osvetlovaci krizok blika 3x ¢erveno.

Osvetlovaci krazok blika 1x zeleno.

Osvetlovaci krdzok blika 1x zeleno.
Osvetlovaci krizok blika 3x zeleno.

Osvetlovaci krazok blika 1x zeleno.
Osvetlovaci krizok blika 3x zeleno.

Osvetlovaci krazok blika 1x fialovo

Funkcia F4 - Obnovenie zakladného nastavenia z vyroby, pozri skladaciu stranu IV, obr. [20].

Tlacidlo

Popis

Signalizacia

[K‘b\
9

Feu

<&

-

|
\

Spustenie funkénej ponuky
- Volba funkcie su€¢asnym stlatenim a podrzanim tlacidiel - / +.
- Otacanim krazku vyberte funkciu F4
» Spustenie F4 - Obnovenie zakladného nastavenia z vyroby
=> Potvrdenie su¢asnym stlacenim tlacidiel - / +.
- Stlacte tlacidlo + digitalneho ovladaca.
- Stlacte tlacidlo - digitalneho ovladaca.
- Stlacte tlacidlo Start/Stop digitalneho ovladaca.
=> Potvrdenie su¢asnym stlaéenim tlacidiel - / +.
Nespravne zadanie => prerusenie ponuky.
Funk&nu ponuku je mozné prerusit’ stlacenim a podrzanim tlacidla Start/Stop alebo
po 3 minutach bez stlagenia.

Osvetlovaci krazok blika 1x ¢erveno.
Osvetlovaci krazok blika 4x ¢erveno.

Osvetlovaci kriuzok blika 1x zeleno.
Segment v osvetlovacom krdzku blika 1x modro.
Segment v osvetlovacom krazku blika 1x modro.
Segment v osvetlovacom krudzku blika 1x modro.
Osvetlovaci kriuzok blika 3x zeleno.
Osvetlovaci krazok blika 3x fialovo.
Osvetlovaci krazok blika 1x fialovo.

Daijte prosim, tento navod k dispozicii uzivatelovi armatury!

Technické zmeny vyhradené!
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Funkcia F5 - Aktivovanie trvalého vytekania, pozri skladaciu stranu IV, obr. [20].

Tlacidlo| Popis Signalizacia
Spustenie funkénej ponuky
Z[h - Volba funkcie su€¢asnym stlaCenim a podrzanim tlacidiel - / +. Osvetlovaci krazok blika 1x ¢erveno.
{ /( k;‘ - Otacanim kruzku vyberte funkciu F5 Osvetlovaci krazok blika 5x ¢erveno.
» Spustenie F5 - Aktivovanie trvalého vytekania
=> Potvrdenie su¢asnym stlacenim tlacidiel - / +. Osvetlovaci kruzok blika 1x zeleno.
’\‘ - Stlacte tlacidlo Start/Stop. Segment v osvetlovacom krazku blika 1x modro.
(=) - Stlacte tlacidlo - digitalneho ovladaca. Segment v osvetlovacom kruzku blika 1x modro.
” - Stlacte tlacidlo + digitalneho ovladaca. Segment v osvetlovacom kruzku blika 1x modro.
/[ => Sucasnym stlaéenim tlacidiel - / + sa spusti trvalé vytekanie. Osvetlovaci kruzok blika 3x tyrkysovo.
\\_( '\S Nespravne zadanie => prerusenie ponuky. Osvetlovaci krazok blika 3x fialovo.
o Pozor - nebezpecenstvo obarenia! Bezpecnostna zarazka je od teploty
42 °C vypnuta!
Ukonéenie funkcie po 15 minatach (potom vyteka po dobu jednej minuaty studena Osvetlovaci krazok blika 3x tyrkysovo.
voda) alebo predéasne aktivovanim digitalneho ovladaca alebo vysielacej/prijimacej
jednotky (bez prietoku studenej vody).
Udrzba Servis
V3etky diely skontrolujte, vycistite a v pripade potreby vymerite. Pri problémoch pocas inStalacie preruste napajacie napéatie a obratte sa
Preruste napajacie sietové napitie! na Specializovaného instalatéra alebo prostrednictvom e-mailu kontaktujte
Odpojte vSetky zasuvné kontakty. stalu servisnu linku spolo¢nosti GROHE na adrese TechnicalSupport-
Uzavrite privod studenej a teplej vody. HQ@grohe.com.
I. Vymena batérii digitalneho ovladaca, pozri skladaciu stranu 1V,
obr. [22] a skladaciu stranu lll, obr. [7] az [11]. Nahradné diely
Dodrzte spravnu orientaciu pdlov batéri! pozri skladaciu stranu | (* = Zvlastne prisluenstvo).
Il. Vymena batérii funkénej jednotky, pozri skladaciu stranu IV,
Obr. [23] a [24]. Upozornenie k likvidacii odpadu
Batéria sa musi vymenit najneskér po 10 rokoch od uvedenia funkénej Pristroje s tymto oznadenim nepatria do domaceho odpadu,
jednotky do prevadzky. Dodrzte spravnu orientaciu pélov batérie! E\/ takyto druh pristrojov sa musi v zmysle ekologickych predpisov
Montaz v opaénom poradi. Asi 10 sekund po zapojeni napajacieho prislusnej krajiny odovzdat' do triedeného zberu odpadu.
napétia sa aktivuju dva kratke hydraulické razy a tlacidla digitalneho mmmm i likvidacii pouzitych batérii dodrZujte miestne predpisy na
ovladaca su po dobu 60 sekind nefunkéné! ochranu zivotného prostredia!l

lll. Vyskrutkujte a vycistite perlator (13 220), pozri skladaciu stranu IV,
Obr. [25]. Montaz v opaénom poradi.

Porucha Pri¢ina Odstranenie

Voda netecie * PreruSeny privod vody Otvorte uzavieracie ventily, preduzavery
Zasuvny konektor nema kontakt alebo systém je | - Spojte zasuvny konektor a privedte napajacie napatie
bez sietového napatia

Prilis malé mnozstvo » Znedisteny alebo vadny perlator armatary - Vymeiite perlator, pozri kapitolu Udrzba

vody * Funkéna jednotka nie je nastavena podla - Funkénu jednotku prispésobte podla miestnych podmienok, pozri
miestnych pomerov Funkcia F2 - Rezim nastavovania

Prilis studena/horaca » Funkéna jednotka nie je nastavena podla - Funkénu jednotku prispésobte podla miestnych podmienok, pozri

voda miestnych pomerov Funkcia F2 - Rezim nastavovania

Bez funkcie * Funkéna jednotka bez napajacieho napatia - Privedte napajacie napétie cez sietovy prvok

Digitalny ovliada¢ mimo prevadzky alebo Prihlasenie digitalneho ovladaéa, pozri Funkcia F3 - Prihlasenie/
nezaregistrovany odhlasenie

Digitalny ovlada¢ je mimo dosahu Zredukujte vzdialenost alebo pouzite vysielaciu/prijimaciu jednotku

3\\—/,/1 36 356, ktora je k dispozicii ako zvlastne prislusenstvo (obj. €is.:
Segment blika 1x bielo 36 356)
+ Porucha radiového signalu - Potencialny zdroj rusenia vypnite a funkciu opat vyskusajte
=> Pozitivny zdroj ruSenia (napr. WLAN Router) prekonfigurujte
* Prekazka v drahe prenasaného signalu - Odstranenie poruchy, pozri kapitolu Prevadzkové podmienky
( ) + 1x: Batérie digitalneho ovladaca takmer vybité |- Skontrolujte instalaciu, alebo vymeiite batérie, pozri kapitolu Udrzba
\v) + 2x a pulzy vodného toku: Batéria funkcnej - Vymerite batérie, pozri kapitolu Udrzba
Segment blika zeleno jednotky takmer vybita
* 2x bez pulzov vodného toku: Batéria funkénej |- Pripojte zasuvny konektor batérie alebo batériu vymerite, pozri
jednotky nie je pripojena alebo je vybita kapitolu Udrzba
» 3x: Teplota prili§ vysoka - Vyckaijte, kym snimac teploty nevychladne.
- Kalibrujte funkénu jednotku, pozri kapitolu F2 - Rezim nastavovania
( » Chyba programového vybavenia - Preruste napajacie sietové napéatie a obratte sa na kvalifikovaného
\—~>) intalatéra alebo servisn horku linku spoloénosti GROHE.

Segment blika 1x zlto

» Chyba programového vybavenia alebo hardware | - Preruste napdjacie sietové napéatie a obratte sa na kvalifikovaného

\—) instalatéra alebo produkt odoslite spat’ spolo¢nosti GROHE.
Segment blika

1x ¢erveno

Daijte prosim, tento navod k dispozicii uzivatelovi armatury!
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Varnostne informacije
Pogkodovani napajalni kabli so lahko nevarni. Ce je napajalni
kabel poskodovan, ga sme zamenjati le proizvajalec, njegova
servisna sluzba ali enako usposobljena oseba.

Namestitev je dovoljeno izvesti le v prostorih, zaS€itenih pred zmrzaljo.

Vtiéni napajalnik je primeren izklju€no za uporabo v zaprtih prostorih.

Pri €iS€enju vtitnega prikljucka ne smete neposredno ali posredno
Skropiti z vodo.

Dovod elektricne energije mora imeti lo€eno stikalo.

Uporabljajte samo originalne nadomestne dele in dodatno opremo.
Uporaba drugih delov povzro¢i neveljavnost garancije in znaka CE ter
lahko povzroci telesne poskodbe.

Podroc¢je uporabe

Delovanje je mogoce s:

« tlacnimi bojler;ji,

Delovanje ni mogoce s/z:

« termicno krmiljenimi preto€nimi grelniki,

* hidravli¢no krmiljenimi preto¢nimi grelniki

+ netlaénimi zbiralniki (odprtimi grelniki vode).

Obratovalni pogoji

Razmik med digitalnim krmilnikom in funkcijsko enoto je lahko najve¢ 5 m.

Viri motenj

Oddajna/prejemna enota deluje v frekvenénem pasu ISM (2,4 GHz).
Izogibajte se vgradniji v blizini naprav z enako zasedenostjo kanalov
(npr. naprave WLAN, VF komponente itd. [Upostevajte dokumentacijo
proizvajalcal]).

Ovire/prepreke

Pri uporabi v neugodnih pogojih okolice, v zgradbah/prostorih z
armiranobetonskimi zidovi, jeklom in zeleznim okvirjem ali v blizini
kovinskih ovir (npr. pohistvo), je lahko sprejem moten in prekinjen.

Vrsta ovire Morebitna motnja oz.
zaslanjanje

Les, plastika Nizka

Voda, opeka, marmor Srednja

Omet, beton, steklo, masivni les Visoka

Kovina Zelo visoka

Tehniéni podatki
* Pretocni tlak:

- najmanj: 0,1 MPa
- priporoceno: 0,2-0,5MPa
* Delovni tlak najvec¢ 1,0 MPa
* Preskusni tlak 1,6 MPa

Kadar tlak v mirovanju presega 0,5 MPa, je zaradi upos$tevanja vrednosti
hrupa potrebno vgraditi reducirni ventil.

Preprecite vecje razlike v tlaku med prikljuckom hladne in tople vode!

* Pretok pri preto¢nem tlaku 0,3 Mpa: priblizno 9 I/min
» Temperatura na vhodu za toplo vodo:  od najmanj 50 do najve¢ 70 °C
- Priporo¢eno (varéevanje z energijo): 60 °C
- Mogoca je termi¢na dezinfekcija
Temperatura okolice:

Dovod elektricne energije:

najvec 40 °C
230 V~, 50/60 Hz

* Prikljuéna mo¢: 9 VA
» Radijska frekvenca: 2,4332 GHz (kanal 5-6)
* Oddajna mo¢: <1mwW

Zasilno napajanje: 6-voltna litijeva baterija (tip CR-P2)
Baterije digitalnega krmilnika: 3 x 3-voltne litijeve baterije (tip CR 2450)
Samodejni varnostni izklop (tovarni§ka nastavitev): 60 s

» Varnostna zapora (tovarniSka nastavitev): 42 °C
» Najvecja temperatura: 56 °C
* Vrsta zaS¢ite: - armatura IP 66
- ohiSje baterije IP 59K
- digitalni krmilnik IP X5

Vodni prikljucek: mrzla - modra oznaka/topla - rde¢a oznaka

Elektricne karakteristike

* Programski razred: B
» Stopnja onesnazenosti: 2
* lzraun udarne napetosti: 2500 V
» Temperatura preizkusa tlaka krogle: 100 °C

Preizkus elektromagnetne zdruzljivosti (preizkus oddajanja motenj) je bil
izveden pri nazivni napetosti in nazivnem toku.

Atest in skladnost
C € Ta izdelek izpolnjuje zahteve ustreznih direktiv EU.

I1zjave o skladnosti lahko zahtevate na spodnjem naslovu:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Elektricna napeljava
Elektricno napeljavo lahko izvede samo usposobljen
A elektroinstalater! Upostevajte predpise IEC 60364-7-701
(ustreza VDE 0100, del 701) in vse nacionalne ter krajevne
predpise!

Namestitev

Namestite iztok, glejte zlozljivo stran Il, sl. [1] do [3].

Montirajte funkcijsko enoto, glejte sl. [4] in [5].

Vgradite odtoéno garnituro, glejte sl. [6]. Zatesnite obro¢ odtoka!

Vstavite baterije v digitalni krmilnik, glejte zloZljivo stran I, sl. [7]
do [11].

Tesnilo namazite z mastjo! UpoStevajte polarnost baterij.

Digitalni krmilnik je tovarniSko prijavljen na funkcijsko enoto.

Pritrdite digitalni krmilnik, glejte sl. [12a] ali [12b] do [15].

Temeljito izperite sistem cevovodov pred vgradnjo in po njej
(upostevaijte standard EN 806)!

Prikljucite funkcijsko enoto, glejte zloZljivo stran IV, sl. [16] in [17].

Odprite dotok hladne in tople vode ter preverite tesnjenje
prikljuckov.
Voda tece, dokler ni vzpostavljeno napajanje.

Priklopite ohisje baterije na funkcijsko enoto, glejte sl. [18].

Vzpostavite dovod elektri€ne energije prek vticnega napajalnika,
glejte sl. [19].

Priblizno 10 sekund po vzpostavitvi napajanja se sprozita dva kratka curka
vode, tipke digitalnega krmilnika pa 60 sekund ne delujejo!

S posebno oddajno-sprejemno enoto (5t. art.: 36 356) lahko izboljSate
sprejem.

Armaturo morate prilagoditi lokalnim pogojem, glejte Funkcijski meni
digitalnega krmilnika, F2 — Nacin nastavljanja.

Nastavitve ob izpadu elektricnega toka/zamenjavi baterije
Nastavitve uporabnika ostanejo shranjene tudi po menjavi baterije ali
izpadu elektriénega napajanja funkcijske enote.

Prosimo, posredujte ta navodila uporabniku armature! 64
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Upravljanje digitalnega krmilnika, glejte zloZljivo stran Il, slika [20].

Tipka

Vrsta uporabe

Prikaz

\ 4

Tipka za zacetek/prekinitev
ZazZene in zaustavi pretok vode z nastavljeno temperaturo ter koli¢ino.

Temperatura se prikaze s svetle¢im obrocem
[od modre prek oranzne (varnostna zapora) do rdece].

Tipka za premor

Prikaz pri doseganju najnizje temperature (-).
Prikaz pri doseganju varnostne zapore (+).
Prikaz po prekoraditvi varnostne zapore (+).

<\g Prekine vodni tok. S ponovnim pritiskom tipke v 30 sekundah se nadaljuje obratovanje
|z nazadnje izbranimi nastavitvami. Temperatura je omejena na vrednost varnostne
zapore.
//T\ Tipke za temperaturo
( Z 1t | Zacetek pretoka vode in nastavljanje temperature vode na niZjo ali visjo vrednost. Temperatura se prikaze s svetle¢im obro¢em.

Svetleci obro¢ 3-krat utripne modro.
Svetleci obro¢ 1-krat utripne oranzno.
Svetleci obro¢ preklopi iz oranzne v rde¢o barvo.

42 °C

Prekoraéitev varnostne zapore
Ko dosezete varnostno zaporo (tovarniSka nastavitev 42 °C), pritisnite tipki - / +
isto€asno in ju zadrzite. Nato veckrat pritisnite tipko +.

Svetleci obro¢ 3x utripne oranzno, ko je varnostna
zapora doseZena/sproscena.

Regulacija koli¢ine

Vrtenje v smeri urnega kazalca zaZzene armaturo z najmanjsim pretokom in nastavi
pretok do najvisje vrednosti.

Vrtenje v nasprotni smeri urnega kazalca manjSa pretok, do najnizjega.

%

Funkcija pomnilnika
Pri tekocCi vodi s pritiskom in drZzanjem tipke shranite trenutne nastavitve.
Temperature nad 42 °C se ne shranijo.

Vodni tok se za kratek ¢as prekine, svetle€i obro¢
pa 3-krat utripne zeleno.

" e
<>

Nacin ¢iSéenja
Ko voda ne tece, s hkratnim pritiskom in drzanjem obeh tipk aktivirate nacin ¢iS¢enja.
V nacinu ¢iS¢enja je pipa zaprta in 2 minuti ne deluje.

Prekinite nacin ¢iS€enja v roku 2 minut z isto€asnim pritiskom in zadrZzanjem obeh
tipk.

Svetleci obro¢ 3-krat utripne vijoli¢no.
Pri pritisku svetleci obro€¢ 1-krat utripne vijoliéno.
Svetleéi obro¢ 3-krat utripne vijoli¢no.

Prek digitalnega krmilnika lahko nastavite ali aktivirate razli¢ne funkcije (F1 do F5).
Funkcijski meni zaZenite le, kadar voda na tece.

Funkcija F1 - samodejno polnjenje, glejte zlozljivo stran IV, sl. [20].

|
~

\

—

©

» Zazenite funkcijo F1 - samodejno polnjenje
=> Potrdite z isto¢asnim pritiskom na tipke -/ +.

- Pretok vode/€asovnik zaustavite z obra¢anjem obro€a v nasprotni smeri urinega
kazalca.

- Pretok vode/€asovnik se nadaljuje, ¢e obracate obro¢ v smeri urinega kazalca.

- Pretok vode/€asovnik znova zaustavite z obra¢anjem obroca v nasprotni smeri
urinega kazalca.

- Po 30 minutah (najdalj$i ¢as delovanja) se pretok vode samodejno zaustavi.

- S hkratnim pritiskom tipk - / + shranite polnilno koli¢ino/trajanje in zapustite meni.
Prekinitev po 3 minutah neuporabe (le, kadar voda ne tece).

Prekinite funkcijski meni s pritiskom in zadrzanjem tipke Zagon/ustavitev.

Tipka | Vrsta uporabe Prikaz
i Zagon funkcijskega menija
/_’1} - Izbira funkcije s hkratnim pritiskom in drzanjem tipk -/ +. Svetleci obro¢ 1-krat utripne rdece.

Svetleci obro¢ 1-krat utripne zeleno, merjenje ¢asa pa
se zazene.
Pretok vode/merjenje ¢asa se ustavi.

Pretok vode/merjenje €asa se nadaljuje.
Pretok vode/merjenje ¢asa se ustavi.

Pretok vode se zaustavi.
Svetleci obro¢ 3-krat utripne zeleno.

Svetleci obro¢ 1-krat utripne vijoli¢no.

Funkcija

F2 - nastavitveni naéin (prilagoditev na lokalne razmere), glejte zloZljivo stran 1V, sl

. [20] in [21].

Tipka

Vrsta uporabe

Prikaz

AN
51

Zagon funkcijskega menija

Izbira funkcije s hkratnim pritiskom in drzanjem tipk - / +.
- Funkcijo F2 izberite z vrtenjem obroca

Zazenite F2 - nastavitveni nacin

=> Potrdite z isto¢asnim pritiskom na tipke -/ +.

Nevarnost oparin, temperatura iztoka lahko preseze 42 °C!
- Obrnite obro¢ in dolo¢ite najmanjsi pretok.

=> Nastavitev potrdite z isto¢asnim pritiskom na tipki - / +.
- Obrnite obro¢ in dolocite najvecji pretok.

=> Nastavitev potrdite z isto¢asnim pritiskom na tipki - / +.
- Obrnite obrog¢, izmerite temperaturo vode in nastavite 23 °C.

=> Nastavitev 23 °C potrdite z isto€asnim pritiskom na tipki - / +.
- Obrnite obro¢, izmerite temperaturo vode in nastavite 42 °C.

=> Nastavitev 42 °C potrdite z isto€asnim pritiskom na tipki - / +.
Prekinite funkcijski meni s pritiskom in zadrzanjem tipke Zagon/ustavitev,
samodejno pa se prekine po 3 minutah neuporabe.

Svetledi obro¢ 1-krat utripne rdece.
Svetledi obro¢ 2-krat utripne rdece.

Svetleci obro¢ 1-krat utripne zeleno, pretok vode pa se
zazZene.

Svetleci obro¢ 1-krat utripne zeleno.

Svetleci obro¢ 1-krat utripne zeleno.

Svetleci obro¢ 1-krat utripne zeleno.

Svetledi obro¢ 3-krat utripne zeleno.
Svetleci obro¢ 1-krat utripne vijoli¢no.

65

Prosimo, posredujte ta navodila uporabniku armature!

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb!




Funkcija F3 - prijava/odjava dodatnega digitalnega krmilnika (najve¢ 3 krmilniki), glejte zloZljivo stran IV, sl. [20].

Tipka | Vrsta uporabe

Prikaz

Zagon funkcijskega menija
/C/]\h - Izbira funkcije s hkratnim pritiskom in drzanjem tipk - / +.
(! |- Funkcijo F3 izberite z vrtenjem obroca
» Zazenite F3 - prijava dodatnih digitalnih krmilnikov
=> Potrdite z isto€asnim pritiskom na tipke -/ +.

krmilnikov.
meni pa se izklopi.

Zazenite F3 - odjava dodatnih digitalnih krmilnikov
=> Potrdite z isto€asnim pritiskom na tipke -/ +.

dodatne digitalne krmilnike.

samodejno pa se prekine po 3 minutah neuporabe.

‘ - Za prijavo zaporedno pritisnite tipke 1 + 3 vseh dodatno prijavljenih digitalnih

- S hkratnim pritiskom tipk - / + na prijavljenem digitalnem krmilniku se izbira shrani,

- S hkratnim pritiskom tipk - / + na prijavljenem digitalnem krmilniku boste odjavili vse | Svetleci obro¢ 3-krat utripne zeleno.

Prekinite funkcijski meni s pritiskom in zadrzanjem tipke Zagon/ustavitev,

Svetledi obro¢ 1-krat utripne rdece.
Svetleci obro¢ 3-krat utripne rdece.

Svetleci obro¢ 1-krat utripne zeleno.
Svetleci obro€ 1-krat utripne zeleno.
Svetledi obro¢ 3-krat utripne zeleno.

Svetledi obro¢ 1-krat utripne zeleno.

Svetleci obro¢ 1-krat utripne vijoli€no

Funkcija F4 - povrnitev tovarniskih nastavitev, glejte zloZljivo stran 1V, sl. [20].

Tipka | Vrsta uporabe

Prikaz

Zagon funkcijskega menija
ﬂ/]\} - Izbira funkcije s hkratnim pritiskom in drzanjem tipk -/ +.
' |- Funkcijo F4 izberite z vrtenjem obroc¢a
» Zazenite F4 - povrnitev tovarniskih nastavitev

=> Potrdite z isto€asnim pritiskom na tipke -/ +.

- Pritisnite tipko + digitalnega krmilnika.

’@‘ - Pritisnite tipko - digitalnega krmilnika.
” Pritisnite tipko Zagon/ustavitev digitalnega krmilnika.

=> Potrdite z isto€asnim pritiskom na tipke - / +.
Napacen vnos => Prekinitev menija.

samodejno pa se prekine po 3 minutah neuporabe.

Prekinite funkcijski meni s pritiskom in zadrzanjem tipke Zagon/ustavitev,

Svetledi obro¢ 1-krat utripne rdece.
Svetleci obro€ 4-krat utripne rdece.

Svetleci obro¢ 1-krat utripne zeleno.

Segment v svetle¢em obro€u 1-krat utripne modro.
Segment v svetleCem obroc¢u 1-krat utripne modro.
Segment v svetle€em obroc¢u 1-krat utripne modro.
Svetleci obro¢ 3-krat utripne zeleno.

Svetleci obro¢ 3-krat utripne vijoli¢no.

Svetleci obro¢ 1-krat utripne vijoli¢no.

Funkcija F5 - aktiviranje neprekinjenega delovanja, glejte zlozljivo stran IV, sl. [20].

Tipka |Vrsta uporabe

Prikaz

Zagon funkcijskega menija
[J} - lIzbira funkcije s hkratnim pritiskom in drzanjem tipk -/ +.
(T \J - Funkcijo F5 izberite z vrtenjem obroca
Zazenite F5 - aktivirajte neprekinjeno delovanje
=> Potrdite z isto€asnim pritiskom na tipke -/ +.
" - Pritisnite tipko Zagon/ustavitev.
(=) - Pritisnite tipko - digitalnega krmilnika.

” - Pritisnite tipko + digitalnega krmilnika.

)
\
v =

Svetleci obro¢ 1-krat utripne rdece.
Svetleci obro¢ 5-krat utripne rdece.

Svetleci obro¢ 1-krat utripne zeleno.

Segment v svetleCem obroc¢u 1-krat utripne modro.
Segment v svetle€em obro¢u 1-krat utripne modro.
Segment v svetle€em obroc¢u 1-krat utripne modro.

y- ]\ => Potrditev z isto€asnim pritiskom na tipki - / + zaZzene neprekinjeno delovanje. Svetleci obro¢ 3-krat utripne turkizno.
( _)/ 1t | Napagen vnos => Prekinitev menija. Svetleci obro¢ 3-krat utripne vijoli¢no.
v 9 oo o ik .
u Pozor, nevarnost poparjenja! Varnostna zapora 42 °C je izklopljena!

Kongajte funkcijo po 15 minutah (na koncu te¢e mrzla voda eno minuto) ali Svetleci obro¢ 3-krat utripne turkizno.

pred¢asno s pritiskom na digitalni krmilni ali prek oddajno-sprejemne enote (mrzla

voda ne tece).
Vzdrzevanje Servis

Preglejte in ocistite vse dele ter jih po potrebi zamenjajte.
Prekinite dovod elektri¢ne napetosti!
Locite vse vtiéne povezave
Zaprite dotok hladne in tople vode.

. Zamenjajte baterije digitalnega krmilnika, glejte zlozZljivo stran IV,
sl. [22] in zlozljivo stran Ill, sl. [7] do [11].
Upostevajte polarnost baterij.

Il. Zamenijajte baterijo funkcijske enote, glejte zlozljivo stran IV,
sl. [23] in [24].

Baterijo je treba zamenjati najpozneje 10 let po zacetku uporabe
funkcijske enote. Upostevajte polarnost baterije!

Montazo izvedite v obratnem vrstnem redu. Priblizno 10 sekund po
vzpostavitvi napajanja se sprozita dva kratka curka vode, tipke digitalnega
krmilnika pa 60 sekund ne delujejo!

lll. Odstranite razprsilnik (13 220) in ga ocistite, glejte zloZljivo stran IV,
sl. [25]. Montaza se izvede v obratnem vrstnem redu.

V primeru tezav med names$canjem prekinite napajanje in se obrnite na
strokovnega inStalaterja ali preko e-poSte zaprosite za pomoc€ na servisni
liniji GROHE na naslovu TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Nadomestni deli
glejte zloZljivo stran | (* = dodatna oprema).

Navodila za odstranjevanje odpadkov
Naprave s to oznako ne spadajo med gospodinjske odpadke.
Namesto tega jih je treba odstraniti lo¢eno in skladno z
nacionalnimi predpisi.

e Baterije odstranite skladno s krajevnimi predpisi!

Prosimo, posredujte ta navodila uporabniku armature! 66
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Motnja Vzrok Ukrep

Voda ne tece » Dotok vode je prekinjen - Odprite zaporne ventile, predzapore
+ Vtika¢ nima stika ali pa ni omrezne napetosti - Vtaknite vtika€ in vzpostavite omrezno napetost
Koli¢ina vode » Razprsilnik armature je umazan ali poSkodovan |- Zamenjajte razprsilnik, glejte poglavje Vzdrzevanje.
premajhna » Funkcijska enota ni nastavljena na lokalne - Funkcijsko enoto prilagodite na lokalne razmere, glejte Funkcija F2 -
razmere Nastavitveni nacin
Voda je prehladna/ » Funkcijska enota ni nastavljena na lokalne - Funkcijsko enoto prilagodite na lokalne razmere, glejte Funkcija F2 -
pretopla razmere Nastavitveni naéin
Ni funkcije + Ni napajanja funkcijske enote - Vzpostavite dovod elektrine energije prek vticnega napajalnika

Digitalni krmilnik ni pripravljen ali registriran

Prijavite digitalni krmilnik, glejte Funkcija F3 - Prijava/odjava

( Digitalni krmilnik zunaj dosega Zmanj8ajte razdaljo ali uporabite posebno dodatno opremo, oddajno-
\\/_/j sprejemno enoto (5t. art. 36 356)
Segment utripne 1-krat | . Radijska motnja Izklopite potencialni vir motenj in znova preverite delovanje

belo => Ce je pozitivno, znova konfigurirajte vir motnje (npr. usmerjevalnik
WLAN)
+ Ovira na poti radijskih valov - Odpravite motnjo, glejte poglavje Obratovalni pogoji
( ) « 1-krat: Baterije digitalnega krmilnika skoraj - Preverite namestitev ali zamenjajte baterije, glejte poglavje
\\-/) izpraznjene Vzdrzevanje
Segment utripne + 2-krat in vodni pulzi: Baterija funkcijske enote |- Zamenjajte baterijo, glejte poglavje Vzdrzevanje
zeleno skoraj izpraznjena
» 2-krat brez vodnih pulzov: Baterija funkcijske |- Vzpostavite vti€éno povezavo baterije ali zamenjajte baterijo, glejte
enote ni povezana ali je izpraznjena poglavje Vzdrzevanje

3-krat: Temperatura previsoka

Pocakaijte, da se tipalo za temperaturo ohladi
Umerite funkcijsko enoto, glejte poglavje F2 - Nastavitveni naéin

Napacno delovanje programske opreme

Prekinite dovod elektricne napetosti in se obrnite na strokovnjaka ali

\—~) servis GROHE

Segment utripne 1-krat

rumeno
( » Napacéno delovanje strojne ali programske - Prekinite dovod elektri€ne napetosti in se obrnite na strokovnjaka ali
\— opreme posljite izdelek v servis GROHE

Segment 1-krat utripne

rdece

Vrsta barijere Potencijal ometanja odn.
Sigurnosne napomene zaklanjanja
I1zbjegnite opasnost od oStecenih kabela za opskrbu naponom. Drvo, plastika Nisko
U sluc¢aju ostecenja kabel za opskrbu naponom mora zamijeniti Voda, cigla, mramor Srednje

proizvodacg ili ovlasteni servis, odnosno Skolovani elektricar.
Ugradnja se smije izvoditi samo u prostorijama u kojima nema opasnosti

Zbuka, beton, staklo, masivno drvo Visoko

od smrzavanja. Metal Vrlo visoko
+ Mrezni adapter smije se koristiti iskljugivo u zatvorenim prostorima. Tehnicki podaci
» Kod ¢is¢enja uti¢ne spojnice nemoijte izravno niti neizravno prskati « Hidraulicki tlak:
vodom. - min: 0,1 MPa
+ Opskrba haponom mora se mo¢i zasebno iskljugiti i ukljugiti. - preporucljivo: 0,2-0,5MPa
« Koristite samo originalne rezervne dijelove i dodatnu opremu. * Radni tiaR maks. 1,0 MPa
Uporaba dijelova drugih proizvodaga dovodi do gubitka prava iz jamstva + Ispitni tlak 1,6 MPa
i ponistavanja oznake CE te moze uzrokovati ozljede. Za pridrzavanije vrijednosti Suma kod statickih tlakova iznad 0,5 MPa

treba ugraditi jedan reduktor tlaka.

Potrebno je izbjegavati vece razlike u tlakovima izmedu prikljucaka za
hladnu i toplu vodu!

Podrucje primjene
MoZe se upotrebljavati s:

 tlagnim spremnicima * Protok pri hidraulickom tlaku0,3 MPa: cca 9 I/min
* Temperatura na dovodu tople vode: min. 50 °C - maks. 70 °C
Nije mogu¢ rad: - preporudljivo (uéteda energije): 60 °C
« toplinski upravljanim proto¢nim grija¢ima vode - Moguca termicka dezinfekcija
* hidrauli¢ki upravljanim proto¢nim grija¢ima vode + Okolna temperatura: maks. 40 °C
* bestlacnim spremnicima (otvoreni grija¢ vode) - Opskrba naponom: 230 V AC, 50/60 Hz
» Potrosnja: 9 VA
Radni uvjeti + Radiofrekvencija: 2,4332 GHz (kanal 5-6)
Udaljenost izmedu digitalne upravljacke jedinice i funkcijske jedinice smije + Odasiljacka snaga: <1mw
iznositi maks. 5 m. » Napajanje u slucaju nuzde: litijeva baterija 6 V (tip CR-P2)

.

Baterije digitalne upravljacke jedinice:

lzvor smetnje . T
3x 3V litijeve baterije (tip CR 2450)

Jedinica odasiljaca-prijamnika upotrebljava ISM pojas frekvencije

(2,4 GHz). Izbjegavati ugradnju u blizini uredaja jednakog svrstavanja » Automatsko sigurnosno iskljucivanje (tvorni¢ko namjestanje): 60s
kanala (npr. WLAN-uredaji, VF komponente itd. [Pridrzavati se + Sigurnosni zapor (tvornicko namjestanje): 42°C
dokumenata proizvodacal]). * Maksimalna temperatura: 56 °C
Prepreke/barijere » Nacin zastite: - armatura IP 66
Za rad u nepovoljnim uvjetima okoline, u zgradama/prostorijama sa - Kg('?iéte baterije_ L IP 59K
zidovima od armiranog betona, &elika i Zeljeznih okvira ili u blizini - Digitalna upravljacka jedinica IP X5

.

prepreka (npr. namjestaja) od metala, radioprijam moze imati smetnje i Priklju¢ak na dovod vode: hladna- oznaka plava/topla - oznaka crvena

moze se prekinuti.

Molimo vas da ovu uputu predate korisniku armature!
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Elektri¢ni ispitni podaci

+ Softverska klasa: B
+ Stupanj onecis¢enja: 2
» Naznaceni udarni napon: 2500 V
» Temperatura Brinellovog postupka: 100 °C

Ispitivanje elektromagnetske kompatibilnosti (ispitivanje odasiljanja
smetnji) provodi se s dimenzioniranim naponom i dimenzioniranom
strujom.

Dozvola i uskladenost
C € Ovaj proizvod ispunjava zahtjeve vazecih direktiva EU-a.

Izjave o uskladenosti mogu se zatraziti na sljedecoj adresi:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Elektriéna instalacija
Elektricnu instalaciju smije obavljati samo ovlasteni

A elektri¢ar! Pritom treba postivati propise u skladu s normom
IEC 60364-7-701 (odgovara VDE 0100 dio 701) i sve drzavne i
lokalne propise!

Ugradnja
Montiranje izljeva, vidjeti preklopljenu stranu Il, sl. [1] do [3].
Montiranje funkcijske jedinice, vidjeti sl. [4] i [5].

Ugradnja garniture za ispust, vidjeti sl. [6]. Zabrtvite ¢aSicu!

Umetanje baterija u digitalnu upravljacku jedinicu, vidjeti preklopljenu
stranu lll, sl. [7] do [11].

Podmazati brtvila! Obratite pozornost na polaritet baterija!

Digitalna upravljacka jedinica tvornicki je prijavljena na funkcijsku jedinicu.

PriévrSc¢ivanje digitalne upravljacke jedinice, vidjeti sl. [12a] ili [12b]
do [15].

Sustav cijevi prije i nakon ugradnje temeljito isprati (postivati
EN 806)!

Prikljucivanje funkcijske jedinice, vidjeti preklopljenu stranu 1V, sl. [16]
i[17].

Otvorite dovod hladne i tople vode te provjerite nepropusnost
prikljuéaka.
Voda teCe dok postoji opskrba naponom.

Prikljucivanje kucista baterije na funkcijsku jedinicu, vidjeti sl. [18].

Uspostavljanje opskrbe naponom preko mreznog adaptera, vidjeti
sl. [19].

Oko 10 sekundi nakon uspostave opskrbe naponom trebaju uslijediti dva
kratka naleta vode i tipke digitalne upravljacke jedinice su 60 sekundi
izvan funkcije!

Dodatnom opremom jedinice odasilja¢a-prijamnika (oznaka za narudzbu:
36 356) moguce je poboljsati prijem.

Armaturu treba prilagoditi lokalnim uvjetima, vidjeti poglavlje Funkcijski
izbornik digitalne upravljacke jedinice, F2 - rezim podesavanja.

Postavke kod nestanka struje/zamjene baterija
Nestanak struje ili zamjena baterija ne uzrokuju gubitak podesenja koja je
korisnik pohranio u funkcijsku jedinicu.

Rukovanje digitalnom upravljaékom jedinicom, vidjeti preklopljenu stranu IV, sl. [20].

Tipka | Opis

Predocavanje

Tipka Pokretanje/zaustavljanje

@ Pokrece i zaustavlja tok vode s pohranjenom temperaturom i koli¢inom.

Temperatura se prikazuje preko svjetlosnog prstena.
[od plave preko naranc¢aste (sigurnosni zapor) do crvenel]|

Tipka Pauza

sigurnosnog zapora.

< g’> Prekida tok vode. Ponovnim pritiskom tipke unutar 30 sekundi, rad ée se nastaviti
sa zadnje izabranim postavkama. Temperatura je ograni¢ena na vrijednosti

/_/I Tipke temperature

/| Prikaz kod dosezanja minimalne temperature (-).
Prikaz kod dosezanja sigurnosnog zapora (+).
Prikaz nakon prekoracenja sigurnosnog zapora (+).

‘r/( 7T | Pokrecu tok vode i namjestaju temperaturu vode na nizu ili visu vrijednost.

Temperatura se prikazuje preko svjetlosnog prstena.
Svijetledi prsten treperi 3 puta plavo.

Svijetledi prsten treperi 3 puta narancasto.

Svijetle¢i prste mijenja boju s narancaste prema crvenoj.

42 °C | Prekoracenje sigurnosnog zapora

Kod dosezanja sigurnosnog zapora (tvornicko namjestanje 42 °C) tipke - / +
istodobno pritisnite i tako ih drzite. Nakon toga tipku + viSe puta pritisnuti.

Svijetleci prsten treperi kod dosezanja/oslobodenja
sigurnosnog zapora 3x narancasto.

minimuma.

Kontrola koli¢ina
Okretanje u smjeru okretanja kazaljke na satu pokreée armaturu najmanjim
protokom i namjesta protok do maksimuma.

Okretanje suprotno od smjera okretanja kazaljke na satu smanjuje protok do

Zaporna funkcija

postavke.
Ne pohranjuju se temperature preko 42 °C.

<\@ Kod tekuce se vode pritiskom i zadrZzavanjem ove tipke pohranjuju trenutne

Tok vode kratko se prekida i svjetleéi prsten treperi 3x
zeleno.

Servisni rezim ¢iS¢enja

drzanjem obje tipke.

y. | Ako voda ne teCe, istodobnim pritiskom i drzanjem obje tipke pokrecée se servisni
(5

\% rezim ¢iS¢enja.
%/> U servisnom rezimu CiSc¢enja izljevno je mjesto zaklju¢ano i 2 minute ne radi.
Prekidanje servisnog rezima ¢iSéenja unutar 2 minute istodobnim pritiskivanjem i

Svijetledi prsten treperi 3 puta ljubi¢asto.

Svijetleci prsten treperi kod pokretanja 1 put ljubi€asto.
Svijetleéi prsten treperi 3 puta ljubi¢asto.

Molimo vas da ovu uputu predate korisniku armature!

Tehni¢ke promjene pridrzane!
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Preko digitalne upravljacke jedinice moguce je podesiti ili pokrenuti razli¢ite funkcije (F1 do F5).
Pokretanje funkcijskog izbornika samo ako voda ne tece.

Funkcija F1 - automatsko punjenje, vidjeti preklopljenu stranu 1V, sl. [20].

Tipka |Opis Predoc€avanje
Pokretanje funkcijskog izbornika
ZT}\ - Odabir funkcije obaviti istodobnim pritiskivanjem i drzanjem tipki - / +. Svijetleci prsten treperi 1 put crveno.
[\//\‘N} » Pokrenuti funkciju F1 - automatsko punjenje
=> Potvrditi istodobnim pritiskanjem tipki - / +. Svijetlec¢i prsten treperi 1 put zeleno i pokre¢e se mjera¢
vremena.
Zaustavljanje toka vode/mjeraca vremena okretanjem prstena suprotno od Tok vode/mjera¢ vremena se zaustavlja.

o

smjera okretanja kazaljke na satu.
- Nastavljanje toka vode/mjeraca vremena okretanjem prstena suprotno u smjeru | Nastavlja se tok vode/mjera¢ vremena.
okretanja kazaljke na satu.
- Ponovno zaustavljanje toka vode/mjeraca vremena okretanjem prstena suprotno | Tok vode/mjera¢ vremena se zaustavlja.
od smjera okretanja kazaljke na satu.
- Nakon 30 minuta (maks. vrijeme izvodenja) automatski se zaustavlja tok vode. | Tok vode se zaustavlja.

- Istodobnim pritiskanjem tipaka - / + pohranjuje se koli¢ina punjenja/trajanje i Svijetleci prsten treperi 3 puta zeleno.
napusta izbornik. Prekid nakon 3 minute bez pokretanja (samo kada ne tece
voda).

Prekid funkcijskog izbornika pritiskivanjem i drzanjem tipke Start/Stop. Svjetleéi prsten treperi 1 put ljubi¢asto.

Funkcija F2 - rezim podeSavanja (prilagoditi lokalnim uvjetima), vidjeti preklopljenu stranu 1V, sl. [20] i [21].

Tipka | Opis Predocavanje
Pokretanje funkcijskog izbornika
/—/]-A - Odabir funkcije obaviti istodobnim pritiskivanjem i drzanjem tipki - / +. Svjetleéi prsten treperi 1 put crveno.
(7" |- Funkciju F2 odabrati okretanjem prstena Svjetleéi prsten treperi 2 puta crveno.
v 9 J jem pi | p P! p
» Pokrenuti F2 - rezim podeSavanja
=> Potvrditi istodobnim pritiskanjem tipki - / +. Svjetleéi prsten treperi 1 put zeleno i pokrece se tok vode|
Opasnost od popare, temperatura toka moze prijeci 42 °C!
@ - Okrenite prsten i utvrdite minimalan protok.
=> Postavku potvrdite istodobnim pritiskivanjem tipki - / +. Svjetleéi prsten treperi 1 put zeleno.
- Okrenite prsten i utvrdite maksimalan protok.
=> Postavku potvrdite istodobnim pritiskivanjem tipki - / +. Svjetleéi prsten treperi 1 put zeleno.
- Okrenite prsten, izmjerite temperaturu vode i namjestite 23 °C.
=> Postavku 23 °C potvrdite istodobnim pritiskivanjem tipki - / +. Svjetlecéi prsten treperi 1 put zeleno.
- Okrenite prsten, izmjerite temperaturu vode i namjestite 42 °C.
=> Postavku 42 °C potvrdite istodobnim pritiskivanjem tipki - / +. Svjetleéi prsten treperi 3 puta zeleno.

Prekid funkcijskog izbornika pritiskivanjem i drzanjem tipke Start/Stop ili nakon Svjetleéi prsten treperi 1 put ljubi¢asto.
3 minute bez pokretanja.

Funkcija F3 - Prijava/odjava dodatne digitalne upravljacke jedinice (maksimalno 3 upravljacke jedinice), vidjeti preklopljenu stranu IV, sl. [20].

Tipka |Opis Predocavanje
Pokretanje funkcijskog izbornika
/_’T} - Odabir funkcije obaviti istodobnim pritiskivanjem i drzanjem tipki - / +. Svjetle¢i prsten treperi 1 put crveno.
(L /\/ \\/‘ - Funkciju F3 odabrati okretanjem prstena Svjetleci prsten treperi 3 puta crveno.
* Pokrenuti F3 - Prijava dodatne digitalne upravljacke jedinice
=> Potvrditi istodobnim pritiskanjem tipki - / +. Svjetle¢i prsten treperi 1 put zeleno.
- Istodobno pritisnuti tipke 1 + 3 dodatne digitalne upravljacke jedinice za prijaviti istu | Svjetle¢i prsten treperi 1 put zeleno.
‘ - Istodobnim pritiskanjem tipaka - / + na prijavljenoj digitalnoj upravljackoj jedinici Svijetledi prsten treperi 3 puta zeleno.
- pohranjuje se odabir i izbornik se napusta.

Pokrenuti F3 - Odjava dodatne digitalne upravljacke jedinice
=> Potvrditi istodobnim pritiskanjem tipki - / +. Svijetleéi prsten treperi 1 put zeleno.
- Istodobno pritiskanje tipki - / + prijavljenoj digitalnoj upravljackoj jedinici, kako bi se | Svjetleéi prsten treperi 3 puta zeleno.
odjavile sve dodatne digitalne upravljacke jedinice.
Prekid funkcijskog izbornika pritiskivanjem i drzanjem tipke Start/Stop ili nakon Svijetleéi prsten trepc¢e 1 put ljubi¢asto
3 minute bez pokretanja.

Funkcija F4 - vraéanje na tvornicke postavke, vidjeti preklopljenu stranu 1V, sl. [20].

Tipka |Opis Predocavanje
Pokretanje funkcijskog izbornika
ﬂ/]\} - Odabir funkcije obaviti istodobnim pritiskivanjem i drzanjem tipki - / +. Svjetleci prsten treperi 1 put crveno.
' |- Funkciju F4 odabrati okretanjem prstena Svijetledi prsten treperi 4 puta crveno.
» Pokrenuti F4 - vra¢anje na tvorni¢ke postavke
=> Potvrditi istodobnim pritiskanjem tipki - / +. Svjetle¢i prsten treperi 1 put zeleno.
- Pritisnite tipku + digitalne upravljacke jedinice. Segment u svjetle¢em prstenu treperi 1 put plavo.
’@‘ - Pritisnite tipku - digitalne upravljacke jedinice. Segment u svjetle¢em prstenu treperi 1 put plavo.
%’ |- Pritisnite tipku Start/Stop digitalne upravljacke jedinice. Segment u svjetlecem prstenu treperi 1 put plavo.
=> Potvrditi istodobnim pritiskanjem tipki - / +. Svijetledi prsten treperi 3 puta zeleno.
Pogre§an unos => prekid izbornika. Svijetleéi prsten treperi 3 puta ljubi¢asto.
Prekid funkcijskog izbornika pritiskivanjem i drzanjem tipke Start/Stop ili nakon Svijetleéi prsten treperi 1 put ljubi¢asto.

3 minute bez pokretanja.

Molimo vas da ovu uputu predate korisniku armature!
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Funkcija F5 - Aktiviranje stalnog rada, vidjeti preklopljenu stranu IV, sl. [20].

Tipka | Opis Predocavanje
Pokretanje funkcijskog izbornika
ZT}\ - Odabir funkcije obaviti istodobnim pritiskivanjem i drzanjem tipki - / +. Svijetleci prsten treperi 1 put crveno.
¢ // \N‘ - Funkciju F5 odabrati okretanjem prstena Svjetleéi prsten treperi 4 puta crveno.
» Pokrenuti F5 - Aktiviranje stalnog rada
=> Potvrditi istodobnim pritiskanjem tipki - / +. Svijetleci prsten treperi 1 put zeleno.
" - Pritisnite tipku Start/Stop. Segment u svjetle¢em prstenu treperi 1 put plavo.
(=) - Pritisnite tipku - digitalne upravljacke jedinice. Segment u svjetle¢em prstenu treperi 1 put plavo.
” - Pritisnite tipku + digitalne upravljacke jedinice. Segment u svjetleéem prstenu treperi 1 put plavo.
]\ => |stodobno pritiskivanje tipki - / + pokrece stalni rad. Svijetle¢i prsten treperi 3 puta tirkizno.
o \+ || Pogre$an unos => prekid izbornika. Svjetle¢i prsten treperi 3 puta ljubi¢asto.
N Pozor, opasnost od opeklina izazvanih vrelom vodom! Iskljucen je
A sigurnosni zapor od 42 °C!
Prekid funkcije nakon 15 minuta (u priklju¢ku jednu minutu tece hladna voda) ili Svijetleci prsten treperi 3 puta tirkizno.
prijevremeno pokretanjem digitalne upravljacke jedinice ili jedinice odasiljaca-
prijamnika (ne tece hladna voda).
Odrzavanje lll. 1zvadite i oCistite mousser (13 220), vidite preklopljenu

Pregledajte sve dijelove, ocistite ih i prema potrebi zamijenite.
Prekinite opskrbu naponom!
Razdvojite sve uti¢ne spojeve
Zatvorite dovod hladne i tople vode.

l. Zamijen

stranu 1V, sl. [22] i preklopljenu stranu llI, sl. [7] do [11].

Obratite pozornost na polaritet baterija!

Il. Zamijenite bateriju funkcijske jedinice, vidjeti preklopljenu stranu 1V,
Sl. [23] i [24].

Baterija se mora zamijeniti najkasnije nakon Sto protekne 10 godina od
stavljanja u pogon funkcijske jedinice. Pazite na polaritet baterije!

Montaza se obavlja obrnutim redoslijedom. Oko 10 sekundi nakon

uspostave

tipke digitalne upravljacke jedinice su 60 sekundi izvan funkcije!

stranu IV, sl. [25]. MontaZa se obavlja obrnutim redoslijedom.

ite baterije digitalne upravljacke jedinice, vidjeti preklopljenu

Servis

Kod problema tijekom ugradnje prekiinite opskrbu naponom i obratite se
$kolovanom vodoinstalateru ili uputite e-postu Service Hotline-u tvrtke
GROHE na TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Rezervni dijelovi
vidjeti preklopljenu stranu | (* = dodatna oprema).

opskrbe naponom trebaju uslijediti dva kratka naleta vode i

Upute za uklanjanje otpada

hid

e propisima!

Uredaji s ovom oznakom ne smiju se bacati u kuéni otpad, nego
se moraju odloziti na odgovarajuci, zakonom propisani nacin.
IstroSene baterije zbrinite u skladu s vazecim zakonskim

Smetnja

Uzrok

Pomo¢

Voda ne tece

* Prekinut je dovod vode
« Uti¢na spojnica nema kontakta ili nema mreznog
napon

Otvorite zaporne ventile, predzapore
Utiénu spojnicu zajedno utaknuti i uspostaviti opskrbu naponom

vode

Premala je koli€¢ina

Mousser armature zaprljan ili neispravan
Funkcijska jedinica nije prilagodena lokalnim
uvjetima

.

Zamijenite mousser, pogledajte poglavlje Odrzavanje
Funkcijsku jedinicu prilagoditi lokalnim uvjetima, vidjeti funkcija F2 -
Rezim podesavanja

prevruéa

Voda je prehladna/

Funkcijska jedinica nije prilagodena lokalnim
uvjetima

Funkcijsku jedinicu prilagoditi lokalnim uvjetima, vidjeti funkcija F2 -
Rezim podesavanja

Nema funkcije

Nema opskrbe naponom funkcijske jedinice
Digitalna upravljacka jedinica nije spremna ili nije
registrirana

Uspostavljanje opskrbe naponom preko mreznog adaptera
Prijava digitalne upravljacke jedinice, pogledati poglavlje Funkcija F3
- Prijavalodjava

Digitalna upravljacka jedinica izvan dosega

Smanijiti razmak ili upotrijebiti dodatnu opremu jedinice odasiljaca-

\—~ prijamnika (oznaka za narudzbu: 36 356)
Segment treperi « Radio smetnja - Moguéi izvor smetnje iskljuciti i funkciju ponovno provijeriti
1 put bijelo => ako je pozitivna, izvor smetnje (npr. WLAN usmjerivac)
rekonfigurirati
« Prepreka u putanji radijskog signala - Uklanjanje smetnje, vidjeti poglavlje Radni uvjeti
( « 1 put: Baterije digitalne upravljacke jedinice gotovo |- Provjerite ugradnju ili baterije zamijeniti, vidjeti poglavlje Odrzavanje
\—) prazne
Segment treperi « 2 puta i mlaz: Baterija funkcijske jedinice gotovo - Zamijenite bateriju, pogledajte poglavlje Odrzavanje
zeleno prazna
» 2 puta bez mlaza: Baterija funkcijske jedinice nije |- Uspostavite uti¢ni spoj baterije ili zamijenite bateriju, pogledati
spojena ili je prazna poglavlje Odrzavanje
« 3 puta: Temperatura previsoka - Pricekajte dok se osjetnik temperature ne ohladi
- Bazdariti funkcijsku jedinicu, pogledajte poglavlje F2 - Rezim
podesavanja
( ) « Pogresna funkcija programske opreme - Prekinite opskrbu naponom i obratite se Skolovanom vodoinstalateru
\v) ili uputite e-postu Service Hotline-u tvrtke GROHE
Segment treperi
1 put Zuto
( « Pogresna funkcija programske opreme ili sklopovlja |- Prekinite opskrbu naponom i obratite se Skolovanom vodoinstalateru
\—) ili proizvod vratite tvrtki GROHE
Segment treperi
1 put crveno

Molimo vas da ovu uputu predate korisniku armature!

Tehni¢ke promjene pridrzane!
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Yka3aHusa 3a 6e3onacHocT

[a ce n3bsirea onacHocTTa OT NOBPEAEHN enekTpo3axpaHBaLLm
kabenu. lNoBpeaeHuTe enekTposaxpaHealLy kabenu Tpsibea aa
6bAaT NOAMEHSIHU OT NPOM3BOAUTENS UMM HeroBaTta cepBu3Ha
cnyx6a unu oT cbLyo Tonkosa fobpe kBanuduumpaHo nuue.

LLlencenHunaT TpaHcdopmatop e npeaHasHaveH camo 3a yrnoTtpeba B
3aTBOPEHM NOMeELLeHUsI.

Mpu nouncTBaHe LUEeNcenHnTe CbeANHUTENN He TPSAIGBaA B HVKaKbB
cryyan fa ce MOKpST.

EnekTpo3axpaHBaHeTo TpsibBa Aa ce BkIOYBaA OTAENHO.
M3nonsgaiiTe camo opurMHanHu pe3epBHU YacTu U
npuHaanexHocTu. Ynotpebata Ha Apyru YacTv Boau Ao 3aryba Ha
rapaHuusita u CE 3Haka 3a CbOTBETCTBME U MOXe Aa AoBefe [0
HapaHsiBaHus1.

MoHTaxbT e pa3pelieH camMo B nomMeLlleHus, 3allluTeHn oT 3aMmpb3BaHe.

O6nacT Ha npunoxeHue

Bb3moxHa e ynorpeba c:

* Xngpoakymynartopu

He e Bb3moOXHa ekcnnoartauus c:

* lNpoTo4yHM BogoHarpesaTeny ¢ TEPMUYHO yNpasneHne

+ MNpoToyHM BogoHarpeBaTeny ¢ XMapaBnuyHo yrnpasreHue
» BesHanopHu pesepsoapu (0OTBOpeHW BogoHarpesaTenm)

YcnoBus 3a ekcnnoatauua
PascTosiHMeTo Mexay OMrMTanHus KOHTPoNep U YHKLUMOHAMNHNS
enemMeHT TpsibBa Aa e makc. 5 metpa.

U3TOo4HMUM Ha cMyLLeHUA

MpenaBatenaTt / npuemHUKBLT paboTn B ISM yecToTeH 06xBaT (2,4 GHz).
MoHTaxbT B 6riM30CT 4O YCTPOWCTBa, paboTelum B CbLUMS YECTOTEH
avanasoH (Hanp. WLAN ycTpoicTBa, BUCOKOHYECTOTHU KOMMOHEHTU U T.H.
[obbpHETE BHUMaHVe Ha fOKyMeHTauuaTa oT npoussoauTens!]) Tpsbea
na ce usbsarea.

Mperpaau / 6apuepun

Mpu ekcnnoatauuns npu HeGNaronpuATHW yCrNoBwWs, B Crpagu/MoMeLLeHns
CbC CTEHU OT Xene3obeToH CTOMaHa W >XemnesHu pamku unm B 6nmsoct 4o
nperpaau (Hanp. mebenu) ot MeTan e Bb3MOXHO pagunonpuemaHe aa
npekbcBa 1 fa bbae cMylaBaH.

Bup Ha nperpagaTta MoTteHuunan 3a cMmyLeHus,

pecn. eKpaHupaHe

[ObpBO, CUHTETUYEH MaTepuarn Hucbk
Bopa, Tyxna, mpamop CpeneH
['wnc, 6eToH, CTbKNO, MacuBHO AbPBO | Bucok

Metan MHoro B1cok

TexHu4ecku XapaKTepnucTukun
* HansaraHe Ha noToka:

- MUH.: 0,1 MPa
- npenopbyBa ce: 0,2-0,5 MPa
* PaboTHO HansiraHe makc. 1,0 MPa
* NanutaTtenHo HansiraHe 1,6 MPa

Mpu no-Bucoko HansraHe ot 0,5 MPa TpsibBa oa ce MOHTMpa peaykTop Ha
HansiraHeTo, 3a ja He HaJBWLIaBa WyMbT NpeaenuTe Ha HopMara.

[a ce n3bsrsar ronemu pasnvk1 B HansiraHeTo Mexzay Bpb3kuTe 3a
cTygeHaTa u Tonnarta Bogal

Motok npu Hangraxe 0,3 MPa :
Temnepatypa Ha Tonnara Bofa npu Bxoaa:

npubn. 9 n./mMuH.
MuH. 50 °C — makc. 70 °C

- MNpenopbyBa ce (MikoHOMUSA Ha eHeprus): 60 °C
- Bb3amoxHa e TepMuyHa aesvHdekums
+ OkonHa Temnepartypa: makc. 40 °C

+ EnekTposaxpaHBaHe: 230 VAC, 50/60 Hz
* MowHocT: 9 VA
* YecToTa Ha npegaBaHe: 2,4332 GHz (kaHan 5-6)
* ManbyBaHa MOLLHOCT: <1Tmw

ABapuUiHO 3axpaHBaHe:

Bartepuun Ha guruTanHust KOHTponep:
3x 3 V-nutnesm 6atepun (tun CR 2450)

ABTOMaTUYEH NpeanaseH NpekbcBaY (HacTpoiika B 3aBoaa): 60 cexk.

6 V nutuesa 6atepus (tun CR-P2)
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dupmara cv 3anassa NpaBoOTO 3a TEXHUYECKU M3MEHEHMS!

* [MpennaseH orpaHuunTEn (HacTpolka B 3aBoa): 42 °C
* MakcumanHa Temneparypa: 56 °C
* 3almTHa cTeneH: — bartepusa IP 66
— KyTus 3a 6atepusTta IP 59K
— AurutaneH koHTponep IP X5

« BopgonpoBogHa Bpb3Ka: CTyAeHa — CUHA MapKnpoBka /

Tonna — YepBeHa MapKUpoBKa
[aHHW OT eneKTpUYeCKU U3NUTBaHUA

» Knac Ha codtyepa: B
» CTeneH Ha 3aMbpcsiBaHe: 2
* HomuHanHo yaapHo HanpexeHue: 2500 V
« Temnepatypa npv onpegensiHe TBbpAocTTa no bpuHen: 100 °C

M3nuTBaHeTo 3a enekTpoMarHMTHaTa CbBMEeCTUMOCT (npOBepKa 3a
M3NbYBaAHETO Ha eNneKTpoOMarHuTHu CMyLLl,eHVIFI) € U3BBbpPLUEHO Npu
HOMUWHANHOTO HanpexeHne n HOMUHanHUA TOK.

Pa3speweHune 3a nyckaHe B eKcnyioatauusi U CboTBeTCTBUE
To3an NpoayKT OTroBaps Ha U3NCKBaHNATa HA CbOTBETHUTE
anpektmem Ha EC.

[eknapauun 3a CbOTBETCTBUE MOraT Aa 6baaTt U3nMCcKaHu Ha cneaHus
agpec:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

EnekTpomMoHTax
EnekTpomoHTaXxbT TpsAOBa Aa ce U3BbpLLBA CaMo OT

A cneunanucT-enekTpotexHuk! NMpu Hero TpsibBa ga ce cnassar
npepnucaHunaTa cbrnacHo IEC 60364-7-701 (cboTBeTHO
VDE 0100 yacTt 701), KaKTO U BCUYKM HaLMOHANTHU U MECTHU
Hapeaowu!

MoHTax

MoHTax Ha 4yuypa,, Bux ctpaHuua ll, ur. [1] go [3].

MoHTax Ha PyHKLIMOHaNHUA enemMeHT, Bux cur. [4] n [5].
MoHTupanTe nanpasHuTens, Bux ¢ur. [6]. YnnbTHeTe yalukaTa!l

MNocTaBsHe Ha GaTepun B AUrMTaNHUA KOHTponep, Bk ctpaHuua lll,
dowr. [7] oo [11].

CwmaxeTte ynnbTHuTenuTe! Cnassante nonspusaumsata Ha 6atepuute!
[MruTanHuaT KOHTponep e perncTpupaH B 3aBofa KbM yHKUMOHANHNSA
ernemMeHT.

3akpenBaHe Ha AUrMTanHus KoHTponep, B dur. [12a] unn [12b]
no [15].

BoponpoBoaHaTa cuctema Tpsi6Ba Aa ce NpoMue OCHOBHO Npeau u
cnep MoHTax (MpuagbpxanTte ce kbM EN 806)!

CBbpxeTe (PyHKLIMOHANHUA eneMeHT, BUxX cTpaHuua |V, dur. [16]
n[17].

I'chueTe nogaBaHeTO Ha CTyAeHa u Tonsa BoAa U npoBepeTe
BPBH3KUTE 3a Teu.
Bopata Teue gokato ce Bkoum eneKTpo3axpaHBaHETO.

CBbp3BaHe Ha KyTusiTa 3a 6aTepusiTa KbM (PYHKLUMOHAITHUA €NIEMEHT,
BUX cour. [18].

BkrniloyeTe KbM eneKkTpo3axpaHBaHETO Ype3 LenceneH
TpaHcdopmatop, Bk cur. [19].

Okono 10 cekyHau cnep cBbp3BaHETO KbM eNeKTpo3axpaHBaHETo
cneaBat ABe KpaTku BOAHWU CTPYU 1 ByTOHMTE Ha AUIUTanHWUs KOHTponep
ca uskrnoyeHmn 3a 60 cekyHan!

Cbc cneumnanHata yactnpegasaten / npueMHuk (Kat.Ne: 36 356) moxe aa
ce nofobpu NpremMaHeTo Ha CUrHanw.

BatepusaTta TpsibBa Aa ce HacTpou Ha nokanHuTe ycnosus, Bux MeHto ¢
PyHKLMM Ha AUrnTanHusa KoHtTponep, F2 — Pexxum 3a HacTpoiika.

HacTtpowiku npu otnagaHe Ha HanpexeHueTo / cMsiHa Ha baTepus
3anameTeHuTe OT NOTPebMTENs HAaCTPOWKKN Ce 3ana3BaT M cred CMsiHa Ha
6aTepunTe UnNn Npu cnagaHe Ha HanpeXXeHWeTo Ha PyHKUMOHANHKA
ernemMeHT.

Monsi, NnpedaiTe ToBa ynbTBaHe Ha noTpebutenute Ha apmatyparal




YnpaBneHue Ha AUrMTanHUA KOHTponep, Bux ctpaHuua IV, cur. [20].

ByTtoH |OnucaHue Buayanusauus
ByTtoH ,,Ctapt/Cton*
e CrapTupa 1 cnupa noToka Ha BofdaTta CbC 3anameTeHUTe CTOMHOCTY Ha Temnepatypata ce oHarrnensisa Ha OCBETUTENHUS
I

=~ | TemnepaTypaTta 1 KOnn4ecTBOTO Ha BoJaTa. NpbCTEH [OT CMHLO NMpe3 opaHXeBo (MpeanaseH
orpaHuyumTen) 4o YepBeHo).

ByToH ,,[May3a“

~o>, | MpekbeBa noToka Ha BoaaTta. Ypes NOBTOPHO HaTVcKaHe Ha ByToHa B paMKuTe Ha
= | 30 cekyHAM NOTOKLT Ce 3aAelCTBa OTHOBO C NOCNeAHWUTe n3bpaHn HacTPOMKU.
Temnepartypata e orpaHu4eHa 40 CTOMHOCTTa Ha NPeanasHUsi orpaHnyuTen.

/xlh\ ByToHM 3a TeMnepaTypaTa
— 4 | CrapTupar notoka Ha Bogata 1 HacTpoiiBaT Temneparypara Ha Bogarta Ha no-Bucok | TemnepaTyparta ce oHarrneasiBa Ha OCBETUTENHUS
U~ “J| unu no-HucbK rpagyc. NPBbCTEH.

MokasaTen npu gocTUraHe Ha MUHMManHaTta Temneparypa (-). OCBETUTENHUAT NPBCTEH MUra 3 NbTU B CUHBLO.

MokasaTen npu gocTUraHe Ha nNpeanasHUs orpaHnynTen (+). OCBETUTENHUAT NPBLCTEH MUra 3 MbTU B OPaHXXEBO.

MokasaTten npu HagxBbprsHe TemnepaTypaTta Ha npeanasHust orpaHuunTen (+). OCBETUTENHUST NPBCTEH CE NPOMEHS OT OPaHXeBo B
4YepBeHO.

42 °C | HapxBbpnsiHe TemnepaTtypaTta Ha npeAnasHus orpaHuyuTen
Mpu gocTuraHe Ha TemnepaTypaTa Ha npeanasHus orpaHuunTen (HacTporika B 3aBoga | OCBETUTENHMAT NPbCTEH MUra 3 MbTW B OPaHXXeBOo Nnpwu
42 °C) HaTucHeTe 1 3afpbxTe ByToHuTe - | + efHOBpemMeHHo. Criesl ToBa HAaTUCHeTE | 4OCTUraHe Ha TemnepaTypata / akTuBMpaHe Ha
HSIKOJTKOKpaTHO BYTOH +. npeanasHns orpaHnYnTern.

PerynupaHe Ha KOnM4ecTBOTO

3aBbpTaHe Mo NocoKa Ha YaCcoBHVKOBAaTa CTperka crapTvpa 6atepusita ¢ Hail-HUCKa
cTeneH Ha NoToKa Ha BOAATa M ro HAaCTPOMBa Ha MO-BUCOKA CTEMeH.

3aBbpTaHe 06paTHO Ha YaCoBHMKOBATAa CTPErka Hamarsiea rnotoka Ha Bogarta 4o
MUHUMYMa.

®DyHKUMA 3a 3anamMeTaBaHe

<‘TJ> YUpes HaTuckaHe 1 3abpXkaHe Ha 6yToHa Npwu Tevalla BoAa ce 3anameTsaBat TekywuTe | [oTokbT Ha BogaTa npekbeBa 3a KpaTko U
HaCTPOWNKW. OCBETUTENHUAT NPBLCTEH MUra 3 MbTU B 3€MeHO.

TemnepaTypHu cToHOCTU Hag 42 °C He ce 3anameTsiBar.

CepBVI3eH peXxum 3a noYncreaHe

y Ako BofjaTa He e nycHaTta, CEpBU3HUAT PEXMM 3a NMOYNCTBAHE Ce aKTUBMPa Ype3 OCBETUTENHUAT NPBCTEH MUra 3 NbTU BbB BUOMNETOBO.
[ e[HOBPEMEHHO HaTUCKaHe 1 3agbpxkaHe Ha ABaTta GyToHa.
(’)\g’> B cepBuseH pexum 3a noyncTBaHe M3XoAbT Ha BofaTta e bnokupaH n He OCBETUTENHUAT NPBLCTEH MUra Npu 3agencTeaHe 1 NbT
S| doyHKUMOHMPA B NPOAbIHKEHUE Ha 2 MUHYTU. BbB BNOIETOBO.
MpekpaTABaHe Ha CEPBU3HMS PEXMM 33 MOYUCTBAHE B PAMKUTE HA 2 MUHYTU Ype3 OCBETUTENHUAT NPBCTEH MUra 3 NbTU BbB BUONETOBO.

€AHOBpeMeHHO HaTUCKaHe 1 3aabpXXaHe Ha aBaTta 6yTOHa.

lMocpencTBOM AUrMTanHUsA KOHTporiep Moxe Aa ce HacTpouBaT unu akTueupart pasnuiiu dyHkumm (F1 go F5).
CTapTvpaHe Ha MeHIOTO C (PYHKLIMM caMo KoraTo BodaTta He Teye.

®yHKkuunA F1 — ABTomaTMyHO nbrHeHe, Bx cTpaHunua |V, dwr. [20].

ByTtoH |OnucaHue Buayanusauus

CtapTupaHe Ha MeHHTO ¢ thyHKLUKN

- N36op Ha hyHKUMSA Ype3 eAHOBPEMEHHO HaTUCKaHe U 3aabpxaHe Ha ByToHuTe -/ +. | OCBETUTENHMUAT NPBCTEH MUra 1 NbT B YEPBEHO.

* CtapTupaHe Ha dyHkuma F1 — ABTOMaTU4HO NMbiHeHe
=> [NoTBbpAETE M3bopa Ype3 eAHOBPEMEHHO HaTUCKaHe Ha ByToHuTe - [ +. OcBeTUTENHUAT NPBLCTEH MUra 1 NbT B 3€MeHO U

TaMepbT ce cTapTupa.

- CnuvpaHe Ha noToka Ha BogaTa / Taimep Ypes 3aBbpTaHe Ha NpbCTeHa 06paTHo Ha | MoTokbT Ha BogaTta / TaiMepbT cnvpa.
YacOBHMKOBATa CTperika.

- [NyckaHe OTHOBO Ha MOTOKa Ha BoAaTa / TalMep Ype3 3aBbpTaHe Ha NpbCcTeHa Nno [MoTokbT Ha BoAaTa / TanmepbT cTapTypa OTHOBO.
rnocoka Ha 4YacoBHWKOBaTa CTperka.

- [MoBTOpHO cnupaHe Ha NnoToka Ha BofaTa / Taimep Ypes 3aBbpTaHe Ha NpbCTeHa MoTokbT Ha BoaaTa / TanmepbT cnvpa.
06paTHO Ha YacoBHMKOBaTa CTperika.
- Cnep natnyaHeto Ha 30 MUHYTK (MaKC. NPOABLIMKUTENHOCT) NOTOKBLT Ha BoaaTa MoTokbT Ha BogaTa cnupa.
crnmpa aBTOMaTU4HO.
- Ype3s egHoBpeMEHHO HaTuckaHe Ha ByToHuTe - [ + ce 3anameTsiBa NOTOKbLT Ha OcCBETUTENHUAT NPBLCTEH MUra 3 NbTU B 3EMEHO.

BOAaTa/NMPOABLIHKMTENHOCTTA U CEe M3nn3a oT MeHtoTo. MpekpaTsiBaHe cneg 3 MUHYTH
6e3 3agevicTBaHe (caMo KoraTo He Tede BoAa).
M3nusaHe OT MEHIOTO C hYHKLMN Ypes3 HaTUCKaHe U 3agbpxkaHe Ha GyToHa CtapT/ OCBETUTENHUAT NPBLCTEH MUra 1 MbT BbB BUOMETOBO.
Cron.

®DyHKUmnA F2 — Pexxnm 3a HacTporka (HanacBaHe KbM nokanHuTte ycnoswus), Bux ctpanuua IV, dwur. [20] n [21].

ByToH | OnucaHue Busyanusauus

CTtapTupaHe Ha MEHIOTO C (PYHKLUMU
ﬂ"} - WM360p Ha pyHKUMSI Ype3 eAHOBPEMEHHO HATUCKaHE U 3aabpkaHe Ha ByToHuTe - [ +. | OCBETUTENHUST NPBCTEH MUra 1 NbT B YEPBEHO.
o5
v 9

- N3bepete PyHKuMa F2 upe3 3aBbpTaHe Ha NpbCTEHA. OCBETUTENHUAT NPBLCTEH MUra 2 NbTU B YEPBEHO.
* CtapTupaHe Ha F2 — Pexum 3a HacTpovika
=> [NoTBbpAETE M36opa Ype3 eAHOBPEMEHHO HaTUCKaHe Ha ByToHuTe -/ +. OcBeTUTENHUAT NPBLCTEH MUra 1 NbT B 3€MeHO U

NOTOKLT Ha Bogara notuya.
OnacHocT oT u3rapsiHe ¢ Bpsina Boga! Temnepartyparta Ha u3TuyalliaTta Boaa Moxe
Aa npeBuwu 42 °C!

- 3aBbpTeTe NpbCTEHa 1 onpeaeneTe MUHUMAaJTHUSI MOMOK Ha eodama.

=> [oTBbpAETE HacTpoliKaTa Ype3 eHOBPEMEHHO HaTUCKaHe Ha ByToHuTe -/ +. OcBeTUTENHUAT NPBLCTEH MUra 1 NbT B 3€MeHO.
- 3aBbpTeTe NpbCTEHa W onpeaeneTe MakcumalsHusi MomoK Ha eodama.

=> [NoTBbpAETE HAcTpoikaTa Ype3 e4HOBPEMEHHO HaTUCKaHe Ha ByToHuTe -/ +. OcBeTUTENHUAT NPBLCTEH MUra 1 NbT B 3€MeHO.
- 3aBbpTeTe NpbCTEHA, M3MEpPETe TeMMnepaTypaTa Ha BogaTa u HacTpouTe Ha 23 °C.

=> [MoTBbpAeTe HacTporikaTa 23 °C Ype3 e4HOBPEMEHHO HaTUCKaHe Ha OcBeTUTENHUAT NPBbCTEH Mura 1 MbT B 3eNeHO.

OyToHUTE - [ +.
- 3aBbpTeTe NpbCTEHa, M3MepeTe TemnepaTypaTta Ha BoaaTa u HacTpoinTe Ha 42 °C.

=> [loTBbpAeTe HacTponkata 42 °C ypes eAHOBPEMEHHO HaTUCKaHe Ha OcBeTUTENHUAT NPBCTEH MUra 3 NbTU B 3EMEHO.
OyTOoHUTE - | +.
M3nu3aHe OT MEHIOTO C PYHKLMM Ype3 HaTUCKaHe U 3aabpxaHe Ha ByToHa OcBeTUTENHUAT NPBLCTEH MUra 1 MbT BbB BUOMETOBO.

Crtapt/CTton unu cneg n3tmdaHe Ha 3 MMHyTK 6e3 3agencTBaHe.

Monsi, NnpedaiTe ToBa ynbTBaHe Ha noTpebutenute Ha apmatyparal
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dupmara cv 3anassa NpaBoOTO 3a TEXHUYECKU M3MeHeHMs!



DyHkumaA F3 — Peructpupate / OTpeructTpupaHe Ha 4OMBIHUTENHW AUIUTaNHN KOHTporepu (Makcumym 3 KOHTponepa), Bux ctpanuua IV,

cour. [20].
ByTtoH |OnucaHue Buayanusauus
CtapTupaHe Ha MeHHTO ¢ thyHKLUUKN
/lh - W360p Ha byHKUMS Ype3 eqHOBPEMEHHO HaTUCKaHe U 3agbpxaHe Ha ByToHuTe - [ +.| OCBETUTENHUAT NPBLCTEH MUra 1 NbT B YEPBEHO.
=7 S0 | -

N3bepeTe ®yHKumnsa F3 ypes 3aBbpTaHe Ha NpbCTeHa.

+ CraptupaHe Ha F3 — PernctpupaHe Ha AONbNHUTENEH AUrMTaneH KoHTponep
=> [NoTBbpaeTe M3bopa Ype3 eAHOBPEMEHHO HaTUCKaHe Ha ByToHuTe - [ +.

- HatucHete egHoBpeMeHHO ByToHMTE 1 + 3 Ha ONMBHUTENHUS AUTUTanNEH
KOHTpoOrep 3a Aa ro peructpupare.

- Ypes egHOBpPEMEHHO HaTuckaHe Ha ByToHuTe -/ + Ha perncTpupaHusi gurutanex
KOHTporep M3GopbT ce 3anaMeTsiBa U Ce 13nm3a OT MEHIOTO.

+ CraptupaHe Ha F3 — OTtperucTpupaHe Ha AONbAHWUTENEH AUrnTaneH KoHTponep
=> [MoTBbpAeTe M360pa Ype3 eqHOBPEMEHHO HaTUCKaHe Ha ByToHuTe -/ +.

- OTpeructpvpaHe Ha BCUYKM JOMBbAHUTENHN AUMUTanHU KOHTponepu Ypes
e[lHOBPEMEHHO HaTuckaHe Ha ByToHuTe -/ + Ha perucTpupaH AuruTaneH KoHTponep.

M3nusaHe OT MEHIOTO C PyHKLUM Ype3 HaTUCKaHe U 3agbpxaHe Ha 6yToHa CtapT/

Cron vnu cnep n3tuyaHe Ha 3 MuHyTH 6e3 3afeiicTBaHe.

OcBeTUTENHUAT NPBbCTEH MUra 3nbTM B YyepBeHo.

Mura 1 NbT B 3eneHo.
mMura 1 NbT B 3eMeHO.

OCBETUTENHUAT NPbCTEH
OcBeTUTENHUAT NPBCTEH

OcBeTUTENHUAT NPBCTEH MUra 3 NbTU B 3EMEHO.

Mura 1 NbT B 3eMeHo.
mMura 3 MbTU B 3eNeHO.

OcBeTUTENHUAT nNpbCTEH
OcBeTUTENHUAT npbCTEH

OcBeTUTENHUAT NPBbCTEH MUra 1 NbT BbB BUONETOBO

Feu

<&

+ CtaptupaHe Ha F4 — HynupaHe 0o babpuyHy HacTpomnku
=> [MoTBbpAeTE M360pa Ype3 eqHOBPEMEHHO HaTUCKaHe Ha ByToHuTe -/ +.
- HartucHete ByTOH + Ha AUrnTanHus KOHTporep.

- HatucHete ByTOH - Ha gUrMTanHus KOHTponep.
- HatucHete 6yToH CTapT/CTON Ha AMrMTanHusi KOHTponep.

=> [NoTBbpAETE M3bopa Ype3 eAHOBPEMEHHO HaTUCKaHE Ha ByToHuTe - [ +.
HenpaBunHo BbBexaaHe => M3nnM3aHe oT MEHIOTO.

M3nu3aHe OT MEHIOTO C PyHKLUUM Ype3 HaTUCKaHe U 3agbpxaHe Ha byToHa CtapT/
CTton vnu cnep n3tudaHe Ha 3 MuHyTK 6e3 3agencTBaHe.

®yHkuua F4 — HynupaHe no ¢abpuyHu HacTpouku, Bk ctpannua |V, dwr. [20].
BytoH |OnucaHue Busyanusauusa
CTtapTupaHe Ha MeHIOTO C hbyHKLMKN
ﬂ"\ - M360p Ha yHKUMS Ype3 eAHOBPEMEHHO HaTUCKaHE U 3aabpaHe Ha ByToHuTe - [ +.| OCBETUTENHUAT NPBbCTEH MUra 1 NbT B YEPBEHO.
[; \1\} - W3bepete ®dyHkUuA F4 upes 3aBbpTaHe Ha NpbCTEHA. OcBeTUTENHUAT NPBLCTEH MUra 4 NbTU B YEPBEHO.

OCBETUTENHUAT NPBCTEH MUra 1 NbT B 3ENEHO.
CerMeHTbT OT OCBETUTENHUAT NPBLCTEH MUra 1 NbT B
CVHbO.

CerMeHTbT OT OCBETUTENHUAT NPBLCTEH MUra 1 NbT B
CUHbO.

CermMeHTbT OT OCBETUTENHUAT NPBCTEH Mura 1 NbT B
CUHbO.

QOCBETUTENHUAT NPBCTEH MUra 3 NbTU B 3EMEHO.
OCBETUTENHUST NPBLCTEH MUra 3 MbTU BbB BUONETOBO.
QOCBETUTENHUAT NPBCTEH MUra 1 MbT BbB BUOMETOBO.

DyHKUMNA

F5 — AKTMBMpaHe Ha peXXuma Ha NPoAbLINKUTENHO NnakHeHe, BUX cTpaHuua 1V, dur. [20].

ByToH

OnucaHue

Busyanusauus

CtapTupaHe Ha MeHHTO ¢ thyHKLUN
- W360op Ha pyHKUMS Ype3 eqHOBPEMEHHO HaTUCKaHe U 3aabpxaHe Ha ByToHuTe -/ +.
- N3bepete PyHKkuma F5 upes 3aBbpTaHe Ha NpbCTEHA.
+ CraptupaHe Ha F5 — AKTuBMpaHe Ha pexuma Ha NPoabIMKUTENTHO NakHeHe
=> [NoTBbpAETE M3bopa Ype3 eAHOBPEMEHHO HaTUcKaHe Ha byToHuTe -/ +.
- HatucHete 6ytoH CtapTt/CTon.

- HatucHete 6yTOH = Ha gurutanHua KoHTponep.
- HatucHete 6yTOH + Ha gurnTanHus KoOHTponep.

=> Ype3 eJHOBPEMEHHO HaTUckaHe Ha ByToHuTe -/ + ce cTapTvpa peXumbT Ha
NPOABLIMKUTENHO NMakHeHe.
HenpaBunHo BbBexaaHe => M3nu3aHe oT MEHHOTO.

n BHumaHue! OnacHocT oT usrapsiHe ¢ Bpsna soga! Ot 42 °C npeanasHuAaT

orpaHuuuTen e U3kKn4eH!
MpekpaTABaHe Ha yHKUMsATa crned 15 MUMHYTK (Npu Bpb3kaTa Teye CTyaeHa Boda 3a
eiHa MUHYTa) UNu Ype3 NpexaeBpeMeHHO 3a4elCTBaHe Ha AUrUTaNHUS KOHTporep
unun npegasatens / npyuemHuka (Hama cTyaeHa Tevalla Boaa).

OcBeTUTENHUAT NPbCTEH MUra 1nbTB YepBeHo.
OcBeTUTENHUAT NPBbCTEH MUra 5nbTM B YyepBeHo.

OcBeTUTENHUAT NPBbCTEH MUra 1 NbT B 3eneHo.
CerMeHTbT OT OCBETUTENHUAT NPpBCTEH MUra 1nbTB
CUHbBO.

CerMeHTbT OT OCBETUTENHUAT NpPpBbCTEH MUra 1nbTB
CUHBO.

CermMeHTbT OT OCBETUTENHUST NPbCTEH MUra 1nbTB
CUHBO.

OcBeTUTENHUAT NPBbCTEH MUra 3nbTM B THOPKOa3eHo.

OcBeTUTENHUAT NPBbCTEH MUra 3 NbT BbB BUOMETORO.

OcBeTuUTEeNHNAT NPBbCTEH Mura 3 NbTU B TIOPKOA3EHO.

TexHu4yecko o6cnyxBaHe
MpoBepeTe BCUYKKU YacTu, MOYUCTETE M U, aKo € Heobxoanmo,
r nogmeHete.

MpekbCHeTe enekTpo3axpaHBaHeTo!

OcBob6oaeTe BCUYKM LLENCENTHU CbeAUHUTENMN.

MpekbCcHeTe NnoAaBaHETO Ha CTyAeHa U Tonna BoAa.

|. NogmMsiHa Ha GaTepuunTe HA AUIrMTANTHUA KOHTPONep, B/X

CTpaHuua

CepBu3HO obcnyXBaHe

Mpun npobnemu c MoHTaxa NPeKbCHETE enekTpo3axpaHBaHeTo U ce
o6bpHETE KbM CMeumanucT Uiy ce CBbPXKETE Mo eNlekTPpoHHaTa nowla ¢
otaena no nogapwxkata Ha GROHE Ha agpec TechnicalSupport-
HQ@grohe.com.

1V, cour. [22], u cTpanunua lll, cur. [7] o [11].

CnasBaliTe nonspusaumuata Ha 6atepumTe!

Il. MoamMsHa Ha 6aTepusaTa Ha (PyHKLMOHANHWUSA eNeMeHT, BUX
ctpanuua IV, dwr. [23] n [24].
Bbatepusita TpsibBa ga ce cMeHN Han-KbCHO cnef AeceTroauviuHa

ynoTpeba

bartepusTa!

MoHTaxX®bT ce n3BbpLLBa B 06paTHa nocneposatenHoct. Okono 10

Pe3epBHM yacTu
BwxTe ctpanuua | (* = cneunanHu yactn).

Ha d)yHKLl,VIOHaJ'IHVIH enemeHT. CnassaiTe nonapusauuaTa Ha

CeKyHAW crep CBbP3BaHETO KbM enekTpo3axpaHBaHeTo crieasaT ABe
KpaTKu BOAHW CTPYM 1 BYyTOHUTE Ha AWUrMTanHUA KOHTPONep ca U3KIYeHN
3a 60 cekyHau!

lll. PasBuHTBaHe 1 noyncTBaHe Ha aepatopa (13 220), Bux
ctpanuua IV, dwur. [25]. MoHTaxbT ce n3BbpLUBa B 0bpaTHa
nocnenoBaTenHocT.
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YKkazaHuA 3a U3XBbpnsiHe

Ypeau ¢ Tean o6o3HaYeHUs He NpuHaanexar kbM GuTosuTe
oTnagbum, a TpA6Ba Aa Ce M3XBbPSIAT OTAENHO CbITNacHo
Hapen6uTe Ha CbOTBETHATa CTpaHa.

Batepuunte TpsibBa Aa ce U3XBLPMSAT KaTo OTNagbK CbrlacHo
HapenbuTe Ha cboTBETHATa cTpaHal

Monsi, NnpedaiTe ToBa ynbTBaHe Ha noTpebutenute Ha apmatyparal

dupmara cv 3anassa NpaBoOTO 3a TEXHUYECKU M3MEHEHMS!




HeusnpasHocTt | [lMpuymHa

OTcTpaHsiBaHe

He Teue Bopa * lNpekbcHaTo e noJasaHeTo Ha Boaa
* LLlencenHnaT cbeAMHUTEN He NpaBn KOHTaKT 1Unu

HAMa HanpexeHue

OTBOpeTe cnupartenHuTe KpaHoBe U BEHTUIU
CBBp)KeTe wencenHnTe CbeguHUTENN U BKIKDYeTe enekTpo3axpaHBaHeTq

Manko * AepaTopbT Ha batepusita e 3aMbpCeH Unn
KONMU4ecTBO HeusnpaseH
BoAa * OYHKUMOHANHUAT eNeMeHT He € HaCTPOeH Ha

NoKanHuUTe ycnosus

[MoaomeHeTe aepatopa, BUX rnaBa TexHM4Yecko obenyxBaHe

HacTpoiiTe dyHKLMOHANHNS enemMeHT Ha NoKanHUTe YCNoBust, BIDK
®yHkuma F2 — Pexxum 3a HacTponka

BopataeTBbpAae | *
cTygeHa / ronna

d>yHKU,VIOHaﬂHVIﬂT €eMeHT He € HaCTpOeH Ha
NoKanHUTe ycnosus

HacTtpoliTe pyHKUMOHANHNS eNeMeHT Ha NoKanHUTe YCroBUs, BUX
®yHkuma F2 — Pexxum 3a HacTponka

He ce usBbpuBa | * Hama enektpo3axpaHBaHe KbM (PYHKLMOHAMHUSA

BkntoyeTe KbM erieKTpo3axpaHBaHeTo Ypes LienceneH TpaHcopMaTop

CerMeHTbT Mura |,

CMmyLLEeHNs B curHana
1 nbT B 65AN0

Ha nbTa Ha curHana uma nperpaga

OyHKUMA enemeHT
* QurutanHuaT KOHTponep / NnpeBkntoyBaTten He e - PeructpupaiTte gurutanHus KoHTponep, B ®yHkumusa F3 —
roTOB UMW He e perncTpupaH Peructpupate / OTperucrpmpaHe
A ) » [urutanHusT KOHTporep e u3BbH obxBaTta - Hamanete pasctosHueTo unu nsnonasante cneumanHaTa 4yacrt —
L\\—/l npenaearen / npuemHnk (Kat.Ne 36 356)

M3knioveTe Bb3MOXHMTE N3TOYHMLIM HA CMYLLEHWSA U NPOBEpPeTe OTHOBO
PYHKLUMOHMPAHETO.

=> [1p1 NO3NTUBHU U3TOYHULIM HA CMYLLIEHUS (Hanp. 6e3xuyeH pyTep),
KOHUrypamTe oTHOBO

lMpemaxHeTe CMyLLEHMETO, BUX MaBa YCNoBuUs 3a eKcnnoaTtauus

1 nbT: BatepunTe Ha gurMTanHUs KOHTponep ca
noYTn NpasHn

2 nbTK € BoaeH nync: batepusaTta Ha
(PYHKLMOHAMHWSA efleMeHT e NoYTu NpasHa

2x 6e3 BogeH nync: batepuata Ha yHKUMOHANHNA
erieMeHT He e CBbp3aHa Unu e npasHa

3 nbTu: TemnepaTypata Ha BogaTta e TBbpae
BMCOKA

\—)
OcBetutenHuaT | .
nNpbCTEH MUra
3 NbTv B 3eNeHo |,

MpoBepeTe MOHTaxa unm cMeHeTe batepunTe, BUX rMasa TeXHMYECKO
obcnyxBaHe
MoameHeTe GaTepusTa, BUX rnasa TexHU4ecko obcnyxBaHe

CBbpXKeTe LWENCenHoTo CbeAnHeHne Ha batepusita unm s NogMeHeTe,
BWX rmaBa TexHU4ecko obcnyxBaHe

WayakanTe Temnepatypara Aa ce oxnagu.

Kannbpupaiite dyHKUMOHaNHMA enemenT, Bux rmasa F2 — Pexum 3a
HacTpomka

( ) CodTyepHa rpeLuka
CermMeHTbT Mura
1 NbT B XbATO

MpekbcHeTe enekTpo3axpaHBaAHETO U ce OObPHETE KbM CMELManucT unm
ce CBbpXKeTe ¢ otaena no nogapbxkata Ha GROHE.

( CodbTyepHa unu xapayepHa rpetuka
NS— /J

CermMeHTbT Mura

1 NbT B YepBEHO

MpekbCHeTe enekTpo3axpaHBaHETO U ce 0OBbPHETE KbM CreunanncT unm
BbpHeTe npoaykta Ha GROHE.

EsD

Ohutusteave

Valtige katkistest toitekaablitest tulenevat ohtu. Katkise toitekaabli
peab tootja vdi tootja klienditeenindus vdi piisavat kvalifikatsiooni
omav isik vélja vahetama.

Segistit tohib paigaldada ainult kiilmumiskindlatesse ruumidesse.
Toiteplokki tohib kasutada Gksnes siseruumides.

Puhastamisel drge pritsige pistikiihendusele otseselt ega kaudselt vett.
Toitepinge peab olema eraldi lulitatav.

Kasutage ainult originaalvaruosi ja -lisavarustust. Muude osade
kasutamine vdib pdhjustada kahjustusi ning garantii ja CE-margistus
kaotavad kehtivuse.

Kasutusala
Segistit vdib kasutada koos jargmiste seadmetega:
« survestatud soojussalvestid.

Segistit ei ole vdimalik kasutada jargnevatega:

« termiliselt reguleeritud labivooluboilerid;

* hddrauliliselt juhitud I&bivooluboilerid;

+ survestamata soojussalvestid (avatud kuumaveesoojendid).

Tootingimused

Kaugus digitaalse kontrolleri ja funktsiooniiksuse vahel tohib
maksimaalselt olla 5 meetrit.

Rikke pohjused

Saatja/vastuvdtja to6tab ISM sagedusribal (2,4 GHz). Véltima peab
paigaldamist seadmete laheduses, mis td6tavad samal sagedusribal (nt
Wi-Fi-seadmed, kérgsagedusega komponendid jne (jargige tootjateavet)).

Palun edastage kaesolev juhend segisti kasutajale!

Me jatame endale tehniliste muudatuste tegemise diguse!

Takistused/barjaarid

Kui seadet kasutatakse ebasoodsates keskkonnatingimustes,
terasbetoonist seintega, teras- ja raudpiiretega hoonetes/ruumides voi
metallist takistuste laheduses (nt modbliesemed), voib levi olla hairitud
ning katkendlik.

Barjaaride liigid Hairimis- voi
takistuspotentsiaal
Puit, plastik Vaike
Vesi, tellis, marmor Keskmine
Krohv, betoon, klaas, massiivpuit Suur
Metall Vaga suur
Tehnilised andmed
* Veesurve:
—min: 0,1 MPa
—soovituslik: 0,2-0,5 MPa
» Surve tooreziimis max 1,0 MPa
* Testimissurve 1,6 MPa

Kui segisti staatiline surve on ule 0,5 MPa, tuleb mira koefitsiendist
kinnipidamiseks paigaldada survealandaja.

Valtige suuri surveerinevusi kiilma ja kuuma vee tGihenduse vahel.

« Labivool 0,3 MPa veesurve korral: ca 9 l/min
» Sooja vee sissevoolu temperatuur: min 50 °C —max 70 °C
— Soovituslik (energia saastmiseks): 60 °C
— V&imalik on termiline desinfektsioon
» Keskkonnatemperatuur: max. 40 °C
« Toitepinge: 230 V vahelduvvool, 50/60 Hz
« Tarbitav véimsus: 9 VA
» Raadiosagedus: 2,4332 GHz (kanal 5-6)
» Edastamisvbimsus: <1mw

» Reservtoide: Liitiumpatarei 6 V (tllp CR-P2)
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+ Digitaalse kontrolleri patareid: 3x liitiumpatarei 3 V (tiup CR 2450)
» Automaatne veevoolukatkestus (tehases seadistatud): 60 s

» Tokesti (tehases seadistatud): 42 °C
» Maksimaalne temperatuur: 56 °C
+ Kaitseklass: - segisti IP 66
- patareikarp IP 59K
- digitaalne kontroller IP X5

* Veelhendus: kiilm — markeering sinine / soe — markeering punane

Elektrisiisteemi kontrollandmed

 Tarkvaraklass: B
* Maardumisaste: 2
* Nimi-impulsspinge: 2500 V
» Temperatuur kdvaduse maaramisel kuuli sissesurumismeetodil: 100 °C

Elektromagnetilise Ghilduvuse kontroll (hairingute katse) tehti nimipinge ja
-vooluga.

Kasutusluba ja vastavus
C € Siinne toode vastab EL-i direktiivide nduetele.

Vastavustunnistusi saab tellida jargmiselt aadressilt:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Elektripaigaldust66d
Elektripaigaldustoéid tohib teha ainult kvalifitseeritud
elektrimontoor. Seejuures tuleb jargida standardi
IEC 60364-7-701 norme (standardi VDE 0100 osa 701 jargi)
ja koiki riiklikke ja kohalikke eeskirju.

Digitaalse kontrolleri kasutamine, vt voldiku Ik Il, joonist [20].

Paigaldamine
Paigaldage segistitila, vt voldiku Ik II, jooniseid [1] kuni [3].
Paigaldage funktsiooniiksus, vt jooniseid [4] ja [5].

Paigaldage dravoolugarnituur, vt joonist [6]. Tihendage aravooluklapi
Uhenduskoht!

Pange patareid digitaalsesse kontrollerisse, vt voldiku Ik IlI,
jooniseid [7] kuni [11].

Olitage tihendeid! Jalgige patareide poolusil

Digitaalne kontroller on tehases registreeritud funktsiooniiksusele.

Kinnitage digitaalne kontroller, vt jooniseid [12a] vdi [12b] kuni [15].

Peske torusiisteem enne ja péarast paigaldamist pohjalikult Iabi
(standardi EN 806 jargi)!

Uhendage funktsiooniiksus, vt voldiku Ik IV, jooniseid [16] ja [17].

Avage kiilma ja kuuma vee juurdevool ja kontrollige, et
tihenduskohad ei leki.
Vesi voolab, kuni toide on loodud.

Uhendage patareikarp funktsiooniiksusega, vt joonist [18].

Uhendage toiteploki kaudu toitepinge, vt joonist [19].

Umbes 10 sekundit parast toitepinge loomist jargnevad kaks lihikest
veevaljastust ja digitaalse kontrolleri nupud ei té6ta 60 sekundit.
Eriosaga saatja/vastuvétja (tellimisnr: 36 356) saab vastuvéttu tdhustada.

Segisti tuleb seada kohalike oludega vastavaks, vt Digitaalse kontrolleri
funktsioonimeniiii, F2 — seadistusreziim.

Seadistused voolukatkestuse/patareivahetuse korral
Kasutaja salvestatud seadistused jaavad ka parast patarei vahetamist voi
funktsioonlksuse voolukatkestuse korral alles.

Nupp Kirjeldus

Visualiseerimine

Start-/stopp-nupp

<\g> Kaivitab ja peatab veevoolu salvestatud temperatuuri ja koguse juures.
I

Temperatuuri naitab valgusvoru:
[sinisest oranzi (tokesti) ja punaseni].

Pausinupp

<g’> Katkestab veevoolu. Vajutage 30 sekundi jooksul uuesti nuppu, et jatkata t66d viimati
| valitud seadistustega. Temperatuur ei lleta tokestiga seatud vaartust.

KW} Temperatuurinupud

ajal all. Seejarel vajutage korduvalt nuppu +.

G Kaivitavad veevoolu ja seadistavad vee temperatuuri madalamaks v&i kdrgemaks. Temperatuuri naitab valgusvoru.
7 Y1 Nait minimaalse temperatuuri saavutamisel (). Valgusvoru vilgub 3x siniselt.

Nait tokesti saavutamisel (+). Valgusvoru vilgub 3x oranzilt.

Nait tokesti Uletamisel (+). Valgusvéru muutub oranzist punaseks.
42 °C | Tokesti liletamine

Tokesti Uletamisel (tehaseseadistus 42 °C) vajutage nuppe -/ + ja hoidke neid samal | Valgusvoru vilgub tokesti Uletamisel/vabastamisel 3x

oranzilt.

Vastupaeva keeramine vahendab labivoolu miinimumini.

Veehulga reguleerimine
Paripaeva keeramine kaivitab segisti minimaalse labivooluga ja suurendab labivoolu
maksimumini.

Boileri funktsioon

T
seda all.

Temperatuure, mis on kdrgemad kui 42 °C, ei salvestata.

<z5 Vee voolamise ajal saab hetkeseadistusi salvestada, vajutades nupule ja hoides

Veevool katkestatakse korraks ja valgusréngas vilgub 3
korda roheliselt.

Puhastusreziim

‘ allhoidmisega kaivitada puhastusreziimi.
<\ng> Puhastusreziimis on veevétukoht lukus ja ei to6ta 2 minutit.

nuppu ja hoidke neid all.

[j Kui vesi ei voola, saab mdlema nupu samaaegse vajutamisega ja nende

Puhastusreziimi katkestamiseks 2 minuti jooksul vajutage samaaegselt mdlemat

Valgusvoru vilgub 3x violetselt.

Valgusvoru vilgub vajutamisel 1x violetselt.
Valgusvoru vilgub 3x violetselt.
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Digitaalse kontrolleri saab seadistada voi aktiveerida erinevaid funktsioone (F1 kuni F5).
Funktsioonimeniil saab kaivitada ainult siis, kui vesi ei voola.

Funktsioon F1 — automaatne tditmine, vt voldiku Ik IV, joonist [20].

=> Kinnitage valikut, vajutades samaaegselt nuppe -/ +.

— Veevoolu/ajamddtja peatamiseks keerake voru vastupaeva.

— Veevoolu/ajamddtja jatkamiseks keerake voru péripaeva.

— Veevoolu/ajamddtja uuesti peatamiseks keerake voru vastupaeva.

— Veevool katkeb automaatselt 30 minuti parast (max vooluaeg).

— Samaaegne nuppude -/ + vajutamine salvestab taitekoguse/-kestuse ja menulst
lahkutakse. Kui menitd pole kolm minutit kasutatud, katkestatakse t66 (ainultsiis,
kui vesi ei voola).

Menil katkestamiseks vajutage nuppu Start/Stopp ja hoidke seda all.

Nupp |Kirjeldus Visualiseerimine
Funktsioonimeniiii kdivitamine

y- ]} — Funktsiooni valimiseks vajutage ja hoidke samal ajal all nuppe -/ +. Valgusvéru vilgub 1x punaselt.

[\//\‘N} + Funktsiooni F1 kdivitamine — automaatne téitmine

Valgusvoru vilgub 1x roheliselt ja ajam&btja kaivitub.
Veevool/ajamddtja seiskub.

Veevool/ajamdbtja jatkub.

Veevool/ajamoddtja seiskub.

Veevool seiskub.

Valgusvéru vilgub 3x roheliselt.

Valgusvoru vilgub 1x violetselt.

Funktsioon F2 — seadistusreziim (kohalikele tingimustele kohandamine), vt voldiku Ik 1V, jooniseid [20] ja [21].

» F2 kaivitamine — seadistusreziim
=> Kinnitage valikut, vajutades samaaegselt nuppe -/ +.
Poletusoht, viljavoolava vee temperatuur voib liletada 42 °C!
— Keerake voru vastupaeva ja maarake minimaalne ldbivool.
=> Kinnitage valikut, vajutades samaaegselt nuppe -/ +.
— Keerake voru péripdeva ja maarake maksimaalne lébivool.
=> Kinnitage valikut, vajutades samaaegselt nuppe -/ +.
— Keerake voru, mddtke vee temperatuuri ja seadke vaartusele 23 °C.
=> Kinnitage valikut 23 °C, vajutades samaaegselt nuppe -/ +.
— Keerake voru, mootke vee temperatuuri ja seadke vaartusele 42 °C.
=> Kinnitage valikut 42 °C, vajutades samaaegselt nuppe -/ +.
Funktsioonimeniii katkestamiseks vajutage nuppu Start/Stopp ja hoidke seda all
voi arge kasutage menuud 3 minutit.

Nupp Kirjeldus Visualiseerimine

» Funktsioonimeniiii kdivitamine
/_’T} — Funktsiooni valimiseks vajutage ja hoidke samal ajal all nuppe -/ +. Valgusvoru vilgub 1x punaselt.
‘x/‘/ \\/‘ — Valige funktsioon F2 voru keerates. Valgusvoéru vilgub 2x punaselt.

Valgusvoru vilgub 1x roheliselt ja veevool kaivitub.

Valgusvoru vilgub 1x roheliselt.
Valgusvéru vilgub 1x roheliselt.
Valgusvéru vilgub 1x roheliselt.

Valgusvoru vilgub 3x roheliselt.
Valgusvoru vilgub 1x violetselt.

Funktsioon F3 — tdiendava digitaalse kontrolleri registreerimine / registreerimise tiihistamine (max 3 kontrollerit), vt voldiku Ik 1V, joonist [20].

2

» F3 kaivitamine — tdiendava digitaalse kontrolleri registreerimine

=> Kinnitage valikut, vajutades samaaegselt nuppe -/ +.

Vajutage samaaegselt teise digitaalse kontrolleri nuppudele 1 + 3, et seda

registreerida.

Registreeritud digitaalse kontrolleri nuppude - / + samaaegne vajutamine salvestab

valiku ja menust lahkutakse.

F3 kaivitamine — tdiendava digitaalse kontrolleri registreerimise tiihistamine

=> Kinnitage valikut, vajutades samaaegselt nuppe -/ +.

— Vajutades samal ajal registreeritud digitaalses kontrolleris nuppu - / +, tihistatakse
kdigi taiendavate digitaalsete kontrollerite registreerimine.

Funktsioonimenii katkestamiseks vajutage nuppu Start/Stopp ja hoidke seda all

voi arge kasutage menuiud 3 minutit.

Nupp Kirjeldus Visualiseerimine

» Funktsioonimeniiii kdivitamine
/_’T} — Funktsiooni valimiseks vajutage ja hoidke samal ajal all nuppe -/ +. Valgusvoru vilgub 1x punaselt.
‘x/‘/ \\/‘ — Valige funktsioon F3 voru keerates. Valgusvoéru vilgub 3x punaselt.

Valgusvoru vilgub 1x roheliselt.
Valgusvoru vilgub 1x roheliselt.

Valgusvoru vilgub 3x roheliselt.
Valgusvoru vilgub 1x roheliselt.
Valgusvéru vilgub 3x roheliselt.

Valgusvoru vilgub 1x violetselt.

Funktsioon F4 — tehaseseadistuste taastamine, vt voldiku Ik IV, joonist [20].

Feu

<

* F4 kaivitamine — tehaseseadistuste taastamine
=> Kinnitage valikut, vajutades samaaegselt nuppe -/ +.
— Vajutage digitaalse kontrolleri nuppu +.
— Vajutage digitaalse kontrolleri nuppu -.
— Vajutage digitaalse kontrolleri nuppu Start/Stopp.
=> Kinnitage valikut, vajutades samaaegselt nuppe -/ +.
Sisestusviga => menuul katkestamine
Funktsioonimeniil katkestamiseks vajutage nuppu Start/Stopp ja hoidke seda all
vOi arge kasutage menuiiid 3 minutit.

Nupp Kirjeldus Visualiseerimine

- Funktsioonimeniiii kaivitamine
ﬂ/l\} — Funktsiooni valimiseks vajutage ja hoidke samal ajal all nuppe -/ +. Valgusvéru vilgub 1x punaselt.
' |- Valige funktsioon F4 voru keerates. Valgusvéru vilgub 4x punaselt.

Valgusvéru vilgub 1x roheliselt.
Valgusvoru segment vilgub 1x siniselt.
Valgusvéru segment vilgub 1x siniselt.
Valgusvoéru segment vilgub 1x siniselt.
Valgusvoru vilgub 3x roheliselt.
Valgusvoru vilgub 3x violetselt.
Valgusvoru vilgub 1x violetselt.
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Funktsioon F5 — kestusvoolu aktiveerimine, vt voldiku Ik 1V, joonist [20].

Kirjeldus

Visualiseerimine

Funktsioonimeniiii kaivitamine

o w‘ — Valige funktsioon F5 voru keerates.
* F5 kaivitamine — kestusvoolu aktiveerimine
=> Kinnitage valikut, vajutades samaaegselt nuppe -/ +.
" — Vajutage nuppu Start/Stopp.
(<) — Vajutage digitaalse kontrolleri nuppu -.
” — Vajutage digitaalse kontrolleri nuppu +.

=> Nuppude - / + samaaegne vajutamine kaivitab kestusvoolu.
|| Sisestusviga => menil katkestamine

(ktlm vesi ei voola).

Z{]\} — Funktsiooni valimiseks vajutage ja hoidke samal ajal all nuppe -/ +.

u Téhelepanu, poletusoht! 42 °C peale seatud tokesti on valja liilitatud!

Funktsiooni Iopetamiseks 15 minuti parast (ihenduses voolab tGhe minuti jooksul
kilm vesi) vbi enneaegselt kasutage digitaalset kontrollerit voi saatjat/vastuvétjat

Valgusvéru vilgub 1x punaselt.
Valgusvoéru vilgub 5x punaselt.

Valgusvéru vilgub 1x roheliselt.
Valgusvéru segment vilgub 1x siniselt.
Valgusvoru segment vilgub 1x siniselt.
Valgusvéru segment vilgub 1x siniselt.
Valgusvoru vilgub 3x turkiissiniselt.
Valgusvoru vilgub 3x violetselt.

Valgusvoru vilgub 3x turkiissiniselt.

Tehniline hooldus
Koik osad tuleb Ule kontrollida, puhastada ja vajaduse korral valja
vahetada.

Katkestage toitepinge!

Lahutage koik pistikiihendused.

Sulgege kiilma ja kuuma vee juurdevool.
I. Digitaalse kontrolleri patareide vahetamine, vt voldiku Ik 1V,
joonist [22] ja voldiku Ik IlI, jooniseid [7] kuni [11].
Jalgige patareide poolusi!
Il. Funktsiooniiksuse patarei vahetamine, vt voldiku Ik IV,
jooniseid [23] ja [24].
Patarei tuleb vélja vahetada hiljemalt 10 aastat parast funktsioonlksuse
kasutuselevéttu. Jalgige patarei poolusi!

Kokkupanemine toimub vastupidises jarjekorras. Umbes 10 sekundit
parast toitepinge loomist jargnevad kaks lihikest veevaljastust ja
digitaalse kontrolleri nupud ei t66ta 60 sekundit.

lll. Keerake aeraator (13 220) vilja ja puhastage, vt voldiku
Ik 1V, jooniseid [25]. Kokkupanemine toimub vastupidises jarjekorras.

Hooldus

Kui paigaldamisel esineb probleeme, katkestage toide ja p66rduge
montdori poole voi votke meili teel ihendust GROHE teenindusega
aadressil TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Tagavaraosad
vt voldiku Ik | (* = eriosad).

Jaatmekaitlus

Selle tahisega seadmeid ei tohi visata olmeprugi hulka, vaid

tuleb utiliseerida riiklike eeskirjade jargi.

Suunake patareid jaatmekaitlusesse riiklike eeskirjade jargi.
|

Rike P6hjus Rikke kérvaldamine
Vesi ei voola. * Vee juurdevool on katkenud. — Avage sulgventiilid ja eeltdkestid.
» Pistikiihendus on kontaktita voi toide puudub. — Uhendage pistik ja tagage toitepinge olemasolu.
Veehulk on liiga + Segisti aeraator on maardunud voi defektne. — Vahetage aeraator valja, vt peatiikki Tehniline hooldus.
vaike. » Funktsioonuiksus pole vastavuses kohalike oludega. |- Seadke funktsiooniliksus vastavusse kohalike oludega, vt Funktsioon
F2 — Seadistusreziim.
Vesi on liiga kiilm/ | < Funktsiooniiksus pole vastavuses kohalike oludega. |- Seadke funktsiooniiksus vastavusse kohalike oludega, vt Funktsioon
soe. F2 — Seadistusreziim.
Funktsioon » Funktsioonliksus on toiteta. — Uhendage toiteploki kaudu toitepinge.
puudub. « Digitaalne kontroller ei ole valmis vdi registreeritud. | — Registreerige digitaalne kontroller, vt Funktsioon F3 - registreerimine
| registreerimise tithistamine
( « Digitaalne kontroller on levialast véljas. — Vahendage kaugust voi kasutage saatja/vastuvotja eriosa
\—) (tellimisnumber 36 356).
Segment vilgub « Levihairing — Lilitage véimalik haireallikas valja ja kontrollige toimimist uuesti.
1x valgelt. => Kui tulemus on positiivne, seadistage héireallikas (nt Wi-Fi ruuter)
Umber.
* Raadiokanalis on takistus. — Kérvaldage hairing, vt peatiikki Té6tingimused.
( ) + 1x: digitaalse kontrolleri patareid on peaaegu tiihjad. | — Kontrollige paigaldust voi vahetage patareid valja, vt peatlkki Tehniline
K\—/l hooldus.
Segm_ent vilgub + 2x ja pulseerivad veejoad: funktsiooniiksuse — Vahetage patarei vilja, vt peatiikki Tehniline hooldus.
roheliselt. patareid on peaaegu téis.
» 2x ilma pulseerivate veejugadeta: — Looge patarei pistikiihendus vdi vahetage patarei valja, vt peatukki
funktsiooniliksuse patarei ei ole (ihendatud véi on tiihi., Tehniline hooldus.
+ 3x: vee temperatuur on liiga kdrge. — Oodake, kuni temperatuuriandur on jahtunud.
— Kalibreerige funktsioonlksust, vt peatiikki F2 — Seadistusreziim
( )  Tarkvara viga — Katkestage toitepinge ja votke Gihendust elektrimonté6ri voi GROHE
\—~) teenindusega.
Segment vilgub
1x kollaselt.
( ) * Riist- voi tarkvara viga — Katkestage toitepinge ja votke Gihendust elektrimontédriga voi saatke
\\—/) toode GROHE-le tagasi.
Valgusvéru vilgub
1x punaselt.
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Drosibas informacija
Novérsiet draudus, ko varétu radit bojats sprieguma padeves
kabelis. Ja stravas padeves kabelis ir bojats, tas janomaina
razotajam, ta klientu dienesta parstavim vai lidzvértigi kvalificétai
personai.

lerici drikst uzstadrt tikai pret salu aizsargatas telpas.

Tikla spraudna dala ir paredzéta lietoSanai tikai iekStelpas.

Tiri8anas laika spraudsavienotaju nedrikst tiesi vai netieSi apsmidzinat

ar adeni.

Sprieguma padevei jabit ieslédzamai atseviski.

Izmantojiet tikai originalas rezerves dajas un piederumus. Lietojot
citas dalas, garantija un CE mark&jums zaudé spé&ku un rodas
savainojumu risks.

Pielietojums

Ekspluatacija ir iespéjama ar:

* hidroakumulatoriem.

Nav iesp&jams izmantot ar $adam iekartam:

« termiski reguléjamiem caurteces Gdens silditajiem;

* hidrauliski reguléjamiem caurteces tdens silditajiem;

+ akumulatoriem bez spiediena (atklatiem karsta Gdens sagatavotajiem).

Darba apstakl|i
Maksimalais attalums starp digitalo vadibas ierici un funkcijas vienibu
drikst bat 5 metri.

Traucéjumu avoti

Raidttaja/uztvéréja ierice darbojas 2,4 GHz ISM frekvengéu josla.
Izvairieties no uzstadiSanas tadu ieri€u tuvuma, kuras tiek izmantots tas
pats kanalu sadalijums (piem., bezvadu iericu, RF komponensu u.c. ieriéu
tuvuma [izlasiet razotaja dokumentaciju']).

Traucéjumi/Skersli

Ja produkts tiek izmantots nepiemérotos apstaklos, ekas/telpas ar
téraudbetona sienam, térauda un dzelzs karkasiem vai metala Skérs|u
(piem., mébelu) tuvuma, apraide var tikt traucéta un partraukta.

Skérsla veids Traucéjumu radiSanas un

ekranésanas iespéja

Koksne, plastmasa Zema

Udens, kiegeli, marmors Vidéja

Apmetums, betons, stikls, masiva koksne | Augsta

Metals Loti augsta

Tehniskie parametri
* Hidrauliskais spiediens:

- min. 0,1 MPa
- ieteicamais: 0,2-0,5 MPa
» Darba spiediens: maks. 1,0 MPa
» Kontrolspiediens: 1,6 MPa

Ja miera stavok|a spiediens parsniedz 0,5 Mpa, jaiebave reduktors, lai
troksnis neparsniegtu atlauto lTmeni.

Nedrikst pielaut lielu spiediena starpibu starp karsta un auksta ddens
pieslégumul!

+ Caurtece, ja hidrauliskais spiediens ir 0,3 MPa: apm. 9 I/min
* lepllstos$a karsta Gdens temperatira: min. 50 °C Idz maks. 70 °C
- leteicama (energijas ekonomija): 60 °C
- lespéjama termiska dezinfekcija
» Apkartéja temperatara: maks. 40 °C
+ Stravas padeve: 230 V mainstrava, 50/60 Hz
+ Stravas uztverSana: 9 VA
+ Raiditaja frekvence: 2,4332 GHz (kanals 5-6)
+ RaidiSanas jauda: <1 mW

Avarijas elektroapgade: 6 V litija baterija (CR-P2 tips)
Digitalas vadibas ierices baterijas: 3x 3V litija baterijas (CR 2450 tips)
Automatiska droSibas atslég$ana (rpnicas iestatijums): 60 s
Dro$ibas blokéSana (ripnicas iestatijums): 42 °C
Maks. temperatira: 56 °C

Lddzam nodot So instrukciju iekartas izmantotajam!

Tehnisku izmainu izdariSana ir aizliegta!

» Aizsardzibas veids: - Armatira IP 66
- Baterijas korpuss IP 59K
- Digitala vadibas ierice IP X5

+ Udens pieslégums: auksts — markéjums zila krasa,
silts — markéjums sarkana krasa

Elektriskie kontroles dati

* Programmatdras klase: B
» Piesarnojuma pakape: 2
» Méramais sprieguma impulss: 2500 V
» Lodes spiediena kontroles temperatdra: 100 °C

Elektromagnétiskas saderibas parbaude (trauc€jumu emisijas parbaude)
tika veikta, izmantojot méramo spriegumu un méramo stravu.

Atlauja un atbilstiba
C € Sis produkts atbilst attiecigo ES direktivu prasibam.

Atbilstibas deklaracijas varat pieprasit, rakstot uz $adu adresi:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Elektroinstalacija
Elektroinstalacijas darbus drikst veikt tikai profesionals
A elektrikis. Jaievero standarts IEC 60364-7-701 (atbilst
standarta VDE 0100 701. dalai), ka ar1 visi valsts un vietéjie
noteikumi!

UzstadiSana

Iztekas montaza, skatiet Il atvérumu, no [1.] lldz [3.] attélam.

Funkcijas vienibas montaza, skatiet [4.] un [5.] attélu.

Noteces garnitiiras izveidoSana, skatiet [6.] attélu. Noblivéjiet kausinu!

Baterijas ievietoSana digitalaja vadibas ierice, skatiet Ill atvérumu, [7.]
I1dz [11.] attélu.

leellojiet blivi! levérojiet bateriju polus!

Digitala vadibas ierice jau ripnica ir pieteikta funkcijas vieniba.

Digitalas vadibas ierices pievieno$ana, skatit [12a] att. vai [12b]
l1dz [15.] attélam.

Kartigi izskalojiet cauru]vadu sistéemu pirms un péc uzstadiSanas
(ieverojiet direktivu EN 806)!

Funkcijas vienibas pieslégSana, skatiet IV atvérumu, [16.] un [17.]
attélu.

NodrosSiniet auksta un karsta adens padevi un parbaudiet, vai
pieslégumi ir hermétiski.
Udens tek, 1dz ir izveidota stravas padeve.

Baterijas korpusa pieslégSana pie funkcijas vienibas, skatiet. [18.]
attélu.

Sprieguma padeves izveide, izmantojot spraudni, skatit. [19.] attélu.
Aptuveni 10 sekundes péc sprieguma padeves izveidoSanas sekos divi Tsi
Gdens tecéjumi un digitalas vadibas ierices taustini nefunkcionés

60 sekundes!

Ar izvéles uztvérgju/raiditaju (pasatijuma Nr.: 36 356) var uzlabot
uztverSanu.

Armatdrai jaatbilst vietgjiem noteikumiem, skatiet sadalu Digitala vadibas
ierices funkciju izvélne, F2 - montazas rezims.

lestatijumi sprieguma zuduma gadijumos/baterijas nomainas
gadijuma

Lietotaja saglabatie iestatijumi nepazud art tad, ja tiek maintta baterija vai
ir sprieguma zudums funkcijas vienibai.
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Digitalas vadibas ierices lietoSana, skatiet IV atvérumu, [20.] attélu.

Taustins

Apraksts

Vizualizacija

Saksanas/apturésanas taustins
Uzsak un aptur Gdens tecé8anu ar saglabatajiem temperatiras un tdens daudzuma
iestatljumiem.

Temperatdra tiek attélota ar gaismas gredzena
palidzibu.
[no zilas uz oranzu (dro$ibas blokés$ana) I1dz sarkanail|

Pauzes taustins

Partrauc Gdens plismu. Atkartoti nospiezot taustinu 30 sekunzu laika, darbiba tiek
turpinata ar pédéjiem izvélétajiem iestatijumiem. Temperatdra ir ierobezota ar
droSibas blokésanas vértibu.

Temperatiras taustini
Uzsak tdens tecéSanu un iestata Gdens temperatlru zemaku vai augstaku.

Radijums, sasniedzot minimalo temperatdru (-).
Radijums, sasniedzot drosibas blokéSanu (+).
Pazinojums par dro$ibas blokéSanas ITmena parsniegumu (+).

Temperatira tiek attélota ar gaismas gredzena
palidzibu.

Gaismas gredzens 3 reizes mirgo zila krasa.

Gaismas gredzens 3 reizi mirgo oranza krasa.
Gaismas gredzens maina krasu no oranza uz sarkanu.

aktivizéts tiriSanas pakalpojuma reZims.

Tiri8anas pakalpojuma reZima ddens nemsanas vieta ir blokéta un 2 mindtes
nedarbojas.

Tiri8anas pakalpojuma rezimu izslédz, 2 mindsu laika vienlaikus nospiezot un turot
nospiestus abus taustinus.

42 °C Drosibas blokésanas limena parsniegums

Sasniedzot droSibas blokéSanas ITmeni (ripnicas uzstadijums 42 °C), vienlaikus Sasniedzot droSibas blokéSanas vértibu, gaismas
nospiediet un turiet taustinus - / +. P&c tam vairakas reizes nospiediet taustinu +. gredzens mirgo 3 reizes oranza krasa.
Daudzuma kontrole
PagrieSana pulkstenraditaja virziena palaidis armatdru ar zemako caurteci un
uzstadis caurteci [[dz maksimumam.
Pagriezot pretéji pulkstenraditaja kustibas virzienam, caurtece samazinas Ilidz
minimumam.
Silditaja funkcija

</\g/> NospieZot un turot nospiestu taustinu Gdens tecéSanas laika, tiek saglabata aktualie | Udens tecé$ana uz bridi tiek partraukta, un gaismas

= iestatjumi. gredzens 3 reizes mirgo zala krasa.

Temperatdra virs 42 °C netiks saglabata.
Tinsanas pakalpojuma rezims

Cj Ja Gdens netek, vienlaikus nospiezot un turot nospiestus abus taustinus, tiek Gaismas gredzens 3 reizes mirgo violeta krasa.

NospieZot gaismas gredzens 1 reizi mirgo violeta
krasa.
Gaismas gredzens 3 reizes mirgo violeta krasa.

Izmantojot digitalo vadibas ierici, var iestatit vai aktivizet dazadas funkcijas (F1 Iidz F5).
Funkciju izvélnes palaiSana tikai tad, ja Gdens netek.

Funkcija F1 — automatiska uzpildisana, skatiet IV atvérumu, [20.] attélu.

Taustins

Apraksts

Vizualizacija

2

Funkciju izvélnes palaiSana
- Funkcijas izvéle, vienlaikus nospiezot un turot nospiestus taustinus -/ +.
* Funkcijas F1 palaiSana — automatiska uzpildisana

=> ApstiprinaSana, vienlaikus nospiezot taustinus -/ +.

Udens plasmas/laika méritaja apturésana, pagrieZot gredzenu pretgji
pulkstenraditaja kustibas virzienam.

Udens plasmas/laika méritaja turpinasana, pagriezot gredzenu pulkstenraditaja
kustibas virziena.

Udens plasmas/laika méritaja atkartota apturéana, pagrieZot gredzenu pretéji
pulkstenraditaja kustibas virzienam.

Péc 30 minatém (maksimalais izpildes laiks) Gdens tecéSana automatiski apstajas.
Vienlaikus nospiezot taustinus -/ +, tilpums/ilgums tiek saglabats un izvélne tiek
aizvérta. Priek$laiciga partrauce péc 3 mintsu dikstaves (tikai tad, ja idens
netek).

Funkciju izvélnes aizvérSana, nospiezot un turot nospiestu taustinu Sakt/apturét.

Gaismas gredzens 1 reizi mirgo sarkana krasa.
Gaismas gredzens 1 reizes mirgo zala krasa, un sakas

laika mérisana.
Udens tecéSanal/laika mériSana apstajas.

Udens tecéSanallaika mérisana turpinas.
Udens tecésanallaika mérisana apstajas.
Udens tecé$ana apstajas.

Gaismas gredzens 3 reizes mirgo zala krasa.

Gaismas gredzens 1 reizi mirgo violeta krasa.

Funkcija F2 — montazas rezims (nemiet véra lokalos apstaklus), skatiet IV atvérumu, [20.] un [21.] attélu.

Taustins

Apraksts

Vizualizacija

Funkciju izvélnes palaiSana
- Funkcijas izvéle, vienlaikus nospiezot un turot nospiestus taustinus -/ +.
- Funkcija F2, pagriezot gredzenu izvélétaja virziena.
» F2 palaiSana — regulé$anas funkcija.
=> Apstipriniet vienlaikus nospiezZot taustinus - / +.

Pastav applaucésanas risks, temperatira var parsniegt 42 °C!
- Pagrieziet gredzenu un nosakiet minimalo caurteci.
=> |estatljumu apstiprinaSana, vienlaikus nospiezot taustinus -/ +.
- Grieziet gredzenu un iestatiet maksimalo caurteci.
=> |estatljumu apstiprinaSana, vienlaikus nospiezot taustinus -/ +.
- Pagrieziet gredzenu, izmériet idens temperatdru un uzstadiet vértibu 23 °C.
=> Uzstadtto vértibu 23 °C apstipriniet, vienlaikus nospiezot taustinus - / +.
- Pagrieziet gredzenu, izmériet idens temperatdru un uzstadiet vértibu 42 °C.
=> Uzstadtto vertibu 42 °C apstipriniet vienlaikus nospiezot taustinus -/ +.
Funkciju izvélnes aizvér$ana, nospiezot un turot nospiestu taustinu Sakt/apturet vai
péc 3 mindsu dikstaves.

Gaismas gredzens 1 reizi mirgo sarkana krasa.
Gaismas gredzens 2 reizes mirgo sarkana krasa.

Gaismas gredzens 1 reizi mirgo zala krasa, un sakas
adens tecéSana.

Gaismas gredzens 1 reizi mirgo zala krasa.

Gaismas gredzens 1 reizi mirgo zala krasa.

Gaismas gredzens 1 reizi mirgo zala krasa.

Gaismas gredzens 3 reizes mirgo zala krasa.
Gaismas gredzens 1 reizi mirgo violeta krasa.
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Lddzam nodot So instrukciju iekartas izmantotajam!

Tehnisku izmainu izdariSana ir aizliegta!




Funkcija F3 — papildu digitalo vadibas ieri¢u pieteik§an (maks. 3 vadibas ierices), skatiet IV atvérumu, [20.] attélu.

Taustins

Apraksts

Vizualizacija

)

{
v 9
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Funkciju izvélnes palaiSana

- Funkcijas izvéle, vienlaikus nospiezot un turot nospiestus taustinus -/ +.

- lzvélieties Funkciju F3, pagriezot gredzenu

» F3 palaiSana — papildu digitalo vadibas ieriéu pievieno$ana
=> Apstiprina$ana, vienlaikus nospiezot taustinus - / +.

- Vienlaikus nospiediet papildu digitalas vadibas ierices taustinus 1 + 3, lai to
pieteiktu.

- Vienlaikus spiezot taustinus - / + pierakstamaja digitalaja vadibas iericé, izvéle tiek
saglabata un izvélne tiek aizvérta.

» F3 palaiSana - papildu digitalo vadibas ieri¢u atvieno$ana
=> Apstiprina$ana, vienlaikus nospiezot taustinus - / +.

- Vienlaicigi nospiediet pievienoto digitalo vadibas ieri€u taustinus -/ +, lai visas
papildu digitalas vadibas ierices atvienotu.

Funkciju izvélnes aizvérSana, nospiezot un turot nospiestu taustinu Sakt/apturet vai

péc 3 mintsu dikstaves.

Gaismas gredzens 1 reizi mirgo sarkana krasa.
Gaismas gredzens 3 reizes mirgo sarkana krasa.

Gaismas gredzens 1 reizi mirgo zala krasa.
Gaismas gredzens 1 reizi mirgo zala krasa.

Gaismas gredzens 3 reizes mirgo za|a krasa.
Gaismas gredzens 1 reizi mirgo zala krasa.
Gaismas gredzens 3 reizes mirgo zala krasa.

Gaismas gredzens 1 reizi mirgo violeta krasa.

Funkcija F4 — rapnicas uzstadijumu atiestatiSana, skatiet IV atvérumu, [20.] attélu.

Taustins

Apraksts

Vizualizacija

%
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Funkciju izvélnes palaiSana
- Funkcijas izvéle, vienlaikus nospiezot un turot nospiestus taustinus -/ +.
- lzvélieties Funkciju F4 pagriezot gredzenu
» F4 palaiSana — ripnicas noreguléjumu atiestatiSana
=> Apstiprina$ana, vienlaikus nospiezot taustinus - / +.
- Nospiediet digitalas vadibas ierices taustinu +.
- Nospiediet digitalas vadibas ierices taustinu -.
- Nospiediet digitalas vadibas ierices taustinu Sakt/apturét.
=> ApstiprinaSana, vienlaikus nospiezot taustinus -/ +.
KlGdains ieraksts => izvélnes aizvérSana
Funkciju izvélnes aizvér$ana, nospiezot un turot nospiestu taustinu Sakt/apturet vai
péc 3 mintsSu dikstaves.

Gaismas gredzens 1 reizi mirgo sarkana krasa.
Gaismas gredzens 4 reizes mirgo sarkana krasa.

Gaismas gredzens 1 reizi mirgo zala krasa.
Segments gaismas gredzena 1 reizi mirgo zila krasa.
Segments gaismas gredzena 1 reizi mirgo zila krasa.
Segments gaismas gredzena 1 reizi mirgo zila krasa.
Gaismas gredzens 3 reizes mirgo zala krasa.
Gaismas gredzens 3 reizes mirgo violeta krasa.
Gaismas gredzens 1 reizi mirgo violeta krasa.

Funkcija F5 — nepartrauktas tecéSanas aktivizacija, skatiet IV atvérumu, [20.] attélu.

Taustins

Apraksts

Vizualizacija
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Funkciju izvélnes palaiSana
- Funkcijas izvéle, vienlaikus nospiezot un turot nospiestus taustinus -/ +.
- lzvélieties Funkciju F5, pagrieZot gredzenu
» F5 palaiSana — nepartrauktas tecéSanas aktivizacija
=> ApstiprinaSana, vienlaikus nospiezot taustinus -/ +.
- Nospiediet taustinu Sakt/apturét.
- Nospiediet digitalas vadibas ierices taustinu -.
- Nospiediet digitalas vadibas ierices taustinu +.
=> Vienlaiciga taustinu - / + nospie$ana palaidis nepartraukto tecésanu.
Klddains ieraksts => izvélnes aizvérSana
A Uzmanibu — applaucésanas draudi! Drosibas blokéSana vértiba 42 °C

ir izslégta!
Apturiet funkciju péc 15 minadtém (nobeiguma uz vienu mindti tek aukstais Gdens)
vai priekslaicigi, iedarbinot digitalas vadibas ierici vai raiditaju/uztvéréju (aukstais
Gdens neteces).

Gaismas gredzens 1 reizi mirgo sarkana krasa.
Gaismas gredzens 5 reizes mirgo sarkana krasa.

Gaismas gredzens 1 reizi mirgo zala krasa.
Segments gaismas gredzena 1 reizi mirgo zila krasa.
Segments gaismas gredzena 1 reizi mirgo zila krasa.
Segments gaismas gredzena 1 reizi mirgo zila krasa.
Gaismas gredzens 3 reizes mirgo tirkiza krasa.
Gaismas gredzens 3 reizes mirgo violeta krasa.

Gaismas gredzens 3 reizes mirgo tirkiza krasa.

Tehniska apkope

Parbaudiet, notiriet un, ja nepiecieSams, nomainiet visas dalas.
Partrauciet sprieguma padevi!
Atvienojiet visus spraudsavienojumus!
Noslédziet auksta un karsta Gidens padevi.

I. Digitalas vadibas ierices bateriju nomaina, skatiet IV
atvéruma [22.] attélu un Il atvéruma [7.] att. lidz [11.] attélam.
Leveérojiet bateriju polus!

Il. Funkcijas vienibas bateriju nomaina, skatiet IV atvérumu, [23.]
un [24.] attélu.

Baterija janomaina ne vélak ka 10 gadus péc funkcijas vienibas
nodo$anas ekspluatacija. levérojiet baterijas polus!

Lai saliktu, veiciet minétas darbibas pretéja seciba. Aptuveni 10 sekundes
péc sprieguma padeves izveidoSanas sekos divi Tsi Gdens tecéjumi un
digitalas vadibas ierices taustini nefunkcionés 60 sekundes!

Ill. Aeratora (13 220) iznemsSana un iztiriSana, skatiet IV atvérumu, [25.]
atvérumu montaza apgriezta seciba.

Lddzam nodot So instrukciju iekartas izmantotajam!

Tehnisku izmainu izdariSana ir aizliegta!

Apkope

Ja ar uzstadisanu rodas sarezgijumi, partrauciet sprieguma padevi un
sazinieties ar profesionalu uzstaditaju vai ar GROHE tehniska atbalsta
dienestu, rakstot uz e-pasta adresi TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Rezerves dalas
Skatiet | atvérumu (* = speciali piederumi).

Utilizacijas noradijumi

lerices ar So apziméjumu nedrikst izmest sadzives atkritumos,
E\/ tas ir jautilizé atseviski atbilstosi valsts noteikumiem.

Utilizéjiet baterijas saskana ar attiecigaja valstt spéka esoSajiem
e noteikumiem!
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Probléma lemesls

Novérsana

Netek Gdens » Partraukta Gdens padeve.

sprieguma.

Spraudsavienotaja nav kontakta, vai arT tikla nav | - Savienojiet spraudsavienotajus un nodroSiniet sprieguma padevi.

Atveriet slégventilus, Gdens noslégus.

Parak maza tudens
plisma

Armatdras aerators ir netirs vai bojats.
Funkcijas vieniba nav pielagota atbilstosi
vietéjiem apstakliem.

Aeratora nomaina, skatiet nodalu Apkope
- Funkcijas vienibas pielago$ana vietéjiem apstakliem, skatiet
Funkciju F2 — Regulésanas funkcija

Udens ir parak auksts/
karsts

Funkcijas vieniba nav pielagota atbilstosi
vietéjiem apstakliem.

- Funkcijas vienibas pielago$ana vietéjiem apstakliem, skatiet
Funkciju F2 — ReguléSanas funkcija

Nefunkcioné Funkcijas vienibai nav sprieguma padeves.

Digitala vadibas ierice nav gatava vai registréta. |- Digitalas vadibas ierices pievieno$ana, skatiet sadalu Funkcija F3 -

- Sprieguma padeves izveido$ana, izmantojot spraudna tikla dalu.

Pievieno$ana/atvieno$ana

Digitala vadibas ierice ir arpus uztveres zonas.

Samaziniet attalumu vai izmantojiet papildu raiditaju/uztvérgju

\~—) (pasttijuma Nr.: 36 356)
Segments mirgo 1 reizi + Radio traucéjumi - Novérsiet potencialos $kérs|us un atkartoti parbaudiet funkcionésanu
balta krasa => Ja ir 8kerdli, konfigurgjiet, pieméram, WLAN marsrutétaju
- Skersli parraides cela - Noveérsiet traucéjumus, skatiet sadalu Darba apstakli
( ) + 1 reizi: Digitalas vadibas ierices baterijas ir - Parbaudiet montazu vai nomainiet baterijas; skatiet sadalu Apkope
\—~) gandriz tukéas

Gaismas gredzens mirgo |. 2 reizes un Gidens pulss: Funkcijas vienibas

Baterijas nomaina, skatiet nodalu Apkope

Segments mirgo 1 reizi
dzeltena krasa

zala krasa baterija ir gandriz tuk3a
» 2 reizes bez Gidens pulsa: Funkcijas vienibas |- Spraudsavienojuma baterijas ievietoSana vai nomaina, skatiet sadaju
baterija nav savienota vai nav ievietota Apkope
+ 3 reizes: Udens temperatiira parak augsta - Nogaidiet, I1dz temperatiras sensors ir atdzisis
- Funkcijas vienibas kalibréSana, skatiet sadaJu F2 — ReguléSanas
funkcija
( * Programmatdras k|ime - Partrauciet sprieguma padevi un sazinieties ar nozares specialistu
\—~ vai GROHE klientu apkalpo$anas centru

( * Aparatdras vai programmatiras klime
\—)

Segments mirgo 1 reizi
sarkana krasa

Partrauciet sprieguma padevi un sazinieties ar nozares specialistu
vai nositiet produktu atpakal uznémumam GROHE

ao

Informacija apie sauga

Saugokités pavojaus, kurj kelia pazeisti elektros kabeliai. Pazeistg
elektros kabelj turi pakeisti gamintojas arba jo klienty aptarnavimo
tarnybos kvalifikuotas personalas.

Montuoti galima tik Sildomose patalpose.

Kitukinis maitinimo blokas pritaikytas naudoti tik uZzdarose patalpose.
Valant kiStukine jungtj, negalima jos tiesiogiai arba netiesiogiai
apipurksti vandeniu.

Jtampa turi bati atjungiama atskirai.

Naudokite tik originalias atsargines ir priedy dalis. Naudojant kitas

dalis, netenkama teisés j garantijg, nebegalioja CE Zenklas, be to,
galima patirti suZalojimy.

Naudojimo sritis

Galima naudoti su:

» sléginiais vandens kaupikliais.

Negalima naudoti su:

« termiskai valdomais tekancio vandens Sildytuvais;

* hidrauliniu badu valdomais tekancio vandens S$ildytuvais;

* beslégiais vandens kaupikliais (atvirais vandens Sildytuvais).

Eksploatavimo salygos

Atstumas tarp skaitmeninio valdiklio ir funkcinio bloko turi bati ne didesnis
nei 5 metrai.

Trukdziy Saltiniai

Siystuvas-imtuvas veikia ISM dazniy juostoje (2,4 GHz). Nemontuokite
Salia prietaisy su taip pat priskirtais kanalais (pvz., WLAN prietaisy, auksto
daznio komponenty ir t. t. [Atkreipkite démesj j gamintojo
dokumentacijg!]).

Klidtys / barjerai

Eksploatuojant nepalankiomis aplinkos sglygomis, pastatuose / patalpose
su gelzbetonio sienomis, plieno ir gelezies konstrukcijomis arba netoli
metaliniy klid¢iy (pvz., baldy), gali sutrikti ir nutrakti priémimas.
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Galimi techniniai pakeitimai!

Barjery tipas Trikdymo ar slopinimo
potencialas

Mediena, plastikas Zemas

Vanduo, plytos, marmuras Vidutinis

Tinkas, betonas, stiklas, gryno medzio | Aukstas

Metalas Labai aukstas

Techniniai duomenys
» Vandens slégis:

- min.: 0,1 MPa
- rekomenduojamas: 0,2-0,5 MPa
« Didziausiasis darbinis slégis 1,0 MPa
» Bandomasis slégis 1,6 MPa

Jei statinis slégis didesnis nei 0,5 MPa, siekiant nevirsyti nurodyty
triuk8mo verciy reikia jmontuoti slégio reduktoriy.

Venkite didesnio slégiy skirtumo tarp Salto ir karSto vandens junggiy!

» Vandens prataka esant 0,3 MPa vandens slégiui: mazdaug 9 I/min.
Jtekancio kar$to vandens temperatdra: ~ min. min. 50 °C—maks. 70 °C

.

- Rekomenduojama temperatira (taupant energijg): 60 °C
- Galima atlikti termine dezinfekcijg
» Apkartéja temperatira: maks. 40 °C
* Maitinimo jtampa: 230 VAC, 50/60 Hz
» Energijos sgnaudos: 9 VA
» Radijo daznis: 2,4332 GHz (5-6 kanalai)
* Spinduliuojamoji galia: <1mwW

Avarinis maitinimas: 6 V li¢io baterija (CR-P2 tipo)
Skaitmeninio valdiklio baterijos:  trys 3 V li¢io baterijos (CR 2450 tipo)
Automatinis apsauginis iSjungimas (gamykliné nuostata): 60 s

.

.

» Apsauginis temperatiros ribotuvas (gamykliné nuostata): 42 °C
« Didziausioji temperatira: 56 °C
» Apsaugos laipsnis: - Maisytuvas IP 66
- Baterijy dézuteé IP 59K
- Skaitmeninis valdiklis IP X5

Vandens jungtis: $alto — mélyna Zzyma / kar$to — raudona zyma

Prasome $ig instrukcijg pateikti maiSytuvo naudotojui!




Elektriniy daliy bandymo duomenys

* Programineés jrangos klasé: B
» UzterStumo laipsnis: 2
» Vardiné impulsiné jtampa: 2500V
» Spaudimo rutuliuku bandymo temperatira: 100 °C

Elektromagnetinio suderinamumo bandymas (trukdziy skleidimo
bandymas) atliktas esant vardinei jtampai ir vardinei srovei.

Leidimas eksploatuoti ir atitiktis
C € Sis produktas atitinka atitinkamy ES direktyvy reikalavimus.

Jei norite gauti atitikties deklaracijas, kreipkités Siuo adresu:
»,GROHE Deutschland Vertriebs GmbH*

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Elektros instaliacija
Elektros jranga jrengti gali tik kvalifikuotas elektrikas! Sie
A jrengimo darbai turi biiti atliekami laikantis IEC 60364-7-701
nurodymy (atitinkamai VDE 0100 701-osios dalies) ir visy
valstybiniy ir vietiniy potvarkiy!

Irengimas
Sumontuokite nuotékio snapelj, Zr. Il atlenkiamajj puslapj, [1]-[3] pav.

Sumontuokite funkcinj bloka, Zr. [4]-[5] pav.

Kaip valdyti skaitmeninj valdiklj, zr. IV atlenkiamajj puslapj, [20] pav.

Sumontuokite iSleidimo daliy rinkinj, Zr. [6] pav. UZzsandarinkite piltuva!

| skaitmeninj valdiklj jdékite baterijas, zZr. |ll atienkiamajj puslapj,

[71- [11] pav.

Sutepkite tarpines! Nesupainiokite baterijy poliy!

Skaitmeninis valdiklis gamykloje buvo priregistruotas prie funkcinio bloko.

Pritvirtinkite skaitmeninj valdiklj, Zr. [12a] arba [12b]- [15] pav.

Pries atlikdami montavimo darbus ir po jy kruopsciai praplaukite
vamzdziy sistema (laikykités EN 806)!

Prijunkite funkcinj bloka, zZr. IV atlenkiamajj puslapj, [16]-[17] pav.

Atidarykite Salto bei karSto vandens sklendes ir patikrinkite, ar
jungtys sandarios.
Vanduo teka tol, kol yra maitinimo jtampa.

Prijunkite baterijy dézute prie funkcinio bloko, Zr. [18] pav.

Per kistukinj maitinimo bloka prijunkite maitinimo jtampa, Zr. [19] pav.
Praéjus mazdaug 10 sekundZiy nuo maitinimo jtampos prijungimo, jvyksta
du trumpi hidrauliniai smagiai ir skaitmeninio valdiklio mygtukai

60 sekundziy neveikia!

Naudojant specialy prieda siystuvg-imtuva (uzs. Nr. 36 356), galima
pagerinti priemima.

MaiSytuvag reikia pritaikyti prie vietos sglygy, zr. Skaitmeninio valdiklio
funkcijy meniu, F2 — nustatymo rezimas.

Nuostatos nutriikus maitinimo tiekimui / kei¢iant baterijas

Naudotojo i§saugotos nuostatos funkciniame bloke iSlieka ir pakeitus
baterijg arba nutrikus elektros srovés tiekimui.

Mygtukas| ApraSymas

Vizualizacija

Jjungimo / iSjungimo mygtukas

& g

Jjungia ir iSjungia iSsaugotos temperatlros vandens tékme nustatytu kiekiu.

Temperatirg rodo Svie€iantis Ziedas
[nuo mélyno, oranzinio (apsauginis temperatiros
ribotuvas) iki raudono].

Pertraukos mygtukas

)& g

Nutraukia vandens tekéjima. Per 30 sekundziy i$ naujo paspaudus mygtuka,
pratesiamas eksploatavimas su paskutinémis pasirinktomis nuostatomis.
Temperattra ribojama iki apsauginio temperataros ribotuvo vertés.

Temperatiiros mygtukai
- LN
(] . ma ir st ”
/| Rodmuo pasiekus maziausiajg temperatirg (-).
Rodmuo pasiekus apsauginj temperataros ribotuvag (+).
Rodmuo virsijus apsauginj temperatiros ribotuvg (+).

\\ Jjungia vandens tekéjimg ir sumazina arba padidina temperatirg.

Temperatlrg rodo Svieciantis Ziedas.

Svietiantis Ziedas 3 kartus sumirksi mélynai.
Svietiantis Ziedas 1 kartg sumirksi oranzine spalva.
Sviegiandio Ziedo spalva pasikeigia i$ oranzinés j
raudong.

42 °C Apsauginio temperatiros ribotuvo vir§ijimas

mygtuka +.

Kai pasiekiamas apsauginis temperatdros ribotuvas (gamykliné nuostata 42 °C),
tuo paciu metu paspauskite mygtukus -/ + ir laikykite. Tada kelis kartus paspauskite | Ziedas sumirksi 3 kartus oranzine spalva.

Pasiekus apsauginj temperatiros ribotuvg, SvieCiantis

Kiekio reguliavimas

nustatoma didesné vandens prataka iki maksimumo.

Sukant pagal laikrodZio rodykle, jjungiamas maiSytuvas su maziausiaja prataka ir

Sukant prie$ laikrodZio rodykle, vandens prataka sumazinama iki minimumo.

ISsaugojimo funkcija

iSsaugojamos.
Aukstesné kaip 42 °C temperatlra neiSsaugoma.

Jei vandeniui bégant mygtukas paspaudziamas ir laikomas, esamos nuostatos

Vandens tekéjimas yra trumpam nutraukiamas ir
SvieciancCiais Ziedais mirksi 3 kartus zalia.

Valymo rezimas

aktyvinamas valymo rezimas.

mygtukai.

( Jei vandeniui nebégant abu mygtukai vienu metu paspaudzZiami ir laikomi,
Esant valymo rezimui, vandens iSleidimo vieta uzblokuojama ir 2 minutes neveikia. | Aktyvinus Svieciantis Ziedas 1 kartg sumirksi violetine

Valymas nutraukiamas, kai per 2 minutes vienu metu paspaudziami ir laikomi abu | Sviegiantis Ziedas 3 kartus sumirksi violetine spalva.

Sviediantis Ziedas 3 kartus sumirksi violetine spalva.

spalva.
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Skaitmeniniu valdikliu galima nustatyti ir aktyvinti jvairias funkcijas (F1-F5).
Funkcijy meniu jjungiamas tik, kai nebéga vanduo.

Funkcija F1 — automatinis pripildymas, zr. IV atlenkiamajj puslapj, [20] pav.

=> patvirtinimas tuo paciu metu spaudziant mygtukus -/ +.

Vandens tekéjimo / chronometro sustabdymas sukant ziedg prie$ laikrodzio
rodykle.

- Vandens tekéjimo / chronometro pakartotinis jjungimas sukant ziedg pagal
laikrodzio rodykle.

Vandens tekéjimo / chronometro pakartotinis sustabdymas sukant Ziedg pries
laikrodZio rodykle.

Po 30 minuciy (maks. veikimo trukmés) vandens tekéjimas sustabdomas
automatiskai.

Vienu metu spaudziant mygtukus -/ +, iSsaugomas pripildymo kiekis ir iSeinama
i8 meniu. Neaktyvinant nutraukiama po 3 minuciy (tik tada, kai nebéga vanduo).
1§ funkcijy meniu iSeinama paspaudus jjungimo / iSjungimo mygtuka ir jj laikant.

Mygtukas| Aprasymas Vizualizacija
Funkcijy meniu jjungimas .
« I |- Pasirinkite funkcijg vienu metu nuspaudeg ir laikydami mygtukus -/ +. Svieciantis Ziedas 1 kartg sumirksi raudonai.
(5 \Q * Funkcijos F1 jjungimas — automatinis pripildymas

Sviediantis Ziedas 1 kartg sumirksi Zaliai ir jsijungia
chronometras.

Vandens tekéjimas / chronometras iSjungiamas.
Vandens tekéjimas / chronometras jjungiamas
pakartotinai.

Vandens tekéjimas / chronometras iSjungiamas.
Vandens tekéjimas iSjungiamas.

Svieciantis Ziedas 3 kartus sumirksi Zaliai.

Sviegiantis Ziedas 1 kartg sumirksi violetine spalva.

Funkcija F2 — nustatymo rezimas (pritaikymas prie vietos salyguy), zr. IV atlenkiamajj puslapj, [20]-[21] pav.

* F2 jjungimas — nustatymo rezimas
=> patvirtinimas tuo paciu metu spaudziant mygtukus -/ +.

Pavojus nusiplikyti. IStekancio vandens temperatiira gali virsyti 42 °C!
- Sukite Ziedg ir nustatykite maZiausigja vandens prataka

=> patvirtinkite nuostatg tuo paciu metu spausdami mygtukus -/ +.
- Sukite Ziedg ir nustatykite didZiausiajg vandens prataka

=> patvirtinkite nuostatg tuo paciu metu spausdami mygtukus -/ +.
- Sukite Zieda, iSmatuokite vandens temperatirg ir nustatykite 23 °C

=> patvirtinkite nuostatg 23 °C tuo paciu metu spausdami mygtukus -/ +.
- Sukite Zieda, iSmatuokite vandens temperatirg ir nustatykite 42 °C

=> patvirtinkite nuostatg 42 °C tuo paciu metu spausdami mygtukus -/ +.
IS funkcijy meniu iSeinama paspaudus jjungimo / iSjungimo mygtuka ir arba
neaktyvinant po 3 minuciy.

Mygtukas| Aprasymas Vizualizacija

Funkcijy meniu jjungimas .
K}[\\ - Pasirinkite funkcijg vienu metu nuspaude ir laikydami mygtukus -/ +. Svieciantis Ziedas 1 kartg sumirksi raudonai.
o \i; - Funkcijos F2 parinkimas sukant Ziedg Svieciantis Ziedas 2 kartus sumirksi raudonai.

Sviediantis Ziedas 1 kartg sumirksi Zaliai ir jjungiamas
vandens tekéjimas.

Sviediantis Ziedas 1 kartg sumirksi Zaliai.

Sviediantis Ziedas 1 kartg sumirksi Zaliai.

Sviegiantis Ziedas 1 kartg sumirksi zaliai.

$vie<“:iantis ziedas 3 kartus sumirksi zaliai.
Svieciantis Ziedas 1 kartg sumirksi violetine spalva.

Funkcija F3 — papildomy skaitmeniniy valdikliy priregistravimas / iSregistravimas (maks. 3 valdikliy), zr. IV atlenkiamajj puslapj, [20] pav.

‘

«

.

F3 jjungimas — papildomy skaitmeniniy valdikliy priregistravimas

=> patvirtinimas tuo paciu metu spaudziant mygtukus -/ +.

- Norédami priregistruoti papildomg skaitmeninj valdiklj, vienu metu paspauskite
jo mygtukus 1 + 3.

- Vienu metu spaudziant mygtukus -/ + priregistruotame skaitmeniniame

valdiklyje, parinktis iSsaugoma ir iSeinama i$ meniu.

F3 jjungimas — papildomy skaitmeniniy valdikliy iSregistravimas

=> patvirtinimas tuo paciu metu spaudziant mygtukus -/ +.

Mygtuky - / + paspaudimas tuo paciu metu priregistruotame skaitmeniniame

valdiklyje, norint iSregistruoti visus papildomus skaitmeninius valdiklius.

IS funkcijy meniu iSeinama paspaudus jjungimo / iSjungimo mygtuka ir arba

neaktyvinant po 3 minuciy.

.

Mygtukas| Aprasymas Vizualizacija

Funkcijy meniu jjungimas
K/I:_\ - Pasirinkite funkcijg vienu metu nuspaude ir laikydami mygtukus -/ +. Sviediantis Ziedas 1 kartg sumirksi raudonai.
& ") |- Funkcijos F3 parinkimas sukant Zieda Sviegiantis Ziedas 1 kartg sumirksi raudonai.

Sviediantis Ziedas 1 kartg sumirksi Zaliai.
Sviegiantis Ziedas 1 kartg sumirksi Zaliai.

Sviediantis Ziedas 3 kartus sumirksi Zaliai.
Sviediantis Ziedas 1 kartg sumirksi Zaliai.
Sviediantis Ziedas 3 kartus sumirksi Zaliai.

Sviediantis Ziedas 1 kartg sumirksi violetine spalva.

Funkcija F4 — gamykliniy nuostaty atstatymas, Zr. IV atlenkiamajj puslapj, [20] pav.

Mygtukas

Aprasymas

Vizualizacija

-

o

&

<&

Funkcijy meniu jjungimas
- Pasirinkite funkcijg vienu metu nuspaude ir laikydami mygtukus -/ +.
- Funkcijos F4 parinkimas sukant Ziedg
* F4 jjungimas — gamykliniy nuostaty atstatymas
=> patvirtinimas tuo paciu metu spaudziant mygtukus -/ +.
- Paspauskite skaitmeninio valdiklio mygtukg +
- Paspauskite skaitmeninio valdiklio mygtukg -
- Paspauskite skaitmeninio valdiklio jjungimo / iSjungimo mygtuka
=> patvirtinimas tuo paciu metu spaudziant mygtukus -/ +.
Klaidinga jvestis => iSéjimas i$ meniu.
IS funkcijy meniu iSeinama paspaudus jjungimo / iSjungimo mygtuka ir arba
neaktyvinant po 3 minugiy.

Sviediantis Ziedas 1 kartg sumirksi raudonai.
Sviediantis Ziedas 4 kartus sumirksi raudonai.

Sviediantis Ziedas 1 kartg sumirksi Zaliai.

Segmentas Svie€ian¢iame Ziede 1 kartg sumirksi mélynai.
Segmentas Svie€ian¢iame Ziede 1 kartg sumirksi mélynai.
Segmentas SvieCian¢iame ziede 1 kartg sumirksi mélynai.
Sviegiantis Ziedas 3 kartus sumirksi zaliai.

Sviediantis Ziedas 3 kartus sumirksi violetine spalva.
Sviegiantis Ziedas 1 kartg sumirksi violetine spalva.
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Funkcija F5 — nuolatinio veikimo aktyvinimas, Zr. IV atlenkiamajj puslapj, [20] pav.

Mygtukas | Aprasymas

Vizualizacija

Funkcijy meniu jjungimas

Funkcijos F5 parinkimas sukant ziedg
» F5 jjungimas — nuolatinio veikimo aktyvinimas
=> patvirtinimas tuo paciu metu spaudziant mygtukus -/ +.
Paspauskite jjungimo / iSjungimo mygtuka.
Paspauskite skaitmeninio valdiklio mygtuka -
Paspauskite skaitmeninio valdiklio mygtuka +

Klaidinga jvestis => i§éjimas i$ meniu.

A

ribotuvas iSjungtas!

vanduo nebéga).

CI} - Pasirinkite funkcijg vienu metu nuspaude ir laikydami mygtukus - / +.
N W |-
<

=> tuo paciu metu spaudziant mygtukus - / +, jjungiamas nuolatinis veikimas.

Démesio! Pavojus nusiplikyti! Apsauginis 42 °C temperatiros

Funkcijos uzbaigimas po 15 minu¢iy (tada vieng minute béga Saltas vanduo)
arba anksciau laiko, aktyvinus skaitmeninj valdiklj arba siystuva-imtuva (Saltas

Sviediantis Ziedas 1 kartg sumirksi raudonai.
Sviediantis Ziedas 5 kartus sumirksi raudonai.

Sviediantis Ziedas 1 kartg sumirksi Zaliai.

Sviediantis Ziedas 3 kartus sumirksi turkio spalva.
Sviediantis Ziedas 3 kartus sumirksi violetine spalva.

Sviediantis Ziedas 3 kartus sumirksi turkio spalva.

Segmentas Svie€ian¢iame Ziede 1 kartg sumirksi mélynai.
Segmentas SvieCian¢iame Ziede 1 kartg sumirksi mélynai.
Segmentas SvieCianCiame ziede 1 kartg sumirksi mélynai.

Techniné priezitra

Patikrinkite ir nuvalykite dalis. Jei reikia, pakeiskite jas naujomis.
Nutraukite maitinimo jtampos tiekima!
Atskirkite visas kiStukines jungtis.
ISjunkite Salto ir karSto vandens tiekima.

I. Kaip pakeisti skaitmeninio valdiklio baterijas, Zr. IV atlenkiamajj

Techniné prieziiira

Jei jrengiant i8kyla problemuy, nutraukite maitinimo jtampos tiekimg ir
kreipkités j profesionaly montuotojg arba elektroniniu pastu susisiekite su
GROHE prekybos namy techninés priezidros skyriaus karstgja linija,
informacijg apie ja rasite adresu TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

puslapj, [22] pav. ir Il atlenkiamajj puslapj, [7]-[11] pav.
Nesupainiokite baterijy poliy!

1l. Kaip pakeisti funkcinj bloka, zr. IV atlenkiamajj puslapj,

Atsarginés dalys
Zr. | atlenkiamajj puslapj (* pazyméti specialds priedai).

[23] ir [24] pav.

Baterijg reikia pakeisti praéjus ne daugiau kaip 10 mety nuo funkcinio
bloko eksploatacijos pradzios. Nesupainiokite baterijos poliy!
Sumontuokite atvirkstine eilés tvarka. Praéjus mazdaug 10 sekundziy nuo
maitinimo jtampos prijungimo, jvyksta du trumpi hidrauliniai smagiai ir
skaitmeninio valdiklio mygtukai 60 sekundzZiy neveikia!

lll. I1Simkite purkstuka (13 220) ir jj iSvalykite, Zr IV atlenkiamajj
puslapj, [25] pav. Sumontuokite atvirkstine eilés tvarka.

Atlieky Salinimo nurodymai

hid

e Baterijas utilizuokite pagal Salyje galiojancius teisés aktus!

Taip pazenklinty prietaisy negalima iSmesti su buitinémis

jstatymy.

atliekomis, o reikia iSmesti atskirai laikantis atitinkamy Salies

Sutrikimas Priezastis

Gedimo pasalinimo biidai

* Vanduo netiekiamas.
Néra kontakto tarp kiStukiniy jungCiy arba néra
tinklo jtampos.

Nebéga vanduo

Atidarykite uzdarymo voztuvus, pirminio uzdarymo sklendes.
- Sujunkite kiStukines jungtis ir jjunkite maitinimo jtampa.

Per mazas vandens .
kiekis

Nesvarus arba pazeistas maisytuvo purkstukas.
Funkcinis blokas nepritaikytas prie vietos salygy.

- Pakeiskite purkstuka, zr. skyriy Techniné prieziura.
- Funkcinj blokg pritaikykite prie vietos salyguy, zr. Funkcija F2 —
Nustatymo rezimas.

Per Saltas / per karStas |+ Funkcinis blokas nepritaikytas prie vietos salygy.

- Funkcinj blokg pritaikykite prie vietos salyguy, zr. Funkcija F2 —

Segmentas 1 kartg
sumirksi baltai.

Radijo rySio sutrikimas.

Kliatis radijo rysio atkarpoje.

vanduo Nustatymo rezimas.
Neveikia » Funkciniam blokui netiekiama maitinimo jtampa. |- Per kiStukinj maitinimo bloka prijunkite maitinimo jtampa.
* Neparuos$tas arba neuZregistruotas skaitmeninis | - Priregistruokite skaitmeninj valdiklj, Zr. Funkcija F3 —
valdiklis. priregistravimas / iSregistravimas.
( + Skaitmeninis valdiklis uz veikimo riby. - Sumazinkite atstuma arba naudokite specialy priedg — siystuva—
\—~ imtuvg (uzs. Nr. 36 356).

ISjunkite potencialy trukdziy Saltinj ir i$ naujo patikrinkite funkcija.
=> Jei trukdziy $altinis teigiamas (pvz., WLAN marsrutizatorius),
perkonfigdruokite.

Pasalinkite sutrikima, Zr. skyriy Eksploatavimo sglygos.

( ‘J 1 karta: beveik iSeikvotos skaitmeninio valdiklio
N—~>

- Patikrinkite, kaip jrengta, arba pakeiskite baterijas, zr. skyriy

Segmentas 1 kartg
sumirksi geltonai.

. e baterijos. Techniné priezitra.
?egmentas sumirksi + 2 kartus ir vandens impulsai: beveik iSeikvotos | - Pakeiskite baterijg, Zr. skyriy Techniné prieziiira.
zaliai funkcinio bloko baterijos.
+ 2 kartus be vandens impulsy: neprijungta arba | - Prijunkite baterijos kiStukine jungtj arba pakeiskite baterijg, zr. skyriy
iSeikvota funkcinio bloko baterija. Techniné prieziira.
+ 3 kartus: per auksta temperatara. - Palaukite, kol atvés temperatiros jutiklis.
- Sukalibruokite funkcinj bloka, Zr. skyriy F2 — Nustatymo rezimas.
( ) » Programinés jrangos veikimo sutrikimas. - Nutraukite jtampos tiekimg ir kreipkités j profesionaly montuotojg
\— arba GROHE techninés priezZidros skyriaus karstajg linijg.

( Aparatinés arba programinés jrangos veikimo
\— sutrikimas.
Segmentas 1 kartg

sumirksi raudonai.

- Nutraukite jtampos tiekima ir kreipkités j profesionaly montuotoja
arba grazinkite gaminj GROHE.
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Informatii privind siguranta
Evitati pericolele cauzate de cabluri de alimentare deteriorate. Tn
caz de deteriorare, cablul de alimentare trebuie inlocuit de catre
producator, de un atelier de service al acestuia sau de o persoana
cu calificare similara.

Instalarea trebuie realizata numai in spatii rezistente la inghet.

Blocul de alimentare cu stecher incorporat este destinat exclusiv

utilizarii in incaperi inchise.

Tn timpul cur&trii, conectoarele cu stecher nu trebuie stropite direct sau
indirect cu apa.

Alimentarea electrica trebuie sa poata fi cuplata separat.

Utilizati numai piese de schimb si accesorii originale. Utilizarea altor
piese duce la pierderea garantiei si a valabilitatii marcajului CE si este
posibil sa cauzeze vatamari corporale.

Domeniul de utilizare

Functionarea este posibila cu:

» Cazane sub presiune

Functionarea nu este posibila cu:

« Incalzitoare instantanee comandate termic

« Incélzitoare instantanee comandate hidraulic

» Cazane nepresurizate (recipiente deschise de preparare a apei calde)

Conditii de operare

Distanta dintre controlerul digital si unitatea functionala poate fi de
maximum 5 metri.

Surse de interferente

Unitatea de emisie/receptie functioneaza in banda de frecventa ISM
(2,4 GHz). A se evita instalarea Tn apropierea aparatelor cu aceeasi
alocare a canalelor (de exemplu aparate WLAN, componente RF etc.
[respectati documentatia producatoruluil]).

Obstacole/bariere

La operarea in conditii de mediu nefavorabile, in cladiri/camere cu pereti
din beton armat, otel si cadre din fier sau in apropierea obstacolelor (de
exemplu piese de mobilier) din metal, receptia radio poate fi perturbata si
intrerupta.

Tipul barierei Posibile interferente si

ecranari
Lemn, materiale plastice Redus
Apa, caramida, marmura Mediu
Ipsos, beton, sticla, lemn masiv Ridicat

Metal Foarte ridicat

Specificatii tehnice
* Presiune de curgere:

- min: 0,1 MPa
- recomandat: 0,2-0,5MPa
* Presiune de lucru max. 1,0 MPa
* Presiune de incercare 1,6 MPa

Pentru mentinerea valorilor de zgomot in cazul unor presiuni statice de
peste 0,5 MPa, se va monta un ventil de reducere presiune.

Se vor evita diferentele de presiune mai mari intre racordurile de apa
calda si rece!

» Debit la presiunea de curgere 0,3 MPa: cca 9 I/min
» Temperatura la admisia apei calde: min. 50 °C - max. 70 °C
- Recomandat (economie de energie): 60 °C

- Dezinfectare termica posibila
Temperatura ambianta: max. 40 °CAlimentare electrica:230 V c.a., 50/
60 Hz

» Putere absorbita: 9 VA
» Frecventa radio: 2,4332 GHz (canal 5-6)
» Putere de emisie: <1mwW

Alimentare cu curent electric in caz de avarie:

Baterie cu litiu de 6 V (tip CR-P2)
Baterii controler digital: 3 baterii cu litiu de 3 V (tip CR 2450)
Deconectare automata de siguranta (setare din fabrica): 60 s
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Ne rezervam dreptul de a efectua modificari de natura tehnica!

« Limitare de siguranta (setare din fabrica): 42 °C
» Temperaturd maxima: 56 °C
« Tip de proteciie: - baterie IP 66
- Casete baterii IP 59K
- Controler digital IP X5

» Racord la reteaua de apa: rece - marcaj albastru/cald - marcaj rosu

Caracteristici electrice de testare

 Clasa software: B
» Grad de murdarire: 2
» Tensiune de rezistenta la impuls: 2500 V
» Temperatura la verificarea la apasare cu bila: 100 °C

Verificarea compatibilitatii electromagnetice (verificarea emisiei de
semnale parazite) a fost efectuata la valorile nominale ale tensiunii si
curentului.

Aprobare si conformitate
Acest produs corespunde cerintelor cuprinse in directivele
UE aferente.

Declaratiile de conformitate pot fi solicitate la urmatoarea adresa:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Instalatia electrica
Instalatia electrica trebuie realizatd numai de un electrician
A calificat! in cadrul acestor lucriri se vor respecta prevederile
IEC 60364-7-701 (respectiv VDE 0100 partea 701) precum si
toate prevederile nationale si locale!

Instalare
Montati dispersorul, vezi pagina plianta Il, fig. [1] pana la [3].
Montati unitatea functionala, vezi fig. [4] si [5].

Montati ventilul de scurgere cu actionare prin parghii, vezi fig. [6].
Etansati cupa!l

Introduceti bateriile in controlerul digital, vezi pagina plianta Ill, fig. [7]
pana la [11].

Lubrifiati garniturile de etansare! Respectati polaritatea bateriilor!
Controlerul digital este conectat din fabrica la unitatea functionala.

Fixati controlerul digital, vezi fig. [12a] sau [12b] pana la [15].

Se clateste temeinic sistemul de conducte inainte si dupa instalare
(respectati EN 806)!

Racordati unitatea functionala, vezi pagina plianta 1V, fig. [16] si [17].

Deschideti alimentarea cu apa rece si calda si verificati etangeitatea
conexiunilor.
Apa curge pana la realizarea alimentarii electrice.

Racordati casetele de baterii la unitatea functionala, vezi fig. [18].

Realizati alimentarea electrica prin blocul de alimentare cu stecher
incorporat, vezi fig. [19].

La aproximativ 10 secunde dupa realizarea alimentarii electrice, urmeaza
doua jeturi scurte de apa si tastele controlerului digital nu functioneaza
timp de 60 de secunde!

Cu accesoriile speciale ale unitatii de emisie/receptie (nr. catalog: 36 356)
se poate imbunatati receptia.

Bateria trebuie adaptata la conditiile locale; vezi Meniul de functii al
controlerului digital, F2 - mod de calibrare.

Setari la intreruperea tensiunii de alimentare/inlocuirea bateriilor
Setarile salvate de utilizator se pastreaza si dupa inlocuirea bateriilor sau
dupa o intrerupere a tensiunii de alimentare a unitatii functionale.

Va rugam sa predati aceste instructiuni utilizatorului bateriei!




Utilizarea controlerului digital, vezi pagina plianta IV, fig. [20].

Tasta Descriere Vizualizare
Tasta de pornire/oprire
<“gf> Porneste si opreste debitul de apa avand temperatura si cantitatea memorate. Temperatura este reprezentata prin inelul luminos
~1

[de la albastru la portocaliu (limitare de siguranta) pana
la rosu].

Tasta Pauza

Tntrerupe debitul de apa. La o nous apasare a tastei in interval de 30 de secunde,
continua functionarea cu ultimele setari selectate. Temperatura este limitata la
valoarea limitarii de siguranta.

Tasta Temperatura

(‘A\}\ Porneste debitul de apa si seteazéa temperatura apei la valori mai mici sau mai mari. | Temperatura este reprezentata prin inelul luminos.

Y indicator Ia atingerea temperaturii minime (-). Inelul luminos clipeste de trei ori in culoarea albastru.
Indicator la atingerea limitarii de siguranta (+). Inelul luminos clipeste de trei ori in culoarea portocaliu,
Indicator dupa depasirea limitarii de siguranta (+). Inelul luminos trece de la portocaliu la rosu.

42 °C | Depasirea limitéarii de siguranta

La atingerea limitarii de siguranta (setare din fabrica la 42 °C) se apasa tastele -/ +
simultan si se mentin apasate. Apoi apasati tasta + in repetate randuri.

Inelul luminos clipeste de trei ori in culoarea portocaliu
la atingerea/activarea limitarii de siguranta.

Reglarea cantitatilor

Rotirea in sens orar porneste bateria cu debitul minim si mareste debitul pana la
maximum.

Rotirea in sens antiorar reduce debitul pana la minimum.

Functia de memorie

<\%’> in timp ce apa curge, prin ap&dsarea si mentinerea apasaté a tastei sunt memorate Debitul de apa este intrerupt pentru scurt timp iar inelul
setarile actuale. luminos se aprinde intermitent de trei ori in culoare
Temperaturile mai mari de 42 °C nu sunt memorate. verde.
Modul de service pentru curatare
_"’J Cand apa nu curge, prin apasarea si mentinerea apasata a ambelor taste simultan, se | Inelul luminos clipeste de trei ori in culoarea violet.
| ,( activeaza modul de service pentru curatare.
v\%@ n Modul de service pentru curatare, punctul de evacuare este blocat si nu La actionare, inelul luminos clipeste o data in culoarea

functioneaza timp de 2 minute.
Intreruperea modului de service pentru curatare in aceste 2 minute prin apasarea si

mentinerea apasata a ambelor taste, simultan.

violet.
Inelul luminos clipeste de trei ori in culoarea violet.

Cu ajutorul controlerului digital pot fi setate sau activate diferite functii (F1 pana la F5).
Initializarea meniului de functii numai cand nu curge apa.

Functia F1 - Umplerea automata, vezi pagina plianta IV, fig. [20].

Tasta Descriere Vizualizare

Initializarea meniului de functii
y- \h - Selectati functia prin apasarea si mentinerea apasata, simultan, a tastelor - / +. Inelul luminos clipeste o data in culoarea rosu.
\IV‘ \‘x" + Initializati functia F1 - Umplere automata

=> Confirmare prin apasarea simultana a tastelor -/ +.

- Oprirea debitului de apa/cronometrului prin rotirea inelului in sens antiorar.

- Reluarea debitului de apa/a cronometrului prin rotirea inelului in sens orar.

- Oprirea din nou a debitului de apa/cronometrului prin rotirea inelului in sens
antiorar.

- Dupa 30 de minute (durata maxima de curgere), debitul de apa se opreste automat.

- Prin apasarea simultana a tastelor - / + este memorata cantitatea de umplere/durata
si se iese din meniu. Tntrerupere dup& 3 minute fara actionare (numai cand nu
curge apa).

lesirea din meniul de functii prin apasarea si mentinerea apasata a tastei Pornire/

Oprire.

Inelul luminos clipeste o data in culoarea verde si
cronometrul porneste.

Debitul de apa/cronometrul se opreste.

Debitul de apa/cronometrul continua.

Debitul de apa/cronometrul se opreste.

Debitul de apa se opreste.
Inelul luminos clipeste de trei ori in culoarea verde.

Inelul luminos clipeste o data in culoarea violet.

Functia F2 - Mod de calibrare (adaptarea la conditiile locale), vezi pagina plianta IV, fig. [20] si [21].

Tasta

Descriere

Vizualizare

N

v 9

y—
[

Initializarea meniului de functii
- Selectati functia prin apasarea si mentinerea apasata, simultan, a tastelor - / +.
- Selectati Functia F2 prin rotirea inelului
* Initializati F2 - Mod de calibrare
=> Confirmareprin apasarea simultana a tastelor - / +.

Pericol de oparire, temperatura la evacuare poate depasi 42 °C!
- Rotiti inelul si stabiliti debitul minim.

=> Setare confirmata prin apasarea simultana a tastelor-/ +.
- Rotiti inelul si stabiliti debitul maxim.

=> Setare confirmata prin apasarea simultana a tastelor- / +.
- Rotiti inelul, masurati temperatura apei si setati la 23 °C.

=> Setare la 23 °C confirmata prin apasarea simultana a tastelor - / +.
- Rotiti inelul, masurati temperatura apei si setati la 42 °C.

=> Setare la 42 °C confirmata prin apasarea simultana a tastelor -/ +.
lesirea din meniul de funcfji prin apasarea si mentinerea apasata a tastei Pornire/
Oprire sau dupa 3 minute fara actionare.

Inelul luminos clipeste o data in culoarea rosu.
Inelul luminos clipeste de doua ori in culoarea rosu.

Inelul luminos clipeste o data in culoarea verde si
debitul de apa porneste.

Inelul luminos clipeste o data in culoarea verde.
Inelul luminos clipeste o data in culoarea verde.
Inelul luminos clipeste o data in culoarea verde.

Inelul luminos clipeste de trei ori in culoarea verde.
Inelul luminos clipeste o data in culoarea violet.

Va rugam sa predati aceste instructiuni utilizatorului bateriei!

Ne rezervam dreptul de a efectua modificari de natura tehnica!
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Functia F3 - Conectarea si deconectarea controlerelor digitale suplimentare (maximum 3 controlere), vezi pagina plianta 1V, fig. [20].

Tasta Descriere

Vizualizare

Initializarea meniului de functii

[ [ 1" |- Selectati Functia F3 prin rotirea inelului

=> Confirmare prin apasarea simultana a tastelor -/ +.
pentru a-l loga.

memoreaza selectia si se iese din meniu.

=> Confirmare prin apasarea simultana a tastelor -/ +.
toate controlerele digitale suplimentare.

Oprire sau dupa 3 minute fara actionare.

/]h - Selectati functia prin apasarea si mentinerea apasata, simultan, a tastelor -/ +.
Initializati F3 - conectarea controlerelor digitale suplimentare

- Se apasa simultan tastele 1 + 3 controlerului digital suplimentar
.‘ - Prin apasarea simultana a tastelor - / + de pe controlerul digital conectat se
Initializati F3 - deconectarea controlerelor digitale suplimentare
- Apasati simultan tastele - / + de pe controlerul digital conectat, pentru a deconecta

lesirea din meniul de funciji prin apasarea si mentinerea apasata a tastei Pornire/

Inelul luminos clipeste o data in culoarea rosu.
Inelul luminos clipeste de trei ori in culoarea rosu.

Inelul luminos clipeste o data in culoarea verde.
Inelul luminos clipeste o data in culoarea verde.

Inelul luminos clipeste de trei ori in culoarea verde.
Inelul luminos clipeste o data in culoarea verde.
Inelul luminos clipeste de trei ori in culoarea verde.

Inelul luminos clipeste o data in culoarea violet

Functia F4 - Revenirea la setarile din fabrica, vezi pagina plianta IV, fig. [20].

Tasta Descriere

Vizualizare

Initializarea meniului de functii
]| - Selectati functia F4 prin rotirea inelului

« Initializati F4 - Revenirea la setarile din fabrica
=> Confirmare prin apasarea simultana a tastelor -/ +.

" - Apasati tasta + a controlerului digital.
% - Apasati tasta - a controlerului digital.
- Apasati tasta Pornit/Oprit a controlerului digital.

=> Confirmare prin apasarea simultana a tastelor -/ +.
Introducere gresita de date => lesire din meniu.

Oprire sau dupa 3 minute fara actionare.

po l;_\\ - Selectati functia prin apasarea si mentinerea apasata, simultan, a tastelor -/ +.
' N

lesirea din meniul de functii prin apasarea si mentinerea apasata a tastei Pornire/

Inelul luminos clipeste o data in culoarea rosu.
Inelul luminos clipeste de patru ori in culoarea rosu.

Inelul luminos clipeste o data in culoarea verde.
Un segment din inelul luminos clipeste o data in
culoarea albastru.

Un segment din inelul luminos clipeste o data in
culoarea albastru.

Un segment din inelul luminos clipeste o data in
culoarea albastru.

Inelul luminos clipeste de trei ori in culoarea verde.
Inelul luminos clipeste de trei ori in culoarea violet.
Inelul luminos clipeste o data in culoarea violet.

Functia F5 - Activarea functionarii de durata, vezi pagina plianta IV, fig. [20].

Tasta Descriere

Vizualizare

Initializarea meniului de functii
- Selectati functia F5 prin rotirea inelului

« Initializarea F5 - Activarea functionarii de durata
=> Confirmare prin apasarea simultana a tastelor -/ +.

’ - Apasati tasta Pornire/Oprire.
o)

” - Apasati tasta - a controlerului digital.

,C ‘\;.\‘ - Apasati tasta + a controlerului digital.

@%} - Selectati functia prin apasarea si mentinerea apasata, simultan, a tastelor -/ +.
[ o
v v

Inelul luminos clipeste o data in culoarea rosu.
Inelul luminos clipeste de cinci ori in culoarea rosu.

Inelul luminos clipeste o data in culoarea verde.
Un segment din inelul luminos clipeste o data in
culoarea albastru.
Un segment din inelul luminos clipeste o data in
culoarea albastru.
Un segment din inelul luminos clipeste o data in
culoarea albastru.

\ <
=> Apasarea simultanaa tastelor - / + initializeaza functionarea de durata. Inelul luminos clipeste de trei ori in culoarea turcoaz.

Introducere gresita de date => lesire din meniu. Inelul luminos clipeste de trei ori in culoarea violet.
Atentie, pericol de oparire! Limitarea de siguranta la 42 °C este
dezactivata!

incheierea functiei dupa 15 minute (in racord curge apa rece, timp de un minut) sau | Inelul luminos clipeste de trei ori in culoarea turcoaz.

mai devreme, prin actionarea controlerului digital sau a unitatii de emisie/receptie

(fara flux de apa rece).

intretinerea Service

Verificati si curatati toate piesele, inlocuiti daca este necesar.
intrerupeti alimentarea electrica!
Decuplati toate conectoarele
intrerupeti alimentarea cu apa rece si calda.

I inlocuigi bateriile controlerului digital, vezi pagina plianta 1V, fig. [22]
si pagina plianta lll, fig. [7] pana la [11].

Respectati polaritatea bateriilor!

Il. Schimbati bateria unitatii functionale, vezi pagina plianta IV, Fig. [23]
si [24].

Bateria se va inlocui cel tarziu dupa 10 ani de la punerea in functiune a
unitatii functionale. Respectati polaritatea bateriei!

Instalati in ordine inversa. La aproximativ 10 secunde dupa realizarea
alimentarii electrice, urmeaza doua jeturi scurte de apa si tastele
controlerului digital nu functioneaza timp de 60 de secunde!

lll. Degurubati si curatati aeratorul (13 220); vezi pagina
plianta IV, fig. [25]. Instalati in ordine inversa.
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Ne rezervam dreptul de a efectua modificari de natura tehnica!

n caz c& apar probleme in timpul instalarii, se intrerupe alimentarea
electrica si se apeleaza la un instalator specializat sau se contacteaza
prin e-mail Service Hotline al firmei GROHE, la TechnicalSupport-
HQ@grohe.com.

Piese de schimb
vezi pagina plianta | (* = accesorii speciale).

Recomandare de eliminare

Aparatele cu acest marcaj nu se evacueaza la gunoiul menajer.
Ele trebuie evacuate separat la deseuri conform prevederilor

nationale.
Bateriile se vor evacua la deseuri, conform prevederilor
nationale!

Va rugam sa predati aceste instructiuni utilizatorului bateriei!




Defectiune

Cauza

Remediu

Apa nu curge

Alimentarea cu apa este intrerupta
Conectorul cu stecher nu face contact sau
lipseste tensiunea de retea

Deschideti robinetele de inchidere si robinetele de izolare
Se cupleaza conectoarele cu stecher si se restabileste alimentarea
electrica

Cantitate de apa prea
mica

Aeratorul bateriei este murdar sau defect
Unitatea functionala nu este adaptata la conditiile
locale

Tnlocuit,i aeratorul; vezi capitolul intretinerea
Adaptati unitatea functionala la conditiile locale, vezi Functia F2 -
Mod de calibrare

Apa prea rece/prea calda

Unitatea functionala nu este adaptata la conditiile
locale

Adaptati unitatea functionala la conditiile locale, vezi Functia F2 -
Mod de calibrare

Nu functioneaza

Lipsa alimentare electrica a unitatii functionale

Controlerul digital nu este pregatit sau nu este
inregistrat

Realizati alimentarea electrica printr-un bloc de alimentare cu stecher
incorporat

Conectati controlerul digital, veziFunctia F3 - Conectare/
Deconectare

\—)
Segmentul clipeste o
data in culoarea alb

Controlerul digital in afara zonei de receptie

Interferenta radio

Obstacol in traseul de propagare

Reduceti distanta sau folositi accesoriile speciale ale unitatii de
emisie/receptie (nr. catalog: 36 356)

Deconectati eventuala sursa de interferente si testati din nou functia
=> Daca pozitiv, reconfigurati sursa de interferente (de exemplu
router WLAN)

Remediati defectiunea, vezi capitolul Conditii de operare

L\\_/J
Segmentul clipeste in
culoarea verde

1x: Baterii controler digital aproape descarcate
2x si jeturi succesive de apa: Baterie unitate
functionala aproape descarcata

2x fara jeturi succesive de apa: Baterie unitate
functionala neconectata sau descarcata

3x: Temperatura prea ridicata

Verificati instalarea sau schimbati bateriile, vezi capitolul intretinerea
Schimbati bateria, vezi capitolul Intretinerea

Conectati sau schimbati bateria, vezi capitolul intretinerea

Asteptati pana se raceste senzorul de temperatura
Calibrati unitatea functionala, vezi capitolul F2 - Mod de calibrare

\—)
Segmentul clipeste o data
in culoarea galben

* Eroare de software

Intrerupeti alimentarea electrica si adresati-vé unui instalator
specializat sau Service Hotline GROHE

Segmentul clipeste o data
in culoarea rosu

Eroare de hardware sau software

Intrerupeti alimentarea electrica si adresati-vé unui instalator
specializat sau trimiteti produsul inapoi la firma GROHE

CE

ISM

(2.4GHz)

0.1 MPa

0.2-0.5MPa

1.0 MPa

1.6 MPa

0.5MPa
0.3 MPa 9 I/min
70 °C

60 °C

50 °C —

40°C
230 VAC 50/60 Hz
9 VA
5-6
<1mW
CR 2450
60
42 °C
56 °C
- IP 66
- IP 59k
- IP X5

2.4332 GHz

3x3V
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MpaBuna 6e3nekun

He BukopuCTOBYWiTE NPUCTPIl i3 NOLLKOAXXEHUM kabenem
A XMBMEHHS. AKLO kabernb XUBMEHHS NOLLKOOXKEHO, NOr0 NMOBUHEH
3aMiHUTV BUPOBHUK, NpaLiBHUK cepBicHOI cny6u abo iHwa
kBanidikoBaHa ocoba.
BcTaHoBneHHs npunagy 4O3BOMEHO NULLE B NPUMILLIEHHSIX, LLO
obirpiBatoTbCs.
Brok xvBneHHsi i3 BOyZOBaHOK BUAENKOW NPU3HAYEHO Ans
BMKOPWCTaHHS BUKITIOYHO B 3aKPUTUX MPUMILLIEHHSIX.
MMip yac ounLLEHHS HE MOXHA JonyckaTy NPSIMOro YK
0onocepeakoBaHOro NOTPANJISHHS BOOW Ha LUTEKEPHE CMOMYYEeHHS.
[>kepeno XWBMNEHHsI MOBUHHO BUMUKATUCh aBTOHOMHO.
BukopucTtoByiiTe nuile opuriHanbHi 3an4acTUHU U akcecyapu. Y
BMNagKy BUKOPUCTaHHS iHLLUX AeTanen rapaHTisi Ta MapkyBaHHs CE
BBaXXaTUMYTbCS HEAINCHUMMU, | MOXE BUHUKHYTU Hebe3neka
TpaBMyBaHHS.

Cdepa 3acTocyBaHHA

MepenbayeHo ekcnnyarauito i3 3a3Ha4eHNMM Aani NPUCTPOAMMU:
« ligpoakymynatopu

He nepen6aveHo ekcnnyarauito 3 ykazaHumun gani npucTposimu:
+ [MpoTo4Hi BogoHarpiBayi 3 TEpMiYHUM KepyBaHHAM

« [MpoTo4Hi BogoHarpiBavi 3 rigpaBniyHNM KepyBaHHAM

+ BesHanipHi HakonuyyBaui (BigkpuTi BogoHarpisaui)

EkcnnyaTauinHi ymoBu
BiactaHb MK LMPOBMM KOHTPONEPOM i PyHKLiOHaNbLHUM Moaynem He
NoBWHHa NepeBuLLyBaTh 5 MeTpiB.

Dxepena 3aBag

MpuMmanbHO-NepeaaBanbHUIN NPUCTPIN Npauioe B MPOMUCIIOBOMY,
HaykoBomy Ta MeguyHomy (ISM) gianasoni wactot (2,4 ['Ty). Cnig
YHUKaTU BCTAHOBIEHHS NOGNM3Y NPUCTPOIB 3 TaKUM CaMUM PO3MOAINoMm
kaHanis (Hanp., npuctpoi WLAN, BUCOKOYACTOTHi KOMMOHEHTM Ta iH.
[BpaxoBy¥Te gokymeHTaUj0 BUpoGHuMKal]).

Mepewkoau/6ap’epun

Mig yac ekcnnyaTauii B HECMPUATIIMBAX YMOBaX HaBKONMULLHBOTO
cepefoBsuLLa, B ByaiBnsx/npuMilleHHsX 3 3ani306eToOHHNMU CTiHaMK,
cTanbHUMK abo meTanesBumu pamamu abo nobnmay nepeLukog, (Hanp.,
npeamMeTn ymebnoBaHHs) NpuiiMaHHsa MOXe npaLoBaTi i3 3aBagamv abo
nepepuBaTucs.

Bup 6ap’epy MoTeHuian cTBOpPeHHsA
3aBap, abo ekpaHyBaHHA

Lepeso, MNMnactuk Hunabkun

Boaa, Llerna, Mapmyp CepegHin

LWTykaTypka, betoH, Ckno, LlinbHa Buicokui

AepeBuHa

MeTtan [yxxe BUCOKMN

TexHi4YHi XxapaKkTepucTUKu
liapasnivyHWn TUCK:

— MiH. 0,1 MMa
— peKOMeHA0BaHo 0,2-0,5Mra
* Pobouunii Tuck makc. 1,0 MMa
* Bunpo6Huit TUCK 1,6 MMa

Akwo ctatnyHn Trck nepesuitye 0,5 MIMa, ANA 3HWKEHHSA PIBHSA LWYMY
HeobXigHO BMOHTYBaTV pPeAyKTOp TUCKY.
Tuck y Tpybax Ans rapsiyoi Ta XornogHoi Bogu NoBUHEH GyTy npnbnmsHo
ofHakoBum!
MponyckHa 3gaTHicTb Npwu rigpasnivyHomy Tucky 0,3 MlMa:

npuénmaHo 9 n/xe
MiH. 50 °C — makc. 70 °C

Temnepatypa raps4oi BoAW Ha BXOA,:

— PekoMeHa0BaHO (EKOHOMHE CMOXWBaHHS eHeprii): 60 °C
— MoxnumBa TepMiyHa gesiHdekuisa
» TemnepaTypa HaBKONMULLHBLOIO cepeaoBuLLa: makc. 40 °C
* XuBneHHs: 230 B nepem. ctpymy, 50/60 Iy
+ CnoxwuBaHa NoTyXHiCcTb 9B-A
* Papiovactora: 2,4332 1Ty
* ToTyxHiCTb Nnepenadi: <1 mBT

ABapiliHe XUBMNEHHS: nitieBu akymynsartop, 6 B (tTun CR-P2)
AKyMyNaTop LMdpoBOro KOHTponepa:

3 nitieBux akymynsatopu 3 B (tun CR-2450)
ABTOMaTMYHE aBapinHe BigKMOYeHHs (BCTaHOBMNEHE BUPOBHMKOM
3HaYeHHS): 60 c

* ObmexeHHs TeMnepaTypu (BCTaHOBMEHE BUPOOHNKOM 3HayeHHs):42 °C

» MakcumanbHa Temneparypa: 56 °C
* CTyniHb 3axuUCTy: - apmartypa IP 66
- aKyMynsTopHWIA Bnok IP 59K
- UMdPOBUI KOHTpONep IP X5

« TigknioveHHs nogadi BoaM:  XOnogHa - MapKyBaHHS CUMHIM Konbopom/

Tenna — MapkyBaHHsi YepBOHMM KOIbOPOM
IHdopmaLifa woao BMNpo6yBaHHA enekTpoobnagHaHHA

» Knac nporpamHoro 3a6e3neyeHHs: B
» CTyniHb 3a6pyAHEHHS: 2
» PospaxyHkoBa iMnynbCcHa Hanpyra: 2500 B
» Temnepatypa nig yac BunpobyBaHHs Ha TBEPAICTb: 100 °C

MepeBipKy Ha enekTpoMarHiTHy CyMiCHICTb (BUNPOMIHIOBaHHS NepeLLKos)
30iNCHEHO 3i BCTAHOBMEHMMW PO3PaxyHKOBMMMW 3HAYEHHSMU Hanpyrn Ta

CTpyMmy.

[onyck i BignoBigHicTb cTaHAapTam
c € Llen npoaykT Bignosigae Bumoram BignosigHux ampektuns €C.

HapicnaTu 3anuT Ha oTpUMaHHS cepTudikaTiB Npo BiANOBIAHICTb MOXHA
3a BKa3aHoIo HWX4e aapecoto:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

EnektponpoBoaka
MpoknapgaTtn enekTponpoBoAKYy MaE NpaBo nuwe cnedianicr-
A enektpuk! Npu ubomy cnig AoTpUMyBaTUCA BUMOT
MiXkHapoAHoro ctaHgapTy 3 enektpoTrexHiku IEC 60364-7-701
(BignosipatoTb Hopmam Coto3y HiMeLbKUX eNeKTPOTEXHIKIB
VDE 0100, yactuHa 701), a TakoX yCix HaLiOHanNnbHMUX i
MicueBUX po3nopsiaxeHb!

MoHTax

BukoHanTe MOHTaX OTBOPY ANs BUXoAYy BOAM, AMB. CKNadaHUn
apkyw Il, man. [1] go [3].

BukoHaiTe MOHTaX yHKLiOHanbLHOro Moayns, Aue. Man. [4] Ta [5].

YcTaHoBITb BiABiAHY apMaTypy, AvB. Man. [6]. YWinbHITb KpinneHHs
Yauui!

BcTaBTe akymynsaTopu B uMdpoBUit KOHTponep, AB. CKNagaHui
apkyw Ill, man. [7] go [11].

3MacTiTb yLinbHeHHs! loTpumyiiTecs NonspHOCTI akymynaTopis!
Bupo6HWK HanawToBye yHKLiOHaNbHWUI MOAYMb Ans poboTu 3
LiMcppoBUM KOHTPONEPOM.

3akpiniTe undpoBU KOHTpoOnep, AnB. man. [12a] abo [12b] no [15].

Mepen BCTaHOBNEHHAM i MicnA HLOro HEO6XiAHO peTenbHO NPOMUTH
cucteMy Tpy6onpoBoaiB (AoTpumyiitech ctaHaapty EN 806)!

Nin’epHanTe cdyHKUioHanbHUM moaynb (B), avB. cknaganuii apkyw 1V,
man. [16]i [17].

Biakpuite nogavy rapsiuoi Ta XonoAHoi BOAW 1 NepeBipTe WiNbHICTb
CTUKIB.
Bopa byne Tektw, AOKM He Byae YBIMKHEHO XMBMEHHS.

MigknioviTh akyMynAaToOpHUIA 6GNOK A0 (PYHKLiOHaNnbLHOro MoAayss,
amve. man. [18].

YBiMKHiTb XXMBIEeHHS 3a 4ONOMOIro MepexXeBOro 610Ky XKUBMEHHS i3
BGyaoBaHo BuAenkow, aAve. man. [19].

Mpn6nmaHo Yepes 10 cekyHA Micns YBIMKHEHHS XUBMNEHHS BiabyayTbcs
[ABa KOPOTKMX FiAgpaBnivyHMX yaapu, a KHOMK1 LnudpoBOro KOHTponepa
6yayTb HegoCTyMHi npoTsirom 60 cekyHA!

3a gonomoroto crelianbHOro Npunaaas npuimansHo-nepeaaBanbHoOro
npucTpoto (3am. Ne 36 356) MOxxHa NokpaLLUTH NPUNOM.

HeobxigHo HanawTyBaT apmaTypy BignoBigHO 40 MiCLEeBMX YMOB, AMB.
po3ain MeHro BUGopy dyHKUi LndpoBoro KoHTponepa, F2 — Pexum
HanawTyBaHHS.

HanawTyBaHHA B pa3i BiAKIIOYEHHSA XUBMEHHA abo 3aMiHu
akymynsiTopa

YCTaHOBMEHI KOpUCTYBaYeM HanawTyBaHHs 306epiratoTbcs nicns 3amiHu
akymynsitopa abo B pasi BigKMH4EHHS! XXUBMEHHS (OYHKLiOHaNbHOro
mMozaynsi.
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Ekcnnyarauis umcdpoBoro koHTpornepa, AvB. cknagaHun apkyw [V, man. [20].

KHonka

Onuc

Bisyanisauis

@

KHonka BKNOYeHHSA Ta BUMKHEHHS
Bmukae Ta BMMMKae nogavy BOAM BiAMOBIAHO 4O BCTAHOBMEHOI TeMnepatypu i
NPONYCKHOI 30aTHOCTI.

Temnepatypa BifgobpaxaeTbcsi Ha KinbLi 3 NiACBITKO
[Big GrnakmTHOrO, Aani NoMapaH4yeBOro (06MeXeHHs
Temneparypu) 40 YepBOHOrO CBiTNal.

KHonka nay3u
MepepvBae nogady soaw. Micna NOBTOPHOrO HATUCKAHHS 1 YTPUMYBaHHS KHOMKK

S : : )
npotsirom 30 cekyHA poboTa NPUCTPOI0 NPOAOBXKYETLCS BIAMOBIAHO 4O OCTaHHIX
BMGpaHMX HanawTyBaHb. TeMnepaTypa 06MexyeTbCsi 3Ha4eHHSIM MiHiManbHoI
Temneparypu.

T KHonku TemnepaTypu

-+

PosnoynHatoTb nogady BOAU Ta A03BOMSOTL YCTAHOBUTU BULLLY UM HUXKYY
Temneparypy.

IHAVKauis B pasi AoCArHeHHS MiHiManbHOI TeMnepaTypw (-).

IHAVKauisa B pasi JOCATHEHHA 0bMexeHHs TemnepaTypum (+).

IHAVKauisa nicna nepeBULLiEHHA 0OMeXeHHs TemnepaTypu (+).

Temnepatypa BigobpaxaeTbCs Ha KinbLi 3 MiACBITKOM.

Kinbue 3 nigceiTkoto 6numae 3 pasu cuHiM CBITNIOM.

Kinbue 3 nigceiTkoto 6nmae 1 pa3 nomapaHyeBUM CBITIIOM |
Kinbue 3 nigceiTkoto 6numae no Yepsi nomapaH4yeBmM, a
noTiM YepPBOHMM CBITIIOM.

42 °C

MNepeBuULLEHHA OOMeXeHHA TeMnepaTypu

Y pasi gocsirHeHHss obMexeHHs1 TemnepaTypu (BCTaHOBINEHe BUPOBGHUKOM
3Ha4YeHHs cTaHoBUTb 42 °C) 04HOYACHO HATUCHITL Ta yTPUMYITE KHOMKK - [ +
Micnsa uboro 6araTopasoBO HATUCHITb KHOMKY +.

Y pasi gocsirHeHHsi abo BigMiHVM OOMEXEHHs TemnepaTtypu
KinbLe 3 nigcBiTkolo 6nrmae 3 pa3n nomapaHyeBum
CBITIOM.

PerynioBaHHSA1 NOTOKY

MoBepTaHHA 3a rOAMHHVKOBOLO CTPINKOK BMUKaE apMatypy 3 MiHiManbHoO0
NPOMYCKHOI 3AATHICTIO i 30iNbLLYE MPONYCKHY 34aTHICTb A0 MaKCUMyMY.
[MoBepTaHHSA NPOTU FOAMHHMKOBOI CTPINKM 3MEHLLYE MPOMYCKHY 3O0aTHICTb 40
MiHIMyMmY.

DyHKLiA 36epexeHHs

Akwo nogaya Boan yBiMKHEHa, HAaTUCKaHHS 1 YTPUMYBAHHS KHOMKK J0O3BONSE
36eperTv NOTOYHI HanaLUTyBaHHS.

Temnepatypu BuLle 42 °C He MOxHa 36epertu.

HaaxookeHHs BOAM KOPOTKOYACHO NepepuBaETbes i CBITHE
KinbLie TpUYi cnanaxye 3eneHMM KonbopoM.

PeXum oumnLieHHsA

Konu nopgadvy Boan BUMKHEHO, OAHOYACHE HAaTUCKaHHS i yTpUMyBaHHSA 060X
KHOMOK [JO3BONAE aKTUBYBATU PEXUM OYMLLIEHHS.

Y pexuMi cepBiCHOI NPOMUBKM TOYKa BifOOPY BOAN BNOKYETLCS Ha 2 XBUNMUHW.

MpoTsarom 2 XBUNMH MOXHa BUATU 3 PEXUMY OYULLIEHHS LLMIAXOM OO4HOYACHOro
HaTUCKaHHS N yTPUMYBaHHsSi 060X KHOMOK.

Kinbue 3 nigceiTkoto 6Gnumae 3 pasu ionetoBnM CBITIIOM.

Y pasi HaTUCKaHHs Kinbue 3 niaceiTKol 6numae 1 pas
cbioneToBUM CBITNOM.
Kinbue 3 nigceiTkoto 6numae 3 pasu ioneToBnM CBITIIOM.

3a gonomoroto L poBOro KOHTporepa MoXHa HanaluToByBaTu UM akTMBYBaTy pi3Hi dyHkuii (Bia F1 go F5).
3anyck MeHto BUBopY dyHKLi nuLue AKLWO noaaqy BoAW BUMKHEHO.

®dyHkuia F1 — ABTomaTuyHe HanoBHeHHs, auB. Cknaganui apkyuw IV, man. [20].

KHonka

Onuc

Bisyanizauis

e

3anyck meHI0 BUGOpY PyHKLiN

— Bubip dpyHKUiT 30iICHIOETLCSA LLIMSAXOM OAHOYACHOTO HAaTUCKaHHS Ta yTPUMaHHS
KHOMOK =/ +.

* 3anycTiTb pyHKLil0 - ABTOMaTUYHE 3aMOBHEHHS
=> igTBEpAXEHHS BUOOPY LLUMSXOM OQHOYACHOMO HATUCKAHHSI KHOMOK - / +.

— 3ynuHka xpoHomMeTpa/nogadi BoAM 3AINCHIOETLCS LUNSAXOM NOBEPTaHHS Kinbus
NPOTW rOAMHHUKOBOI CTPINKK.

— 3anyck xpoHoMeTpa/noaayi BoAW 30iMCHIOETLCS LUNSAXOM NOBEPTAHHS KinbLisi 3a
FOOVHHUKOBOIO CTPIMKOH0.

— MNoBToOpHa 3ynunHKka XpoHoMeTpa/nofadi BOAU 34iNCHI0ETLCS LUMSXOM
NOBEPTaHHS KinbLSA NPOTU FOANHHVKOBOI CTPINKK.

— Yepes 30 xBunuH (Makc. Tpuanicte poboTn) nogava Boau NpUNUHAETLCA
aBTOMaTUYHO.

— OpHo4vacHe HaTUCKaHHS KHoMok - / + fo3sornsie 36eperty o6’em/TpuBanictsb
nogadyi Boau Ta BUNTK 3 MeHI0. Buxig 3 meHio BigbyBaeTbcsa Yepes 3 XBUMMHA
6e3 HaTUCKaHHS KHOMOK (TiNbKW Npy NEPEKPUTOMY HaAXOOXKEHHI BOAK).

Buxip i3 meHo BMOOpyY hyHKLiN 3AICHIOETLCS LUMAXOM HaTUCKaHHSA 1

YTPUMYBaHHS! KHOMKM BKIHOYEHHSA Ta BUMKHEHHS.

Kinbue 3 nigceiTkoto 6Gnumae 1 pa3 YepBOHMM CBITIIOM.

Kinbue 3 nigceiTkoto Gnumae 1 pas 3eneHum ceiTriom Ta
3anyckaeTbCst XPOHOMETP.

Mopaya BOAW/XPOHOMETP 3YNMUHAETLCS.

Mopaya BOOU/XpoOHOMETP NPOJOBXKYE PObOTY.

Mopaya BOAW/XPOHOMETP 3yNUHSIETLCS.

Mopaya BoAM 3yNUHAETLCS.

Kinbue 3 nigceiTkoo 6numae 3 pasu 3eneHnm CBiTIIoM.

Kinbue 3 nigceiTkoto 6nmmae 1 pas ionetoBum CBIiTIIOM.
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®DyHKLiA F2 — Pexxum HanawTyBaHHS (y BiAnoBigHOCTI A0 MicLieBUX YMOB), AMB. cknageHun apkyw 1V, man. [20] i [21].

KHonka

Onuc

Bisyani3auis

r?\}\w
\ v

3anyck MmeHo BUGopy cOyHKLIiN

— Bubip dyHKUiT 30iNCHIOETLCS LUNISAXOM OAHOYACHOIO HAaTUCKaHHS Ta yTPMMaHHS
KHOMOK - / +.

— O6epiTb yHKUit0 F2 LWNsxom NnoBepTaHHs KinbLs.

» 3anycTiTb dyHKUito F2 - Pexx<um HanawTyBaHb
=> [MigTBEpMAKEHHSI BUOOPY LLNSXOM OQHOYACHOrO HAaTUCKAHHSA KHOMOK - / +.

ObepiranTtech onikis, Temneparypa Ha Buxodi Moxe nepesuysatu 42 °C!

— MNoBepHITb KinbLe # YCTaHOBITb MiHiIMasibHy NPonyckHy 30amHicms.
=> 3AiNCHITb HaNaLLTYBaHHS LUMAXOM OAHOYACHOrO HAaTUCKaHHSA KHOMOK = / +.

— MNoBepHITb KinbLe 1 YCTaHOBITb MaKkcuMasibHy MPOMyCKHy 30amHicmab.
=> 3AiNCHITb HaNaLLTYBaHHS LUMAXOM OAHOYACHOrO HAaTUCKaHHSA KHOMOK - / +.

— lNoBepHiTb KinbLe, BU3Ha4Te TemnepaTypy Boau 1 yCTaHOBITh ii Ha piBHi 23 °C.
=> YcTaHoBITb TemnepaTypy Ha 23 °C LAsSXoM O4HOYACHOrO HaTUCKaHHS
KHOMOK - / +.

— MNoBepHiTb KinbLie, BU3Ha4Te TemnepaTypy BoAu 1 yCTaHOBITh ii Ha piBHi 42 °C.
=> YcTaHoBIiTb Temnepatypy Ha 42 °C LWNsSXoM OAHOYaCHOro HaTUCKaHHS
KHOMOK - / +.

Buxin i3 meH B1OOpY hyHKLN 3AiACHIOETLCS LUMAXOM HaTUCKaHHS 1

YTPUMYBaHHSI KHOMKW BKMIOYEHHS1 Ta BUMKHEHHSA abo yepes 3 xBUnuHu 6e3

HaTMCKaHHS KHOTMOK.

Kinbue 3 nigcsiTkoto 6numae 1 pas 4epBOHUM CBIiTIIOM.
Kinbue 3 nigceiTkoro 6numae 2 pasu YepBOHUM CBITIIOM.
Kinbue 3 nigceiTkoto Gnumae 1 pas 3eneHum CBITIOM i
NoYMHAETLCA Nogaya Boaw.

Kinbue 3 nigceiTkoto 6numae 1 pas 3eneHvum CaiTriom.
Kinbue 3 nigceiTkoto 6rnnumae 1 pas 3eneHum caiTriom.

Kinbue 3 nigceiTkoto 6numae 1 pas 3eneHum CBiTrom.

Kinbue 3 nigceiTkoto 6numae 3 pasu 3eneHnm CBiTNIoOM.

Kinbue 3 nigceiTkoto Gnumae 1 pas ¢ionetoBmM CBIiTIOM.

®PyHKuUina F3 — YcTaHOBNeHHA/BMAaNeHHA 4oaaTkoBoro LM poBoro KOHTponepa (MakcMmManbHO 3 KOHTponepa), AVB. cknagaHui apkyu [V,

man. [20]
KHonka | Onuc Bisyanizauis
3anyck meHI0 BUGOpY PyHKLiN
//_/]_h — BubGip dpyHKUiT 30iICHI0ETHCA LINSAXOM OQHOYACHOTO HAaTUCKaHHS Ta yTpuMaHHs | Kinbue 3 nigceiTkoto 6nvmae 1 pa3 4epBOHWM CBITIOM.
[V/ \N" KHOMOK =/ +.

‘

@«

O6epiTb hyHKUito F3 Lnsaxom noBepTaHHS KinbLs.
» 3anyck F3 - YcTaHOBRNEHHs 404aTKOBOro LMGPOBOro KOHTpornepa
=> [NiagTBEepOXEHHS BUOOPY LUNSIXOM OHOYACHOIO HATUCKaHHSI KHOMOK - / +.
LLlo6 nigkntoumT goaaTkoBui LMPOBUIA KOHTPONEp, OAHOYACHO HATUCHITb
KHoMku 1 + 3 LbOro NPUCTPOIO.
OpHoyacHe HaTUCKaHHSA KHOMOK - / + Ha yCTaHOBNEHOMY LimcppoBoMy
KOHTponepi Ao3Bonse 36epertv BubpaHi HanawTyBaHHSA Ta BUNTU 3 MEHIO.
» 3anyck F3 - BuganeHHs gonatkoBoro LydpoBoro KoHTponepa
=> [NiagTBEepOKEHHS BUOOPY LUNSIXOM OHOYACHOIO HAaTUCKaHHSI KHOMOK - / +.
— OpHovacHe HaTUCKaHHS KHOMOK = / + Ha BCTaHOBNEHOMY LindppoBOMY
KOHTpOnepi 4O03BONSAE BUAANUTU BCi 4OAATKOBI LMPOBI KOHTpONepH.
Buxip i3 meHo BMOOpY hyHKLiN 3AICHIOETLCS LUMAXOM HaTUCKaHHSA 1
YTPUMYBaHHS! KHOMKM BKIKOYEeHHS Ta BUMKHEHHs1 abo Yepes 3 XxBunvHu 6e3
HaTUCKaHHS KHOMOK.

Kinbue 3 nigceiTkoto 6numae 3 pasu YepBOHUM CBITIIOM.

Kinbue 3 nigceiTkoto 6numae 1 pas 3eneHvm cCeiTriom.
Kinbue 3 nigceiTkoto 6numae 1 pas 3eneHum CBiTroMm.

KinbLe 3 nigceiTkoo 6numae 3 pasu 3eneHnm CBiTIIoM.
Kinbue 3 nigceiTkoto 6numae 1 pas 3eneHvMm ceiTriom.
Kinbue 3 nigceiTkoto 6numae 3 pasu 3eneHnm CBiTNoM.

Kinbue 3 nigceiTkoto 6nmmae 1 pas ionetoBum CBIiTIIOM.

®dyHKuUia F4 — NoBepTaHHA A0 HanawTyBaHb BUPOGHMKA, AMB. cknagaHun apkyw IV, man. [20].

KHonka | Onuc Bisyanisauisn

3anyck MmeHo BUGOpY OyHKLIiN
@]‘\} — BuBip doyHKLUii 30iiiCHIOETHCA LWNSXOM OAHOYACHOO HaTUCKaHHs Ta yTpuManHs | KinbLe 3 nigceitkoto 6nivmae 1 pas YepBOHUM CBIT/IOM.
' &J| kHonmok -/ +.

— O06epiTb hyHkKUito F4 LLNSXOM NoBepTaHHs Kinbus.

» 3anyck F4 - [MosepTaHHsA 4o HanawTyBaHb BUPOOHUKa

=> [NiaTBEpAXEHHS BUOOPY LLUMAXOM OQHOYACHOIO HATUCKAHHS KHOMOK = / +.
HaTucHiTb kHoMKy + LndpoBoro KOHTponepa.

HaTuCHITb KHOMKY - LMdPOBOro KOHTponepa.

HaTtucHiTb kHonky BknroyeHHs/BUMKHEHHS1 LMdpoBOro KoHTporepa.

=> lNigTBEepOXEHHS BUOOPY LUNSIXOM OAHOYACHOIO HATUCKaHHS KHOMOK - / +.
HenpaBunbHe BBeAEHHS AaHuX => Buxig 3 MeHI0.

Buxip i3 meHo BMOOpY PyHKLN 3AICHIOETLCS LUMAXOM HaTUCKaHHS 1
YTPUMYBaHHS1 KHOMKW BKNIOYEHHS1 Ta BUMKHEHHSA abo yepes 3 xBunuHu 6e3
HaTMCKaHHS KHOTMOK.

Kinbue 3 nigceiTkoto 6rnumae 4 pasu YepBOHUM CBITIIOM.

Kinbue 3 nigceiTkoto 6numae 1 pas 3eneHvm CBiTriom.
CermeHT B KinbLi 3 nigceiTkolo 6numae 1 pas cuHiM CBiTNoM.
CermeHT B KinbLi 3 niacBiTKkow 6numae 1 pas cuHiM CBITNIOM.
CermeHT B KinbLi 3 NiacBiTKOK 6nnmae 1 pas CuHiM CBITNIOM.
Kinbue 3 nigceiTkoto 6numae 3 pasu 3efieHUM CBITNOM.
Kinbue 3 nigceiTkoto 6Gnumae 3 pasu ioneToBnM CBITNIOM.
Kinbue 3 nigceiTkoto 6nmmae 1 pas ionetoBum CBITIIOM.

MepenawTe L0 IHCTPYKLO KOpUCTyBayvy obnagHaHHs!
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®yHKUifA F5 - BkniovyeHHA pexumy 6e3nepepBHOi po6oTu, aAvB. cknageHuin apkyw 1V, man. [20].

KHonka | Onuc Bisyanisauis

3anyck MmeHo BUGOPY OyHKLIiN
— Bubip dpyHKUiT 30ICHIOETECA LLNAXOM OAHOYAaCHOrO HaTUCKaHHSA Ta yTpumaHHs | Kinbue 3 migceiTkoto 6nmae 1 pa3 4epBOHUM CBIiTIIOM.

KHOMOK -/ +.

— O6epiTh dhyHKUit0 F5 LMSXOM NOBEpTaHHS KinbLis. Kinbue 3 nigcsiTkoto 6rimmae 5 pasis Y4epBOHWUM CBITNOM.
» 3anyck F5 - Aktusauis 6esnepepsHoi poboTu ) o .
=> [NigTBEpAKEHHS BUOOPY LLUNSXOM OAHOYACHOIO HAaTUCKAHHS KHOMOK = / +. Kinbue 3 ﬂI.D._CBITI_<0+0_6J'IVI_Mae 1 pas seneHnm CBiTIOM..
— HaTUCHITb KHOMKY BKrntoueHHs/BUMKHEHHS. CermeHT B KinbLii 3 MiacBiTko 6nmae 1 pa3 cyHIM CBiTNoM.
— HaTUCHITL KHOMKY - LMdPOBOrO KOHTPONepa. CermeHT B KinbLi 3 NiacBiTkO 6rimae 1 pa3 CUHIM CBITIOM.
— HaTUCHITb KHOMKY + LMPOBOro KOHTponepa. CermeHT B KifnbLi 3 NiacBiTkol 6nMmae 1 pa3 cuHiM CBITIOM,
=> OgHoYacHe HaTUCKaHHSA KHOMOK = / + [O3BONSIE BKMIOYNTU PEXMM KinbLe 3 niacsitkolo 6nimmae 3 pasu 6ipo30BMM CBITNOM.
6e3nepepBHOi poboTU.
HenpaBunbHe BBeAeHHS AaHWX => Buxig 3 MeHio. Kinbue 3 nigceiTkoto bnumae 3 pasu ioneToBnM CBITIIOM.
YBara! O6epiravrechb onikiB! MiHimanbHa Temnepartypa 42 °C
A BUMMKaETLCA!

3aBepLeHHs dyHKUiT BinbyBaeTbcsa Yepes 15 xBAMKH (Y MiCLi NiAKMIOYEHHS Kinsue 3 niacsitkoto 6numae 3 pasy Giplososim CBITIOM.

NPOTArOM OAHIE XBUMNHKN NOJAETLCA XonoaHa Bofa) abo paHille 3a 4ONOMOro
LMdpOBOro KOHTpONepa 4 npunMmansHo-nepegasansHoro Mmoaynio (6es nogavi
XONoAHOT BoAy).

TexHi4yHe o6CcnyroByBaHHs

MepesBipTe, ouncTiTh abo, AKLLO HEOOXiAHO, 3aMiHiTb yci AeTani. lll. BukpyTiTb i ounctbre aepartop (13 220), auB. cknapgaHuii apkyw |V,
BUMKHITb XMBNeHH:A! man. [25]. MoHTax 34ilCcHI0ONTE Y 3BOPOTHI NOCNIQOBHOCTI.
Pos’ep._HaﬁTe BCi mTeKepH__i CronyYeHHs 06cnyroByBaHHs
BumkHiTL nopayy rapayoi Ta xonoaHoi soau. Y pasi BUHWKHEHHSI NpobneM nig Yac BCTAHOBMNEHHS BUMKHITb XXUBMEHHS
I. 3aMiHiTb akymynsaTopu UMpPoBOro KOHTponepa, AMB. CKNafaHui Ta 3BEPHITbCA A0 Critocapsi-CaHTexHika abo BignpaBTe eNeKTPOHHUIA NNCT
apkyw 1V, man. [22] i cknapaHuii apkyw I, man. [7] go [11]. Ha agpecy rapsiHoi niHii nigTPUMKN komnaHii GROHE 3a agpecoio
Hotpumyiitecsi nonsipHocTi akymynsitopis! TechnicalSupport-HQ@grohe.com.
Il. 3amiHiTb akyMmynsaTop ¢yHKUioHanbHOro Moayns, AvB. cKnagaHun
apkyw 1V, man. [23] Ta [24]. 3anacHi yacTuHu

AkymynsTop HeobxifHO 3amiHOBaTK He ni3Hille, Hix Yepes 10 pokiB nicns
BBeAEeHHS (PyHKLiOHanLHOro Moayns B ekcnnyaradito. [loTpumyiitecs
nonapHocTi akymynsaTopa!

OMB. cknagaHum apkyw | (* = cneuianbHe npunagas).

YKaziBKku Wopo yTtunisauii

MoHTax Sﬂil?ICHPOVIT'e y 3BOPOTHIN nocninquOCTi. MpnbnmaHo Yepes MpMCTPOI 3 LiiE0 NO3HAUKOI0 3a6OPOHAETLCSA BUKMAATH PA3OM
10 cekyHp nicnist YBIMKHEHHS XUBNEHHS BINOYAYTLCS Ba KOPOTKIMX ) i3 NOBYTOBMM CMITTAM, iX HEOBXIgHO YTUNI3yBaTW BiAMOBIAHO
rigpaBniYHNX yaapu, a KHOMKN LMcppoBOro KoHTpornepa byayTe HeQOCTYMHi [10 YMHHOTO 3aKOHOLABCTBA AAHOT KpaiHM.
npotsarom 60 cekyHa! Mig yac yTunisauii 6atapei AOTPUMYIATECH PO3NOPSIKEHHS
YMHHOTO 3aKOHOAABCTBA AaHOI KpaiHu!
HecnpasHicTb MpuumnHa Cnoci6 ycyHeHHs
BiacyTHa nopaya  [NpunuHeHo nogavy Boau — BigkpuinTe 3anipHi BEeHTUNI Ta nonepeaHi 3anipHi enemeHTn
BOAM * KOHTaKT 3i LUTEKEPHUM Crony4eHHsaM abo — BcTaHOBITb LITEKEPHE CNOMYYEHHS Ta BiQHOBITb XMUBMEHHSI
KWUBMEHHS BIACYTHI
MoTik Bogu 3aHagTo |+ [MowkomkeHo abo 3abpyaHeHo aepaTop apmatypu| — 3aMiHiTb aepaTop, AvB. po3ain TexHiYHe o6cnyroByBaHHA
cna6kumn o DyHKUIOHaNbHWUI MOAYMb He HanalToBaHO — HanawTtynte dpyHKUiOHaNbHWI MOAYMb Yy BiANOBIAHOCTI A0 MiCLEeBUX
BiNOBIAHO 4O MiCLEBUX YMOB yMOB, AvB. PyHKUis F2 - PexkuM HanawTyBaHHA
Bopa 3aHaaTo * ®PyHKUiOHaNbHWUIA MOAYIb HE HanalwToBaHO — HanawTtynte pyHKUiOHanNbHWM MOAynb Yy BIANOBIAHOCTI A0 MiCLEeBMX
xonopgHa abo rapsiya BigMNOBIAHO 4O MiCLEBUX YMOB yMoB, AuB. PyHkKUia F2 - Pexxum HanawTyBaHHA
MpucTtpin He * BigcyTHe xuMBnNeHHs OyHKLiOHaNbHOro Moaynsi — YBIMKHITb XUBINIEHHS 3a AONOMOrot 6roka XX1BMEeHHS i3 BOygoBaHOK
dyHKUiOHYE BUAENKO
* Lindposuir KOHTponep He rotoeuin abo He — YcTaHoBITb LUMdpoBui koHTponep, AnB. PyHKuUis F3 — YcTtaHoBReHHs/
3apeecTpoBaHui BupaneHHsa
( » lNepesuiieHo pagiyc aii umdgposoro koHTponepa | — 3MeHLTe BiAcTaHb abo BUKOPUCTOBYITE crieLjianbHe npunaaas
\\—/,,/J npuiiMarnbHo-nepeaasanbHU NpuUcTpii (3am. Ne 36 356)
CermeHT 6ninmae 1 pa3| « HecnpaBHicTb — BUMKHITb NOTEHUiNHE o)Kepeno nepeLuUKos i nepesipTe OHOBMEHY
6inum ceiTnom dyHKL0
=> Y Takomy BUNaAKy BigKMouiTh mxepeno nepetukog (Hamp., WLAN
poyTep)
« lepelukoaa Ha niHii pagioniHii — YcyHbTe HecnpaBHicTb, AnB. [MaBy YMoBM ekcnnyaTtauii
( » 1 pa3: LLBuako 3HiMiTb akymynsitop uudposoro | — NepesipTe ycTaHoBKy abo 3aMiHiTe akymynsTop, Ave. [nasy TexHiuHe
[N — J KOHTponepa ob6cnyroByBaHHsA
CermeHT 6nmae 1 pas| « 2 pasu i imnynbcu Bogm: LLIBUAKO 3HIMITE — 3amiHiTe akymynaTop, aue. [maBy TexHi4He o6cnyroByBaHHS
3eeHUM CBIiTNIoOM aKymynstop yHKUiOHanbLHOro Moayns
* 2 pa3u 6e3 imnynbciB Boau: He nigknioyanTe um | — MigkniodiTe akyMmynsTop 3a JOMOMOTO LUTEKEPHOTO crorny4eHHs abo
3HIMITb aKymMynsaTop yHKLiOHaNbHOro MOAYNs 3aMiHiTb akymynaTop, auB. [MaBy TexHi4He 06cnyroByBaHHA
» 3 pa3u: TemnepaTtypa BoaM 3aBUCOKa — BayekanTe, NoKv TepMoAaTUYMK HE OXONOHE
— BigkanibpyiTe dyHKUioHanbHUn Mogynb, AuB. MMasy F2 - Pexum
HanawTyBaHHS
( » 36iih nporpamHoro 3a6e3ne4yeHHA — BUMKHITb XM1BNEHHS Ta 3BepHITbCA A0 haxiBLUs 3 yCTaHOBMNEHHS YM 3
NS— /J rapsiyoto niHieto cepicHoro ueHTpy GROHE
CermeHT 6nnmace 1 pas
)XOBTUM CBITNIOM
( » 36i1 obnagHaHHs Ta NporpamHoro 3abeanevyeHHst | — BUMKHITb XXUBMEHHS Ta 3BEpHITbCA A0 haxiBUs 3 YCTAHOBMNEHHS YK
\— NMoBEPHITb NPOAYKT y komnaHito GROHE
CermeHT bniumae 1 pas
YepBOHUM CBIiTNOM

MepenawTe L0 IHCTPYKLO KOpUCTyBayvy obnagHaHHs!
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UHdopmaumsa no TexHUKke 6e3onacHoOCTH
He ponyckatb Mcnonb3oBaHWs NOBPEXAEHHOro kabens
anekTponuTanus. Mpu noBpexaeHUn kabenb 3nekTponuTaHus
[OMKeH BbITb 3aMeHeH N3roTOBUTENEM UITN €r0 CepPBUCHOM
cny60M, UNK xe 3aMeHy JOMKEH BbINOSHATL NepcoHan
COOTBETCTBYIOLLEN KBaNUukauun.
YCTaHOBKY pa3speLuaeTcsi NPOM3BOANTL TONMbKO B MOPO30CTOMKNX
NMoMeLLEHNSIX.
LLITekepHbI BGNOK NMTaHUSA NPUrOAEH TOSbKO AN UCNONb30BaHNSA B
3aKPbITbIX MOMELLEHUSIX.
Mpy ouncTke HeNb3A AoMycKaTb NPSIMOrO UMM KOCBEHHOTO NonagaHus
OpbI3r BOAbI HA LUTEKEPHbINA pasbeM.
OnekTponuMTaHue AOMKHO OTKIoYaTbCA aBTOHOMHO.
CnepyeT uUcnonb30BaTh TONMbKO OPUrMHarbHbIE 3an4acT U
npuHapgnexHocTu. icnonb3oBaHne NHbIX AeTanei BreveT 3a cobomn
aHHynvpoBaHue rapaHTum u 3Haka CE n moxet npusectu k
TpaBMaTu3my.

O6nacTb NnpUMeHeHus
,D.OI'chKaeTCFI aKcnnyatauusa ¢ yKkadaHHbIMU HUXe yCTpOIZCTBaMI/IZ
» Hakonutenu

He npepycmotpeHra akcnnyataums c:

* MNpAMOTOYHBIMU BOJOHArpeBaTensMm ¢ TEPMUYECKUM YripaBrieHnem

* [MpsSIMOTOYHBIMU BOAOHArpeBaTensaMm ¢ rmapaBnvyeckum ynpasneHmemM
» besHanopHbIMK HakonMTensMu (OTKPbITbIMY BOAOHArpeBaTensiMm)

YcnoBus JKcnnyaTtauuu

PaccTosiHue mexagy LUmdpoBbIM KOHTPOMNEPOM M PYHKLMOHAMNBbHBLIM
Y310M JOIMKHO COCTaBnATb He 6onee 5 MeTpos.

UcTouHmMkmn nomex

Mpuemo-nepenatoLwmin Mogynb paboTaeTt B NPOMBbILLIIEHHOM, HAy4YHOM U
MeauLIMHCKOM AnanasoHe YacToT (2,4 ['Tu). Cnenyet n3beratb yCTaHOBKM
BONM3M YCTPOWCTB C TakUM Xe pacnpegeneHvem kaHanos (Hanp.,
6ecnpoBogHble ycTponcTBa, BY-KOMNOHEHTHI U T. N. [y4uThiBaiTe
[OKyMeHTaumio npoussoguteneil]).

MpensaTtcTBus/6apbepbl

Mpw akcnnyaTaumm B HeGNaronpusATHLIX YCIOBUSAX OKPY»KatoLLen cpeapl, B
30aHUAX/NOMELLIEHUAX C XKeNne306eTOHHLIMU CTeHaMK, CTasnbHbIMU U
MeTanMM4YeckMm pamamu unm B6rnvav NpensaTcTBui (Hamp., NpeamMeToB
me6Genu) us MmeTtansa npMemM MOXeT NPOUCXOAUTb C MOMexXamm u
npepbiBaTbCA.

Bupa 6apbepa MoTeHunan co3gaHus nomex

WUnun 3KpaHnpoBaHus

[epeBo, NnacTuk Huskuin

Bopa, kvpnny, mpamop CpepnHui

LTykaTypka, 6eToH, ctekno, LienbHas | Beicokui
apeBecuHa

Metann QOueHb BbICOKMI

TexHu4yeckue gaHHbIe
. ﬂaBneHme BOAbI:

- MUH. 0,1 MMa
- PEKOMEHAOBAHO: 0,2 -0,5Mla
» Pabouee naeneHve makc. 1,0 MMa
* VcnbiTatensHoe aaBneHne 1,6 MlMa

[na cHWXKeHWs1 YypOBHS LiyMa Npuv AaBneHun B Bogonposoae Gonee
0,5 MlMa pekomeHAyeTCA yCTaHOBUTL peayKTop AaBreHus.
Heobxoanmo n3beratb Gonblunx nepenagos AaBNeHU B naTtpyokax
NOAKIIOYMEHUST XONOAHOM U ropsiven Boabi!

» Pacxop Bogbl npu gasnexHun 0,3 Mna npmbnuantensHo: 9 n/mMuH
» Temnepatypa ropsiyeit Bogbl Ha BXoge: MUH. 50 °C - makc. 70 °C
— pekoMeHayeTcs (aHeprocbepexeHue): 60 °C
— BoamoxHa Tepmudeckas ge3amHekums
« TemnepaTypa oKpyxatoLen cpeabl: makc. 40 °C
* [uTarowee HanpsaxeHue: 230 B nepewm. Toka, 50/60 'y,
* [NoTpebnsiemasi MOLLLHOCTb: 9 BA
* YacToTa nepegaum: 2,4332 [Ty (kaHan 5-6)
* Manyyaemast MOLLHOCTb:! <1 MmBT

ABapuiiHoe anekTponuTaHue: 6 B, nutueBas 6atapes (tun CR-P2)
Batapeu uucpoBoro kKoHTponnepa:
3 B, 3 nutuesble 6atapeu (Tvn CR 2450)

« ABTOMaTU4YecKkoe aBapuMnHoe OTKMYeHe (SaBO,D,CKaﬂ YCTaHOBKa)I

60 cex.

» KHonka 6e3onacHocTu (3aBofckas ycTaHoOBKa): 42 °C
* MakcumanbHasi Temnepatypa: 56 °C
* Knacc sawuThbl: - cMecuTenb IP 66
- kopobka ans 6atapen IP 59K

- uncpoBoOI KOHTpONIEp IP X5

* MoakmnioyeHne BO/bl: XOMNOAHast - CUHSAS MapKUpoBKa/ropsivast - KpacHast
MapK1MpoBKa

[aHHble anekTpoo6opynoBaHUs

» Knacc nporpammMmHoro obecneyeHus: B
» CreneHb 3arpsisHeHus: 2
» Pabouyee nMnynbCHOE HanpsikeHue: 2500 B
» Temnepatypa npu UcCnblTaHUM Ha TBEPAOCTb: 100 °C

[MpoBepka Ha aNeKTPOMarHUTHy0 COBMECTUMOCTb (U3My4YeHne nomex)
npoussefeHa ¢ paboynmmmn 3Ha4YEHNAMMN HaNPSXKEHUS 1 ToKa.

[onyck K aKkcnsnyaTauum 1 COOTBEeTCTBUE CTaHaapTam

[aHHoe usgenve ygosneTtBopsieT TpeboBaHUsIM
cooTBeTCTBYlOWMX AnpekTus EC.

CepTndumkatbl COOTBETCTBMS MOXHO 3anpocuTb, 06paTvBLUXCE MO
yKa3aHHOMY HUxe afpecy:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

OneKkTpOMOHTaXHble paboTbl
MpoknaabiBaTb 3MeKTPONPOBOAKY MMeeT NPaBo TONbKO
A cneunanucT-anekTpuk! Mpu aTom Heob6xoaumo cobnoaaTb
npeanucaHusa MeXxayHapo4Horo ctaHgaapTa no
anekTporexHuke IEC 60364-7-701 (cooTBeTCTBYHOT HOpMam
Coto3a HeMeLKkuXx anekTporexHukoB 0100, yacTtb 701), a
TaKXe BCe HaLMOHalbHblEe U MECTHbIEe MHCTPYKLUun!

YcTaHoBKa

YcTaHoBUTBb CNUB BOAbI, CM. cknagHon nuct I, puc. [1] - [3].
YctaHoBUTBL (pyHKLIMOHANbHBIN y3en, cM. puc. [4] u [5].
YcTaHOBUTb CIMBHON rapHUTYp, CM. puc. [6]. YNnoTHWTb YaLuy!

YcTtaHoBUTL 6aTapeun B LM poBOM KOHTponnep, cM. ckiagHou nuct Il
puc. [7] - [11].

Cwma3saTtb ynnoTHEeHUsI KOHCUCTEHTHOM cma3skoi! CobntogaTte NoNsipHOCTbL
6arapen!

Ha 3aBoge-usrotosutene UMgpoBoi KOHTPONNEP 3aperncTpUpoBaH Ha
byHKLMOHaNLHOM yane.

3akpenuTb LM poBON KOHTpONNep, cM. puc. [12a] unu [12b] - [15].

MNepep ycTaHOBKOM U Nocre YCTaHOBKU TLATeNIbHO NPOMbITh
cucteMy Tpy6onpoBoaoB (cobntogavite ctaHaapT EN 806)!

MopkniounTb (byHKLUMOHaNbLHbIN y3en,CM. cknagHom nuct 1V,
puc. [16] [17].

OTKpbITb NOAayy XONo4HOM U ropsiueit BoAbl, NPOBEPUTL
repMeTU4YHOCTb COeAUHEHUN.
Boga TeueT 4o Havana nogadv HanpshHkeHust.

MNopknounTb KOPOGKY ANA 6aTapen K hyHKLIMOHANbLHOMY Y31y,
cMm. puc. [18].

MopaTb anekTponuMTaHue, NOAKIIIOUYMB LUTEKEP K CETU NUTAHUSA,

cm. puc. [19].

MpumepHo yepes 10 cekyHA nocrie YyCTaHOBMNEHUS Nodaqun HanpsKeHus
NMPOUCXOANAT ABa KOPOTKMX FMAPaBNNYECKMX yaapa v KHOMKW LM poBOro
KOHTponnepa otkno4vatoTcs Ha 60 cekyHa!

Mpuem MOXHO Yry4LIMUTb C MOMOLLbIO UMEILLEroCs B cneumnarbHbIX
npuHaanexHocTax npuemonepeaarynka (aptukyn Ne: 36 356) .

CwmecuTenb AOMKEH COOTBETCTBOBATb MECTHBIM YCIIOBUSAM, CM. [NaBy
®DyHKUMOHANbHOE MeHI0 L poBOro KOHTponnepa,
F2 - PerynupoBka.

HacTpoiiku npu npekpalieHMn nogaym HanpskeHusi/3ameHe 6artapeun
HacTtpoiiku, 3aHeCeHHbIe B NaMsiTb NMOMb30BaTENIEM, COXPaHSIIOTCS Takke
nocne 3ameHbl 6atapeun unu nNpepbiBaHWUS ANEKTPONUTaHNS
(hyHKLMOHanNbLHOro y3na.

[laHHOe pyKOBOACTBO MepeaanTe, noxarnyincra, nofb3oBaTtento apmatypbi! 9%
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YnpasneHue undpoBbIM KOHTpPOepomMm, cMm. Bknaaky 1V, puc. [20].

KHonka | OnucaHue BusyanbHoe oto6paxeHue
KHonka lNyck/ocTtaHoBKa
<\gf> BkntoyaeT unm octaHaBnMBaeT NOCTYNSIeHNe BOAbl C TemnepaTypon, coxpaHeHHon B | TemnepaTypa otobpaxaercst Ha CBETOBOM KOSlbLie
= namsaTy, a TaKkke nogaert 3afaHHOe KonM4ecTBo. [oT rony6oro Yepes opaHxeBbIi (kHOMKa
6esonacHocTH) A0 KpacHoro].
KHonka Maysa
o MpepbiBaeT nogady BoAb!. [py NOBTOPHOM HaxaTum KHOMKK B TeveHne 30 cekyHA
I | npoporkaeTca paboTa ¢ nocrneaHnMU BbiIGpaHHBIMU HAcTpokamu. TemnepaTtypa
orpaHuyeHa 3Ha4YeHueM, 3a4aHHbIM ANt KHOMKM 6e3onacHoCTy.
T KHonku TemnepaTypbl
Er§h BkntouatoT nopiady BOAbI U PETynnpytoT TeMNepaTypy BOAbI HIOKe UK BbiLue. Temnepatypa oTobpaxaercsi Ha CBETOBOM KOSbLE.
U SJ| Mnankaumsa OoCTMKEHUS MUHUManbHOW TemneparTypsl (-). CBeToBOE KOMbLIO MUraeT 3 pa3a CUHVMM LiBETOM.
NHavkauma [OCTVXEHWSA orpaHUYeHns TemnepaTtypbl (+). CBeToBOE KOMbLIO MUraeT 3 pasa opaHXeBbIM LIBETOM.
NHavkaumsa npeBbllLEeHNs orpaHnyeHns Temneparypbl (+). CserT KkonbLia NepexoanT OT OPaHXeBOro K KpacHOMY
LBery.
42 °C | MpeBbilueHNe orpaHUYeHUNA TeMnepaTypbl
Mpwn gocTuxeHnn orpaHMyeHns TemnepaTypbl (3aBoackas yctaHoska 42 °C) cneayet | [Mpu JOCTMXEHUW orpaHnyeHns/paspeLleHmns
OOHOBPEMEHHO HaXaTb KHOMKK = | + 1 yaepXuBaTb UX. 3aTeM HECKOMNbKO pa3 HaxaTb | TeMrnepaTypbl CBETOBOE KOMbLIO 3 pa3a muraet
KHOMKY +. opaHXeBbIM CBETOM.
PerynupoBka konnyectBa noga4v BoAbl
BpalleHne no YacoBom CTpernke BKIOYAET CMEeCUTENb OT MUHUMArbHOW Nogaymn u
yBenuuuBaeT ee O Makcumyma.
BpalleHne NpoT1B YacoBOW CTPeske yMeHbLUaeT Noaadvy BoAbl, CHMXas ee Ao
MUHUMYMa.
DYHKUUA coXpaHeHuUs
To lMpw BbITEKalOLLEN BOAE aKTyanbHble HACTPOWKN COXPAHSIOTCA B NaMATU HaxaTueMm u | [ocTynneHne BoAbl KpaTKOBPEMEHHO NpepbiBaeTcs u
e yOAEPX1UBaHNEM KHOMKK. cBeTsLleecs KoMbLO 3 pa3a MUraeT 3eMneHbIM LIBETOM.
3HayeHus TemnepaTypsl Bbilwe 42 °C He COXpPaHSATCS.
Pexunm cepBMUCHOWM NPOMbIBKU
/J Mpw nepekpbITON Nofaye BoAbl OAHOBPEMEHHBIM HaXaTueM U yaepxaHvem obenx CBeToBOE KOMbLIO 3 pa3a Muraet 1oneToBbIM
G KHOMOK aKTUBMPYETCH PEXUM CEPBUCHON MPOMbIBKU. CBETOM.
(@ B pexume cepBMCHON NPOMBIBKM TOYKa 0TOOpa BOAbI BIIOKMPYETCS Ha 2 MUHYThI. Mpu noaTBEpPXAEHUN CBETOBOE KOMbLO 1 pa3 muraet
- hbroneToBbIM CBETOM.
MpepbiBaHWe pexnma CepBUCHON MPOMBIBKU Ha 2 MUHYTbI BbIMOMNHAETCS CseToBOE KOMbLO 3 pasa MuraeT h1oneToBbIM
OHOBPEMEHHBIM HaXaTUeM U yaepxveaHnem obenx KHOMOK. CBETOM.

C uncpoBoro KOHTpornsepa BO3MOXXHa HaCTpPoOMKa UNN akTUBUpPoBaHUe pa3nuyHbix cdyHkumn (F1 - F5).
BkntoveHve dyHKLMOHANbLHOMO MEHIO TOFNbKO NP NEPeKpbITON Noaave BoAbl.

DyHKUMNA

F1 - ABTOMaTnueckoe 3anonHeHue, cM. cknagHon nuct IV, puc. [20].

KHonka

OnucaHue

Busyanbuoe OTOGpa)KEHVIe

3anyck MeHIo (pyHKLMUI

- Bbi6op dyHKLMM Npon3BOANTCA NyTEM OAHOBPEMEHHOIO HaXaTus 1 yaepxaHus
KHOMOK = / +.

3anyck dyHkumm F1 - ABTomMaTnyeckoe 3anonHeHve

=> [loATBepPXAEHNEOCYLLECTBMNAETCS OQHOBPEMEHHBLIM HaXaTNeM KHOMOK - / +.

OcTaHoBKa nogayv Bogbl/XpOHOMETpa BbINOSHAETCS NOBOPOTOM KOsbLia NPOTUB
4acoBOW CTPESKM.

MpopomkeHre nogayn BOObI/XpOHOMETPA BbINOMHAETCS MOBOPOTOM KoflbLa Nno
4acoBoW CTpenke.

[MoBTOpPHas ocTaHOBKa NoAaY4M BOAbI/XPOHOMETpPA BhINOSHSETCS NMOBOPOTOM KOfbLia
NPOTMB YaCOBOW CTPENKN.

Yepes 30 MUHYT (Makc. BpeMs AeicTBUS) Nogada BoAbl aBTOMAaTUYECKN
ocTaHaBnMBaeTcs.

OLHOBpPEMEHHOE HaXxaTue KHOMOK - / + COXpaHsieT 3anofiHaemMoe KonmyecTo/
NPOAOMKUTENBHOCTL 3arofIHEHUS], MOCHEe Yero NPOUCXOAMT BbIXOA U3 MEHIO.
ABTOMaTUYECKUIA BbIXOA Yepe3 3 MUHYTbI (TONMBbKO NpU NEPEKpbITOM nogaqe BoAbl).
Bbixoa 13 MeH0 (OyHKUMIA OCYLLIECTBIISETCS HaXkaTnem u yaepxaHnem kHonku Myck/
OCTaHOBKa.

CsertsLeecs KonbLo muraert 1 pa3 KpaCHbIM LIBETOM.

CaerTsLueecs KonbLlo 1 pas MuraeT 3eneHbIM LiIBETOM U
XPOHOMETp 3anyckaeTcs.

OcTaHoBKa nogayv BoAbl/XpoOHOMETpaA.

MpogomkeHre nogayn Boabl/paGoTsl XpoHOMETpa.
OcTaHoBKa nogayv BoAbl/XpOHOMETpA.

OcTaHoBKa nogauv Bofbl.

CaeTslleecs KomnbLO Muraet 3 pasa 3efieHbIM LIBETOM.

CaertsLyeecs KonbLo 1 pas Myuraet ononeTosbIM
LiBETOM.

- BbibpaTb dpyHKUMI0 F2 noBopoToM Kornbua
» 3anyck F2 - pexxwum ycTaHoBKu
=> [loaTBepXAEHNE OCYLLECTBNSETCS OAHOBPEMEHHBIM HaXaTUEM KHOMOK - / +.
OnacHoCTb 0XOroB, TeMnepaTtypa Ha BbIXxoAe MOXeT npeBbiwatb 42 °C !
- MoBepHYTb KOMbLO U YCTAHOBUTb MUHUMaIbHbIU pacxoo .
=> MNoaTBEpAMTb HACTPOWKY OLHOBPEMEHHbBIM HaXXaTUeM KHOMOK - / +.
- MoBepHyTb KOMbLO U YCTAHOBUTb MUHUMaIIbHbIU Pacxoo .
=> [NoaTBEPANTL HACTPONKY OAHOBPEMEHHBIM HaXaTUeM KHOMOK -/ +.
[MoBepHyTb KOMNbLO, 3aMepuTb TeMNepaTypy BoAbl U yCTaHOBUTL 23 °C.
=>[NoatBepamnTb 23 °C 0AHOBPEMEHHbIM HaXaTnem KHOMOK - / +.
MoBepHyTb KonbLO, 3amMepuTb TemnepaTypy Boabl U ycTaHOBUTL 42 °C.
=>ogTBepanTb 42 °C 0QHOBPEMEHHBIM HaXXaTeM KHOMOK - / +.
Bbixoa 13 MeHIo (hyHKLMIA OCYLLECTBAETCA HaxaTem u yaepxaHnem kHonku Myck/

OCTaHOBKa MINn aBTomatuyecky 6e3 Haxartus vyepes 3 MWHYTbI.

®yHKUMA F2 - Pexxum HacTponku (agantaumsi K MeCTHbIM YCNoBUsAIM), CM. cknagHou nuct |V, puc. [20] n [21].
KHonka | OnucaHue BusyanbHoe oto6paxeHue
3anyck MeHIo (pyHKLMUI
/}b - Bbibop dyHKUMM Npon3BOAUTCS NyTEM OQHOBPEMEHHOIO HaXaTus U yaepxaHus CaeTsileecs KonbLo Muraet 1 pas KpacHbIM LIBETOM.
(T 7")| «kHonok -/ +.
& 5
-

CaerTsLeecs KonbLo Muraet 2 pas3a KpacHbIM LiBETOM.

CaeTsweecs konbLo 1 pa3 muraeT 3efneHbiM LIBETOM U
3anyckaeTcsi nogava Bofpl.

CaeTslleecs KonbLo mMuraeT 1 pa3s 3eneHbIM LIBETOM.
CaeTsileecs KonbLo Muraet 1 pas 3eneHbIM LIBETOM.
CaeTslweecs KonbLo MmuraeT 1 pa3s 3eneHbIM LIBETOM.
CaeTslweecs konbLo Myraet 3 pa3a 3eneHbiM LBETOM.

CeerTslleecs Konblo 1 pas muraet 1oneTosbIM
LIBETOM.
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®yHKkuuA F3 - Pernctpauusi/ormeHa perucTpauum AononHUTeNbHOro LndpoBoro KOHTpornepa (MakcumarnbHO 3 KOHTponnepa),
cM. cknagHow nuct IV, puc. [20].

<

- BbibpaTb dhyHKumuo F3 noBopoToM KomnbLa

+ 3anyck F3 - Peructpaumsa 4ononHUTENbHbBIX LMPOBLIX KOHTPONNEpoB
=> [loaTBepXAeHVe OCYLLECTBNSETCS OAHOBPEMEHHBIM HaXXaTUeM KHOMOK - / +.

- YT06bI 3aperncTpmpoBaTh AOMOMHUTENBHBIN LMPOBOV KOHTPONNep, crneayet
OfHOBPEMEHHO HaxaTb Ha HeM kHomnkn 1 + 3.

- OgHOBpPEMEHHOE HaxaTue KHOMOK - / + Ha 3aperncTpupoBaHHOM LMGPOBOM
KOHTpOMnepe coxpaHseT BbIbop, MOCne Yero NPOMCXOAMUT BbIXOA U3 MEHHO.

» 3anyck F3 - OTmeHa pernctpaumm JoNonHUTENbHbIX LMGPOBLIX KOHTPOMNEPOB
=> [NogTBEpXAEeHME OCYLLECTBNAETCS OAHOBPEMEHHBIM HaXaTueM KHOMOoK = / +.

- OpgHoBpeMeHHOe HaxaTue KHOMOK - / + Ha 3aperncTprpoBaHHOM Lid)poOBOM
KOHTpornepe Ans OTMEHbl PErncTpaLmmn BCeX AOMOMHUTENbHBLIX LMPOBBLIX
KOHTPOMNEpoB..

Bbixop 13 MeHI0 (PYHKLMIA OCYLLECTBSETCH HaXaTnem 1 yaepxanmem kHonku Myck/

ocTaHOBKa Unun aBToMaTnyeckn 6e3 HaxaTunsa Yepes 3 MUHYTbI.

KHonka | OnucaHue BusyanbHoe oto6paxeHue
3anyck MeHto pyHKLMA
<1 |- BbIBOp dyHKLMM NPOU3BOANTCS MyTEM OQHOBPEMEHHOTO HAXATUS 1 YAEPKaHUS CaeTsiLeecs konbLo Muraet 1 pa3 KpacHbIM LIBETOM.
/_/\Q KHOMOK -/ +.
& ‘

CsertsLyeecs KonbLo Muraet 3 pasa KpacHbIM LIBETOM.

CaeTsweecs KonbLo muraet 1 pas3 3efeHbiM LBETOM.
CsertsLeecs KonbLo muraert 1 pas 3eneHbIiM L|IBETOM.

CsertsLyeecs KonbLo muraet 3 pasa 3eneHbiM LBETOM.

Caertslleecs KonbLo Mmuraet 1 pas 3efneHbIM LiBETOM.
CaeTsLleecs KonbLo Muraet 3 pasa 3ereHbiM LBETOM.

CaerTsLleecs KonbLo muraet 1 pas o1oneToBbIM
LiBETOM.

Feu

<3

- BbibpaTb dpyHKUMI0 F4 noBopoToM KonbLa
» 3anyck F4 - Bo3Bpart Kk 3aBOACKUM yCTaHOBKaM

=> [NopgTBEpPXAEHME OCYLLECTBMNAETCS OAHOBPEMEHHBIM HaXXaTUeM KHOMOK = / +.
- Haxatb kHonky + LUMdpoBoro KOHTponsnepa.

- HaxaTb KHOMKY - LMGPOBOro KOHTponepa.
- Haxatb kHonky Myck/ocTaHOBKa LMGPOBOro KOHTposepa.

=> [oATBEPXAEHNE OCYLLECTBIIAETCA OHOBPEMEHHBLIM HaXaTUEeM KHOMOK - / +.
BBog oWwmnBKM => BbIXOA U3 MEHIO.

BbixoA 13 MeHI0 hyHKLMI OCYLLECTBIIAETCA HaXaTUeM 1 yaepxxaHmem kHonku Myck/
OCTaHOBKa Wy aBToMaTuyeckn 6es HaxaTusi Yepes 3 MUHYThI.

®yHKkuuA F4 - Bo3BpaT k 3aBOACKUM ycTaHOBKaM, cM. cknagHon nuct IV, puc. [20].
KHonka | OnucaHue BusyanbHoe oTto6paxeHue
3anyck MeHto pyHKLMN
y- ]‘m - BbiGop chyHKLMM BbINOMHAETCA OQHOBPEMEHHBIM HAaXaTUEM U yaepXaHuem CaeTtalleecs KonbLo MuraeT 1 pas KpacHbIM LIBETOM.
‘/M \\J KHOMOK - / +.

CaeTslleecs KonbLo muraet 4 pa3a KpaCHbIM LIBETOM.

CseTsleecs KomnbLOo Muraet 1 pa3 3eMeHbIM LBETOM.
CermeHT cBeTsLLerocs konbla Muraet 1 pas cuHUM
LiBETOM.

CermeHT cBeTsLLerocs Konbla Muraet 1 pas cuHUM
LiBETOM.

CermeHT cBeTsLerocs Konbla Muraet 1 pa3 CuHUM
LiBETOM.

CaeTsleecs KomnbLOo Muraet 3 pasa 3efieHbIM LIBETOM.
CBeToBOE KOsbLIo 3 pasa MuraeT MoneToBbIM
CBETOM.

CaerTsLleecs Konblo 1 pas muraet (ouoneToBbIM
LIBETOM.

- BbibpaTb dhyHKumMo F5 noBopoToM KomnbLa
» 3anyck F5 - aktnBnpoBaHue HenpepbiBHOM paboThbl

=> [loaTBepXAeHVe OCYLLECTBNSETCA OAHOBPEMEHHBIM HAXXaTUEM KHOMOK - / +.
- Haxarb knasuwy Myck/ocTaHoBKa.

- Haxatb KHOMKY - LucbpoBOro KOHTponnepa.
- HaxaTb KHOMKY + LMdpoBOro KOHTponnepa.
=> OfHOBpPEMEHHOE HaXaTne KHOMOK - / + 3anyckaeT pexvum HenpepbIBHOW paboThbl.

BBog owmnbku => BbIXOA U3 MEHIO.

A

OTmeHa yHKLUNUM BbINOMNHSETCA Yepe3 15 MUHYT (3aTeM B Te4eHue O4HOW MUHYThI
rofaeTcs XonoaHasi BoAa) Unu paHee nyTem HaxaTusi LMppoBoro KoOHTponepa mnu
npuemonepeaartyvka (6e3 nogayun xonogHow Boabl).

BHumaHue — onacHocTb oxoros! 3awmTHas 6nokMpoBKa npu
Temnepartype 42 °C BbikntoyeHa!

®yHkuunA F5 - AkTMBUpoBaHue HenpepbiBHOM paboTbl, cM. cknagHon nuct 1V, puc. [20].
KHonka | OnucaHue BusyanbHoe oTo6paxeHue
3anyck MeHIo (pyHKLMUI
I |- Bbibop dyHKLMM BLINONHAETCH OAHOBPEMEHHBLIM HaXxaTeM 1 yaepkaHuem Ceertslyeecs KonbLo Muraet 1 pas KpacHbIM LIBETOM.
(= )| keomok -/ +.
-

CaeTsllweecs KonbLo Muraet 5 pas KpacHbIM LIBETOM.

CaeTsweecs KonbLo muraeT 1 pas 3eneHbIM LIBETOM.
CermeHT cBeTsiLLerocs konbLa muraet 1 pa3 CUHUM
LiBETOM.

CermeHT cBeTsiLLerocs konbLa muraet 1 pa3 cCuHUM
LiBETOM.

CermeHT cBeTsiLLerocs konbla muraeT 1 pas cUHUM
LLBETOM.

CaeTsweecs KonbLo MmuraeT 3 pasa 61pio30BbIM
LIBETOM.

CaeTsileecs konbLo 3 pasa MuraeT (UONETOBbIM
CBETOM.

CaeTsllweecs KonbLo mMyuraet 3 pasa 61pio30BbIM
LiBETOM.

TexHuueckoe OGCHY)KVIBaHVIe

MpoBepkTe, OUNCTUTE U MPU HEOBXOAMMOCTY 3aMEHUTE BCe AeTanu.
OTKMIOUYUTL Noaady HanpsikeHus!
Pa3zbeanHUTb BCe WTeKepHble pa3beMbl
MepeKkpbITb NoAayvy XONOAHOMN U ropsiyeit Boabl.

|. CmeHa 6aTapen uncdpoBOro KOHTponnepa, cCM. cknagHow nuct |V,
puc. [22] n cknagHon nucr I, puc. [7] - [11].
Cobntogatb nonsipHocTb 6aTapen!

1l. 3ameHa 6aTapei hyHKLUMOHaNbLHOroO y3na, CM. cknagHon nuct 1V,
puc. [23] n [24].

3ameHa baTapeun OormkHa NPOM3BOAMTLCA He no3aHee, YeMm Yepes 10 net
nocre BBoAa (hyHKLMOHAmMbLHOrO y3na B akcnnyatauuto. Cobniogats
nonsipHocTb Gatapeit!

MoHTax nponsBoanTcs B o6paTHo nocnegoBarensHOCTU. MpumepHo
yepe3 10 cekyHA nocne ycTaHOBIEHNS NOAAYM HanpsKEHUst MPOUCXOAAT
[Ba KOPOTKMX MMApaBuYecKkmx yaapa v KHOMkM UndpoBoro KOHTponnepa
oTKMovatTesa Ha 60 cekyHA!

lll. BeikpyunBaHue n ouncTka aspartopa (13 220), cm. cknagHon nuct
1V, puc. [25]. MoHTax npon3BoguTcs B obpaTHOM nocregoBaTenbHOCTU.

[laHHOe pyKOBOACTBO MepeaanTe, noxarnyincra, nofb3oBaTtento apmatypbi!

C npaBoOM TEXHUYECKUX U3MEHEHNIA!

CepBuc

Mpn BO3HWKHOBEHUM NPOGnemM BO BpeMsi yCTaHOBKW CreayeT npepsaTtb
nogady HanpsikeHus 1 obpaTUTCs K cneumanucTy no CaHTEXHUKe Unu
CBAI3aTbCH C CEPBUCHOW Cry>601 no ropsyen nuHumn komnaHm GROHE
no agpecy TechnicalSupport-HQ@grohe.com .

3anacHble YacTu
cM. cknagHou nuct | (* = cneuunanbHble NPUHAANEXHOCTH).

YKkazaHue no ytunusauum
YcTporicTBa ¢ AaHHbIM 0603Ha4YeHNEM He OTHOCSITCH K ObITOBbIM
orxogam. OHV AOMKHbI GbiTb YTUNN3NPOBaHbLI B COOTBETCTBUN
C npeanucaHnsiMyM COOTBETCTBYIOLLIEN CTPaHbI.
AKKyMynsaTOpHble 6aTapen yTMnmamMpoBaTb B COOTBETCTBUM C
HaLMOHanbHbIMU NpeanucaHusmu!
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HeucnpaBHocTb

MpuunHa

YcTpaHeHue

Boaa He TeueT

« lMopaya Boabl NpepBaHa
» OTCyTCTBYeET KOHTaKT y LUTEKEPHOrO pa3bema
UM OTCYTCTBYET CETEBOE HarnpsikeHne

- OTKprTb 3anopHble BEeHTUNKU, npeaBapuUTesibHble 3anopHble 3N1eMEHTbI
- MopcoeguHuTb LUTeKeprII;I pasbeM u obecneunTb nogavy Hanps>xeHusa

HepocTtatouHoe
KONM4YecTBO
nocTynatoliei BoAabl

* AspaTtop cMecuTens 3arpsi3HeH Unu HeucnpaseH
* OYHKUMOHanNbHBIN y3en He afanTUpPoBaH K
MECTHbIM YCIOBUSIM

- 3ameHuTb aspartop, cM. rmasy Texob6cnyxuBaHue
- ®yHKUMOHanNbHbIV y3en afanTupoBaTtk K MECTHbIM YCIIOBUAM, CM
DyHKUMA F2 - Pexum HacTponkmu

Boaa cnuwkom
xonopHas/ropsiyas

» OyHKUMOHAaNbHbIN Y3en He afanTUpoBaH K
MECTHbIM YCITOBUAIM

- ®yHKUMOHanNbHbIV y3en afanTupoBaTk K MECTHLIM YCIIOBUSIM, CM
DyHKUMA F2 - Pexum HacTponku

Cucrtema He paboraeT

» OtcyTcTBYET NoAaya HanpskeHns K
YHKLMOHANLHOMY Y31y
KoHTponnep He rotoB unm He 3aperncTpMpoBaH

- MNopatb SfieKTponnTaHue, NOAKINYMB WTEKep K CeTU NUTaHUA

- BbINONHMTL perncTpaumio LndpoBoro KOHTponnepa, cM. PyHKUMsA
F3 - Pernctpauus/otmeHa permctpaumm

CermeHT 1 pa3 muraet
6enbiM cBeTOM

* LindpoBoit KOHTponnep BHe 30HbI AENCTBUSA

« Paguonomexmu

 [penatcTBMe Ha NMHUN PAaNOCBA3N

- YMEeHbLUNTb paccTOsHNE UIn UCMOb30BaTh cneunasbHbie
npuHaanexHocTn aAns npuemonepenatynka (Ne 3akasa: 36 356)

- OTKMIOYNTE BO3MOXHBIV UCTOYHUK MOMEX U CHOBa NPOBEpUTL paboTy
=> ecnun paboTa Bo306HOBMNACH, NePeHaCTPONTL MCTOYHWUK NOMEX
(Hanpumep, mapLupyTH3aTop 6ecnpoBoHON ceTu)

- YcTpaHeHue HeMcnpaBHOCTU, CM. MMaBy JKCNyaTalMOHHbIe YCIIOBUA

CermeHT muraet
3eneHbIM CBETOM

« 1 pa3: batapeu undpoBOro KOHTpoepa NoYTn
paspsikeHbl
2 pa3a ¢ nynbcauuen Boabl: batapen
YHKUMOHaNbHOro 6rioka NoYTH paspsikeHbl

» 2 pasa 6e3 nynbcauuu Boabl: batapen
PYHKLMOHanbHOro 6roka He NoACOeANHEHbI UNn
paspsiKeHbl

+ 3 pasa: Cnuvwwkom BbICOKas Temneparypa

- NMpoBepuTb YCTAHOBKY UM 3aMeHUTb GaTapew, CM. rnasy
TexobcnyxuBaHue
- 3ameHa bartapeu cM. rmasy Texo6cnyxuBaHue

- YcTaHOBKa LUTEKEPHOTO COeAMHEHNsI UK 3aMeHa BaTtapew cM. rmay
Texo6cnyxuBaHue

- JoxpaTbecs oxnaxaeHust AaTt4ymka TemnepaTypel
- OTkannbpoBaTb PyHKLMOHanNbHbLIN y3en, cM. rmasy F2 - Pexum
HaCTPOWKU

CermeHT 1 pa3 muraet
XenTbIM CBETOM

» Cboit paboTbl NporpaMMHoro obecneyeHmst

- OTKMIYUTL Nofavy HanpsPKeHUst U 0BpaTUTLCS K cneLmanucTy-
3MEKTPUKY UIN Ha FOPSYYIO NTMHUIO CEPBUCHON CYXGbl KOMNaHWUK
GROHE

\—)
CermeHT muraet 1 pas
KpPacHbIM LBETOM

» C6oit paboTbl NPOrpaMMHOro UK annapaTHoOro
obecneyveHus

- OTKMIYUTL Nofdavy HanpsPKeEHUst U 0BpaTUTLCS K CneLmanucTy-
3NEKTPUKY UNv Bo3BpaTUTb nsaenue komnaHun GROHE

99

C npaBoM TEXHUYECKUX U3MEHEHNIA!

[laHHOe pyKOBOACTBO NnepeaanTe, noxarnyincra, nofb3oBaTtento apmatypbi!
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OneKTPOHHbIN cMecUTenb

KomnnekTt noctaBku 36 342 36 346
CwmecuTenb Ans pakoBWHbI X
Cmecutens ansa buge X
LumcppoBoW KOHTponnep X X
umncppoBoW nepeknovaTens

CnvBHON rapHUTYp X X
KoHTpravika X X
ZEN] X
PDyHKLMOHANbHBIV y3en X X
LUTEKepHbIV Brok NMTaHns

AKKYMYNSTOPHbIV Grok X X
bartapes X X
TexHuyeckoe pykoBOACTBO X X
MHCTpyKums no yxondy X X
Bec HeTTO, KI 4,5 4,0

,El,aTa N3roToBlEHNA. CM. MapKUPOBKY Ha uagenuun

Cpok akcnnyaraumm cornacHo rapaHTUNHOMY TaroHy.

M3penue ceptucgmumposaHo.
Grohe AG, l'epmanuns
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